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6 NATHAN DER WEISE 

ficial understanding will find in the passages quoted some 
of the more striking parallel s and references. 

The text is based on Lachmann's edition of Lessing's 
works, newly revised by Franz Muncker. The punctuation 
has been faithfully preserved, even in a few instances where 
a change seemed desirable to me. The reasons are given 
in the notes. The orthography has been made to agree 
with the Prussian rules. 

The literature bearing on Naihaity directly and indirectly, 
is very extensive. I have read a goodly number of works 
of the kind, but have directly made use of very few. To 
give a bibliography is of little purpose, inasmuch as one 
fairly complete is found in an Appendix to the Life of 
G, E, Lessing by T. W. Rolleston. The books which are, 
in my judgment, of most use to the average Student are, 
besides the little Life of Lessing just mentioned, Erich 
Schmidt, Lessing, 2d edition, differing essen tially from the 
first edition ; particularly chapters III, IV, V, and VI of 
Volume II ; C. Hebler, Lessingstudien ; C. R. Papst, Vor- 
lesungen aber Lessings Nathan ; Kuno Fischer, Lessings 
Nathan der Weise \ Willibald Beyschlag, Lessings Nathan 
der Weise und das positive Christentum ; Gustav Kettner, Über 
den religiösen Gehalt von Lessings Nathan dem Weisen, On 
the verse: Fr. Zarncke, über den fünffüssigen Jambus mit 
besonderer Rücksicht auf seine Behandlung durch Lessing, 
Schiller und Goethe, in Kleine Schriften I. Many historical 
and other allusions are explained in Eduard Niemeyer's 
Lessings Nathan der Weise, etc. 

I am greatly indebted to Professor Max Winkler of 
the University of Michigan for a careful manuscript read- 
ing of the Introduction, and a number of valuable suggestions. 
My friends Dr. E. C. Roedder, of the University of Wis- 
consin, Dr. J. A. C. Hildner, of the University of Michigan, 
and Mr. C. F. Weiser, of Detroit, have put me under 
Obligation by reading the proof. 

Ann Arbor. TOBIAS DIEKHOFF. 



INTRODUCTION 



/^^RiTics and commentators have freely bestowed their 
^^ labor upon Nathan the Wise. But from the most 
humble of them up to Schiller (the pupil of Lessing des- 
tined to be greater than his master), they have been 
puzzled to decide upon the class of dramatic literature to 
which it belongs. Only of late years have scholars been 
content to recognize that it is a work totally of its own 
kind, a type for a new class. 

It is also unique in being at the same time a work of art 
and a religious polemic ; and, viewed from either Standpoint, 
it is a very creditable production, in no way unworthy of 
its famous author. And yet, owing to the interrelation of 
the two sides, Nathan, as a polemic, is not as incisive and 
well-defined as other polemic works of its author; nor is 
it, as a work of art, pure, and free from non-artistic ele- 
ments; the polemic digressions have not become wholly 
poetic at the same time. Accordingly, art critics have 
generally not been wholly satisfied with Nathan, while those 
looking at its religious content and meaning have been 
and are still divided. 

To do justice to Nathan, the Student must direct his 

attention with equal assiduity to both sides, and it is the 

place of an introduction to give the necessary guidance, as 

far as possible, without prejudice. Though the two sides 

are inseparably interwoven in the play, we shall, for the 

sake of cleamess, separate them in the introduction, and 

consider 

I. NATHAN AS A RELIGIOUS POLEMIC 

/. The Genesis of Nathan 

I. It has long been the fashion to speak of Nathan 
Pieafor ^s the great plea for religious toleration. Its 
Toieration? relation to the polemic writings preceding it 
ought to suggest at least that it was not toleiaXvow ^Jaojvi^ 

7 
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PREFACE 



n^o PUT another edition of Nathan the Wise on the market 
-*■ may need a word of justification. Without depreciating 
what other editors have done before me, I venture to hope 
that my work will not be entirely without merits of its own, 
which may give it a right to exist The editions already 
accessible — both those of German and those of English or 
American origin — seem to be addressed to a class of students 
less mature in judgment than the ones with whom I have 
to deal, and whom I have had in niind in preparing the 
notes. To these I have endeavored to make accessible the 
most important material necessary for a critical study and a 
correct appreciation of Nathan, 

The Introduction aims to make clear the historical set- 
ting, and to establish a view point from -which Nathan can 
be Seen advantageously. Particularly in the second part, 
dealing with Nathan as a Work of Art^ I have been obliged 
to differ in several important instances from the current views. 
It is a safe literary principle to endeavor to justify the p>oet 
in what he chooses to make of his work — at least to give 
him credit for having good reasons for doing what he does, 
and then to try to discover what these reasons may be. 
Especially in dealing with a work so carefully elaborated in 
the minutest details this rule must be insisted upon. 

The notes are mpre of a literary character, explaining 
linguistic points only where the ordinary grammar and 
dictionary fail. 

An entirely new feature is the Appendix. It explains 
the views propounded in Nathan in relation to other works of 
Lessing, and from works which we may be reasonably sure he 
read. It condenses in a comparatively few pages the scattered 
parallels found in the reading of many weeks. A Student 
with the inclination and time to do further work will find in 
the list of books mentioned a tolerably trustworthy guide ; 
the ordinary reader who is not satisfied with a merely super- 

5 
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/^^RiTics and commentators have freely bestowed their 
^^ labor upon Nathan ihe Wise, But from the most 
humble of them up to Schiller (the pupil of Lessing des- 
tined to be greater than his master), they have been 
puzzled to decide upon the class of dramatic literature to 
which it belongs. Only of late years have scholars been 
content to recognize that it is a work totally of its own 
kind, a type for a new class. 

It is also unique in being at the same time a work of art 
and a religious polemic ; and, viewed from either Standpoint, 
it is a very creditable production, in no way unworthy of 
its famous author. And yet, owing to the interrelation of 
the two sides, Nathan, as a polemic, is not as incisive and 
well-defined as other polemic works of its author; nor is 
it, as a work of art, pure, and free from non-artistic ele- 
ments; the polemic digressions have not become whoUy 
poetic at the same time. Accordingly, art critics have 
generally not been wholly satisfied with Nathan, while those 
looking at its religious content and meaning have been 
and are still divided. 

To do justice to Nathan, the Student must direct his 
attention with equal assiduity to both sides, and it is the 
place of an introduction to give the necessary guidance, as 
far as possible, without prejudice. Though the two sides 
are inseparably interwoven in the play, we shall, for the 
sake of clearness, separate them in the introduction, and 
consider 

I. NATHAN AS A RELIGIOUS POLEMIC 

/. The Genesis of Nathan 

I. It has long been the fashion to speak of Nathan 
Pieafor ^s the great plea for religious toleration. Its 
Toieration? relation to the polemic writings preceding it 
ought to suggest at least that it was not toleration about 
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which Lessing was primarily concemed. The same motive 
which guided him in the publication of the Fragments in- 
duced him also to write his Nathan, There are some ele- 
ments in the play suggesting the idea of toleration, but 
even they do not stand for toleration in the noblest sense 
of the Word. The toleration which Nathan does teach is, 
after all, the result of indifference rather than of that love 
which is the fulfillment of faith. None of the characters 
are at all fair representatives of their respective creeds. 
Creed differences they regard as iherely external, as based 
on events which are all equally a matter of history, and as 
such equally open to doubt. Lessing himself seems to have 
overcome, to some extent, in his Education of the Human 
Race, this narrower, unhistorical attitude of Nathan, 

2, And so we need not be surprised to find quite fre- 
in ^^^^^^y conservative Christians of our day looking 

Reiigiotts at Nathan with misgiving. They know that Lessing 
Views. avowedly wrote it against the orthodox Christianity 
of his time, and fail to take cognizance of the changes that 
have since taken place. Orthodoxy of Lessing's day and 
the orthodoxy of Protestant theology to-day are totally 
different matters. If orthodox Christians of our day were 
seriously confronted with the alternative of choosing be- 
tween Lessing and his opponents, it may at least be con- 
sidered doubtful with whom they would side. 

It is both the privilege and the duty of every generation 
to work out its own ethical and religious ideals, and to 
determine what is orthodox and what is not. Conflicts are 
inevitable whenever this privilege is not feit as a duty, 
whenever people refuse to think for themselves, and are satis- 
fied with the thoughts and ideals that were a quickening 
power in previous ages, but for them are nothing but dead 
sjonbols. 

3. The principles for which the Reformation had stood, 
Tenor ol ^he liberty which it had secured for the individual, 
iAe Time, had beeil lost. The champiotis of üieedom \\2Ld 
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themselves tumed despots. Religion and morality had 
been divorced. Luther's **by faith alone" was inter- 
preted to mean that a passive, indolent, intellectual sub- 
jection to the word of Scripture and dogma was the essence 
of Christianity. Thus religion had degenerated into specu- 
lative theology, and faith into superstition, which, with 
characteristic zeal, set no limits to its belief, and measured 
its righteousness by the multitude of things it took for 
granted. Whatever was contained between the two Covers 
of the Bible was held to be true to the letter, not only 
in the domain of genuine religion, in which the Bible has 
its füll value to-day and can never lose it, but also in all 
other matters incidentally mentioned and bearing evidently 
the Signatare of the times in which they originated. The 
reaction against this unnatural mental servitude expressed 
itself in two movements, which, though springing from the 
same source, soon became hostile to each other. The one is 
known as Pietism, the other as Enlightenment. Lessing 
was influenced by both, more deeply by the latter. 

4. The nineteenth Century has hardly been just in its 
« ..--- estimate of the German Enlightenment. It was the 

Enlighten- 1 /• 1 -n» . 11 1 . « 

ment; outgrowth of the Renaissance, and shared with 
Its basic it as its fundamental principle the optimistic faith 
in man. But with the fantastic also the artistic 
tendencies of the Renaissance had been outgrown, and 
calm, studied, rigid reason held sway. Even for the 
highest representatives of the Renaissance, nature was in 
every part endowed with a soul. The hypothesis of the 
absoluteness of natural laws had not yet been postulated, 
and even men rightly numbered in the ranks of scientists 
recognized the influence and courted the favor of sprites 
and spirits, now friendly, now hostile to men. The entire 
chapter of astrology and alchemy is a record of superstition 
so gross, and, in its widely extending influence, so stränge, 
that we can hardly reconcile it with its surroundings. The 
EnVightenment resolutely mäde an end o^ 2\\\fc\^. '^^^mxs» *^^\ 
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magic charms feil into discredit, the gloom of witchcraft 
and heresy trials was dispersed by the new light. The Re- 
naissance was still largely dependent for the sources of its 
development on the civilizations of the past. The Enlighten- 
ment cut loose from historical influences entirely, convinced 
that in his own intellect the individual has at hand a means 
quite adequate for an explanation of the world in all its 
phases. "There are, according to this System, in human 
nature constant conceptions, definite relations, a uniformity, 
from which there must everywhere be evolved with necessity 
the outlines of social life, of legal order, of moral law, 
aesthetic canons, faith in God, and worship of God. These 
natural tendencies, norms, and conceptions in our thought, 
our poetry, our faith and our social dealings are unchange- 
able and independent of the varying forms of civilization. 
They control all nations, are at work in all countries. Upon 
them depends the autonomy of man. In so far as men be- 
come conscious of them and make them the guide of their 
actions; in so far as they cite all creeds and all existing 
institutions before the tribunal of the System deduced from 
these inherent norms and tendencies, they enter upon the 
age of majority and enlightenment. And before this tribunal 
every institution of society and every dogma of the church 
is called into account. No greater and more prolonged 
trial has ever been conducted." 

ä) In philosophy, psychological consideration claims the 
In Philo«- fi^st place. Morality is based on psychology, not 
ophy. on theology or metaphysics. The motives of conduct 

are no longer external to man. Not punishment or reward 
to be expected in a world to come should be the Stimuli 
to action, but the satisfaction and peace man feels in know- 
ing that he acts rightly. And to act rightly means largely 
to act unselfishly in behalf of society. 

d) In theology and religion the German Enlightenment was 
In especially influenced by English thinkers. The writ- 

Tiieoiogy. jjjgg pf Hume, Gibbon, Toland, Locke and other 
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English philosophers, deists, and freethinkers were, partly 
in translation, partly in the original, eagerly read and 
readily assimilated in educated circles in Germany. Still, 
the German Enlightenment has its distinctive features, in 
which it differs from the same movement in France and 
England. Two centuries before, the Italian Renaissance 
had, under the influence of the German mind, developed 
into the Reformation. And the impulse given by this move- 
ment made the German Enlightenment predominantly theo- 
logical. Never doubting the reasonableness of his own 
nature, the German Aufklärer proceeds to criticise exist- 
ing ecclesiastical institutions. His attacks, directed at first 
against what is unreasonable, are soon leveled at everything 
supematural. The human intellect, in the narrower sense, 
is claimed to be coextensive with the human mind. The 
intellect, sufläcient to itself, has no patience with any 
historical dement in religion. The sole content of religion 
is morality, the only reasonable worship is virtue. This 
implicit confidence in the all-sufl5ciency of the human in- 
tellect was shaken only by Kant's Critique. To have over- 
come, in principle, the conflict thus inevitable between 
religion and science, between faith and knowledge, *'is, in 
my opinion, the greatest and most general Service of critical 
philosophy. It shows, that the discrepancy between the two 
is only a phenomenon historically conditioned. Conflicts 
may arise between the statu tary creed of some church or 
other, and science; but with a purely ethical, practical, 
rational faith, true philosophy and science can never conflict 
Scientific thinking which knows what knowledge is, and is 
aware of the limits established by the nature of knowledge, 
and religious faith, which knows what faith means, these 
two, side by side, have ample room in the human mind ; 
indeed, the human mind requires both. Conflicts arise only 
when, on the one hand, science Claims absoluteness, and 
asserts that nothing exists in reality but what it can see \ o^ 
where, on the other hand, the chuTch \ii^\?.\s on nNxä ^\i^- 
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jection of reason to the tenets of its statutary dogma, which 
assumes authority not only regarding the things of faith, but 
also regarding the questions of knowledge."* 

5. An ally of the Enlightenment in its struggle against 
Pietism. established religious institutions, notably against 
the orthodoxy of the time, was the other movement known 
as Pietism. It insisted, above all things, on practical religion. 
But the pietist, far from basing his creed on the declarations 
of reason, feit happy and secure and blessed in his religious, 
more or less mystical emotions and feelings, so much 
spurned by the Enlightenment. And Pietism was indeed 
productive of many noble, devoted Christian lives, and 
erected monuments to its earnestness and zeal in orphan 
asylums, schools for the poor, and other charitable institu- 
tions. Lessing pays a tribute to this movement in his 
Essay, Gedanken über die Herrnhuter, the Moravian Brethren, 
afl&liated with the Pietists. 

6. A third influenae, finally, came from France, but 
storm and gained its füll strength only later. It is the 
stress. beginning of the movement known in German 
thought and literature as the Storm and Stress Movement. 
The impulse was given by Rousseau, especially in his Emile, 
Here, too, the sources of right living and of consequent 
human happiness are found in man himself. But, instead 
of depending for the norms of life and conduct upon in- 
tellectual speculation, this new movement — agreeing in this 
respect with Pietism — laid the main stress upon feeling. 
Rousseau's demand, **Back to nature, back to the stage of 
humanity in which an exuberant civilization had not de- 
stroyed the mystic unity of feeling and intellect," is a mani- 
festo against Enlightenment, which, while it made human 
life rigid and dutiful, had, by systematically making war upon 
all feeling, deprived it of many of its sweetest charms and 
rendered it poor and insipid. 

* Paulsen, Kants Verhältnis zur Metaphysik, Vaihingers Kant- 
Studien, vol. IV, p. 413 ff. 
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7. But, in their Opposition to Orthodoxy, Pietism and 
Opposition ^^^^^ ^^^ Stress united with the Enlightenment It 
to seems like the irony of fate that Orthodoxy should 
Orthodoxy. j^^^^ found its chief Opponent in the Enlighten- 
ment, when in reality both were suffering from the same 
disease. The orthodox theologians had by strictly log- 
ical processes constructed a System, which was by no 
means the work of bunglers and half-philosophers, as 
Lessing himself confessed. They had used the same reason 
from which the Enlighteners expected everything. They 
were no less firmly convinced of its infallibility, and no less 
successful in extirpating the more tender and delicate things 
of life. Religion had died under their hands, and theology 
flourished. The difference between the two movements of 
thought consisted in the assumptions from which they started, 
Orthodoxy basing its System upon certain dogmas extemally 
delivered through the Reformation ; the Enlightenment on 
the other hand starting out with the assumption that, 
independent of all history, man has within him the data 
from which his intellect, by a formal logical process, can 
produce the only right System of philosophy, ethics, and reli- 
gion. The immediate reaction against Orthodoxy was Pietism ; 
the immediate reaction against the Enlightenment was the 
Storm and Stress movement. 

8. Of course, it is not to be supposed that these various 
Blendinf of movements were kept clearly distinct, or that any 
tiie Move- large number of men clearly represented any one 
•nd * ^^ them without being more or less affected by 
Qradations. the others also. Thus a large number of theo- 
logians, known as Neo-theologians at the time, were more 
or less thoroughly in sympathy with the spirit of the En- 
lightenment. Some were faithful adherents of the Lutheran 
church, and only ventured to apply the apparatus of secular 
philology to the text of the Bible. Others went one step 
further ; they cut loose from every creed bwl s>\!\\\ xv^V^^ "^^ 
Revelation, which, they claimed, nevei cotiU^^icXa \^'^^<^^i 
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if only rightly construed. And, accordingly, they applied 
their construction. Still others regarded not only the creeds 
as contradictory to reason, and as being invented by am- 
bitious priests, but also indulged in uncurbed criticism and 
denunciation of Revelation itself. 

9. At a time when three such important movements 
ReDresent- ^^^^ struggling with a System which had gained 
•tive strength and influence in two centuries of almost 

^*"* undisturbed peace, and, at the same time, each fight- 

ing für supremacy with little less than fanatic zeal, Lessing 
lived and worked. Frederic IL * was the model of potentates, 
Voltaire the idol of literary circles, and for a considerable 
time the idol of Lessing. What was more, theologians by 
profession began to make radical changes in the customary 
Order of things. Ernesti in Leipzig, hardly equalled by any 
of his contemporaries in thorough and comprehensive knowl- 
edge of classic ancient literature, and a theologian of no 
mean repute, advocated the application of the whole appa- 
ratus of philological science to the books of the Bible. 
Michaelis, another theologian, was decidedly in sympathy 
with the Enlightenment, and made his doctrines populär 
through the attractive form of his lectures at the University 
of Göttingen. Semler, agreeing with Spinoza in many of 
his views regarding the canonical books, whose inspiration 
he denied, published early in the seventies his Freie Unter- 
suchung des Kanons, and thereby almost induced Lessing, as 
early as 1774 to issue under the title Eine noch freiere 
Untersuchung des Kanons Alttn und Neueni Testamentes, a 
part of the Fragments, destined to play so conspicuous a 
part in Lessing's controversy afterward. Moses Mendelssohn, 

* A few representative names are merely mentioned to serve as an 
index to further reading. Cf. Harold Höffding, A History of Modern 
Philosophy, Translated, London 1900, Macmillan. Or Wilh. Windel- 
band, A History of Philosophy, Translated, Macmillan, N. Y. and 
London, and Isaac A. Domer, History of Protestant Theology^ 
Edinburgh, 1871, 
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one of the noblest leaders of the German Enlightenment 
and the greatest modern reformer of Judaism, was Lessing's 
bosom friend with whom he carried on philosophic dis- 
cussions. 

IG. To these influences in Lessing's life may be added his 
Lessinsr's ^^ome training and his early education. His father 
Environ- was a pious Protestant clergyman, whose sincerity 
"*"*' and uprightness never failed to command the 

reverence of the son, though the slackness of the latter's 
correspondence, and the intervals between his Visits at 
home, greater than even the imperfect means of travel at 
the time would seem to necessitate, might suggest at least 
a doubt as to the ardor of that filial devotion which has 
been ascribed to Lessing by many biographers. The in- 
fluence of such a home was carefully fostered at the Cloister 
School of St. Afra. Lessing himself characterizes the time 
in which he lived, and the position he took in ^egard to 
some of its movements, in his Bibliolatrie, He says: 
**The better part of my life — whether for better or worse — 
belonged to a time when, in a sense, apologies for the 
truth of the Christian religion were the fashion .... No 
wonder that I, too, was occupied with this sort of reading 
and soon so engrossed that I found no peace until I had de- 
voured every novelty appeiring in this field . . . Not long, 
and I sought no less eagerly every article written against 
religion, and gave it the same patient, impartial hearing 
which I had hitherto considered due only to writings in 
fcpüor of religion. I was tossed from one side to the other, 
wholly satisfied by neither. Both were dismissed from time 
to time with the resolution no sooner to pass final judg- 
ment quam utrimque plenius fuerit peroraium. So far probably 
the experience of many is similar to mine. In other respects 
I am more likely to be alone .... The more conclusive 
evidence one side meant to adduce in favor of the Christian 
faith, the more doubtful I became. The greater the effront- 
ery and insolence with which the oihei s\de U^tcv^X^ö. \\. yö. 
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the dust, the more I was inclined to uphold it, at least in 
my heart." 

II. Very early in life Lessing showed this interest in 
Reiigious religious matters. Even the New Year's letter, 
Interest which in 1743 the boy of fourteen addressed to 

and Inde- 

pendenceof ^is father, gives fair promise of a character 
Thought. ** which will not remain at ease where the 
accident of birth placed him, unless he remains for good 
reasons." And in 1749 Lessing wrote to his father, who was 
troubled, not entirely without cause, about his son's con- 
struction of his pious advice: "We will leave it for time 
to prove who is the better Christian : the one who has an 
apt memory for the tenets of Christianity, and parades them 
without much vital understanding, goes to church and 
complies with the ceremonial as a matter of custom ; or 
the one who has at some time entertained reasonable doubt 
and by way of investigation reached conviction, or is, at 
least, making a fair attempt to reach it. The Christian 
religion is not a bequest to be accepted in good faith from 
the parents. As a matter of fact, most people do receive it 
-as a paternal inheritance; and they plainly show in their 
conduct the genuineness of their confession. As long as I 
do not See observed one of the foremost injunctions of 
Christianity : to love our enemies, I cannot help doubting 
whether those are Christians indeed, who are Christians by 
profession." About the same time Lessing published a 
poem: Die Religion. In the preface he says : **The first 
canto is particularly devoted to the doubts which, owing to 
the internal and external misery of man, can be raised 
concerning everything divine. The poet expressed them in 
a soliloquy resulting from the quiet of a lonesome, troubled 
day. Do not imagine that he is losing sight of his subject 
when he seenis to be straying in the labyrinths of intro- 
spection. Introspection, a realization of our own condition, 
has always been the nearest, and, I may add, the surest 
road to religion." 



INTRODUCTION 17 

12. All through life Lessing kept up this interest in 
iNfficuities theology, and wrote bis thoughts quite exten- 
J"^J" . sively paxticularly in connection with the con- 
LeMinf's troversy from which Nathan sprang. He was 
gJ[J^"'i~ unusually well versed in ancient and modern 
hiA Views, literatures, and had studied the Church Fathers 
with a thoroughness that challenged men professional in 
that particular field. But, an ardent friend of keen dialectics, 
he delighted, now and then, in speculations too venture- 
some for the average, and he took the part of the stigmat- 
ized sometimes to the extent of a fault This may in some 
measure account for the diversity of opinion regarding his 
religious views. But this diversity is largely due to the 
peculiar shape which Lessing's theological writings assumed 
owing to the time, and more to the circumstances attend- 
ing their composition. Fortunately his letters have been 
preserved to a large extent, and furnish an excellent com- 
mentary on many of his works. One of them (to Moses 
Mendelssohn, Jan. 9, 1771) shows that Lessing himself was 
aware of a change in his views, of a return from an extreme 
radicalism which would have vied in denunciation of every- 
thing pertaining to the Christian dogma with the most 
radical of the Neo-theologians, to a more conservative, 
charitable position. He says : **I have been fearing, not 
only since yesterday, that in discarding certain prejudices 
I have cast away somewhat too much, which I shall have 
to recover. If I have not done so ere this, I have been 
prevented from it by the fear that gradually I should again 
drag into my house the whole rubbish." 

13. This change in Lessing's views is one source of 
Diplomacy. confusion. Besides, he says many things not 
from conviction, but because his Opponent cannot deny 
them, and must, admitting them, weaken his own posi- 
tion. As Lessing puts it himself, he makes many State- 
ments yvfivaffrucügf which he would not make ^o^^ariKwc, 

or as he writes to his friend Elise Reimaiws, \)[v^ öäm^Xäx 
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of the Fragmentist, who is to be mentioned later: '*I am 
glad you so well understand the tactics of my last pamphlet 
I shall resort to stratagems in my dealing with Goeze, of 
which he is surely not aware." In regard to the same 
matter Lessing writes to his brother Karl : * * In a few days 
you will also receive a pamphlet against Goeze. With 
respect to him I have undoubtedly put myself in a position 
in which he cannot touch me as non-Christian. " This, as 
well as a number of other utterances, are not exactly open 
declarations that Lessing personally did not regard himself 
a Christian, taking the word in any sense known at his 
time, but they certainly point very strongly in that direc- 
tion. 

14. If, in spite of all this, Lessing opposes the views of 
Relative the new school of iheologians more assiduously, 
Position to if anything, than those of the Orthodox, it 
and Neo- was owing to their inconsistency, and the dis- 
theoiogians. crepancies in their System. However little to 
Lessing's taste they might be, the views of the Orthodox 
were at least consistent. Orthodox theologians professedly 
did not try to adjust their doctrines to the canons of 
human reason. They were an open enemy, as Lessing says 
on one occasion, — ^you knew where to find them. They had 
agreed to have a partition placed between philosophy and 
theology. The new school * * tears down this partition, and 
under the pretense of making of us rational Christians, 
converts us into extremely unreasonable philosophers." 
Lessing openly agrees that the old System of theology is 
false, yet to him it is far more acceptable than the System 
which the new school intends to put in its place. He 
wishes with all his heart that every one might think 
rationally about religion, but prefers to pursue his own 
course in advancing rational religion. He has no desire 
whatever to maintain the old System, but neither is he 
anxious to do away with the old, as long as he sees no 
new one, worthy of the name, with which to replace it. 
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1 5. This was his position with respect to the Orthodox 
Doabtfui ^^^ t^^ Neo-theologians of his time, and it can 
TactiGs. easily be understood. But when, in his controversies, 
and notably in a letter to the Duke of Brunswick, he boasts 
of being considered the stanchest defender of the Lutheran 
doctrine in Germany, one finds it difficult not to condemn 
such a Statement. Tactics of this kind, even though 
employed as Strategie measures called for by the needs of 
the literary campaign, are hard to justify, particularly 
when one remembers Lessing's repeated charges of duplicity 
and hypocrisy leveled against Goeze and other opponents. 
It is not necessary blindly to worship a great man in 
Order to prove our admiration. Lessing himself says in 
his Dramaturgie', **The true genius does not even believe 
that we recognize and appredate his perfections, though we 
laud them extravagantly, unless he perceives that we have 
also eyes and appreciation for his weaknesses." And his 
brother Karl significantly suggests that the Neo-theologians 
might with equal justice, in view of their aims, lay claim 
to some forbearance regarding their methods. 

It is quite piain, in spite of repeated Statements to the 
contrary, that Lessing did not always contend solely in 
behalf of the principle at stake. He writes, June 9, 
1766, to Klotz, with whom he was afterward involved in 
a bitter literary controversy: "Do we write merely for 
the sake of establishing our position? It seems to me I 
have done as much for truth if, through my failing 
to discover it, I induce some one eise to find it, as if I 
had found it myself." How different Nov. 20, 1770, in a 
letter to Heyne: '*It does not matter at all who of «xtwo 
is in the right, so long as Klotz is not/' 

And thus it is, after all, not so easy to construe Lessing's 
creed from his own writings. 

**Ww ihr den Geist der Zeiten heisst, 
Das ist im Grund der Herren eigner Geisty 
Jm dem die Zeiten sich bespiegeln'^ 



I 
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i6. It is well for us also to heed this warning of Faust 
Pormuia- Lessing did not strictly belong to any class. 
tionof his Like Schiller and Goethe, indeed like any man 

Pantheism ^^i^^i"& ^^ ^^^ ^^^ himself, he had a creed quite 
spinoza's his own. He indicated in a conversation with 
Position. Jacobi, a young philosopher and ardent admirer of 
his, that he considered himself a pantheist. In trying 
to be more exact, men have since called him a pan-en- 
theist, indicating that for him everything was comprehended 
in God. It is certain that^ he was influenced by Spinoza's 
philosophy. But even if Jacobi's report of the conversation 
with him is to be accepted as valid — about which there can 
be little doubt — the fact that Lessing confessed to pantheism 
would not necessarily stamp him as a follower of Spinoza. 
** Pantheism* merely asserts that God is equivalent to an 
eternal order. In what this eternal order consists, as far as 
mere pantheism is concerned, is an open question. It may 
be conceived of as a natural or a moral order, a mechanical 
or a teleological, a material or a spiritual order, as nature, 
or as creation. Pantheism does not involve anything beyond 
this first equation; and it is apparent that it all depends 
on the modifications under which this eternal order is con- 
ceived, whether freedom, teleological purpose, etc., are ex- 
cluded or admitted. If we know that Spinoza conceived of 
Substance as the one and only being besides which nothing 
exists, the first sentence of his doctrine, '*subs/an/ia sive 
deus," is suflöcient to stamp it as pantheism. 

**Moreoyer, Spinoza conceives ofthat eternal order, or 
the interrelation of things, as a necessary consequence of 
the nature ofGod, as a product, which the will can neither 
create nor modify, as a world, from whose creative cause 
reason and will, that is, the spiritual powers, are totally 

* Cf. Kuno Fischer, Geschichte der Philosophie I2, p. S33f. 
Eduard Zeller, Lessing als Theologe Von Sybels Historische Zeit- 
schrifty vol. 23, p. 347ff. Johannes Hoops, Lessing' s Verhältnis zu 
Sl^//u?za, Herng*s Archiv^ vol. 86. 
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excluded. That is to say, he does not conceive of that 
etemal order of things as creation, but merely as nature: 
this modification comes second. The first declaration of 
his System is *' subs/aniia stve deus" the second, '*deus swe 
natura" Subslaniia sive deus Spinoza says as a pantheist; 
deus swe natura he says as a naturalist (in the philosophic 
sense of the term). 

17. '*The Enlightenment of the eighteenth Century, 
Distinctive deistic in its nature, admitted of no revelation of 
Views Qod except that in the natural order of things. 

Ol the ^ 

EnUghten- ^ut it insisted on recognizing in this natural 
ment. order the complete expression of divine wisdom 
and goodness .... Spinoza denies every purpose whatever, 
natural as well as moral, and admits in the total order of 
the universe of no other power and no other interrelation 
than solely that of causality." 

18. Much as Lessing may have been influenced by 
Lfffffing — Spinoza in particulars, it seems tolerably certain 
Spinoza— that in the fundamental principles he did not 
Leibniz. agree with him. And so it is probably safe to say 
with Zeller that no other System so decidedly influenced 
the theological views of Lessing as that of Leibniz, this 
"great man," whom he mentions on every occasion with 
the greatest reverence, who, if he had his way, should not 
have written a solitary line in vain. '* Extension, motion, 
thought — he says also to Jacobi — evidently have their source 
in a higher power, which in these attributes is by no means 
comprehended. And this power, he argues, must be in- 
finitely more excellent than.any of its actions (with Spinoza 
it equals the sum of its actions), and so it may be con- 
ceived as capable of a sort of enjoyment, which not only 
transcends all of our conceptions, but lies quite beyond 
our conception .... In his teleological view of the uni- 
verse and in his faith in a providence, as well as in his 
individualism. Lessing differs as distinctly from Spinoza as 
he agrees in these points with Leibniz . • • • Ol ^ ^^^^s^orc^A, 
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Every evil deed as well as every good deed must be of 
eternal consequence ; but all men must approach perfection 
as their conceptions become clearer; every one is destined 
to develop coniinually toward perfection. "The ultimate 
aim of Christianity is not our eternal happiness Coming 
whence it may, but our happiness by means of our enlighten- 
ment" Humanity at large is an organism which God is 
gradually educating to a higher piain, until it shall be ready 
for the new, eternal gospel, whose fundamental law will 
insist on virtue merely for virtue's sake. And parallel with 
the education of humanity as a whole goes the education 
of the individual. In both cases the process is exceedingly 
slow, so that man with his limited vision is apt to become 
impatient. ''Go thy imperceptible pace, eternal Providence! 
Only let me not despair of thee on account of this imper- 
ceptibility ! — Let me not despair of thee, even if thy steps 
should seem to me, sometimes, to retrograde. — It is not 
true that a straight line is always the shortest Thou hast 
so much to take along in thy eternal course, so many di- 
gressions to make. And what if it were well-nigh established 
that the large, slow wheel, advancing the race to its per- 
fection, were only set in motiqn by smaller, quicker wheels, 
of which each brings an individual to the same destiny? 
Just so ! The very path on which the race arrives at its per- 
fection must also be traversed by each individual, by one 
sooner, by another later. Traversed in one and the same 
life? Well, no! — But why could not every individual man 
have been in this world more than once? Why could not 
I, too, have taken at one time all the steps toward my per- 
fection, to which temporal rewards and punishments alone 
can induce men? And why not at another time all those 
which the prospect of eternal reward aids us so strongly to 
take? Why should I not retum as often as I am capable 
of attaining new knowledge, new accomplishments? Do I 
acquire so much at one Coming that, possibly, it would 
not he worth wh'ile returning?" 
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23. After all, the Clements entering into Lessing's the- 
Probfld^ie ology are not so easily discernible. For our 
Creed. puipose the question of just how much he owes 
to Leibniz or Spinoza, to Hume and Bayle, or Tertullian 
and St Augustin, is of no great importance. It is certain 
that he did not subscribe, without reserve, to the System of 
any one of them, but had his own views, though he never 
developed them into a well-defined, rounded System. He 
openly declared his aversion to every sort of revealed or 
positive religion, though he did not subscribe in his riper 
years to the monstrous insinuations of men like Reimarus, 
and some of his English predecessors, e. g. Gibbon. The 
creed which he assigns to the so-calied Natural Religion 
was probably in the main also his creed, and his also the 
relative position of natural religion to positive or revealed 
religion. * * To recognize a God ; to form of him conceptions 
most worthy of him ; and to have due consideration of these 
conceptions in all our actions and thoughts, is the complete 
content of all natural religion. To this natural religion 
every man is inclined and in duty bound, according to the 
measure of his strength. This measure is different in different 
men, and modifies accordingly the natural religion of every 
man. On this account certain disadvantages arose, not 
interfering with the natural liberty of man, but proving 
cumbersome in his social relations with others. These dis- 
advantages it was considered necessary to obviate." In 
this attempt positive religions originated, differing according 
to the various times, and the varying conditions of human 
Society, and receiving their sanction from their different 
founders, who pretended that the conventional part came 
from God as well as the essential, only indirectly. *'That 
which makes a positive religion necessary, and modifies 
natural religion in every State according to the natural and 
accidental peculiarities of each State, I call its inherent truth ; 
and this truth inherent in positive religions is as great in 
one as in the other, Hence all pos\l\\^ ^xvöi \^n^'^^\ 
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religions are equally true and equally false. Equally trae, 
because it has been equally necessary among all pboples lo 
come to some agreement regarding some externals in order 
to attain harmony and union in their public religion; 
equally false, because the results ofthe compromise do not 
exist merely alongside the essentials, but they weaken the 
essen tials and encroach upon them. The best revealed or 
positive religion is the one containing the least conventional 
additions to natural religion, the one least interfering with 
the beneficial effects of natural religion." 

24. The above is nearly the entire fragment entitled, 
Über die Entstehung der geoffenbarten Religion, 
on which together with another short one, called Das 

Practica! Christentum der Vernunft, contains probably all 
the germs of Lessing's speculative theology. Di- 
rected more to the practical side are among other utter- 
ances his Testament Johannis and the Gedanken über die 
Herrnhuter, 

In his letter justifying him in his position with his 
father, quoted in § 11, traces of his practical side are 
apparent. Schwarz says: ''Morality is for Lessing always 
a correlate of religion, and the capability of moral appli- 
cation and productivity is the criterion for the truth or 
falseness of any religion." Without investigating whether 
Lessing carried out his principle in every point, in theory, 
at least, he most emphatically advocated a sublime religion 
of morality and mutual love. Not only in the two essays 
mentioned, but wherever he addresses himself to religious 
subjects, the practical side of religion is emphasized. One 
quotation must serve for a multitude: **Little children, loveye 
one another. This was the last will and testament of St John, 
by which of yore a certain Salt of the Earth was want to 
swear. Nowadays this Salt of the Earth swears by the 
Gospel of St. John, and I am told, that since this change 
it hath somewhat lost its savor." From the content we are 
jusäßed in substituting for the "Gospel of St. John" Dogma 
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in general, and, correspondingly, for the * * Salt of the Earth" 
Orthodoxy. 

25. In the Fliegende Blätter aus dem Rauhen Hause zu 
Estimateof ^^^ ^^ Hamburg, the Organ of the central 
Lessing's committee for home missions of the German 
Character. Eyangelical Church, the following brief estimate 
of Lessing's character is given : **In true, genuine, chaste 
morality, indeed in heroism of real, self-denying love, not 
sensual passion. Lessing ranks far above all our great poets, 
and above most great men generally. As far as it is possible* 
to be a Christian in deed without faith in Christianity, so far 
Lessing was a Christian, and in this he puts to shame the 
multitudes of those who, in spite of their name, in spite of 
what is Christian about them, are not Christians in deed 
and in truth, but often only in form." 

26. From the preceding general sketch some idea can 
The Prag- ^^ obtained as to Lessing's relation to the Frag- 
mtou. ments^ the controversy about which was the im- 
mediate cause of the publication of Nathan the Wtse. 

27. In the year 1770 Lessing had been appointed 
Rdmarus. librarian in Wolfenbüttel, by the Duke of Brun- 
swick. From Hamburg he brought with him a work of 
the learned professor 'Hermann Samuel Reimarus. The 
author, whose specialty had been oriental and classical 
philology, had, among his contemporaries, enjoyed the repu- 
tation of a great scholar, but his views were not considered 
discordant with the orthodoxy of his day. A number of 
his works which dealt with religious topics appeared in 
as many as four or more editions and were universally 
regarded as good and wholesome even for wider circles. 
Lessing was perfectly correct, when, in the controversy 
that followed, he pointed out to his opponents that the 
man they were now maligning had not very long before 
been regarded as a model scholar and a stanch defender 
of the faith. All of Reimarus' hostility to Christianity was 
svhoTdinated to his greater enmity agam^l K.\\\^\^\sx -axA 
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Materialism. Brought up in a sturdy Christian family, he 
had long and earnestly struggled with his doubts as to the 
truth of Christianity, iintil he had finally resolved for him- 
self to investigate its claims. The result was the work 
which Lessing published under the title of Fragments of 
an Anonymous. The first draft was completed early in the 
forties, and the author modified and improved it tili his 
death in 1768. Reimarus himself had called it **Apology 
or Defense of Reasonable Worshipers of God." Being of 
a retiring nature, and unable to speak his last word with- 
out endangering the reputation and social position of him- 
self and his family, he had not intended his work for 
publication. He feit no desire to trouble the world with 
his views, or to be the cause of any disturbance. He says 
himself: ''The work may remain in obscurity for the use 
of intelligent friends. With my consent it will not be pub- 
lished until the times are more enlightened. Rather let the 
common herd err a while longer, than that I, however 
innocently, should give them any ofTense, and provoke an 
outburst of mad religious fanaticism." The children of 
Reimarus, Lessing's intimate friends, intrusted the manu- 
script to him. 

28. Why he feit called upon to publish the work, with 
Manner of whose author he certainly did not, at this time, 
Publica- agree, without much reservation, is a question 
probable which cannot be answered with absolute cer- 
Purpose tainty. He himself says, *'I have drawn the 
author into the world, because I would no longer dwell 
under the same roof with him . . . A third party, I 
thought, must either more closely unite us, or separate 
US, and this third party can be no other than the 
public." He rightly expected from this publication a con- 
troversy, in which he would have an opportunity to express, 
and above all things to clarify, his own views. At any rate, 
in 1771 Jacobi and Mendelssohn in vain tried to dissuade 
him from Publishing the manusciipt. For the present, how- 
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ever, Lessing's project failed owing to the scruples of the 
publisher, who refused to undertake the publication as long 
as the official censors would not subscribe their **Vidi," 
which, according to the views of Nicolai, who was certainly 
most liberal, could hardly be expected froni Christian 
theologians. But in the year 1774 Lessing found a way 
to carry out his plan. As librarian he had been edit- 
ing since 1773 a periodical, Conirihutions to History and 
Literature, — Front the Treasures of the Ducal Library in 
WolfenbüiieL This periodical was exempt from the in- 
spection of the censors, and thus a welcome medium for 
the publication of the Reimarus manuscript, which, accord- 
ingly, appeared as seven Fragments of an Anonymous 
Author, Fragmente eines Ungenannten, 

29. It is of no ad van tage to give a detailed account of 
Content of ^^^^e Fragments, Most readers would find them 
the Prag- tedious and uninteresting in spite of their great 
ments. learning and intense zeal. A true disciple of 
his time, indeed by some considered to be the best 
exponent of the Enlightenment, Reimarus lacks all ap- 
preciation of historical development, ruthlessly condemns 
and himself lacks all poetic imagination, and adds to this 
an inveterate hatred against the Jewish race, whether 
ancient or contemporary. In general, he walks in the paths 
of the English Deists, of whom he mentions, among others, 
Bayle. With uncompromising frankness he denies the possibil- 
ity of a divine revelation intended for all men, and credible 
in all ages. He accords to neither Old nor New Testament 
the character of Revelations or the divine origin claimed 
for them. The saints of the Bible, who are commonly 
regarded as modeis of piety and are represented as having 
enjoyed the special favor of God, he finds, in numberless 
cases, guilty pf gross immorality. The belief in miracles in 
the Biblical sense is absurd, even dangerous, and wholly 
incompatible with any reverent view of God. And so he seea 
in the miracle accounts, notabljr that of Üie cio^oti^ ol^^ 
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Red Sea by the Israelites, and that of the Resurrection, 
gross absurdities and irreconcilable contradictions. In a 
final Fragment, which Lessing did not publish, however, 
until 1778, when his campaign against Goeze was closed, 
Reimarus declares that even the establishment of the Chris- 
tian religion was based on self-deception on the part of 
Christ (who was, however, in every respect a noble man), 
and on villainous imposture on the part of the disciples 
and the early missionaries. 

30. It is significant that of all the other religions men- 
Cvident tioned not one is accused of such gross absurdity 
Unfairaess and intolerant bigotry as the Christian religion. 
Reimarus ^ven the thoroughly hated Jews are said to have 
to Christ- tolerated the Proselites Poriae among them without 
**""y' molestation. Christians are unwilling to show this 
faimess to the Deists, though they are not separated from 
them by any greater gulf. Lessing himself points out in 
what respect the two cases are not parallel. The Proselytes 
were tolerated on condition : * * the Deists demand un- 
conditional toleration. They want the liberty of attacking 
the Christian religion, and yet expect to be tolerated. That 
is no doubt extravagant, and surely claiming more than 
was ever granted to their supposed predecessors in the 
ancient Jewish church." 

31. The entire investigation is carried on in order to 
Personal show the justness of the Deists in claiming the 
Element, same toleration at the hands of enlightened 
men as is accorded to all sorts of heretics, Jews, Turks 
er heathen. Through all the bitter invectives, even through 
the frequent instances of frivolity with which the worst 
possible construction is put upon characters and events 
sacred to the hearts of many, there shines an austere 
morality, a cold reverence for the deity and a stoic 
trust in its providential guidance which command for 
the author a respect as cold as his for the feelings of 

Jus feJIows, 
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32. That the Fragments had at one time been, in the 
Lessins's main, an exjfression of Lessing*s own views, we 

th^Frag-^^^^® little doubt. His Origin of Revecded 
ments; Religion we have largely quoted, and need only 

pubiishinlr ^^^"^^ ^^ ^^ ideas developed there. Even more 
them. to the point is the uncompleted essay Von der 

Art und Weise der Fortpflanzung und Ausbreitung der ehr, 
Religion^ in which a very piain parallel is drawn between 
the disciples of Christ and the immoral and intriguing Ro- 
man priests of Bacchus. Much less closely Lessing was in 
touch with the Fragments at the time of their publication. 
We have to remember the letter to Mendelssohn, mentioned 
above, in which he admits having gone too far in his re- 
nunciation. Possibly because he could no longer subscribe 
to the views expressed in the essay on the Fortpflanzung 
und Ausbreitung der christlichen Religion^ it was not pub- 
lished while he lived, and can, in this case, serve only as 
an index to his views when they were most radical. When 
Lessing professed to have published the Reimarus manu- 
script with the purpose of ministering to the truth, we have 
indicated in what sense he might have really meant what 
he Said. Herder, himself a theologian, and tertainly a man 
whose testimony is not to be despised, says in 1781, the 
year of Lessing's death: *'I, who knew Lessing personally, 
knew him at a time when the Fragments were probably in 
his hands, and were occupying his mind, as I must judge 
from a number of utterances ; I, who also heard him express 
himself on matters of this nature, and think that I am 
sufficiently acquainted with his position as to what is manly 
love of truth, — I am, for myself, convinced (which may weigh 
little with others) that he undertook also the publication 
of these Fragments solely and sincerely for the advancement 
of truth, which he desired to see investigated, tested, and 
established from all sides, in a free and manly spirit. He 
himself has said this so often, so emphatically, so un- 
eguivocaJJ/; the whole manner in which he p\x\A\%\i^ÖL ^'^ 
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Fragments and, as a layman, at most ventured here and 
there a thought in refutation; and in general Lessing's 
character as it must be impressed on all who knew him 
(and others certainly ought to judge and speak of it cau- 
tiously) : all this is for me a Warrant of the purify of his 
Philosophie conviction^ that in ihis also he worked toward a 
good end, namely — I repeat — toward a freer investigation 
of the truth, and a truth so momentous as this history 
must be for every one believing in it. Now, if ihis truth^ 
this history^ ahne of alt truth and history, may not be in- 
vestigated, or may not be investigated with reference to every 
doubt and every doubter, it was not Lessing's fault — but in 
our day no theologian, and no believer in religion would 
be likely to make any such assertion." And yet — when 
Lessing asks orthodox — not to say Christian — theologians of 
his time to consider the publication a deed intended for the 
glorification of the truth, he must certainly have been 
aware that the truth he meant, and the truth for which the 
theologians were contending, and with honest conviction, 
too, were wholly different matters. 

33. But two wholly different matters also were the 
What Jus- privatfe convictions, the results of scholarly in- 
tification vestigations of the foremost theologians — com- 
lishing? paratively few in number — and the doctrines which 
Purpose were being disseminated from the pulpits. To 
of his this day the pulpits and the professorial chairs 

Comments. (Jq ^q^ seem to accord entirely. And Les- 
sing, having complained of this discrepancy with some 
success to the famous philologian and theologian Michaelis 
of Göttingen, may have intended to force men of learning 
to make public the secrets of their studies and their lecture 
rooms. The introduction and the notes which he appended 
to the Fragments were professedly intended to check the 
härm that might issue from them ; at the same time they 
very skillfully opened up the controversy. They pointed 
out that the objections of the fragmeivüst were directed 
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entirely against the theoretical side of the Christian religion, 
and might possibly alarm the learned theologian who sees 
his theories endangered, but surely not the Christian who 
feels in his heart the reality and force of his religion. They 
show in what way the objections, or some of them, might 
be met. Much of these notes is diplomacy on Lessing's part, 
surely not his honest conviction. He means to reassure a 
religious mind troubled by the assaults of the fragmentist, 
by pointing out that the entire historical foundation of 
Christianity might be undermined without detriment to his 
religion. What does it matter whether the report ahout 
Christianity will stand the test or not? For the believer 
Christianity is here, and in its possession he has a Warrant 
of its reality. — Of course, the parallelism between Chris- 
tianity and Mohammedanism or any other existing religion 
suggests itself, and it would be stränge if Lessing had not 
seen it He speaks from his heart when he points out that 
the belief in a verbal inspiration of the Bible is wholly un- 
tenable, and when he emphasizes the practical side of 
Christianity as over against the thoughtless and unfruitful 
confession of faith in the mysteries of the dogma. 

34. But these notes really served to confine the attacks 
opponents. made from all quartefs of theologians entirely to 
the Fragments and their author ; the publisher was practically 
unmolested. 

35. Schumann had advanced as the best evidence of 
Beweis des the authenticity of the Revelation the ä-Kodu^i^ 
Geistes und frvevuaroq koI (Jvva^ewf of Origen, the evidence of the 
Testament divine spirit and of divine power; the spirit's 
Joiiannis. working in the Old Testament being evident 
from the fact that its prophecies are fulfilled in the New; 
divine power is manifested in the miracles accompany- 
ing the teaching of Christ and believed in even by the 
heretics of the first centuries. Against him Lessing 
directed two answers: Über den Beweis des Geistes und 
der Krqfi, Sind JDas Testament Johannis, "PiopVv^cX^'s» W^- 
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filled, miracles accomplished in my own presence are one 
thing — mere reports of them are quite different things. 
**Accidental historical truth can never be made a proof of 
necessary rational truth." All we have of the miracles, or 
of Christ's own words, or of the inspiration of the authors 
of the Bible is a report All these things are for us merely 
matters of history and can never be so well attested that on 
them alone any one should be willing to rest his etemal 
welfare. "This, this is the ugly, wide gulf which I cannot 
cross, oft and earnestly as I have attempted the leap. If 
any one is able to help me across, let him do it, I beg, 
I implore him. He will be a Godsend to me." 

36. Next in order came his Duplik in answer to an 
Dupiik. attack by Pastor Ress upon the objections against 
the Resurrection. Lessing characterizes the respective Po- 
sition of the three parties involved thus: '*The Fragmentist 
insists : The Resurrection of Christ is not to be believed, 
also because the reports of the various Evangelists are 
contradictory. " 

**I reply: The Resurrection of Christ may be a matter 
of fact, alihough the reports of the Evangelists are contra- 
dictory. " 

**Now a third party appears and says: The Resurrection 
of Christ is unquestionably to be believed, because the reports 
of the Evangelists are not contradictory." 

**The reader will please notice this *also because/ this 
'although' and this 'because.' He will find that on these 
particles all but everything depends." 

Lessing then proceeds to consider, one by one, the 
answers, which Ress proposed to the Fragmentist's ob- 
jections. He proves every one of them to be absurd and 
insufficient, and *'rather an accusation against the Evan- 
gelists than an answer to the Fragmentist," because Ress 
was not concerned about the credibility of each Evan- 
gelist, but about the validity of a certain harmony of the 
Gospels of his own creation, which, if il covild be proved, 
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would indict the Evangelists far more than the Frag- 
mentist ever had any right or desire to do. Ress' argu- 
ment was in the main that the Gospels are not to be 
considered as minutes of a case at hand, but as accounts 
written at later times under divine influence, with diiferent 
purposes in view. And from this he draws the stränge 
conclusion that there can be no contradictions in them, 
and the expositor merely needs to Supplement the account 
of one Gospel by that of the others. — The good-natured 
tone in which Lessing had answered Schumann, and which 
prevails also in the opening pages of the Duplik, yields, 
in the end, to a passion and bitterness of which the cause 
seems hardly to lie in the discussion in band. Lessing 
himself says in conclusion: *'I am very well aware that 
my blood runs differently now that I end this Duplik 
than when I began it. I began so calm, so firmly deter- 
mined to say everything I should have to say with calm- 
ness .... and I end with so much passion, can not deny that 
I have said many things with so much ardor and interest as 
I should be ashamed to display in a case where my neck 
was at stake. " The great sorrow of bis life had come upon 
him while at work on the rejoinder. Death had deprived 
him of wife and child. The happiness of bis home life 
and the hope of greater happiness to come had enabled 
him to treat the follies of bis opponents with the kindliness 
ofahumorist. His hope had turned to despair, bis joy to 
bitterness, bis bumor into the lash of scorn. 

Numberless other opponents arose, nine to one in defense 
of the accounts of the Resurrection. To some of them 
answers are found, in more or less fragmentary form, in 
Lessing's posthumous works. Till the end of 1777 not a 
Single attack had been directed against Lessing himself. 

37. Only one man seems to have discovered the points 
Ooeze and ^^ which orthodoxy might with perfect fairness at- 
his tack Lessing as the publisher of the Yt^l^xcv^xvXs, 

Pocttion. j^^ jj^ pointed them out witVioul 2scj ^.^^^.lexiX 
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great bittemess. This man was Johann Melchior Goeze,* 
first pastor in the Ghurch of St. Catherine in Hamburg, a 
man to whom Lessing himself, in earlier years, ascribed 
fair talents and considerable scholarship, a man whose 
hospitality, if not whose friendship, Lessing had not deemed 
it beneath him to accept. That this man should attack 
the Fragments and incidentally, also their publisher, can 
fully be understood from the position he held as a minister 
of the Gospel which had been maliciously slandered, and 
need not be reduced to any petty personal feeling he may 
have had against Lessing owing to a courtesy which Lessing 
as Hbrarian had unintentionally denied him. In his contro- 
versy springing from the Fragments, Lessing had openly 
declared that the theory of the verbal inspiration of the Bible 
is untenable. "Goeze is the last champion of orthodoxy 
who rigidly and fiercely defends every tittle and iota of the 
Biblical word,f and does not move an inch from the foun- 
dation of faith laid in the Augsburg confession, on which 
the generations following had with arduous thought and 
toil reared their dogmatic System .... No one could expect 
that he, who knew no fear of men, would tacitly allow the 
anti-Christian anonymous Fragmentist and the agent inter- 
ested in his behalf, to break into the fold. For wherever, and 
in whatever form, during these decades of great theological 
reckoning, a.challenge had been given to Christianity, Goeze 
had taken up the gauntlet. Should he now be silent, because 
he had at one time been Lessing's 'sturdy Goeze,' and 
because his brilliant former visitor, in spite of a trifling 

* Of the more noted biographers of Lessing, Erich Schmidt, by far 
the most thorough and scholarly, is also the only one who does justice 
to Goeze without apologizing as if it were an injustice to Lessing. 
Schmidt also published Goeze's Polemics against Lessing, under the 
title of Goeze* 5 Streitschriften gegen Lessing Göschen'sche Verlags- 
handlung, Stuttgart. 

t For a concise and lucid exposition of the whole question of Biblical 
jnspirartion and the gradually changing attitude of the theologians 
toward it, cf. Gennrich, Der Kampf um die Schrift^ 'BexVm, \'ic>%. 



INTRODUCTION 37 

misunderstanding, still held a place in his heart ? His whole 
past in the Service of the church militant, and his im- 
pregnable conviction of his duties as a minister of the 
Gospel, in these times of danger, called him to arms." 

38. Goeze knows he is Standing for the large majority of 
Relative contemporary orthodox theologians, and at the 
Qo^^e^d' same time Lessing claims to be a stanch de- 
Lessins. fender of the Lutheran church. If both mean 
what they say, they must certainly differ widely in their 
criteria of orthodoxy. Goeze had never hesitated to con- 
fess his faith, and thus plainly to State his position in the 
controversy. Can his repeated demand that Lessing as the 
defender of the Fragmentisi should plainly State what reli- 
gion he cbnsidered as the Christian religion, and what 
religion he himself confessed, justly be regarded inquis- 
itorial as Lessing makes it to appear? Goeze says, for 
instance, on p. 66 of his Polemics as cited above: **If in 
this instance he plays again on the words Christian Reli- 
gion, . . . if by Christian Religion he understands, with Tin- 
dal. Natural Religion, I grant his whole conclusion: but 
in that case, how about sincerity and honesty, which any 
honorable author owes to his readers, especially in dealing 
with a subject of so much moment?" If their contro- 
versy, for him at least, was to be more than a mere 
wrangling in words, it was not only desirable, but abso- 
lutely necessary to get a definite understanding of their 
relative points of view. It did not fit into Lessing's plan. 
The ans wer which Goeze received in the Nötige Antwort 
auf eine sehr unnötige Frage is in one sense Lessing's 
definition of the Christian faith and doctrines, but in no 
sense Lessing's confession of his own faith. It is only in 
one sense his definition, because he himself confesses in one 
of his letters that by his tactics he intended to set the 
Catholics against the Protestants, as Paui of old divided 
the Sanhedrim. And to Elise Reimarus he writes: **Since 
Goeze made the mistake of asking, not wVial o? xYv^ Ctv'nsX.- 



38 NATHAN DER WEISE 

ian religion I believe (but Goeze did ask this question), but 
what I consider io he the Christian religion, I have won 
the contest" And so he had. Goeze was silent 

39. Lessing had arrayed Catholic against Protestant 
Qist Ol ^^ demanding recognition for ecclesiastical tradi- 
LessiüK's tion. He asserted that the criterion of fellowship 
Argument. ^^ ^^ Christian church was the acceptance of the 
so-called Regula Fidei^ the Rule of Faith, which, he in- 
sisted, and rightly, had been used in this capacity before 
the canon of Scripture had been established. '*The letter 
is not the spirit, and the Bible is not religion. The Bible 
contains more than belongs to religion, and it is a mere 
hypothesis that the Bible is as infallible in this 'more' as it 
is in the rest. — Religion is not true because Evangelists 
and Apostles taught it, but they taught it because it is 
true. From their inherent truth the validity of written 
traditions must be established, and any possrble amount of 
written tradition can give no inner truth to religion, if it 
has none in itself." These sentences were the bulwarks of 
Lessing's position. It seems stränge to us that Goeze and 
his colleagues should have so violently opposed them. But 
they knew, on the one band, that Lessing agreed with 
Reimarus particularly in his vieWs regarding the origin of 
the Bible and the value of the miracles; to their minds, on 
the other band, the verbal inspiration of the Bible was 
the only sure foundation for a creed, and, doubtless, Les- 
sing's sentences were pregnant with danger to their theory. 

40. Lessing had won the contest Against his adroitness 
Character ^^^ ^"^^ ^^ 2LX^Xi^ Goeze's heavy armor did not 
oftheCon- avail. "Victories decide wars, but they are very 
troveny. doubtful proofs of a just cause, or rather, they 
are no proof at all." With these words Lessing introduces 
his essay on the Moravians. Every one admits that the 
controversy was^carried on from Lessing's side with a 
wealth of learning and brilliancy for which his Opponent 
diä not begiii to be a match, but it is only fair to admit 
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also that his weapons were not entirely free from the poison 
of malice and calumny. Goeze was rather coarse and 
clumsy, sometimes ; Lessing answered with insinuations 
derogatory to Goeze's character which were wholly unnec- 
essary and surely not worthy of him. In his zeal for the 
principle which he meant to establish he was wholly unjust 
to the individual. '*He has for all time made Goeze the 
type of narrowness and Opposition to science," says Lessing's 
biographer Stahr; — but he had no right to do so. **He 
needed just such an Opponent, in whom theological bigotry, 
with its rüde superficiality, its unscrupulous distortion, its 
logical clumsiness, its hypocritical solicitude for the souls of 
others, was, as it were, personified," Schwarz, himself a 
theologian, expatiates on Stahr; but Gross, editor of Les- 
sing's theological writings, certainly with füll justice ques- 
tions his right indiscriminately to take any one for such an 
Opponent. 

41. The inherent value of Lessing's polemic writings 
OutGome of ^^ ^^^ lessened on that account, and in their 
the vivacity and beauty of style they are unexcelled 
Quarret. ^j^ German prose. His work in the field of theol- 
ogy, as before that in the field of art, proved to be-a most 
powerful Stimulus to professional theologians afterward, 
and though few, if any, of his hypotheses stood the test 
of more thorough research without some material modifi- 
cation, it is fair to say that also in the field of New 
Testament criticism Lessing was a brave and fearless torch- 
bearer. 

42. It seems like a stränge contradiction, the bitterness 
Occosion of the quarrel and the gentleness and love breath- 
»Sf « ing from the Las/ Will and Testament of St, 

Publlcatlon ° -^ 

of Nathan, /ohn, which had shed its halo over the begin- 
ning of the controversy, and in the end pronounced its 
'*Little children, love ye one another," from the mouth of 
Nathan the Wtse. For the last polemic against Goeze is 
Nathan, The tenor of the Fragments atid o^ Iässvä^^ 
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own polemics, rather than some hints thrown out by 
Goeze, had induced the authorities to prohibit any further 
continuation of the controversy, and the publication of any 
theological matter from Lessing's side. On the night of 
the tenth of August 1778, as he writes to his brother 
Karl, he conceived the idea of saying his last word in the 
matter from the stage. Not, indeed, that he meant to 
yield entirely to the demands of the authorities. For in 
spite of their prohibition he published a number of pam- 
phlets against Goeze, and others. But he had to be ready 
for the worst, as he says, and for emergencies one is never 
so well prepared as when one has money. To procure 
money, of which he would be so much in need, in case he 
should lose his position as librarian, he took up an old 
dramatic subject, a part of which he had roughly sketched 
probably after his return from Italy 1776, and prepared to 
have his Nathan printed by subscription. In a prospectus 
dated August 8 *, which was more or less privately cir- 
culated among friends, he says: **Inasmuch as it has been 
demanded that I should suddenly desist from a kind of 
labor which I have, doubtless, not carried on with that 
sort of pious craftiness with which alone it can successfuUy 
be carried on, circumstances rather than choice have caused 
me to take up an old theatrical attempt, which, I see, 
should long since have received the last finishing touches. 
For this purpose, it might be thought, I could not have 
chosen any more unsuitable moments than the moments of 
vexation, in which one should prefer to forget how the 
World really is. Yet, not so. The world of my specu- 
lation is by no means a less natural world, and I should 
not be surprised if it were not the fault of Providence 
alone that it is not just as real. — This attempt is of a 
somewhat unusual nature, and is called ^'Nathan the Wtse/* 

* This prospectus must have been dated back, if the Statement in 
tie Jetter to Karl of August loth is correct. 
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in five acts. Of the exact contents I can say nothing. 
Suflöce it to say that it is well worthy of dramatic treat- 
ment, and that I shall do everything to be myself satisfied 
with this treatment." 

43. Some polemic disturbances, notably an attack by 
BesettinK Professor Semler, and above all things dire pe- 
Difficuities. cuniary distress, made the labor very burdensome. 
To his sisier, who had asked him for assistance, he wrote: 
* * If you kne w with what cares I have had to struggle since 
the death of my wife, and in how needy circumstances 
I have been living, you would rather pity than reproach 
me." Indeed, he was driven to accept a loan of two 
hundred and twenty-five dollars from a Jewish merchant, 
Wessely, in order to have the necessary means for the 
continuation of the work and the unavoidable expenses in 
Publishing. 

44. On the I4th of November 1778 Lessing .began to 
Dates. put the sketch into verse. The second act he 
began December 6th, the third December 28th, the fourth 
February 2d, 1779, and the fifth on March 7th. Not count- 
ing two or three predecessors, because they remained with- 
out any influence, Nathan is the first German drama in 
iambic pentameter. 

45. At this place as well as any other we may speak 
How briefly also of the reception accorded to Nathan. 
Nathan Lessing himself professedly did not expect the 
received. play to be admitted to the stage, or at least not 
for a Century to come. No place was suflöciently en- 
lightened to receive Nathan, **But all hau to the place 
where this may first be done." The honor feil to Berlin. 
Only two years after Lessing's death, and hardly four after 
the completion of the play, April i4th, 1783, it was there 
produced, though with little or no success. Equally unsat- 
isfactory were a few other early attempts. The play was first 
produced successfully on November 28, 1801, in Weimar^ 
under the auspices of Schiller and GoeÜie, m \5[v^ Tx\<^^\^'i^ 
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Version prepared by Schiller. Since then it has been trans- 
lated into most of the languages of Europe. In 1842 it 
was produced in a modern Greek translation in Constanti- 
nople, and was received with great applause in this center 
of Mohammedanism. From time to time it still takes its 
place on German stages,* and less often in England. Its 
success depends in no small measure on the ability ot 
the actors, whose röles are anything but easy. 

//. The Religious Content of Nathan, 

46. We have seen in the sketch of the genesis of 
Nathan as Nathan what purpose the drama was to serve in 
a Jew an connection with the theological troubles. It is 
Christian- ^^^t a mere plea for toleration. This purpose is 
ity? served better in an earlier play of Lessing's, Die 
Juden, Neither can it be call cd an attack upon or 
an insult to Christianity. To be sure, the noblest char- 
acter, Nathan, is a Jew, in name and ceremonial at least. 
But did not also Christ, preaching to the Jews, hold up 
the Publican and the Samaritan as modeis of the virtues 
which he missed in his hearers? Surely not because these 
virtues were not at all exemplified among his own peo- 
ple. But, choosing Publican and Samaritan, he implicitly 
says that their virtues could much more reasonably be ex- 
pected from the Jews. A similar view we must take of 
Nathan, 

47. But there is another reason why Lessing made 
Nathan- Nathan a Jew. Not, indeed, the reason assigned 
Shyiock. by Kuno Fischer, namely that from Judaism as a 
religion to Nathan's free Humanity is a much longer step 
than from Christianity : Nathan is a Jew in name only. 
The reason lies in the social condition of the time. At 
the time of the Crusades far more than even in Lessing's 
days, the Jew was without kingdom or nationality, nowhere 

* Dunng the tweJve months ending ]uly 19PI, iotVj-^N^ tixsuss« 
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equal with his fellow men, often not even tolerated. The 
legitimate product of indignities as those to which he was 
subjected is Shakespeare's Shylock. How noble the phil- 
osophy, the faith, that makes of Shylock a Nathan, a faith 
not impossible with a Jew of Nathan's time, and all the 
more to be expected from Christians, no matter how rarely 
found among them. 

48. If, however, Nathan has often been regarded as an attack 
Nathan in ^P^^ Christianity, it is in a large measure due to the 
Theoryand fact that the interpretation has been almost wholly 
^^•^^^* based upon the ring parable. Important as this is, it 
represents only the theoretical side of Nathan's faith, his theol- 
ogy. In theology, in externals, Nathan is still a Jew. The 
practical side, his religion, becomes apparent in the seventh 
scene of the fourth act, the great scene in which Nathan 
reveals his heart to the friar. Here we see Nathan in his 
life and vital principles. And they are Christian. 

49. fl) Lessing himself repeatedly referred to the De- 
jHß camerone of Boccaccio, First Day, Third Story, 
PARABLE. Melchisedec the Jew^ as the source of his Nathan. 
Sources. <«j believe I have invented a very interesting 
episode for it, so that the whole shall be very readable. " — 
Years before he had found this story in Boccaccio, and 
had then made a rough plan for a drama, which he now 
carried out with a number of essential changes. — Besides 
the Version of Boccaccio, Lessing knew two or three 
slightly difFerent ones, found in the Gesta Romanorum, a 
mediaeval collection of short stories. The parable^ is ol der, 
however, than all of these versions. It was probably in- 
vented about the year 11 00 by a Spanish Jew. About the 
history of the fable and its ' transformations, of which 
Lessing probably knew nothing, Erich Schmidt gives all 
necessary information in his Lessing , Vol. II, p. 327 f. 
Lessing followed seemingly in every detail the version of 
Boccaccio. The few innovations which he makes are, how- 
ever, füll of signjficance, and change the spmX. ^xidk. ^co^^ q»\ 
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the whole parable. They are worthy of our attention all 
the more because Lessing himself says in a letter to Ramler, 
who read a proof of bis manuscript, tbat on the story 
especially he had spent much labor. Besides, we know 
what aim he pursued in the work. 

50. Boccaccio Starts in with the ring in possession of 
Differences the man in the £ast: Lessing indicates also its 
between origin : ^* Aus lieber Hand" It is fair to rec- 

the parable ° 

and ito ognize with Kettner and Erich Schmidt as the 
^tulieber Original first giver God, and to assume that 
Hand." Lessing meant to indicate the divine origin of 
religion. To be remembered, however, that in bis eyes 
the divine in man would be simply human, giving to this 
Word its best and füllest significance. At all events, reli- 
gion is not an arbitrary innovation of an idle brain, and 
a religious consciousness may well believe it to be of divine 
origin. 

51. Again, with Boccaccio the only advantage attach- 
The Power JJ^g to the ring is the primacy in the family. 
of the Ring. With Lessing the essential quality of the ring is 
the one which is also ascribed to it in one version of the 
Gesta Romanorum: it has the secret power of winning 
favor with God and men; on condition, however, that the 
owner wears it with this confidence. And this condition 
again is Lessing's own addition. It is possible that in 
giving his preference to the version of the Gesta Romanorum 
Lessing purposely meant to imply that any one implicitly 
confident of the love of God and -men toward himself 
would, as a matter of fact, beside this religious con- 
fidence cultivate also religious love and its correlate, moral- 
ity. If no human activity is called for beside that 
implied in the condition of faith in the efficacy of the ring 
(not necessarily in its genuineness), this is probably the 
case because it seems impossible to distinguish cause and 
effect: love of God and men and love to God and men, 
these two phases are inseparable. 
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52. It is a suggestive hypothesis of Kettner that in the 
The Man in^n in the £ast, having received his ring **aus 
intheEffft. üeder Handy" we are to see not Judaism, or 
either of the other two religions considered, but rather a 
primary State of every religion. "The adherents of every 
religion," Lessing means to say, '*consider themselves the 
chosen people, as long as they are unshaken in the belief 
that in their religion alone a revelation is transmitted. And 
accordingly they claim for their creed validity for the whole 
World." The making of two new rings is, then, not to 
signify the advent of two new religions, but rather the 
maturing of the consciousness that other religions make 
the same claim to universality. And this consciousness 
was certainly very strong with the persons acting in our 
play. 

53. It is idle to speculate as to whom we are to see 

in the father of the three sons. A parable is not 
of thethree supposed to be applied in every insignificant detail. 
Sons dtere- Accepting Kettner s hypothesis concerning the 
the differ- ^^^ ^^ ^^^ £ast, we might See in this father the 



®* representative of the consciousness matured to the 
stage of religions doubt. At all events, this father 
could not distinguish which one of the three religions had 
the better Claims. And Nathan, too, does not venture to 
decide this, for the only ground on which, to his knowl- 
edge, religions might rest their Claims are their respective 
revelations, which are all equally matters of history. Nathan, 
as we have seen of Lessing also, finds in the distinguishing 
features of the various positive religions only more or less 
harmless accessories to natural religion. The man of nature, 
and so also natural religion are eo ipso right, and it is as- 
sumed without questioning that the nucleus at least of 
this natural religion is contained in all positive religions. 
Historical development is so little appreciated, and the 
confidence in the correctness of the assumptions made 
a ßnort is so great, that all doctrinal diffei^iic:^^ ^t^ q^\\& 
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disregarded, both as to their significance and as to their 
efFect on practical life and conduct. 

54. In the ad vice of the judge, too, who is Lessing's 
E hasis ^^^ creation and so independent of his model, 
upon the difFerences between the existing religions seem 

Moraiity. ^^ ^^ considered of no account. Attention is 
called to the fact that the virtue of the ring is to be made 
manifest in winning favor with God and men or — taking 
for granted that love begets love — in producing love for 
God and men in the owner. But of the three existing 
rings not one has the promised power, which must be due 
to one of two things : either, the genuine ring is not among 
the rings owned by the brothers, or the owner does not 
fulfill the condition on which the manifestation of its power 
depends, he does not wear the ring with the necessary 
confidence in its efficacy. The remedy suggested seems, in 
its first part, somewhat Strange: each one of the brothers is 
to believe that his ring is the genuine one, and that it 
has the promised power. The more practical seems the 
additional advice that each one is to quicken this innate 
power 

' * mit Sanftmut^ 
Mit herzlicher Verträglichkeit^ mit Wohlthun^ 
Mit innigster Ergebenheit in Gott.'* 

And then, after thousands of years, the power of the 
stones — not of the one stone only — may show itself in 
their children's children's children. The present judge can 
not decide between the Claims of the various owners; after 
thousands of years, another, wiser man will occupy his 
chair and judge. Indeed, it is suggested that possibly 
the wise father, who might here very well be Providence, 
made the three rings indistinguishable with a wise pur- 
pose, in order that one brother might not be favored 
above the others, but that rather all might have an in- 
centive to realize the promised power. As a consequent 
result no decision would be necessaiy m \.\\^ ^ivd, b^- 
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cause if each loves the other, no one would ask for a 
judgment. Here, as in other places, Lessing seems to 
put the emphasis on morality, and, as in the Duplik, 
esteems the effort in the search after the truth more 
highly than the possession of the truth. Possession of 
the truth, a religion with power, it seems, is to be at- 
tained after thousands of years by all the various con- 
fessions, if they strive in that direction. 

"-£■*» guter Mensch^ in seinem dunkeln Drange^ 
Ist sich des rechten Weges wohl bewusst,*** 

Probably Lessing thöught here of the new, eternal Gospel, 
which, according to his Education of the Human Race, will 
supersede the Christian Gospel, as this is an advance over 
Judaism and Mohammedanism. Bat it may be reached 
by the adherents of one creed as well as those of any other. 
We have seen in another place what he considered to be 
the best religion. Unimpeded development of so-called 
Humanity, whatever that may mean for each successive 
generation, is the end toward which the race is striving. 

55. b) It is fair to assume that in Nathan we are to 
NATHAN See a representative of this perfect religion. We 
^j^P shall endeavor to do justice to his character in 

PRACTiCB. the second part. At this place we want to 
cast a look at the scene mentioned at the begkining of 
this chapter. It affords us a glance into Nathan's heart, 
which he had modestly conceale^from all but the pious, 
single-hearted friar, because single-hearted piety alone can 
appreciate deeds impossible for human nature, unless deeply 
devoted to God, and completely resigned to his will and 
purpose. 

And what do we find in his heart? He is human in 
his tears, in his despair, in his vow of inveterate hatred : 
he is almost more than human in his resignation to God's 

* C£. also SchiUer*s IVorlc des Glaubens, 
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tians in name and profession. His ethical principles bear 
the imprint of Christianity, though he did not seem to rec- 
ognize it; but, though followed by a Jew, they remain 
Christian still. 

56. Thus it appears that Nathan's — and Lessing's — 
The norai ' ideal religion, as far as it goes, coincides with 
of Nathan. Christianity : ideal Christianity to be sure, but 
Christianity none the less. Lessing himself was probably 
aware of this. In the publication of his Nathan he promised 
**to play a worse trick on the theologians than he could 
by issuing ten more Fragments, " He expected that in their 
hearts they would be füll of anger, though none would 
venture to attack the play openly. Lessing's purpose in 
Publishing his Nathan^ accordingly, can hardly have been 
anything more or less than to represent ideal Christianity 
as a thing to be hoped for, possibly thousands of years 
hence, and to admonish the theologians of his day, as 
Christ admonished the Pharisee to whom he told the par- 
able of the Good Samaritan : *'Go ye and do likewise," 
implying that they had not yet so much as made an at- 
tempt to reach Nathan's perfection. 

57. We have hinted that Lessing himself, even when 
Lessinip ^® wrote his Nathan^ had not reached the per- 
and his fection of his hero. Above all things, there are 
'**®^' a number of features in the abominable char- 
acter of the patriarch which are clearly intended to be 
travesties on Lessing's Opponent, Pastor Goeze. The 
patriarch received even the outward physiognomy of Goeze. 
The passages in question are given in the Appendix, and 
we must here content ourselves with referring to them. — 
We are likely to judge too harshly, when we see that the 
poet, in point of whole-souled charity and nobleness of 
spirit could not rise to the creation of his mind and heart, 
the creation of the sacred hours of his life, hours sancti- 
fied by death and bereavement In this instance, too, 
"He thsLt IS without sin, let him first cast a stone." Who 
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is he that would not humbly, and yet hopefuUy, confess 
that his own life has but rarely, if ever, come up to bis 
ideal ? 



IL NATHAN AS A WORK OF ART 

58. Nathan was to be the last word in the quarrel 
Nathan not ^ith Goeze, and it was not unnatural for Les- 
a Satire, sing's friends to expect that it would be bitter 
and satirical in its tone. Lessing disabused them of this 
notion, writing in a letter to his brother Karl : * ' It will 
be as touching a piece as ever I made." And in these 
words he characterized his work very well : it is touching; 
not, indeed, fostering a slovenly sentimentality, but a sturdy 
tenderness which inspires and exalts us at the same time. 
59. If the purpose and characteristic efFect of tragedy* 
Tragicai in is to make US appreciate the power of the good 
its Effect, in man, manifesting itself in defiance of evil and 
•^ malice, Nathan, without being a tragedy, fulfills this pri- 
mary requisite of tragedy. Indeed, more manifestly than in 
most of the species of this highest class of dramatic art, 
we find here genuine goodness celebrating a triumph. 

60. The virtue which Nathan acquired in a life of 
The L.ead- severe self-education and self-denial is exempli- 
ing idea of fied in deeds, proves its power and efficiency in 
the Play, j^j^^ dealings with men, and is unreservedly rec- 
ognized and acknowledged by men, notwithstanding their 

. prejudices and diflferences of creed. This is the leading 
idea of the play. 

61. To appreciate Nathan as a work of art, which it 
The proper is primarily, we must be content to let the hero 

J a Wwi^of^ *^^ within the bounds prescribed for him by the 
Art. poet. The elements enlisting our interest in any 

work of art are not primarily Christian or sectarian, but 

* Theodor l.ipps, Der Streit über die Tragödie, 
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human. In the instance at band, we must above all things 
disregard the polemic dement, rise above our creeds, what- 
ever they may be, in order that the names may not dis- 
turb US, and so be .prepared to estimate the life which 
Nathan leads. Taking him quite as the play presents him 
to US, we can appreciate what a life like his demands and 
what it gives. 

''Und doch ist Gott! 
Doch war auch Gottes Ratschluss das! Wohlan! 
Komm! übe^ was du längst begriffen hastj 
Was sicherlich zu üben schwerer nicht 
Als zu begreifen ist, wenn du nur willst.** 

62. This is the sum total of Nathan's experience, this is 
Nathan*» his wisdom. This confidence enables him not only 
Character jq maintain that imperturbable equanimity in all 

/ and his Po- 

• sition in the trials of his life, but is also the source of 
the Play, his kindness, his charity and toleration. And 
these vicissitudes, in turn, were no doubt a means of 
strengthening Nathan's faith, which is altogether too brave 
and heroic to have been an' inheritance which he accepted 
from his ancestors without thought or trouble on his part 
He paid for it with the dearest treasures of his life. His 
wisdom is the truth which he had tested in his own ex- 
perience ; his rule of life and conduct, the love and for- 
bearance of a heart ennobled, and softened, and tranquil- 
lized in the joys and sorrows of an eventful life. He had 
Seen the perverseness of the human heart, had feit its forti- 
tude. A Jew, mercilessly driven to the limits of human 
endurance, he practised love toward his enemies, and con- 
strained himself to obey the most exacting injunction of 
Christianity. — No other character of our play has reached 
anything like the perfection which Nathan attained in the 
school of life. And so they all serve as a background for 
him ; from the proud, youthful, unsettled Templar and the 
mighty, charitable, but inconsiderate Sultan, to the naive, 
but well meaning nurse, and th^ hypociiiieal, intriguing 
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Patriarch. The characters, individuals in themselves, none 
the less serve to accentuate the extraordinary qualities in 
Nathan, and it is worth while to make the comparison. 

6^. Between Nathan and Recha exists a most tender 
Nathan relation. Having received her, as it wäre, 
and Recha. from the hand of God as a compensation for 
his seven sons, he is attached to her with sevenfold 
love, and has taken the utmost pains with her edu- 
cation. Possibly in consideration of the position assigned 
to man by his birth and kinship, he refrained from 
perplexing the Christian child with dogmatic, sectarian 
discussions, and emphasized the more the fundamental 
tenet of his own special religion : he loved her and taught 
her that God with more than fatheriy care provides for 
those who love Him, and even may work miracles in their 
behalf. In what sense this is to be taken, he makes clear 
at the first opportunity (cf. the note to 11. 210 ff.) emphasiz- 
ing at the same time another important principle. After 
her narrow escape from the fire, Recha had been spending 
her hours in dreamy, grateful contemplation. Nathan 
rouses her from her fantastic revery, and makes her ready 
and anxious to express her gratitude to God in good deeds 
toward his needy creatures. His view of gratitude takes the 
place of Daja's vagaries. No friend of dead book learn- 
ing, he has by word of mouth and by example educated 
his daughter to be an ornament to any family, or any creed. 
She, in turn, looks up to her father with reverential, lov- 
ing confidence. All her angelic loveliness the Templar as 
well as herseif recognizes to be the creation of the artist 
who imagined in the rejected block the divine form that he 
released, and made it the most eloquent testimonial of all 
the good and noble within himself. 

64. Comparing Daja with Nathan, we find many good 
Nathan ^nd praiseworthy features in her, which have 
and iMia. generally been quite disregarded. Kuno Fischer 
finds fault with Lessing for allowing NalVvaxv lo coxwkv\\. ^^ 



\ 



54 NATHAN DER WEISE 

pedagogical folly of making Daja Recha's companion. It 
is well to remember the good friar's Observation : children 
above all eise need love. And Daja devoted herseif with 
so much loving care to Recha that the orphaned child 
hardly missed her mother. Possibly, Lessing meant to in- 
dicate that homely goodness also has its place in the world, 
and that a man like Nathan could appreciate Daja in spite 
of her evident limitations. Her solicitude for Recha's 
eternal salvation never abates, and she is fully confident 
that the dispensations of Heaven will eventually crown her 
hopes and efforts in this direction with success, though, in 
her judgment, the girl's relation to Nathan, the Jew, is 
pregnant with danger. And, withal, she gratefully appre- 
ciates Nathan's kindness and magnanimity toward her. In 
her faith she diflfers most essentially from Nathan. His 
foremost demänd in matters of religion is truthfulness and 
clearness, vital experience. Her faith is a matter of un- 
defined feeling, fantastic devotion ; and rigid truthfulness 
and honesty with herseif is so little her concern that she 
does not shrink from fostering in Recha the fanciful angel 
dream. In view of all this we can well excuse Nathan for 
taking Daja's matters of conscience somewhat lightly. 

65. If with Daja religion was a matter of undefined 
Nathan feeling, it was naive and generally harmless. The 
and the patriarch, like his historic prototype, is, in a word, 
Patriarch. ^ scoundrel, making of religion a cloak to shield 
him from the legitimate results of his machinations. He 
is forever prating about the welfare of the kingdom of God, 
his resignation to God's will, and his devotion to the 
church; and talks glibly of divine dispensations which proud 
human reason should not attempt to fathom. But even 
without his almost humorous grotesqueness, it would be 
evident that all this is idle talk in his mouth. His das- 
tardly plot against the life of the Sultan ought to have been 
expiated on the gallows, and his crouching before the 
Sultan's favorite, the Templar, to whom he had laid bare 
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bis villainy, finds in contempt its only adequate retum. 
The only God he knows is his own seif, the welfare of the 
church is his own sordid advantage. He is at heart in 
every way the opposite of Nathan. Nathan's relation to God 
is that of reverential, childlike love. He proves in his life 
and conduct an unfaltering trust in the wisdom and good- 
ness of God, a trust which, unlike Daja's blind faith, or the 
prelate's sanctimonious rascality, is not indeed content with 
flowery phrases, but is rational and contemplative, and yet 
humbly trusts without clear knowledge, wherever in the 
presence of the inscrutable ways of God the limits of human 
understanding forbid us to know. 

66. Apparently Nathan and Saladin are alike in many 
Nathan and ways : both equally generous, equally frugal, equally 
Saladin. humble before God and tolerant toward men of 
different persuasion. And yet in this instance, too, the 
likeness is almost purely external. The virtues of the Sul- 
tan are rather spontaneous expressions of a noble, but un- 
cultivated and untried natural inclination. Nathan's virtue 
is based on conviction, discernment, reasons, choice of the 
better. Regarding their generosity Al-Hafi distinguishes 
aptly, when he calls that of the Sultan prodigality; that 
of Nathan wise charity whose barns are ever filled. Saladin 
gives without consideration or discretion ; makes himself a 
Carrion among vultures; is, in spite of his inexhaustible 
resources, reduced to pinching poveFty, and allows subjects 
not within the ränge of his sight to be taxed and drained 
to the marrow, in order that he may have the means of 
satisfying lavishly the wants of those whom he sees. At 
the bottom his liberality is little more than refined selfish- 
ness. Similarly the toleration of the two men is of an en- 
tirely different nature, If Saladin does not insist on all 
trees having the same bark, it is with him not so much 
the expression of deeply rooted conviction as of indiffer- 
ence. With Nathan, on the contrary, tolerance is the legi- 
timate result of the conviction that Tes\gtia.\;\oii \.o Qxo^'s. 
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will, the essence of his religion, does in no way depend 
upon our opinion conceming God. (On the import of this 
opinion, this ''Wähnen über Gott,'' cf. the Notes to 1589). 
As one accepts coin at the value stamped on its face and 
deposits it in a bag, so Saladin would fain gather truth 
into his head without reflection or investigation as to its 
real worth. Nathan is aware of the futility of this attempt 
He knows at what price he acquired his wisdom, his con- 
viction, his faith; knows also how severely life can put 
them to the test 

d'], At first sight Sittah seems to reflect little light on 
Nathan and Nathan's character. And yet she too accentuates 
situh. one side of his being. Good and lovable in other 
respects, she manifests a slyness and cunning, which is too 
unscrupulous to be commendable. She herseif admits her 
fault, when, though frankly owning her inclination to cun- 
ning and sophistry, she at the same time deems it neces- 
sary to excuse it by reminding Saladin that he is no better, 
inasmuch as he is merely ashamed of the fox who suggests 
stealthy, wily tricks, while he does not hesitate to turn the 
tricks to his acdount. In Nathan we find the same cun- 
ning duly tempered : He is "wise as a serpent and guile- 
less as a dove." Somewhat perplexed at the Sultan's 
question after truth, he wisely and cautiously clothes his 
answer in his famous parable, and he prudently restricts 
Saladin's encomium to the wise man who never conceals the 
truth, but cheerfully risks everything for it, by the con- 
dition : "^<2r, ya, wenn's nötig ist und nützt/** — Though 
he need not be ashamed before God or men of having 
been the good Samaritan for Recha, and though he did not 
deny to the Templar, nor conceal from any one eise who 
needed to know that she was a Christian and only his 
foster child; still he had found no one as yet whom he 
regarded entitled to the knowledge ; and even Recha knows 
nothing of her relation to him. — Anxious to become more 
jDÜmately acquainted with the Templar, he is unwilling to 
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reveal to the young knight the cause of bis interest in his 
kinship. 

^^Denn wenn ich sie ihm sag', und der Verdacht 
Ist ohne Grund: so hab^ ich ganz umsonst 

Den Vater auf das Spiel gesetzt 

Ich bliebe Rechas Vater 

Doch gar zu gern!** 

Thus he manifests everywhere wise, unobjectionable pru- 
dence, usually aiming at the welfare of others rather than 
at his own ; nowhere does he, like Sittah, try to take ad- 
vantage of others. 

68. Toward his chess companion Nathan exhibits a 
Nathan and superior, self-conscious humor; but with playful 
AI Hall. ease incidentally hints at momentous vital ques- 
tions, and if at any time the light-footed desert philoso- 
pher is inclined to respond, his words assume an appropriate 
seriousness. Thus in the famous, ever misinterpreted words : 
^^Kein Mensch muss müssen; und ein Derwisch müsste P 
Was müssf er denn ?" It is the same playful tone in which 
he had been conversing with Al-Hafi. The dervish wants 
to be, above all things, free, uncramped by circumstances 
and the artificial relations of civilized men ; he had learned 
from Rousseau. On that account he is eager to resign his 
influential position at court, in which he has been obliged 
to do for others what he loathes from his inmost soul to 
do for himself. On the Ganges, where with bare feet and 
light heart he walks the burning sands together with his 
teachers, on the Ganges alone there are men. There no 
one knows of any constraint, but can take pleasure in act- 
ing from free choice : ^^Kein Mensch muss müssen^'' least of 
all a dervish, who can without the least hesitation make 
up his mind to live for himself. This . he has long since 
apprehended, and this fundamental tenet of his philosophy 
he no doubt often enough defended with all his extrava- 
gant one-sidedness agamst Nathan. In an unguarded mo- 
ment he now txcusts himself for Viaviivg 2tcce^\Ä^ X^x^ 
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hateful ofl5ce al court with the words : **Zwary wenn man 
muss/" And Nathan, discovering at once the exposure, 
cannot refrain from dealing a playful sarcastic thrust: 
y'Kein Mensch muss müssen" has always been the Alpha 
and Omega of your philosophy, and now you mean to say 
that you have yielded to a constraint? '^Etn Derwisch 
müsste ? Was müssi' er denn?" — ''Warum man ihn recht 
bittet, und er für gut erkennt ; das muss ein Derwisch" — 
This answer of Al-Hafi quite unexpectedly turns out to be 
so serious, and above all things so apt, that Nathan for a 
moment involuntarily abandons his playful tone, and with 
his whole heart answers : ''Bei unserm Gott! Da sagst du 
wahr, — Lass' dich umarmen, Mensch, Du bist doch noch 
mein Freund?'* As if the last question were to be an 
apology for having for a moment seemed to trifle with 
considerations so vital in their influenae on human life and 
conduct. — Really the practical agreement in this matter is 
the foundation of their friendship. "Warum man ihn recht 
bittet, und er für gut erkennt; das muss ein Mensch." On 
this principle they agree ; they differ in the manner in 
which each makes his principle count in his life and con- 
duct Al-Hafi sees the unreasonable and perverse in man 
and the world and is stimulated by it to flee the world 
and man, and to live a hermit's life. Nathan's eye is no 
less keen in this respect, but he is stimulated not to flight, 
but to action in the world. Whatever the dervish recog- 
nizes as good, that he feels bound to do ; but in order 
that he may not be bound to do something distasteful to 
his nature, he returns to the desert to a life of contem- 
plative ease. Nathan Stands unflinchingly in the midst of 
life and does his duty without taking much thought of his 
own pleasure or advantage. 

69. Somewhat different is his relation to the good 
Nathan and fn^r. He too is ''wise as a serpent, and harm- 
the Friar. less as a dove," and yet not in every sense. He 
is too closelj bound by faith in authority to profess openly 



INTRODUCTION 



59 



what he believes in his heart, and to repudiate openly the 
power of the patriarch who through his never changing 
villainy has forfeited eveiy claim to obedience. He sees 
the wrong, to be sure, but is not able to draw from it the 
only legitimate conclusion. Patriarch and church are for 
him the means without which he can not reach heaven. 
Though he loathes their mandates, yet he feels in duty 
bound to render external obedience at least, and, foregoing 
all speculation in the matter, he really seems to consider 
this obedience a meritorious deed. None the less he longs 
incessantly for his quiet retreat on Mount Tabor, where he 
will have no other care than that for his eternal salvation. 
Thus we find in him too a resignation longing to escape 
from a world in which numberless ills and evils annoy and 
oppress him. Nathan, on the other band, can not be dis- 
suaded by any human authority, or by the letter of the law 
from doing* that which he considers good and right. He is 
a man whose conviction is a Stimulus to courage and 
deeds. 

70. Looking at the Templar superficially, we should 

N than d ^^^^^7 ^^^ ^^ ^^"^ ^ feature reminding us of 
the Nathan. But Nathan detects at first sight: **Die 

Templar. Schale kann nur bitter sein^ der Kern isfs sicher 
nicht" The Templar is young and impulsive: ^^Wer 
weiss, was wir an seiner Stell ; in seinem Alier dächten!" 
In time he promises to be like Nathan in many ways, 
though probably always more rash, more inconsiderate, 
more violent, true in this respect to the traditions of the 
family, as they also assert themselves in Saladin and Assad. 
At least, he reflects upon himself and his relation to God 
and the world. And even his mistakes are of such a 
nature that with time and proper culture they may well 
be softened into virtues. With Nathan, this has been done. 
Life has smoothed the sharp, rough edges, and in the at- 
tractive, harmonious forms moral strength and beauty are 
blended. 
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71. We have tried, in the preceding paragraphs, to gain 
an advantageous point of view from which to appreciate 
the various characters, and particularly Nathan's relation to 
them. We might now proceed to a consideration of the 
more exteraal means by which cur play commands our 
interest and our admiration. But it is better to appreciate 
beauty face to face than from a description. The work 
may speak for itself. However, a few objections have so 
frequently been raised to the plot and execution of the 
drama, that it seems but fair to consider them here. We 
need to gain a point of view in this respect also. 

72. Almost unanimously critics have found that Nathan 
Wantinsin lacks in vividness of action. We can understand 
Action.* why this objection should be raised, and yet, all 

* It is suggestive to compare two utterances of Lessing in this 
connection. In bis Dramaturgie^ L.-M. IX, 189, he»says: '•''Die 
erste Tragödie^ die den Namen einer christlichen verdient^ dürfte 
ohne Zweifel noch zu erwarten sein. Ich meine ein Stuckj in 
welchem einzig der Christ als Christ uns interessiert, — Ist ein solches 
Stück aber auch wohl möglich? Ist der Charakter des wahren 
Christen nicht etwa ganz untheatralisch? Streiten nicht etwa die 
stille Gelassenheit^ dia unveränderliche Sanftmut^ die seine wesent- 
lichsten Züge sind^ mit dem Geschäfte der Tragödie^ welches Leiden- 
schaften durch Leidenschaften zu reinigen sucht? Widerspricht 
nicht etwa seine Erwartung einer belohnenden Glückseligkeit nach 
diesem Leben der Uneigennützigkeit, mit welcher wir alle grosse 
und gute Handlungen auf der Bühne unternommen und vollzogen zu 
sehen wünschen?^* 

^''Bis ein Werk des Genies^ von dem man nur aus der Erfahrung 
lernen kann^ wie viel Schwierigkeiten es zu übersteigen vermag^ diese 
Bedenklichkeiten unwidersprechlich widerlegt^ wäre also mein Rat : — 
man Hesse alle bisherige christliche Trauerspiele unauf geführt " 

It seems almost as if Lessing had attempted to produce this Werk 
des Genies, and was thinking of these words of the Dramaturgie, 
when he wrote in a preface to Nathan: ^^Wenn man endlich sagen 
wird, dass ein Stück von so eigener Tendenz nicht reich genug an eige- 
ner Schönheit sei; — so werde ich schweigen, aber mich nicht schämen. 
Ich bin mir eines Zieles bewusst, unter dem man auch noch viel weiter 
J//U a//m JiMren öleiöen darf** 
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the circumstances considered, it is hardly justifiable. A 
man who, like Nathan, has in every way rounded his char- 
acter and so fuUy acquired the mastery of all his passions, 
cannot pursue a narrowed aim with wild, resistless im- 
petuosity. His goal is not a virtue, but virtue, and of 
virtue moderation is a part, if virtue is not, as Aristotle 
would have it, itself moderation. In a drama, where 
Nathan is to be the main character, there can be no place 
for violent passion. The calm, quiet tenor of the play is 
wholly in keeping with the character of Nathan as the 
hero. 

y$, It has further been objected that the poet who in 
Chance ^^^ Dramaturgie passed such severe judgment upon 
Happen- miracles and all incidents looking at all like 
*"**• Chance should in his Nathan give such a wide 

ränge to this element And it must be admitted that the 
Charge is not entirely without foundation, though the points 
in question can to some exten t be explained. We might 
bear in mind that in the creed of Nathan, as in that of 
Orsina in EmÜia Galotti^ nothing under the sun is to be re- 
garded as chance, that the word chance or accident is a 
blasphemy. But disregarding this, most of the events in 
Nathan that seem like chance are put into causal relation 
with fine acumen, and are psychologically quite possible. 
That the Templar was pardoned is explained by his similar- 
ity to Saladin's lost brother, though the deed itself was 
bom of mere impulse. The father of this Templar was a 
Mohammedan, joined in wedlock to a Christian lady, and 
he presented his children for Christian baptism. He was, 
moreover, in every way a loving and loveable natura, and 
it is not at all stränge that this man as a Christian knight * 
should have repeatedly saved Nathan from the S)^ord, and 

* His being a brother of Saladin, and a Christian knight at the 
same time, is the strängest part about him. But this, too, häs its 
purpose : if it had been different, it would have been most natural tO 
send Recha to Saiadin, and not to Nathan. 
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should have leamed to appreciate him as a Jew unlike 
most other Jews. There was ample ground for confidence 
and friendship between the two, and such a relation being 
established, it was but natural for the father, face to face 
with death, to intrust his little girl to the care of Nathan. 
All this seems quite plausible. But it seems rather far- 
fetched to make the dervish, that peculiar chess companion 
of Nathan, the private treasurer of the sultan, in order to 
establish the connection between Nathan, Saladin, and 
Assad, And the pious, gentle recluse, the friar, is repre- 
sented as having been, some twenty years before, the squire 
of Recha's father, and is now a sort of factotum of the 
Patriarch. It seems, indeed, as if chance were playing 
almost too prominent a part in all these intricacies. 

74. The Chief objection has from the Start been di- 
Recha rected against the relation between the Templar 
and the and Recha. As to the Templar's love for Recha 
Templar. ii^q^q is no room for doubt ; whether Recha re- 
turns his love is a matter of discussion. Certainly many 
things point in that direction; Nathan thinks she does, so 
do Daja, the Templar, Sittah, and Saladin ; that is, all the 
persons with whom she comes into contact ; and we can 
not very well assume that all of them are quite blind. 
To be sure, her love is, particularly in its later stages, like 
the love of most of Lessing's women, something like Emilia 
Galotti's, cool and reserved ; possibly more that of a sister 
than that of a bride. We need not assume on that account 
that the *voice of nature,' to which Rousseau would have 
US look for guidance, asserted itself in her. That would 
probably be more Rousseauic than Rousseau himself. At 
all events, the Templar loves Recha with all the ardor to 
be desired ; and it would have been an easy matter to in- 
tensify her love also sufficiently to remove all doubt as to 
its existence, granting there is room for doubt. Why then 
make them turn out brother and sister in the end? An 
easy Solution is to make this ending a puiv\?A\m^xv.t. foi: thß 
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Templar's rashness and suspiciousness, as some have done. 
The Templar assures Nathan that by the exchange he 
gains rather than loses; there can therefore be no question 
of punishment But even disregarding this, the explan- 
ation, an outgrowth of the determined eflfort to find every- 
where the fateful **tragic guilt," is not worthy of serious 
consideration. Why, then, should the poet choose this ending 
after arousing our expectation of an entirely diöerent one ? 
He surely had a reason for his choice, for to end with a 
wedding would have been quite as easy. But would it also 
have satisfied the demands which the poet made on 
himself? 

ä) Let US first try to explain psychologically the fact 
Psycholog- that a lover suddenly finds in the lady who has 
**^ ^*!?I*" won his affections his own sister, and yet de- 

nation *■ , , 

the Temp- clares that he gains rather than loses in the 
lar*» Final exchange. — If we might be permitted, in this 

Attitüde to . 1 . /. , 

Recha. connection to take cognizance of the poet's 
own experience, we should remember that he wrote 
his Nathan at the time when he had just returned from 
the funeral of his wife. His only comfort was that life 
could not have many similar experiences in störe for him. 
Might not Lessing, when he made the Templar value a sis- 
ter incomparably more than a wife, have remembered with' 
sad heart his own short happiness and the maliciousness 
of fate, which after a short year robbed him of his wife and 
child? Though Lessing himself never evinced any deep 
affection for his sister, it was not an unnatural feature in 
the Templar. In every way like his father, who like Sala- 
din, Sittah, and Lilla no doubt dearly loved his kin ; he only 
needed to follow a natural inclination to love Recha as his 
sister too. To be sure, fraternal love as well as love be- 
tween parent and child, on the origin' of which the Temp- 
lar speculates, is ordinarily based less on blood relationship 
than on Community of interest, mutual accommodation, and 
self-sacrifice of each for the other's welfaie. Kxidi ö!\^ >icÄ 
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Templar so much as know of the existence of this sister of 
his ? His words : 

**/4r nehmt und gebt mtr^ Nathan! 
Mit vollen Händen beides ! — Nein ! Ihr gebt 
Mir mehr als Ihr mir nehmt! unendlich fHehr!** 

these words, taken at their surface value, — and the 
Templar does not ordinarily mince matters, and make a 
virtue of necessity — are psychologically not easy to under- 
stand. But may we not assume that the Templar knew 
something of the existence of this sister in Palestine, as he 
also did of his relationship to Saladin? Might we not 
even imagine that an undefinable longing for his relatives 
turned his face to the Orient, when in his uncle, who had 
been his second father, he had lost his last relative in 
Germany? It would be by no means impossible, though 
it is not directly indicated in the play. With this assump- 
tion, and as far as I can see, thus only, the words of the 
Templar would find their explanation. The sister, from 
whom an untoward fate had been separating him all his 
life, and for whom he had learned to long all the more 
fervently in total isolation, this sister he could embrace with 
all ardor, even though he should meet her in the woman 
whom he had already learned to love. All the more, when he 
was perfectly aware that this love was not erotic, not based 
on outward charms, but rather on nobility of soul, on such 
qualities as only a Jew like Nathan was able to instil. 
Was it without aim and purpose that Lessing makes the 
Templar, in his long monologue (V. 3, 11. 3227 ff.) con- 
template and express himself upon the reason for his love 
for Recha? 

b) But all this would still be no reason for choosing 
The Nee- this ending» it would only make this ending 
essity for psych ologically justifiable, not necessary. The 
this necessity of the choice lies in the idea which 

Endins. ig to be represented in the play: the complete 
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and unconditional acknowledgment of the virtue incamate 
in Nathan^ in spite of personal prejudice due to differences 
of creed. It will be necessary to make a little digression 
in Order to be clear. 

i) The Templar had seemingly at first sight, when he 
Loveat rescued Recha from the fire, been attracted to 
First sijfht j^gj.^ j ^m aware that this is not the generally 
ofthe accepted opihion; I am also aware that this 
Templar. afFection would have to undergo a change, if 
later the Templar is to account for his love for Recha 
on the ground of superior qualities of heart and intellect, 
as just mentioned. And yet I cannot avoid this view. 
How eise are the verses in 1. 766 flf., to be explained? 

" Ich will von Euch an eine Thai 

Nicht fort und fort erinnert sein^ bei der 
Ich nichts gedacht^ die, wenn ich drüber denke^ 
Zum Rätsel von mir selbst mir wird, 

Des Mädchens Bild 

Ist längst aus meiner Seele, wenn es je 
Da war." 

The deed in itself certainly contained nothing at which a 
Templar, a knight, bound by vow and honor to come to 
the rescue of those in distress, would need to marvel. 
The marvel, the disquietude is due to the fact that the 
Templar, the Christian knight, who had of his own free choice 
pledged himself to celibacy, could not banish the image of 
the Jewess from his soul. Or should we take him at his 
Word when he teils Daja, whose ready tongue he knows 
well enough, that Recha's image had long since disappeared 
from his soul? He knows, according to verse 3228 f., 
that heretofore they have been ready and even anxious to 
notice him under the palm trees near Nathan's house. 
Might not this very fact have been a reason for his being 
so fond of Walking under these palms (V. 786), although 
he may have been unconscious of his motives ? Da^a's in- 
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vitation he could not well accept, but if these little, com- 
paratively harmless attentions of the lady and her maid had 
really displeased him so much, would it have been impos- 
sible to find other palms in Jerusalem alFording a prome- 
nade for the annoyed young knight? — Verses 1636 f., seem 
to oppose this view. 

** Das war das Mädchen nichts 

Nein^ nein^ das war es nichts das aus dem Feuer 

Ick holte. — Denn wer hätte die gekannt 

Und ans dem Feuer nickt geholt^ wer hätte 

Auf mich gewartet? Zwar — verstellt der Schreck** 

This seems to indicate that the real appreciation of Recha's 
charms dates from the Tempi ar's second meeting with her. 
But could it not as well mean that the image of the 
maiden which he harbored in his soul is far excelled by 
the reality? That the Templar did indeed not until then 
learn fuUy to prize her? Just what he meant to say after 
his zvoar — , we do not know, but the dash indicates clearly 
that verstellt der Schreck is only an afterthought, an attempt 
to mislead his hearers. — Above all things, we can also, 
with this assumption, understand his persistent refusal to 
accept Recha's expression of her gratitude, for which we 
could otherwise assign no reason but senseless obstinacy. 
Not because he lacked all feeling and every vestige of 
courtesy did he refuse, but because he was still too thor- 
oughly a Templar to be ensnared by any woman, especially 
by a Jewess. Is not that what he means to say in his 
monologue, verses 2 1 1 1 f. : 

**/>4/w ausztibeugen war der Streich zu schnell 
Gefallen^ unter den zu kommen ich 
So lang und viel mich weigerte.** 

Does it not seem as if he had with conscious self-restraint 
avoided the blow? That he was for this reason so little 
anxious to see her? If later, (1. 2724) he teils the Sultan 
that he had refused to reap thanks where he had not sown 
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them, we must bear in miitd that even then, after his 
second meeting with Recha, he was ashamed before the 
Sultan to confess his love for her. 

2) In this State of mind Nathan finds the Templar. 
HisPriend- His thanks are at first as rudely spurned as 
ship with Daja's. The religious prejudice of the Templar 
Recha's ^s of little importance even now. He does 
^•"^e- not hate the Jews, but despises them on ac- 
count of their pride, — and, it is not to be overlooked, 
a pride which ihey iransmiited to Christians and Mohatn- 
medans — insisting that their God is the only God. To 
be consistent, the Templar must also extend his contempt to 
Christian and Mohammedan, And he does so ; as he indi- 
cates when he expects that Nathan will be amazed because 
he, a Christian, a Templar, should confess to such views. 
But as soon as he detects in Nathan a kindred soul, a 
man, who in the ordinary sense of the word is no more a 
Jew than he himself is a Christian, he offers his friendship, 
and now bums with desire to know Recha. He sees her. 
And soon he is not satisfied with Nathan 's friendship : he 
wants also to call him father, but undoubtedly only for 
Recha* s sake, For when Nathan, for reasons unintelligible 
to the young knight, hesitates to accept him, his ardor to- 
ward Nathan suddenly abates : he sees in him a man 
tolerant in words only, a Jewish wolf, making philosophy 
his sheep's clothing; intends without much ado to put 
him to the knife ; would not be surprised if the Jew would 
foist a brother upon Recha, as he had done a father. 

3) Now, if in the face of all this Nathan once more 
Reverence proves his nobility ; if now again, as in the 
of Nathan'« great trial of his life, at Darun, he preserves in 
Ctaaractar. ^j^^ midst of affliction his calmness, in the face 
of malice and slander, his love and forgiveness ; in short, if 
once more all the circumstances prove him to be not a 
mere babbler, but what he really is, — the Wise, the Good ; 
and if in consequence now the Templar asts \v\Tti a^'acv^a \ö 
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remain Recha's father, and manifests in the tone of his 
words how much he too desires to be his child — now in 
a diiferent relation — it is done this time not for Recha's 
sake, with whom any father might be an acceptable acces- 
sory, but /br Natharis own sake, for the sake of the viriue 
for which he Stands. 

c) And this, it seems to me, is the reason for the 
Obiections P^culiar relationship between Recha and the 
tothe Templar. Another explanation has found con- 
Aiiesoriaü siderable favor, by which the ending is interpreted 
Interpreu- allegorically. The family which was separated 
tion. y^y religious prejudice, intolerance, is said to 

be united again by the humane Uberality of Nathan and the 
other characters concerned. The family is to represent the 
whole human race, separated by creeds, united by creed- 
less, ethical, natural religion. But several considerations 
militate against the view. There is nothing in the char- 
acters as we have them to necessitate any Separation of the 
family in the first place. Saladin and his sisters, as well 
as Assad, if liberal enough to unitey were also liberal enough 
not to separate on account of difFerences of creed. But if 
we accept the Separation as an accomplished fact, the fam- 
ily circle would have been as much established through a 
wedding as through a recognition, and, besides, there would 
have been an excellent opportunity to exemplify Saladin's 
and Sittah's liberal ideas about marriage between members 
of different creeds. Finally it seems forced to interpret 
the ending allegorically, as representative of the relations 
and hopes of races and creeds. 

75. Now we can understand the Templar's position. 
The Final You give me more than you take from me — he 
Harmony. means to say — infinitely more, — the sister for 
whom I had been longing in my hours of isolation ; you 
restore to me my father, who called you his friend ere I 
was bom, and made you father of my sister; you were his 
most trusted friend on earth, and are most fit to meet him 
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in his heaven. — More than that Nathan restores to the 
Templar his own seif, his peace of mind, an unsullied 
conscience. For who could not detect from the long 
argumentation, the sophistical pros and cons regarding the 
right which he thinks he has to Recha (1. 2i3ofF.), in 
spite of his being a Templar, that in his inmost soul he still 
feels bound by his vow to celibacy? Though wedlock 
with Recha would be ''a falling with men" (^^mit Männern 
faUen*'\ a fall it would be none the less. This too can 
now be obviated. He need not live without Recha : she 
is bound to him by sacred ties; and the charms of other 
women with their fascination for other men had ever been 
.lost on him. He remains what he has ever been, and 
pledged his honor to be, — a Christian, a Templar, — of a 
peculiar kind, to be sure, as Nathan continues to be a 
Jew, whom the pious friar would welcome as a brother in 
his Lord ; and as Saladin remains a Mohammedan. As a 
professed Christian, though merely in name, he chooses of 
his own free will, without ulterior motives, the Jew as his 
father, for the sake of his virtue alone ; as a Christian, he 
remains the nephew of Saladin and Sittah. To these he 
is bound by the ties of blood, to Nathan with bonds woven 
by virtue and nobility of soul, to Recha by both. 

In conclusion a few lines from Dilthey's biography of 
Schleiermacher, p. 59; ^* Nathan entstand. Wer ihn las ^ der 
empfand nicht nur um sich, unsichtbar, den Atem der neuen 
Zeit ; er lernte sie begreifen, ja lernte ihr Mitbürger zu sein. 
In diesem Menschen ist der Gedanke der Aufklärung zur voll- 
endeten Schönheit verklärt. Und um ihn ist eine dichteri- 
sche Welt gebildet, in welcher, was Lessing in bittrem, un- 
verständigem Kampfe sah, tiefverstehend eins das andere auf 
Grund der höchsten sittlichen Ideen, geschwisterlich heiter, 
sich die Hände reicht" 
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III. THE SOURCES OF NATHAN. 

76. Just a Word remains to be said about the sources 
of Nathan, The origin of the parable has been mentioned. 
The data concerning the history of the time, and especially 
concerning Saladin, Lessing found largely in Marinas History 
of Saladin, — Two other novels, er stories, from Boccaccio 
are supposed to have fumished, besides the name Nathan^ 
who might, however, also be a namesake of the prophet, 
some details, namely Decamerone X, 3, and V, 5. The 
resemblance seems less striking. (Erich Schmidt, II, 349 f., 
gives the content of the stories.) — The enthusiasm with 
which Marin describes Saladin and his position in the 
Crusades had been kindled by Voltaire's writings. Traces 
of some influence exercised by Voltaire's Le /anatisme ou 
Mahomet le prophete, his Zaire, and his Les Gtüdres, ou la 
tolerance have been found in Nathan, 



IV. HISTORICAL FOUNDATION. 

77. It needs hardly to be mentioned that Lessing was 
Summary wholly independent in the use of these sources, 
Ol the Hia- an^j managed historical dates and events also with 

torical Sit» , • 1 1 1 1 • 1 

uation as- t"® sovereignty unquestionably belongmg to the 
sumed in dramatist. He himself says: '*Regarding the his- 
*^' torical facts lying at the basis of the drama, I 
have quite disregarded all chronology, and have even made 
use of the names quite as it best suited my purpose." 

The nearest we can get to the date of the play is the 
year 1192; the place, Jerusalem. — The Christian Kingdom 
of Jerusalem had been established in the year iioo by 
Baldwin I., a brother of the pious Godfrey of Bouillon who 
had been too humble to wear a crown during his life, 
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though valiant enough to conquer and protect the Holy 
Sepulcher. But the kingdom was not of long duration. 
The conquerors were jealous of each other; the enthusiasm 
of European knights had to some extent subsided; the 
Orders of the Knights of St. John and of the Templars were, 
partly owing to their increasing worldliness and consequent 
moral decadence, unable at length to prevent the gradual 
decay of the State. In the year 114 6 Sultan Nureddin had 
conquered Edessa, the bulwark of the Christian empire in 
the East, and forty years later Jerusalem itself was engulfed 
in the ruin. 

**While the Christian occupants were giving themselves 
up more and more to the softening influences of the cli- 
mate and the loosened responsibilities of life far away from 
their proper homes, the Mohammedan power in the South 
had been gaining a new impulse from the career of the 
most remarkable leader of the whole crusading period. 
Saladin was the subordinate govemor of Egypt und er the 
rule of the Turks in Asia, but through personal talent and 
ambition rose to the practically independent control of the 
whole of Syria as well. His personal uprightness of char- 
acter, his devotion to his cause and his cultivation of learn- 
ing and the arts of life stand out in favorable contrast to 
the barbarism of möst of the leading princes of the crusad- 
ing army. His policy seems to have been at first to get on 
with the Christian occupants, if possible, by treating with 
them on equal terms, and allowing them liberty to main- 
tain their settlement, if they would in turn let him alone. 
This reasonable policy was, however, in direct contrast to 
the intolerant spirit of the crusaders. Repeated treaties were 
violated with impunity by individual Christians, who in the 
year 11 78 won their last victory over the formidable enemy 
in the battle of Ramla, near Ascalon, and thus postponed 
the fall of Jerusalem by the space of a few years. — In 
this battle the Christian knight Wolf von Filnek, represented 
to he Saladin's brother Assad, of whom \i\Slox^ Vxia^^ 
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nothing, however, finds his death. — At last, in despair of 
keeping the peace on these terms, Saladin sounded the 
crusading note among the excited Mohammedan population 
of Syria and Egypt The result was a fair and open fight 
near Tiberias, in which the Christian army was totally de- 
feated, and the king and the chief leaders captured. The 
power of life and death was in Saiadin's hands, but he 
used it only against those who had openly violated their faith 
with him. " Among them were many of the Templars. On 
the third of October 1187, Saladin marched in triumph into 
Jerusalem. The Symbols of Christianity disappeared, but 
the Christians themselves and the pilgrims from Europe 
were treated kindly — quite in contrast with the example 
they had given on previous occasions. The oflSce of the 
Patriarch of Jerusalem was henceforth vacant — contrary to 
our play. 

The news of the fall of Jerusalem kindled anew the cru- 
sading zeal of all Europe. Frederic Barbarossa, Philip 
August IL of France, and Richard the Lion-hearted started 
each on a new expedition. Frederic had successfully led 
his army, after the customary battles and adventures on 
the way with their attendant losses, to the boundaries of 
Syria, when on the tenth of June 11 90 he lost his life in 
the endeavor to cross the Saleph river in Cilicia. Here 
Daja's husband, one ofthe many knights attempting a res- 
cue, was drowned also. As Daja, according to her account, 
accompanied her husband, she could hardly have reached 
Jerusalem before the end of 11 90, and could at the time 
of our play not have been Recha's nurse for more than a 
year or two, which, again, does not agree with other State- 
ments. 

The remnants of Frederic's army were led on to Pales- 
tine by his son Frederic of Suabia and Leopold of Austria. 
They joined the dethroned king Guido de Lusignan, who 
after having been released from his imprisonment by the 
magnanimity of Saladin, was besiegmg "PloV^m^x^ ^ox Küt^"^, 
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Richard and Philip reenforced them and Acre was won. 
Richard particularly distinguished himself, and his fame 
spread throughout the Orient, but at the same time en- 
kindled the jealousy of the allies who withdrew with thefr 
troops and started on the homeward march. Richard and 
Saladin mutually respected and esteemed each other, and 
soon a truce was made (verse 647 f.)« Indeed, projects 
of a Union between Saladin's brother Malek el Adel (Les- 
sing's Melek) with Richard's sister, the widow of William 
of Sicily, were fostered. The prospective marriage between 
Sittah and a brother of Richard is an invention of the poet 

While these negotiations are under way, our play opens. 
An attack of the Templars upon the fortress of Tebnin 
had just been repulsed by Saladin. As Philip had retumed, 
and there was no Patriarch of Jerusalem, the negotiations 
going on between them, according to verses 670 ff., are 
unhistorical. — Also Saladin's father as treasurer (verse 403) 
is unknown to history. 

The presentiments of death which Saladin entertains in 
our play (2635 and 3175), were soon fulfilled. He died 
the third day of May 11 93, loved by his friends and his 
people, respected, and even idealized by his foes. 
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Hat^an ber IDeife. 



(£tn bramattfdjes (ßcbtdjt 

in fünf 2lnf5ägen. 



Introitty nam et hie dii sunt I 

— Apüd Gbllium. 



Pon 

(ßott^olb (Ephraim Cefftng* 

1779. 
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perfonem 



Snlian Salabin. 

SHialif beffen Sc^mefler. 
^tlatt^an^ ein reicher 3ubc in 3erufalcm. 
^1^cd:ta, beffen angenommene Coc^ter. 

V T>Ci\a, eine Cl^nfttn, aber in bem fjaufe bes 3ttben, als (5efe0« 
fc^afterin ber Hec^a. 

(Ein innrer ^emf>e(t^err« 

(Ein Dertt^ifcf?« 
^ Der patriarcf? von ^erufalem. 

(Ein 1Kloftetf>rtt^er♦ 

(Ein (Emir mh^ perfc^iebenen tlTamelucfen bes Salabin. 

Die Scene ifl in 3erufalem. 
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firftet 2tuf|Ud. 

€rfter Jtuftrttt. 

(Scene: ^lur in Hatljans ^aufe.) 
Hatljan von ber Hctfe fommenb. Paja tljm entgegen. 

(Er tft esl Halfan 1 — (ßott fei etotg Vant, 
Daf 3^?^ ^ö<^ enbltc^ einmal toieberfornrnt* 

tlatf^an« 

3a, Daja; (ßott fei Dan! I Dodj loarum enblidj? 
^ab* ic^ benn e^er tDieberfommen tDoUen? 
sVinb tDieberfommen fönnen? Babylon 
3P '^^^ ^zxix^aUm, toie idj 6en IDeg, 
Seitab balb redjts, balb linfs, ju nehmen bin 
^ (Benötigt toorben, gut jroei^unbert ZHeilen; 
Unb Sdjulben einfafjteren, ift geroif 
io2tudj fein (ßefdjäft, bas merflidj förbert, bas 
5o Don ber ^anb ftc^ fdjiagen läft. 

(D Xiattian, 
VOic elenb, elenb hättet 3^?^ inbes 

^ier toerben fönnen 1 <£uer ^aus 

Das brannte^ 
So ^ab' ic^ fdjon Dernommen^ — (Bebe (ßott, 
15 Daf ic^ nur alles fc^on Dernommen Isabel 
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78 Hattjan ber IDetfe. 

Unb märe leidjt ron (ßrunb aus abQ^btannt 

Dann, Daja, Ratten tütr ein neues uns 
(Bebaut; unb ein bequemeres. 

Sdjon toa^r l — 
Dodj Hedja loär' bei einem ^aare mit 
20 Perbrannt. 

tJerbrannt? IDer? meine ^cdfa? fte? 
Das Ifab* idj nidjt gehört. — Hun banril So ^ätte 
3clj feines ^aufes met^r beburft. — tJerbrannt 
Bei einem ^^are 1 — ^a 1 jte ift es too^I 1 
3ft toirflidj woifl Derbrannt 1 — 5ag' nur heraus l 
25 ^eraus nurl — tEöte midj: unb martre mic^ 
Ztidjt länger. — 3^/ P^ iP Derbrannt» 

IDenn jte 
(Es tDäre, toürbet 3^^ ^^^ ^i^ ^^ t^Sren? 

tlatt^an* 

IDarum erfdjrecfeft 6u midj benn? — ® Kec^al 
meine Kedja! 

€ure? (Eure ^.cdia? 

Zlatl:t<xn. 

30 IDenn idj mic^ roieber je enttDöt^nen müfte, 
Dies Kinb mein Kinb 5U nennen 1 

Hennt 3^^ <JÜ«5, 
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Was 3t^r beft^t, mit cbm fo Dtel ^cdfic 
Das (Eure? 

Xlxdfis mit grSferml 2tIIes, toas 
3cf? fonft beft^e, Ijat Hatur unb (ßlücf 
ssIHir jugeteilt* Dies (Eigentum allein 
Danf ' id^ ber Cugenb» 

(D tüie teuer laft 
3t^r (Eure (ßüte, Hat^an, mic^ besaf^Ienl 
IDenn ©üt', in foldjer 2tbfidjt ausgeübt, 
Xiodf (ßüte t^eifen fannl 

3n foldjer 2tbftdjt? 
40 3n toelc^er? 

Ztlein Äetoiffen • ♦ ♦ 

Vaja, laf 
Por allen Dingen 6ir erjä^Ien ♦ ♦ • 

mein 
(ßerüiffen, fag' tdj . ♦ ♦ 

Was in Babylon 
^ür einen fdjönen Stoff idj bir gefauft. 
So reidj, unb mit (ßefd^macf fo reic^l ^df bringe 
45 ^ür He^a felbft faum einen fc^önern mit. 

Was ^ilfts? Denn mein (ßeroiffen, muf ic^ (Euc^ 
Hur fagen, lägt fidj länger nidjt betäuben^ 
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VLnb tote bte Spangen, tote 6te ®^rge^enfe; 
IDie Hing unb Kette btr gefallen roerben, 
50 Die in Damasfus ic^ 6ir ausgefuc^t: 
Perlanget mic^ 5U fe^n. 

So feib 3^r nuni 
IDenn 3^^ ^^^ fdjenfen fönntl nur fc^enfen fönnti 

nimm 6u fo gern/ als ic^ bir geb': — unb fdjtpeigl 

Vinb fc^roeigl — IDer sroeifelt, Hat^an, ba^ ^Ijt nic^t 
55 Die (£f?rlicfjfeit, bie (ßrofmut felber feib? 
Unb bodf • . . 

Vod) bin idj nur ein 3^^^* — ®«tt, 

Das toillft bu fagen? 

öaja. 

IDas idj fagen tpill, 
Das tpif t 3^^ beffer. 

Hun fo fdjroeigl 

3c^ fcf?meige* 
IDas Sträflidjes vor ©Ott hierbei gefdjieljt, 
60 Unb xdf nidjt ^inbern fann, nidjt änbern fann, — 
Hic^t fann, — f omm' über (Euc^ l 

Komm' über midj l — 
IDo aber ift fte benn? roo bleibt fte? — Daja, 
IDenn bu midj Ijinterge^ft l — ZDeif fie es benn, 
Va^ idi gefommen bin? 
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Das frag' idf (gudj l 
6sHoc^ jtttert t^t bet S^rcc! 6urc^ jebe llerre» 
Hoc^ malet ^cuer tljre pijantaftc 
gu allem, was ftc malt» 3m Sdjlafc tpac^t, 
3m IDadjen fdjläft tljr ©etft: halb mentger 
2lls Cter, halb meljr als (Engel. 

Hatftan« 

2(rmes Kinbl 
ToJDas ftnb tDtr ZHenfcIjenl 

Diefen ZlTorgen lag 
Sie lange mit rerfdjlofnem 2tug', un6 wat 
XDk tot* Sdjneü fuf?r fte auf, un6 rief: „tfovdil ^orc^l 
Da fommen 6te Kamele meines Daters! 
£}ov(i)\ feine fanfte Stimme felbftl" — 3"^^^ 
75 ^vad) fidf iljr 2tuge toieber: un6 if?r ^aupt, 
Dem feines 2trmes Stü^e ftc^ entsog, 
Stürsf auf 6as Kiffen. — 3<^/ 5^^ Pfort* I^inaus I 
Un6 jtelj: ba fommt 3^^ ipa^rlidjl fommt 3^^ 

toaljrlidj! — 
Was IDunberl if?re ganse Seele roar 

8o Die ^eit Ijer nur bei (£udj — unb i^m» — 

Xiailian. 

Bei i^m? 
Bei toelc^em 3^m? 

Bei if?m, ber aus bem ^euer 
Sie rettete» 

H)er war bas? toer? — Wo ift er? 
U)er rettete mir meine Äec^a? iper? 
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(Ein junger Cempelf^crr, ben, toentg ^a^z 
Bs ^uvov, man Ijter gefangen eingebracht, 
Unb Salabin begnabigt ^atte» 

IDie? 
(Ein ^empelf^crr, bem Sultan Salabin 
Das £eben lief? burc^ ein geringeres IDunber 
IDar Äecfja nidjt 5U retten? (ßottl 

(Diin iiin, 
90 Der feinen unvermuteten ©etoinft 

^rifdj ipieber ipagte, voav es aus mit iljr* 

Wo ift er, Daja, biefer eble ZTtann? — 
Wo ift er? ^üf?re mic^ 5U feinen ^üfen» 
3f?r gabt il?m bod) fürs erfte, toas an Sc^ä^en 
95 3<^ ^^^ gelaffen f?atte? gabt tf?m alles? 
Derfprac^t iljm mef?r? ipeit meljr? 

Wk fonnten ipir? 
reicht? Hidjt? 

(Er fam, unb niemqnb toeif iDoljer» 
(Er ging, unb niemanb tpeif too^in. — <Di}n alle 
Des ^aufes Kunbfcfjaft, nur t)on feinem (Difx 

xooöeleitet, brang, mit porgefpreistem ZTtantel, 

(Er fü^n burdj ^lamm* unb Äaudj ber Stimme nac^, 
Die uns um ^ülfe rief. Scfjon hielten toir 
3f?n für verloren, als aus Kauc^ unb flamme 
ZTTit eins er vor uns ftanb, im ftarfen 2trm 

joj (Empor fie tragenb. Kalt unb ungerüljrt 
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X?om ^andiitn unfers Danfs, fc^t feine Beute 
(£r nieber, brängt jtc^ unters Volt un6 ift — 
Perfcfjipunben l 

Xiidit auf immer, toill ic^ hoffen» 

Hadj^er Me erften Cage fa^en totr 
3^n untern Palmen auf un6 nieber toanbeln, 
Die bort bes 2tuferftanbnen ©rab umfdjatten» 
^df naljte mtc^ i^m mit (Entsürfen, banfte, 
(Svijob, entbot, befc^u?or, — nur einmal noc^ 
Die fromme Kreatur 5U feigen, bie 
sHic^t ru^en fönne, bis fie iljren Danf 
3u feinen ^üf en ausgetoeinet. 

nun? 
Paia« 

Umfonft! (Er toar 5U unfrer Bitte taub; 

Unb gof fo bittern 5pott auf mic^ befonbers . . • 

Bis baburc^ abgefc^rerft . . . 

Zlic^ts tDenigerl 
3^^ trat t^n jeben tüag ron neuem an; 
£ief jeben tCag t)on neuem mic^ rerljöt^nen. 
IDas litt ic^ nic^t pon i^m l IDas ^ätt' idf nidjt 
Xlodf gern ertragen I — 2tber lange fc^on 
Kommt er nic^t meljr, bie Palmen 5U befudjen, 
lasDie unfers 2tuferftanbnen ©rab umfdjatten; 
Unb niemanb toeif , too er geblieben ift» — 
3^r ftaunt? 3^r ftnnt? 
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3c^ übcrbenfe Tnir, • 
TOas bas auf einen (ßeift, tPte Kedjas, tDoI?I 
^ür (Einbrurf machen muf . Sic^ fo rerfcfjmäljt 

130 Pon 6em 5U finben, ben man Ijodjsufc^d^en 
5ic^ fo ge5U)ungcn fü^lt; fo toeggeftofen, 
Unb boc^ fo angesogen toerben; — traun, 
Va muffen ^ers unb Kopf ftc^ lange saufen, 
0b Znenfdjen^af, ob Sc^toermut ftegen foll. 

135 Oft ftegt audj feines; unb bie pi^antafte, 

Die in ben 5treit flc^ mengt, madjt 5dju)ärmer, 
Bei toelc^en balb ber Kopf bas ^erj, unb balb 
Das ^ers ban Kopf muf fpiciem — Schlimmer tEaufc^ l — 
Das le^tere, rerfenn' icf? Hec^a nic^t, 

140 3ft Hed^as ßaü: fte fdjiparmt» 

2tIIein fo fromm. 
So liebensrpürbig I 

natt^an* 

3ft bodj auc^ gefdjmärmt! 

Dorne^mlic^ eine — (ßrille, toenn 3^^ tt?oIIt, 
3ft i^t: feljr toert. (Es fei iljr Cempelfjerr 
Kein ^xbx^dftx unb feines 3^^if<^^n ; 

x45Der (Engel einer, beren Sc^u^e fic^ 

3f?r ficines ^ers, r>on Kinbljeit auf, fo gern 
Pertrauet glaubte, fei aus feiner IDoIfe, 
3n bie er fonft Dcrl^üIIt, audj nodj im ^euer, 
Um fte gefdjtDebt, mit eins als Cempelf^err 

ISO f)err>orgetretem — Säc^elt nidjt I — H)er toeig l 
£aft läc^elnb tx>enigftens xi}v einen VOalfn, 
3n bem fxdf ^ixb' unb Cf?rift unb ZHufelmann 
Vereinigen; — fo einen ^ü^exi T0Oa\:\xv\ 
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Tlndf mir fo füf I — (ße^, tpadre Daja, gelj; 
155 Stet;, was fic madft; ob tc^ fic fprcdjcn fann. — 

Sobann fuc^' idf ben toilben, launigen 

Sc^u^engel auf. Un6 toenn iljm nodf beliebt, 

^ienieben unter uns 5U toaüen; noc^ 

Beliebt, fo ungefittet Hitterfc^aft 
160 3u treiben: finb' ic^ iljn geujif ; un6 bring* 

3ljr unternehmet pieL 

ZUadjt bann 
Der füfe VOaljn ber füfern IDa^rljeit pla^: — 
Denn, Daja, glaube mir; bem ZHenfdjen ift 
(Ein Zrtenfdj noc^ immer lieber, als ein (Engel — 
165 So roirft bu boc^ auf midj, auf mic^ nic^t sürnen. 
Die (Engelfc^u)ärmerin geljetlt 5U feljn? 

3^t feib fo gut, unb feib sugleid; fo fc^Iimm! 

3c^ gel?M — Doc^ t^ört l bod^ fel?t l — Da fommt fte felbft* 



^toeiter 2tuftritt» 
Hec^Q; unb bte Porigen. 

So feib 3^^ ^5 ^^^ S^"5 ^"^ S^^/ ^^^" Dater? 
170 3<^ glaubt', 3^^ hattet (Eure Stimme nur 

Dorausgefc^irft* VOo bleibt 3^?^'? ^<^^ fö^ Berge, 
^ür JDüften, toas für Ströme trennen uns 
Denn nodj? 3^^ atmet VOanb an VOanb mit il?r, 
Unb eilt nic^t, (Eure ^(^dia 5U umartueu? 
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X75 Vk arme Kcc^a, bk inbes perbrannte I — 

ßa% faft perbrannte l ^aft nur. 5c^aubert ntc^tl 
£s ift ein garftger tEob, perbrennen. ®l 

natl{an. 

ZTIetn Ktnb! mein liebes Kinbl 

^l}v muf tet über 
Den (Eupl^rat, Tigris, 3<^^^^"} ^^^^ — ^^^ 

iSoIDeif toas für IPaffer all? — H)ie oft l}aV idf 
Um (Eudj gesittert, eV bas ^euer mir 
So naije fami Denn feit bas ^euer mir 
So naf?e fam: bünft mic^ im IDaffer fterben 
(Erquirfung, £abfal, Kettung. — Doc^ ^ift feib 

185 3^ ^^^^ ertrunfen : id}, xdf bin ja nic^t 

Perbrannt. IDie toollen roir uns freu'n, unb ©ott, 
©Ott loben I €r, er trug €udj unb bin Hacken 
2tuf ^lügeln feiner unfid?tbaren (Engel 
Die ungetreuen Ström' hinüber. (Er, 

190 (Er roinfte meinem (Engel, ba^ er fic^tbar 
2tuf feinem toeif en ^ittic^e, mic^ burd^ 
Das ^euer trüge — 

(IDeifem ^ittidje! 
3a, ja! ber toeife porgefpreiste ZHantel 
Des tEempel^errn.) 

Hed^a» 

(Er ftd?tbar, fidjtbar mic^ 
i9sDurd?s ^euer trüg', pon feinem ^ittid?e 

Dertpef^t. — 3^ <^^^f i^ ^^^* ^^^^^ (Engel 
t?on 2tngeftc^t 5U 2tngeftdjt gefe^n ; 
Unb meinen (Engel. 
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Hcc^a tDär' es toert; 
Unb tDürb' an t^m nichts Sc^ön'res fe^n, als er 
aooiln t^r» 

H)em fdjmeidjelt 3t;r, mein Vakt? u>em? 
Dem (Engel, ober (£uc^? 

Xlailian, 

Vodf IfätV andf nur 
(Ein ZlTenfc^ — ein ZlTenfdj, u)ie 6te Hatur fte täglich 
©etoäljrt, 6ir biefen Dienft er5eigt: er müf te 
^ür bicfj ein (Engel fein, (Er mügt' unb ipürbe* 

aosHidjt fo ein (Engel; nein! ein tpirflidjer; 
(Es toar gemif ein ipirf lieber l — Sfabt 3^?^^/ 
3Ijr felbft bie möglid?feit, ba^ €ngel ftnb, 
I)af ©Ott 5um Beften berer, bie if?n lieben, 
2tudj lüunber fönne t^un, ntic^ nidjt geleljrt? 

210 3cl? lieb' i^n ja» 

Xiailian. 

Unb er liebt bidj; unb t^ut 

^ür bidj, unb betnesgleic^en, ftünblidj IDunber; 

3a, ifat jte fdjon pon aller €u>igfeit 

^ür euc^ getljan» 

Hed^a^ 

Das ^ör' idj gern, 

Xiailian. 

Wk? tPeil 

(Es gans natürlidj, gan5 alltdglidj fidnge, 

2i5lDenn bi^ ein eigentlicher tEempel^err 

©erettet Ijätte: foUt' es barum meniger 

(Ein JPunber fein? — Der IDunber t|öd\^tes l^t, 
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Daf uns bie tDa^rcn, cd?tcn IDunber fo 
2tlltdglic^ iperben fönnen, rpcrben follen* 
£)f?n' biefes allgemeine lüunber, ^atte 
(Ein Benfenber rroljl fdjiperlidj IDunber je 
(Benannt, toas Kinbern blof fo Reifen müf te. 
Die gaffenb nur bas tlngeu>ö^nlid?fte, 
Das Heufte nur rerfolgen. 

Z>aia (3U Hatl^an). 

IDoIIt 3I?r benn 
2253^^ oljnebem fdjon fiberfpanntes ^irn 
A . Durc^ folc^erlei 5ubtilitäten gans 
^erfprengen ? 

£af micf)! — ZTteiner Hedja toar* 
(Es lüunbers nic^t genug, baf fie ein ZHenfc^ 
(ßerettet, toelc^en felbft fein Heines IDunber 

23o(Erft retten muffen? 3a, fein fleines IDunber l 
Denn roer f?at fc^on gehört, ba^ Salabin 
3^ eines tEempel^errn rerfc^ont? Daf je 
(Ein tüempelljerr r>on il?m rerfc^ont 5U tperben 
Perlangt? gef^offt? if?m je für feine ^reiljett 

aasIHef^r als bzn lebern (ßurt geboten, ber 

Sein (^ifen fcfjleppt; unb f^ödjftens feinen Dolc^? 

Das fc^Iief t für micf?, mein Pater. — Darum eben 
XDax bas fein tEempelljerr; er fd?ien es nur. — 
Kommt fein gefangner tEempelfjerr je anbers 
a4o2tIs 5um getoiffen tEobe nadj 3e^^f^Ie^^i 
(ße^t feiner in 3e^ufalem fo frei 
Um^er: toie I^atte midj bes Xiadits freitoillig 
Denn einer retten fönnen? 
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3e^t, Daja, nimm bas JDort ^df Ifab' es ja 
245 Pon 6ir, 6af er gefangen ^ergefd^irft 
3ft u)or6en. ®ljne ^wzxfd toeif t 6u me^r. 

Xixxn ja. — So fagt man freiließ ; — bodf man fagt 
^ugleic^; 6af 5ala6tn 6en tüempel^errn 
Begnabigt, tpeil er feiner Brüber einem, 

2so2)en er befonbers lieb gehabt, fo äf^nlidj fe^e» 
Vodi ba es riele stpansig 3al?re Ijer, 
2)af biefer Bruber nid?t mef?r lebt, — er ^ief , 
3c^ toeif nidjt toie; — er blieb, xdf toeif nid^t voo: — 
So Hingt bas ja fo gar — fo gar unglaublich, 

255 Dag an ber gansen Sadjz tool^l nichts ift. 

Hatftan* 

(Ei, Dajal IDarum märe benn bas fo 

Unglaublich ? Dodj too^I nidjt — u)ie s vooiil gefc^ie^t — 

Um lieber etrpas nodj Unglaublic^ers 

^u glauben? — IDarum ^ätte Salabin, 

260 Der fein (ßefdju)ifter insgefamt fo liebt, 
3n jüugern ^aliv^n einen Bruber nicfjt 
Hoc^ gans befonbers lieben fönnen? — Pflegen 
Sic^ 5u>ei (ßefic^ter nic^t 5U ähneln? — 3ft 
€in alter (Einbruc! ein verlorener? — IDirft 

265 Das nämliche nic^t me^r bas nämlidje? — 

Seit tpann ? — VOo fte Jt ^ier bas Unglaubliche ? — 
(£i freiließ, toeife Daja, wäx's für bic^ 
Kein IDunber meljr; unb beine IDunber nur 
Bebürf ♦ . . Derbienen, rrill ic^ fagen, (ßlauben* 

27o3f?tr fpottet. 

IDeil bu meiner fpotteft. — Doc^ 
2tuc^ fo noc^, Sec^a, bleibet beine Kelluw^ 
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(Ein IDunber, bcm nur mögltdj, bcr Me ftrengften 
€ntfdjlüffc, bte unbänMgften (Entoürfe 
Der Könige, fein Spiel — roenn ntc^t fein Spott — 
275 (Bern an 6en fc^u)dd?ften ^äben lenft. 

ZHetn Dater I 
ZHein Dater, toenn ic^ irr', 3^^ ^^ft/ i^ i^^^ 
Zlidjt gern. 

üielme^r, 6u läft 6ic^ gern belehren* — 

Sieljl eine Stirn, fo ober fo geipölbt; 

Der Surfen einer Hafe, fo rielme^r 
28o2tIs fo gefüt)ret; 2tugenbrauen, 6ie 

2tuf einem fc^arfen ober ftumpfen Knochen 

So ober fo fic^ fdjidngeln; eine Sinie, 

(Ein Bug, ein IDinfel, eine ^alt\ ein TXlal, 

(Ein Xixdiis, auf eines toilben (Europäers 
285 (ßeftd?t: — unb bu entf ommft bem ^eu'r, in 2lfien ! 

Das rDär' fein IDunber, tounberfüdjtges Volt? 

JDarum bemüt^t i^r benn nodj einen (Engel? 

Was fd^abet's — Hatl^an, ipenn idj fprec^en barf — 
Bei allebem, t)on einem (Engel lieber 
29o2tIs einem ZTTenfcI^en fidj gerettet benfen? 
^ül^It man ber erften unbegreiflichen 
Urfac^e feiner Äettung nicfjt jtc^ fo 
Diel nä^er? 

Ttattian, 

Stolsl unb nicfjts als Stolsl Der tEopf 
Don (Eifen tpill mit einer jilbern ^arK^z 
295 ©ern aus ber (ßlut gel^oben fein, um felbft 
(Ein Copf t)on Silber fid? 5U bünfen. — (>ai} I — 
Ztnö was es fdfabd, f^cig^t bu? x»as Vo \<i\abet? 
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Was I^tlft es? bürft' tc^ nur Ijxnxvkbct fragen. — 
Denn 6etn „Stc^ (ßott um fo r>tel nä^er füllen", 

300 3ft Unjtnn ober (ßottesidfterung* — 

2tIIetn es fc^abet; ja, es fc^abet allerbings* — 
Kommt l ^ört mir su*— Zttdjt toaf^r? bem JPefen, bas 
Dic^ rettete, — es fei ein (Engel ober 
€in Zrtenfc^, — bem mochtet xifv, unb bu befonbers, 

305 ©ern toieber t)iele grofe Dienfte tljun? — 

Hic^t waift? — Hun, einem (Engel, toas für Dienfte, 
^ür grofe Dienfte fönnt i^r bem tDO^I t^un? 
3ljr fönnt it^m banfen; 5U i^m feufsen, beten; 
Könnt in (Entjürfung über i^n 5erfd?mel5en; 

310 Könnt an bem tüage feiner ^eier faften, 

2tImofen fpenben. — 2tIIes nichts. — Denn mic^ 
Dauert immer, ba^ i^r felbft unb euer Häd?fter 
hierbei toeit me^r gerrinnt als er. (Er toirb 
ilic^t fett burc^ euer faften; toirb nic^t reic^ 

315 Dur^ eure Spenben; toirb nic^t ljerrlid?er 
Durc^ eu'r (Entsürfen; toirb nidjt mächtiger 
Durc^ eu'r Dertrau n. Hic^t toal^r? 2tIIein ein ZTtenfc^! 

X>ala. 

(Ei freiließ I?ätt' ein ZlTenfc^, ettoas für i^n 
gu t^un, uns met^r Gelegenheit rerfc^afft. 
32oUn^ ©Ott toeif, toie bereit toir basu toaren! 
2tIIein er tDoUte ja, beburfte ja 
So t)öllig nichts; toar in jidj, mit ftdj fo 
Pergnügfam, als nur (Engel [inb, nur (Engel 
Sein fönnen. 

(Enblidj, als er gar perfd^toanb . . • 

Viailian. 

325 Perfdfipanb ? — IDie benn t)erfdju>anb? — Sid? untern 

Palmen 



92 Hattian ber IDeife 

Htc^t ferner feigen lief? — H)te? ober Ijabt 
3^r tDirflidj fc^on tljn ipeiter aufgefuc^t? 

Vas nun too^I nidjt 

Xiidii, Saja? ntc^t? — Da fte^ 
Zlun was es fdjab't l — ©raufame SdjtDarmertnnen l — 
330 IDenn biefer fingel nun — nun franf getoorben I ♦ ♦ . 

Kranf 1 

Kranfl (Er rrirb boc^ nic^tl 

IDeldj falter Sdjauer 
Befällt mtdjl — Dajal — ZlTetne 5tirne, fonft 
So toarm, füljri tft auf einmal (Eis. 

natl{an* 

(Er ift 
(Ein ^ranfe, biefes Klimas ungetoof^nt; 

3353p l^^^iy ^^^ f?arten 2trbeit feines Stanbes, 
Des ^ungerns, IDadjens ungeipoljnt. 

Kranfl franf l 
Das rpäre möglich, meint ja Hat^an nun 

Zlun liegt er ba\ i}ai roeber ^reunb, noc^ ©elb 
Sic^ ^reunbe 5U befolben. 

TXif, mein Pater 1 
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34o£iegt of?nc IDartung, ol^ne Äat un6 ^ufpradj', 
(Ein Haub 6er 5c^mer5cn unb 6es tEobes ba\ 

Wo? voo? 

(Er, ber für eine, bie er nie 
©efannt, gefef^n — genug, es war ein ZTTenfc^ — 
3ns ^eu'r ftd? ftürste . . . 

Xlaiiian, fc^onet iljrerl 

345 Der, was er rettete, nid?t naiver fennen, 

Zlidjt roeiter fe^en moc^t', — um i^m ben Vant 
3u fparen ♦ . ♦ 

Schonet ifjrer, Hatf^anl 

IDeiter 
TXud) nidft 5U fe^n verlangt', — es tpare benn, 
Daf er 5um stoeitenmal es retten foUte — 
350 Denn g'nug, es ift ein ZTtenfc^ . . . 







natl^an. 


£}öxt auf. 
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Der, ber Ifat fterbenb ftd? 5U laben 
2lls bas BetDuftfein biefcr tEl?atl 
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Unb bu lfa\t tfjn getötet! — 
£)ätt'ft fo tf?n töten fönnen. — Ked?al Ked?al 
355(25 tft itrsnei, ntd?t (ßtft, toas xd} bxx retdje* 

€r lebt l — f omm 5U biv 1 — tft andj tooljl ntcfet f ranf; 
Htc^t einmal franf l 

(ßetDtf? — mdjt tot? ntc^t franf? 

©etDtf, ntc^t tot! — Denn (ßott lo^nt (ßutes, ^ter 
©etf?an, audj I^ier nod}. — ©e^ 1 — Begretfft bn aber, 
36olDie mel anbäc^ttg fd^tpärmen leichter, als 
(ßut ^anbeln ift? H)ie gern 6er fc^Iafffte ZHenfc^ 
2tn6ac^ttg fd?tt>drmt, um nur, — tft er suseiten 
Stc^ fc^on 6er 2lbftc^t beutlidj ntd?t betouf t — 
Um nur gut Ijanbeln nidjt 5U bürfen? 

Hed^a» 

sesZnein Dater I lagt, lagt €ure ^zija bodf 
Zlte roieberum allein I — Zlidjt ipaf^r, er fatgt 
2tuc^ wol}l r>erreift nur fein? — 

tlatt^an. 

(ßef?t l — 2tIIerbings. — 
3c^ fe^', bort muftert mit neugierigem Blicf 
(Ein ZHufelmann mir bie belabenen 
370 Kamele» Kennt ifjr il)n? 

£}al (Euer DeriDifc^* 
XOet? 
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€uer Derrptfc^; €ucr 5c^ac^gefeII I 

2tl=^afi? bas Ul£)a^? 

3e^t bes Sultans 
Sc^a^metfter» 

Wh? 7Xl'€}a^? Cräumft 6u tDteber? — 
(Er iffsl — toaljr^afttg, tftsl — fommt auf uns 5U. 
J75 ^inctn mit trxdf, gcfdjujtnb I — IDas toerb* ic^ ^ören ! 



Dritter 2luftritt. 
Itati^an nnb ber DeriPtfc^. 

Heift nur 6te 2tugen auf, foipeit 3^^ fSnntl 

Bift 6us? Bift bu es nic^t? — 3n Mefer prac^t, 
(Ein Dertrifdj I ♦ ♦ ♦ 

Hun? IDarum benn nidjt? £ä^t ftc^ 
2tus einem Deripifdj benn nid?ts, gar nichts machen? 

Xiailian^ 

380 (Ei xvoiil, genug 1 — 3<^ badete mir nur immer. 
Der Derrpifdj — fo ber redjte Deripifdj — rooll' 
2tus fxdf nichts machen laffen* 

Beim Propheten l 
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2)af tc^ fein rechter bin, mag audf woijl voaljv fein. 
^wav iDenn man muf — 

natl{an* 

ZTTuf ! DeriDifc^! — Dertpifc^ muf? 
' '^ 385 Kein ZTTenfc^ muf muffen^ unb ein Dertpifc^ müfte? 
Was muff er b^nn? 

5eirt»ifd|. 

XDarum man i^n red^t bittet, 
Unb er für gut erfennt: bas muf ein Derrpifc^. 

Ziailian. 

Bei unferm ©ott 1 ba fagft b\x voaijv. — Caf Mc^ 
Umarmen, ZHenfc^. — Du bift bodj nodf mein ^reunb? 

Uetwifdi. 

390 Unb fragt nxdit erft, roas ic^ geroorben bin? 

Ztailian. 

tEro^ bem, was bu geroorbenl 

Uetwifdj. 

Könnt' ic^ nic^t 
€in Kerl im Staat geroorben fwn, bes ^reunbfc^aft 
(Euc^ ungelegen roare? 

Ztailian. 

IDenn bein ^er5 
ttoc^ Vzvwx^d} ift, fo roag* idj's brauf. Der Kerl 
395 3m Staat ift nur bein Kleib. 

Iletwifdi. 

Das audj geehrt 
XDiU feim— IDas meint 3Ijr? ratet 1 — XDas tpar' ic^ 
2ln (Eurem ^ofe? 
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DeriDtfc^; roetter nichts. 
Vodi nebenher, tpa^rfc^etnltc^ — Koc^. 

Xiun ja! 

Ztletn ^anbroerf bei (Euc^ ju rerlernen, — Koc^ 1 

400 titelt Kellner and} ? — ,©efte^t, 6af Salabtn 

ZTTid^ beffer fennt — Sc^a^metfter bin ic^ bei 

3I?m iDorben^ 

Ztailtan. 

Du? — bei il?m? 

Derfte^t : 
Des fleinern Sd^ai^zs, — benn bes gröfern roaltet 
Sein Pater noc^ — bes S^^a^es für fein ^aus, 

Ziailian. 

405 Sein Sfaixs ift grof, 

Uetwifdj. 

Unb gröfer, als 3^^^ glaubt; 
Denn jeber Bettler ift von feinem ^aufe. 

Xtailian. 

Vodi ift bzn Bettlern Salabxn fo feinb — 

5eirt»ifd|. 

Daf er mit Stumpf unb Stiel fie 3u vertilgen 
Sic^ Dorgefe^t, — unb follt' er felbft barüber 
410 gum Bettler roerben. 

tlatl^an* 

Brat)! — So mein' xd}'s (ib^n. 

5ert»if^» 

(Er ift's audf jdjon, tro^ einem l — Denn \dn Siva*«^ 
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3ft jeben Cag mit Sonnenuntergang 
X?tel leerer nodi, als leer. Die ^lut, fo Ijodf 
Sie morgens eintritt, ift bes ZHittags längft 
415 Perlaufen — 

ZDeil Kanäle jte 5um Ceil 
Derfc^Iiiigen, bie 5U füllen ober 5U 
Perftopfen, gleich unmöglidj ift» 

©etroff en I 
3c^ fenne basi 

€5 taugt nun freiließ nichts, 
ZDenn ^ürften^©eier unter iJfern finb. 
420 Doc^ ftnb pe 2ifer unter ©eiern, taugt's 
Kodj se^nmal tpeniger, 

Zlailtan. 

(D ntdft bod?, Dertt)ifc^l 
rcicf?t boc^ I 

Derwifdi» 

3^r I?abt gut reben, 3^^ ' — Kommt an: 

Was gebt 3^^ mir? fo tref xdj meine Stell' 

(£uc^ ab. 

Tlail^an* 

Was bringt bir beine Stelle? 

XJerwifdi. 

mir? 
425 Ilid^t t>ieL Doc^ (£uc^, <£\xdj fann fte trefflidj rouc^ern. 
V^nn ift es ^bV im Sdja^, — toie öfters ift, — 
So 5iel?t 3^^ ^u^*^ Sd^Ieufen auf: fd^ieft vov, 
Unö neljmt an ^infen, roas €u4i \\\xx q>e^dUt, 



ttati)an ber IPeife. 99 

2tuc^ ^xns rom ^xns 6er g^nfen? 

^Jretltc^ 1 

Bis 
43o2netn Kapital 5U lauter ^xn^zn xvxvb. 

X^ettrifci{* 

Das lodt ^ndf nidtfi? — So fc^retbet unfrer ^reunb» 

fc^aft 
Hur gletdj ben Sdjetbebrief I Denn rpa^rlic^ ^ab' 
3df fe^r auf (£udj gere^^net. 

IDa^rltd^ ? H)te 
Denn fo? rote fo benn? 

5etwif^» 

Va^ ^i}v mir mein 2tmt 
435 2ntt €^ren roürbet führen Reifen; baf 
2<il allseit offne Kaffe bei (£ndi IfätU. — 
3^r fifüttelt ? 

tlatl^an. 

Hun, mrfte^n roir uns nur rec^tl 
^ier giebt's 5U unterfdjeiben. — Du? rparum 
tixdft 6u? Jll'^afi Derroifc^ ift ju allem, 
440 IDas xdi Dermag, mir ftets roillf ommen. — 2lber 
2tl=^afi Defterbar bes Salabin, 
Der — bem — 

Uetwifdj. 

€rriet idj's nidjt? Daf 3^^ ^^^ immer 
So gut als flug, fo flug als roeife feibl — 
(ßebulbl IDas ^l)v am ^afi untet\d:|e\bd, 
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445 Soll halb gefdjieben roteber fein. — Sel?t ba 
Das (E^renfleib, bas Salabxn mir gab. 
€^ es mrfdjoffen ift, e^ es 5U Cumpen 
©etDorben, tpte fie einen Derrotfc^ fletben, 
^ängfs in 3erufalem am Hagel, unb 

450 3^ &i" ^^ langes, voo xdf leicht unb barfuf 
Den Reifen Sanb mit meinen Centern trete» 



Dir d^nlic^ g'nugl 



Dein ^ödjftes (SutI 



Ziailtan. 

X^etwif^» 

VLnb Sdiadf mit i^nen fpiele» 



Denf t nur, u>as mic^ t>erfü^rte I 
Damit xdi felbft nicfft länger betteln bürfte? 
455 Den reidjen IlXann mit Bettlern fpielen fönnte? 
Permogenb toar' im ^ui bzn reidjften Bettler 
3n einen armen Heidjen 3U üerroanbeln ? 

Das nun woijl nidjt. 

Uetwlfclj. 

XDeit etroas Jlbgefc^mad ters I 
3c^ füllte midj jum erftenmal gefc^meic^elt; 
46oDur(^ Salabins gut^ersgen ZDa^n gefdjmeic^elt — 

Der roar? 

5eirt»ifd|* 

€in Bettler roiffe nur, ipie Bettlern 
^u ZHute fei; ein Bettler l)abe nur 
ßeUtnt, mit guter IDeife Bettlern (^eben* 
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„Dein Dorfa^r/' fprac^ er, „wav mir r>tel 5u falt, 
jss^vL vauii. €r gab fo unljolb, tx>enn er gab; 
(Erfunbigte fo ungeftüm ftc^ erft 
Xiadi bem (Empfänger; nie sufrieben, ba^ 
€r nur b^n IlXangel fenne, rpoUt' er and) 
Des ZHangels Urfac^' tpiffen, um bie ßabz 
^7o Xiadi biefer Urfadj' filsig absuipägen. 
Das iDirb 2tl«^afi nxditl So unmilb milb 
Wirb Salabin im ^ap nic^t erfc^einen ! 
Jlt^afi gleicht üerftopften Hö^ren nic^t, 
Die iljre flar unb ftill empfangnen XDaffer 
[75 So unrein unb fo fprubelnb roiebergeben* 
2II=^afi benft; Jtl^afi fütjlt tt>ie id?l" — 
So lieblic^ flang bes Poglers Pfeife, bis 
Der (ßimpel in bem He^e u>ar. — 3^ ®^^ I 
^if eines ©eden ©edl 

(ßemac^, mein Dertpifc^, 

^80 ®emac^ 1 

Uetwifdi. 

€i toas ! — (£s tpär' nidjt (ßerferet. 
Bei ^unberttaufenben bie ZHenfc^en brüden, 
Jlusmergeln, plünbern, martern, roürgen; unb 
€in Hlenfd^enfreunb an einsein fc^einen tooUen? 
€s roär* nic^t (ßederei, bes ^öc^ften ZHilbe, 
^85 Die fonber Tlnswalfl übet Böf unb (ßute 
Unb ^lur unb XDüftenei, in Sonnenfc^ein 
Unb Hegen fic^ verbreitet, — nac^suäffen, 
Unb nic^t bes ^öc^ften immer roUe ^anb 
gu Ifab^n ? Was ? es tt>dr' niif t ©ederet ♦ ♦ • 

Tiailtan. 

J90 (ßenug 1 Ijor' auf ! 

£aft meiner (ßedexd 
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VH'xdi bodf nur andf crtpä^nen! — VOas? es toäre 

Htc^t ©ederet, an folc^en ©edereten 

Die gute Seite bennoc^ aussufpüren, 

Um 2tntetl, btefer guten Seite ujegen, 

495 2tn Mefer ©ederei ju neljmen? ^e? 

Das nidjt? 

Tiailtan, 

Tlhffa^ madfe, baf 6u halb 
3n beine ZDüfte ipieber fommft. ^dj fürd^te, 
©rab' unter ZTTenfdjen mödjteft bu ein ZHenfc^ 
5u fein t)erlernen. 

Xlerwifclj, 

Hedjt, bas fürest' tc^ auc^. 
500 £ebt tpo^ll 

natt^an* 

So Ijaftig? — IDarte bodj, 2tl=f)afi. 
€ntlauft btr benn bie XDüfte? — XDarte bodjl — 
Daf er mic^ Ijörtel — £fz, 2ll«^afil Ijierl — 
IDeg tft er; unb id} I?att' iljn noc^ fo gern 
Xiadj unferm Cempel^errn gefragt, Permutlic^, 
505 Daf er i^n fennt» 

Pierter 2tuftrttt. 
Daia eilt fjerbet. Hatt^an. 

9aia* 

® Hatljan, Hat^an ! 



Zlail^an. 

Was giebt's? 



Hun? 



I^aia. 

(£r laf t ftdf tpieber fe^n 1 (£r läf t 
Si^ wlebev fefjn 1 
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IDer, Daja? roer? 

€r! erl 

(Er? er? — Wann läft ftdj ber ntc^t fet^nl — 3a fo, 
Hur euer *€r Ijeif t er. — Vas foUf er ntdjt 1 
510 Unb roenn er andj ein Cngel rodre, ntdjtl 

5aia* 

€r roanbelt untern Palmen toteber auf 

Unb ab; unb brtift ron ^dt 5U g^^^* P^ Datteln. 

Sie effenb? — unb als tEempel^err? 

t>aia^ 

Was qudit 

3I?r midj? — 3^^ gierig 2tug' erriet i^n hinter 
515 Den bid^t üerfdjränften Palmen fdjon ; unb folgt 
3f?m unt>errüdt. Sie Idft (£uc^ bitten, — €u(^ 
Befd^rDören, — ungefdumt i^n ansuge^n, 
eiltl Sie roirb (£uc^ aus bem ^enfter tt)infen, 
(Db er hinauf ge^t ober roeiter ab 
sao Sic^ fdjldgt. (D eilt 1 

tlatttan. 

So toie xdf rom Kamele 
(ßeftiegen? — Säjidt fxdi bas? — (ßelj, eile bu 
3^m ju; unb melb' il?m meine ZDieberfunft. 
®ieb ac^t, ber Biebermann ^at nur mein ^aus 
3n meinem 2tbfein nidjt betreten toollen ; 
525 Unb fommt nicf^t ungern, roenn ber Pater felbft 
3Ijn laben Idft. ©e^, fag', ic^ laff i^n bitten, * 
3^n Ijerslic^ bitten . . ♦ 
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2tll umfonfll €r fommt 
€uc^ nxdit — Denn fürs ; er fommt 5U feinem 3u5en. 

5o ge^, ge^ roenigflens t^n ansu^alten ; 
530 3^n iDenigftens mit beinen 2lugen 5U 

Begleiten» — ©et?, ic^ fomme gleidj Mr nac^. 

(Hat({an et(t f}tnetn, unb Daia l^eraus.) 



fünfter 2tuftritt» 

(Scene: ein piaft mit palmcn, untet meieren ber Cempell^err 

auf unb nicber gel^t. (Ein Klofterbruber folgt it^m in einiger 

(Entfernung von ber Seite, immer als ob er it^n anreben iPoKe.) 

tZempellierr* 

Der folgt mir nidjt r>or langer XDeile 1 — Sie^, 

IDie fd^ielt er nad} 6en ^änben ! — ©uter Bruber, ♦ . ♦ 

3df fann (£uc^ and} roo^l Pater nennen; nic^t? 

Hur Bruber — Caienbruber nur ; 5U bienem 

tlempetl^err. 

535 3^/ 311^^^ Bruber, roer nur felbft roas Ijättel 
Bei (Sott I bei (Sott 1 iif ijab^ nidjts — 

'Hio^cvhvnbcv, 

Vinb bodj 

Hec^t toarmen Danf l ©ott geb' (£\xdf taufenbfac^ 

VOas ^l)v gern geben toolltet. Denn ber IDille 

S40 Unb nidjt bie &ab^ madjt ben (ßeber. — 2luc^ 

IDarb ic^ bem ^errn 2llmofens roegen gar 

ttidft nadjgefdjidt» 
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Vodi aber nac^gefc^tdt? 

'Hicftcvbvubct^ 

3a; aus bem Klofter. 

Wo xdi eben je^t 
(Ein Heines Pilgerma^I 3U finben hoffte? 

'Hicftcvhtubcv, 

545 Die Cifc^e toaren fc^on befe^t: fomm' aber 
Der ^err nur rpieber mit jurüd, 

demt^ett^err. 

n)o5u? 

3cf> liabe ^leifc^ wolfl lange nicf?t gegeffen: 
JlUein tt>as tl?uts? Die Datteln fmb ja reif. 

Hlo^ctbvubcv. 

He^m' ftc^ ber ^err in ac^t mit biefer ^ruc^t. 
550 3w i>i^I genoffen taugt fie nicbt; rerftopft 
Die ZHils; mac^t melandjolifdjes ©eblüt. 

tZem|>etlieirr. 

XDenn ic^ nun melanc^olifc^ gern mic^ füllte? — 
Doc^ biefer ZDarnung roegen rourbet 3^^^ 
ITTir bodj nic^t na^^gef^^idt ? 

'Hlo^cvbvnbcv, 

(D nein I — 3c^ foB 
555 2nic^ nur nac^ (£uc^ erfunben; auf ben ^alin 
(gudj füllen. 

Unb bas fagt 3^^^ ^'^^ i^ felbft? 
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IDarum ntc^t? 

((£in üerfc^mt^ter Bruberl) — Sfat 
Das Klofter (£urcsgletdjen me^r? 

tiio^Uvhvubct^ 

H)etf nidit 
^df muf ge^orc^en, Heber ^err. 

nnb ba 
56o(ße^orc^t 3^^^ ^^"" ^^^ ^^^^ ^i^I 311 Hügeln? 

'Hio^cvhvubct. 

ZDär*s fonft ge^ordjen, lieber ^err? 

tZem)?e(l{eirir* 

(Daf 6oc^ 

Vu €tnfalt immer Hed^t behalt!) — 3^r bürft 
2Ttir bod} audj voot}l t)ertrauen, roer mic^ gern 
Genauer fennen mödjte? — J)af 3^r'5 felbft 
sesXlxdit feib, roill xd} tüol^l fdjroören. 

litofteirl)irttbet» 

giemte mir*s? 
Unb frommte mir 5? 

IDem 5iemt unb frommt es benn, 
J)af er fo neubegierig ift? IDem benn? 

tiio^cvhvnbct^ 

J)em Patriardjen ; mu§ id} glauben» — Denn 
Der fanbte midi (£\xdi nadi. 

Der Patriarch? 
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>7o Kennt 6er bas rote Kreus auf rpeifem ZHantel 
Htdft beffer? 

liioftcvhtnbcv^ 

Kenn' ja tdj's 1 

(Iem}>ell{err« 

Hun, Bruber? Hun? — 
^if bin ein Cempel^err; unb ein gefangner. — 
Se^' xdf ^tnsu: gefangen bei STebnin, 
Der Burg, Me mit bes Stillftanbs le^ter Stunbe 

75 XDxv gern erftiegen Ijätten, um fobann 
2luf Sibon los 5U gel?n ; — fe^' tc^ Ijinsu : 
Selbsroansigfter gefangen urib allein 
X?om Salabxn begnabiget: fo u>eif 
Der Patriard^, was er ju ipiffen braucht; — 

soZTTe^r, als er braucht* 

liioiicvbvubcv. 

VOolfl aber fc^iperlic^ me^r, 

2tls er fc^on roeif • — (£r roüf t* auc^ gern, roarum 

Der ^err r>on Salabin begnabigt roorben ; 

(£r gans allein, 

tiempeltteirir* 

XDeif tc^ bas felber? — Sc^on 
Den ^als entblöf t, fniet' xdi auf meinem IHantel, 

85 Den Streich erroartenb: als mic^ fdjärfer Salabin 
3ns 2tuge faft, mir näljer fpringt, unb roinft. 
TXlan ^ebt midj auf; ic^ bin entfeffelt; u^ill 
3^m banUn ; fe ^ fein 2tug* in Cl?ränen : ftumm 
3ft er, bin id^ ; er ge^t, xdj bleibe, — H)ie 

190 Hun bas jufamment^ängt, enträtfle fid^ 
Der Patriarc^e felbft, 

'Hlcficvhvubcv. 

(£r fc^lief t baraus, 
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Daf ®ott 3U grofen, grofen Dingen €uc^ 
ZHüff aufbeljalten Ijaben. 

3a, 3u großen! 
(£tn 3u^^"^a6cf?en aus bem ^eu'r 3U retten; 
sQsiluf Sinai neugierge Pilger 5U 
©eleiten; unb 6erglei(^en me^r. 

XDxvb fc^on 
Xiodj fommen 1 — 3P insroifdyen andj nic^t übeL — 
PieUeidjt ^at felbft 6er Patriarch bereits 
ZDeit roid^t gere ©efc^äfte für ben ^errn. 

600 So? meint 3^^/ Bruber? — E^at er gar €uc^ fc^on 
ZDas merfen laffen? 

tiio\ictbtubcv. 

(£i, ja tro^ll— 3c^ foü 
Den ^errn nur erft ergründen, ob er fo 
Der IHann ujo^I ift, 

tZempettterr« 

Zinn ja; ergründet nuri 
(3^ tt)ill bod) fet?n, tpie 6er ergründet 1) — Hun ? 

605 Das fürs'fte u>irb woijl fein, baf idj bem ^errn 

®an5 grabesu bes Patriardyen Ü)unfdj 

(Eröffne. 

tlempetl:|erir. 

Woi)U 

€r Ijätte burdi ben ^errn 
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€tn Brtcfc^en gern beftellt, 

Vuvii midi? 3^ ^i" 
Kein Botc^ — Das, bas tpäre bas (ßefc^äf t, 
610 Das roett glorretd^er fei, als ^ub^nmäbdi^n 
Dem ^eu'r entreifen? 

ZTTuf boc^ tpoljl 1 Denn — fagt 
Der Patriarch — an biefem Briefdjen fei 
Der gansen £^riften^eit fet^r mel gelegen. 
Dies Briefc^en roo^I beftellt 5U traben, — fagt 
5i5 Der Patriarch, — rperb* einft im ^immel (Soft 
IHit einer gan$ befonbern Krone loljnen. 
VLnb biefer Krone, -^ fagt 6er Patriardj, — 
Sei niemanb tpürb gcr, als mein ^err. 

ms xdi? 

Denn biefe Krone 3U üerMenen, — fagt 
5ao Der Patriarch, — fei fc^roerlidj jemanb auc^ 
©efc^idter, als mein ^err. 

(Iempe(l{enr. 

2tls id}? 

'Hloficvhvnbcv^ 

(£v fei 
^ier frei; fönn' überall ftc^ ^ier befeljn; 
Perftetj', roie eine Stabt 5U ftürmen unb 
gu fc^irmen ; fönne, — fagt ber Patriardj, — 
625 Die Stärf unb Sc^roädje ber t>on Salabin 
Heu aufgefüljrten, innern, stpeiten ZlTauer 
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2tm beften fdjä^en, fte am beutlic^ften 

Den Streitern ©ottes, — fagt 6er Patriarch, — 

Bef(^retben, 

Hcmpcilicvt. 

©uter Bruber, roenn tc^ bodf 
Hun andf bes Brtefc^ens nähern ^nljah roüftc, 

'Hio^icvhvnbcv^ 

3<x ben, — ben toetf xdf nun voolfl ntc^t fo rec^t. 
Das Brtefd^en aber tft an König pijilipp, — 
J)er Patriarch • . . ^d} l?ab' mic^ oft geiDunbert, 
XDie bodf ein ^eiliger, ber fonft fo ganj 
6353^ ^immel lebt, sugleidj fo unterrichtet 
Don 2)ingen btefer IDelt 5U fein f^erab 
Si(^ laffen fann. (£5 muf i^m fauer toerben. 

tlun benn? Der Patriar^^? — 

IKtoftetbirttber» 

XDeif ganj genau, 
©ans 5Ut>erIaffig, roie unb roo, toie ftarf, 
640 Don roeldjer Seite Salabin, im ^aü 
€s röUig tüieber losgeljt, feinen ^elbsug 
(Eröffnen u^irb. 

Das roeif er? 
IKloftetbiTttben 

(Es gern bzn König pijilipp toiffen laffen: 
Damit ber ungefätjr ermeffen fönne, 
645 ®b bie ©efaljr bcnn gar fo fd^recflid?, um 
imt Salabin b^n IDaffenftiae^tanb, 
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Den (Euer ®r6en fd^on fo brat) gebrodjen, 
(Es fofte ipas es ipoüe, ipteber ^er 
3u (teilen. 

XDeld? ein Patriard? 1 — ^a fo I 
isoDer liebe tapfre ZUann ipiü midj 5U feinem 

©emeinen Boten; ipiü midj — jum Spion. — 

SaQi (Euerm Patriard^en, guter Bruber, 

So piel 3ljr midj ergrünben fönnen, ipär' 

Das meine Sadje nidjt. — 3^? muffe midj 
ssHodj als (Befangenen betrad^ten; unb 

Der tTempel^erren einsiger Beruf 

Sei mit bem Sd^roerte brein 5U fd^Iagen, nid^t 

Kunbfdjafterei 5U treiben. 

ICXoftcrbrubcr» 

Dad?t' id?'s bodj ! — 

XDiü's aud? bem ^errn nid^t eben feljr üerübeln. — 
^ §rx>av f ommt bas Befte nod?. — Der Patriardj 

^iernäd^ft Ijai ausgegattert, wk bie ^efte 

Sidj nennt, unb wo auf Cibanon fte liegt, 

3n ber bie ungeljeuern Summen ftecfen, 

Zrtit u)eld?en Salabins porfidjt ger üater 
«5 Das ^eer befolbet, unb bie ^^^öP^^Ö^^ 

Des Kriegs beftreitet. Salabin perfügt 

X?on ^zxi 3U ^zxt auf abgelegnen XDegen 

Xiddf biefer ^efte fidj, nur faum begleitet. — 

3^r merft bodj? 

t£empellterr* 

Himmerme^r 1 

lCXoftcrbru^cr♦ 

IDas u?are ba i 

7otDoI;I leichter, als bes Salabin ftd) ju 1 

i 
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Bemäd^tigen ? 6en (Satans iljm 5U mad^en ? — 
3ljr fd^aubert? — (D es lyaben fd?on ein paar 
(ßott sfürd^t ge ITtaronitcn ftd? erboten, 
XDenn nur ein rcacfrer 2Ttann jte führen ipolle, 
675 Das Sind 5U tragen. 

t£em)>ellterr* 

VLnb ber Patrtard? 

^ätf aud? 5U biefem rpacfern 2Ttanne midj 

€rfeljn ? 

ICloftcrt^tttbcr. 

€r glaubt, bag König pijilipp ipo^I 
t?on ptolemais aus bie ^anb ^iersu 
7Xm beften bieten fönne. 

tIemj?eXf|crr» 

ITtir? mir, Bruber? 

68o2nir? dfabt 3I?r nidjt geljört? nur erft geljört, 

IDas für üerbinblidjfeit bent Salabin 

3c^ ifab^V 

ICXofterbrttber. 

VOolfl Ijab' idj's gelyört. 

t£em)?elf{err* 

Unb bodj? 

3a, — meint ber Patriardj, — bas xväv* fd^on gut: 
(5ott aber unb ber ®rben . . . 

t£em)?elf{err. 

Ünbcrn nidjtsi 
685(ßebieten mir fein Bubcnftüc!! 

tieftet bruöcr. 

©eroif nidjtl — 
Hur, — meint ber Patriard?, — fei Bubenftücf 
Vov 2Henfc^en, nic^t aud) Bubeu^tüd vot (ßott* 
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^dj voäv 6em Salabin mein izbtn fc^ulbtg: 
Unb raubt' t^m feines? 

Pfui I — Vodf bliebe^ — meint 
690 Der Patriardj, — nodf immer Salabin 
€in ^einb 6er (£ljriftenl?eit, 6er €uer ^reun6 
3u fein, fein Sec^t erwerben fönne. 

t£em)>elf{err* 

^reun6? 

Tln 6em xdi blof nid?t tüill sum Sd^urfen U)er6en; 
3um un6anf baren Schürfen? 

2ilo\ictbvubcv^ 

2tIIer6ingsI — 
69s ^wax, — meint 6er Patriard?, — 6es Danfes fei 
Ulan quitt, vor (ßott un6 ZHenfd^en quitt, wznn uns 
Der Dienft um unfertroillen nic^t gefd^eljen. 
Un6 6a perlauten roolle, — meint 6er Patriardj, — 
Va^ (Eudj nur 6arum Sala6in begna6et, 
roolDeil i^m in (Eurer 2Ttien', in €uerm lDe|en, 
So ipas pon feinem Bru6er eingeleuchtet • ♦ ♦ 

t£em)>elf{err* 

Tlndi 6iefes toeif 6er Patriardj; un6 bodf? — 

711} 1 tüäre 6as getüif 1 TXif, Sala6in 1 — 

IDie? 6ie tlatur ^ätt' audj nur einen ^ug 
fos Von mir in 6eines Bru6ers ^orm gebiI6et : 

lln6 6em entfprädje nidjts in meiner Seele? 

VOas 6em entfpräd^e, fönnt' xdf unter6rücfen, 

Um einem Patriardjen 3U gefallen ? — 

Hatur, fo lügft 6u nic^tl So rDi6erfpridjt 
xo Sxdf (5ott in feinen XDerf en nid^t I — ©e^t Bru6er ! — 

(Erregt mir meine ©alle nidjtl — ©etjtl geljtl 
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Tiloficvhvnbcv. 

3^ gelj'; xxnb gel?' pergnügtcr, als tc^ fam. 
t?er5ciljc mir ber ^err. XDtr Klofterleute 
Sxnb fdjulbig, unfern ®bern 5U geI?ord?en. 



Sed?fter 2tuftrttt 

Der Cempell^err unb Da ja, bte ben Cempelljerrn fd?on eine 
§citlang üon mettcm bcoba^tet Ijatte, unb pc^ nun iljm nätjcrt. 

715 Der Klofterbruber, rote mxdf bünft, lief in 

Der beften £aun' iljn nidfU — Dodj muf ic^ mein 
Pafet nur roagen. 

t£em)?elf{err* 

Hun, portrefflid? 1 — lügt 
Das Spric^rDort woifl : baf VHöndf unb XDeib, unb IDeib 
Unb VHöndf bes Ceufels beibe Krallen finb? 
720 (Er u)irft midj Ijeut aus einer in bie anbre* 

IDas fei?' ic^? — €bler Kitter, (£uc^? — (ßott Danfl 
(Sott taufenb Danfl — XDo ^abt 3^^ ^^"" 
Die ganse ^eit geftecft? — 3^^ f^^^ ^<>^ ^<^^l 
Hidjt franf geroefen? 

tIcmj?eXf|err« 

Hein. 

Paja. 

(ßefunb bo^? 

tlempell^ett 

72slDir roaren (Euretoegen roal^rlidj gans 
Befümmert. 
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So? 

3^r watt getDtf üerreift? 

(Erraten I 

9a\a. 

Unb tarnt ^eut erft toteber? 

tEemt>elf)err* 

©cftern» 

2tuc^ Hec^as Vaiet tft ^eut angcfommen» 
Unö nun 6arf Sec^a 6odj ipo^l Ijoffen? 

tEemvellterr* 

XDas? 

tDarum fte (Eudj fo öfters bitten laffen. 
r3o3l?r X?ater labet (£udj nun felber balb 

2tufs bringlidjfte. €r fommt r>on Babylon; 

TXlit stöanjig Ijod^belabenen Kamelen, 

Unb allem, roas an ebeln Spesereien, 
rasJtn Skxmn unb an Stoffen, 3"^^^" 

Unb Perfien unb Syrien, gar Sina, 

Koftbares nur geroäljren. 

tEem)?ellterr* * 

Kaufe nichts. 

t^ala. 

Sein X?oIf üerel^ret il?n als einen dürften. i 

Doc^ ba^ es i^n bcn pfeifen Uattiau wewwti ^ 
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740 Unb niäft üicimcljr bzn JJetc^cn, ifat midj oft 
(ßeiDunbcrt. 

Seinem t?oIf ift retdj unb rpeife 
X?teIIetc^t bas nämliche. 

Vov allem aber 
^ätt's iljn ben (ßuten nennen muffen. Benn 
jljr ftellt €uc^ gar ntd?t üor, wk gut er ift. 
745 2tls er erfulyr, wk üiel (£udj Hec^a fd^ulbig: 
VOas I?ätt', in biefem 2tugenblic!e, ni^t 
€r alles (£uc^ getl^an, gegeben! 

tlcmpell^crr. 

(£il 

Paia. 

t)erfud}ts unb fommt unb fel?tl 

VOas benn? tüte fdjneü 
(£in Jtugenblic! t)orüber ift? 

I^aia. 

^ätf i4 
75olDenn er fo gut nidjt tDär', es mir fo lange 

Bei il?m gefallen laffen? meint 3I?r etroa, 

3d? fül}Ie meinen IDert als Cl^riftin nidjt? 

Tiud) mir toarb s r>or ber IDiege nidjt gefungen, 

Daf idj nur barum meinem €1} gemaljl 
755 Viad} Paläftiua folgen roürb', um ba 

(Ein ^nbznmäbd}^n 5U ersieljn. (£s toar 

IHein lieber €1} gemal^l ein ebler Kned^t 

Jrj iiaifet ^riebridjs E^eete — 
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Von (ßeburt 
€tn Sdfvodi^v, bem bte (Eljr* unb ©nabe roarb 
6oItTit Seiner Kaiferlic^en ZHajeftät 
3n einem ^luffe 3U erfaufen» — XDeib 1 
H)ie üielmal Ifaht 3^^ ^^^ ^^s f<^<^^ ersal^It? 
^ört 3^^ ^^"" 9^^ ^i<^* <^^f Tnid? 5U perfolgen? 

Perfolgen I lieber (Sott I 

^emt^ellterr* 

3a, ja, verfolgen. 

^65 3^ ^iö ^^^ einmal (£uc^ nid^t roeiter fel?n 1 
Hic^t lySren 1 XDill r>on (£uc^ an eine ^l)at 
Xi\d}t fort unb fort erinnert fein, bei ber 
3^ nidjts gebadet; bie, roenn \df brüber benfe, 
5um JJätfel pon mir felbft mir roirb, ^wav möc^f 

770 3^ fte nid^t gern bereuen. 2lber felyt; 
(Ereignet fo ein ^aVL ftdj u?ieber: 3^^^ 
Seib fd^ulb, u)enn \df fo rafdj nid?t I^anble; roenn 
3c^ tnidj porljer erfunb', — unb brennen laffe, 
Was brennt. 

Beu)aljre ©ottl 

t£em)>ellterr* 

t?on Ijeut an tljut 
775 2Ttir ben ©efallen rpenigftens, unb fennt 

TXl'xdi roeiter nidjt. ^dj bxtf (£uc^ brum. TXnif laft 
Den X?ater mir rom f^alfe. 3^^' iP 3^^^* 
3<^ bin ein plumper Sd}voab\ Des JTläbdjens Bilb 
3ft langft aus meiner Seele; menn es je 
780 Da tx>ar. 
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Vodf (Eures ift aus t^rcr nidjt 

Was foll's nun aber 6a? was foüs? 

Vala. 

XDer rpeigl 

Die ZHeufd^en fxnb nidfi immer, roas fte f^einen. 

Vodf feiten etroas Beffers. (€r geH) 

T^ala. 

VOavid bodfl 
Was eilt 3I?r? 

tiempeltierr» 

IDeib, mad^t mir 6ie Palmen nid^t 
785X?er^aft, worunter idj fo gern fonft roanble! 

So get?, bu beutfc^er Bari fo geljl — Unb boc^ 
ZHuf idi bie Spur bes Cieres nidjt üerlieren. 

(Sie geljt itjm pon toeitcm nac^.) 
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3weltetr Huffu^. 

€rftcr ituftritt 

Die Scene: bes Sultans palaft. 
Salabtn unb Sittafj fpiclcn Sc^ac^. 

lüo Hft bn, Salabtn? XDic fpielft 6u ^eut? 

ltid?t gut? 3^ bädfU bodf. 

Bittali. 

^ür midi; nnb faum. 
79oHtmm btcfcn ^\xq surücf* 

SalaMn* 

XDarum ? 

Bittali. 

Der Springer 
H)tr6 unbebecft» 

Balabin. 

3ft toaljr. Icun fol 

Bittali. 

So 5tet?* 
3cfj in 6te (ßabel. 

IDieber tpaljr. — Sd^ac^ benni 



I20 tlatljan ber IPeife. 

Sittali. 

Was ^tlft btr bas ? 3<^ f^^^ ^<>^ ♦ wnb 6u 
Bift, tote bu roarft. 

Salabin. 

2tus bicfcr Klemme, fe^ 
795 3<^ vooifl, tft ol^ne Buge ntdjt ju fommen. 
Zrtagsl Himm bzn Springer nur. 

Sittalt. 

^dl rptü t^n nic^t 

3c^ ge^ porbei. 

SalaMn* 

Du fci^enfft mir nichts. Sir liegt 
Tin biefem pia^e meljr, als an bem Springer. 

Slttafj. 

Kann fein. 

Salabin. 

Vilad}' beine Heci^nung nur nic^t o^ne 
800 Den XDirt. V^nn ftelj ! Was gilt's, bas toarft bu nid^t 
X?ermuten? 

Sittall. 

^reilic^ nxdit Wk fonnt' tc^ auc^ 
X?ermuten, ba^ bu beiner Königin 
So mübe roarft? 

Sala^in* 

^df meiner Königin? 

Sittafj. 

3(^ fei? nun f(^on : ic^ foll Ijeuf meine taufenb 
805 Dinar', fein Haferinc^en meljr geroinnen. 

Sala^in. 

XDie fo? 
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Sittali. 

^rag' noc^I — XDetI b\x mit ^leif, mit aller 
(ßeroalt pcrlicren toillft. — Doc^ babet finb' 
3c^ meine Hedjnung nid^t. Denn aufer, 6af 
€tn foldjes Spiel bas unter^altenbfte 
loHid^t ift: geipann idj immer nic^t am meiften 
ITTit bir, toenn idj üerlor? H)ann I?aft bu mir 
Den Sai^f mxdf bes perlornen Spieles toegen 
5u troften, boppelt nidjt ^ernac^ gefd^enft?. 

Salabin. 

(Ei fiel?! fo ^ätteft bu ja tüo^l, ipenn bu 
jis Perlorft, mit ^leif verloren, Sc^roefterd^en ? 

Sittall. 

5um roenigften fann gar tooljl fein, ba^ beine 
^reigebigfeit, mein liebes Brüberd?en, 
Sc^ulb ift, ba^ idf nidjt beffer fpielen lernen» 

Salabin. 

VOix fommen ab üom Spiele* TXladi' ein (£nbel 

Sittali. 

So bleibt es? Hun b^nn: Sc^ac^l unb boppelt Sd^ac^l 

Salabin. 

Xlixn freiließ; biefes 2tbfdjad? IjaV idf nid?t 
©efelyn, bas meine Königin 5ugleic^ 
ZlTit nieberipirft» 

Sittali. 

Wat bem nodj absuljelfen? 
ia^ fel?n* 

Salabin. 

Hein, nein; nimm nur bie Konigin. 
B25 3<^ ^^^ ^^* biefem Steine nie redjt glücflidi. 
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Mittat!* 

Blof mit bcm Steine? 

Balabin. 

^ort bamitl — Das t^>ut 

2nir nid^ts. Denn fo ift alles ipieberum 

(ßefdjü^t. 

Mittat!. 

IDie IjSPidj man mit Königinnen 
X?erfal?ren muffe: I;at mein Bruber mic^ 
830 5u rpo^l geleljrt. (Sie lägt <te fleljen.) 

9ala^in* 

Himm, ober nimm fie nic^tl 
3c^ I?abe feine meljr. 

Sittaf). 

ID05U fie nehmen? 
Sdiadi 1 — Sdfadf 1 

Salabin* 

Hur roeiter. 

Sittafi. 

Sd?ac^ I — unb Sc^ac^ I — unb Sdiadi 1 

SalaMn. 
Unb matt l 

nid?t gansl bu siel^ft ben Springer noc^ 
Dastüifdjen ; ober toas bu machen millft* 
835 (Sleidjpiel l 

©ans re(^tl — Z)u Ijaft geroonnen: unb 
2tl=^afi saljlt» — TXlan laff il?n rufen! gleid?! — 
. Du^atteft, Sitta^, nidjt fo unredjt; idj 
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VDav nidft fo gans beim Spiele; wav serftreut. 
Unb bann: roer giebt uns benn Me glatten Steine 

40 Beftänbig ? 6te an nidjts erinnern, nidits 
Be5ei(^nen» £}aV idf mit bem 3^^^ ^^^" 
(ßefpielt? — Vod} was? X?erluft roill Dorioanb* Hid^t 
Die angeformten Steine, Sxttalff ftnb's, 
Die midj perlieren mad^ten: beine Kunft, 

545 Dein ruljiger unb fd^neller Blicf ♦ . . 

Bittali. 

TXndi fo 

IDillft Du bzn Stad^el bes üetlufts nur ftumpfen. 
©enug, bu roarft serftreut; unb me^r als ic^. 

SalaMn* 

2tls bu? XDas ^ätte bxdf serftreuet? 

Sittalt« 

Deine 

^erftreuung freiließ nid^tl — (D Salabin, 

J50 VOann roerben wit fo Peif ig roieber fpielen ! 

Salabin. 

So fpielen roir um for>iel gieriger! — 
Hif 1 tDeil es roieber losgeljt, meinft bu ? — ZUag's 1 — 
Hur 5ul — 3^ ^^^^ "i<i?* juerft gesogen; 
3c^ i)äü^ gern bzn Stilleftanb aufs neue 
J55 Verlängert ; ti&tk meiner Sitta^ gern, 
(Bern einen guten 2Ttann sugleic^ r>erfc^afft« 
Unb bas muf JJid^arbs Bruber fein: er ift 
3a JJidjarbs Bruber« 

Sittafj. 

IDenn bu beinen Hidjarb 
Ztur loben fannftl 



(. 
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VOznn unfcrm Bruber ZlTelcf 
860 Dann Hid^arbs Sc^roefter voäv 5U teile rporben : 
£}al voddf ein £}ans sufammenl t}a, ber erften, 
Der beften ^äufer in ber IDcIt bas beftel — 
Du ^örft, tc^ bin mxd) felbft 5U loben, andi 
Xliäft fauL 3d? bünf mid; meiner ^reunbe rpert. — 
865 Das ^ätte iTTenfdjen geben follen! basl 

• 

^ab' ic^ bes fdjönen Craums nidjt gleich gelacht? 
V\x fennft bie Cljriften nidjt, u>illft jte nic^t fennen. 
3l?t Stol5 ift: (£ljriften fein; nidit ZHenfd^en. Denn 
Selbft bas, was, nodj pon i^rem Stifter Ijer, 

sjoIHit 2nenfdjlid)feit ben Jtberglaubcn voütit, 
Das lieben fie, nidjt roeil es menf(^lid? ift: 
IDeils Ct^riftus leiert; roeils (£I?riftus ^at get^an. — 
IDoI^l it^nen, baf er fo ein guter 2Ttenfdj 
Viodf wavl VOol)l it?nen, baf fie feine tTugenb 

sjsituf tTreu' unb ©lauben neljmen fönnenl — Vodf 
Was tTugenb? — Seine tTugenb nidjt; fein Harne 
Soll überall verbreitet roerben; foU 
Die Itamen aller guten 2Ttenfdjen fdjänben, 
X?erfd?lingen. Um ben Hamen, um bzn Ztamen 

880 3ft i^nen nur 5U tljun* 

Salabin* 

Du meinft: u>arum 
Sie fonft perlangen roürben, ba^ audf \i}v, 
2tudj bu unb ZUelef, Cl^riften Ijief et, et;* 
2lls (E^gema^l iljr Cljriften lieben toolltet? 

^a vool)U 2tls toär' üon Cljriften nur, als C^riften, 
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85 Die £icbe 5U geioärttgen, ipomtt 
Der Sdjöpfer 2Ttann unb ZUännin ausgeftattet I 

Die (£t?riften glauben me^r Jtrmfeligfeiten, 

2tls 6af fte 6ie niäft andj nodj glauben fonntenl — 

Unb gleic^root?! irrft 6u bic^. — Die tTempelt^erren, 

jgoDie (£ljriften nidjt, ftnb fc^ulb: finb nid^t, als (E^riften, 
2II5 tTempelljerren fc^ulb. Durdj bie allein 
XDivb ans ber Sad^e nid^ts* Sie roollen 2tHa, 
Das Sid^arbs Sd^roefter unferm Bruber 2TteIef 
^um Brajitfdja^ bringen müfte, fd?Ied?terbings 

J95 Hid?t faljren laffen. tjaf bes Hitfers X?orteiI 
©efaljr nidjt laufe, fpielen fte bzn TXlöndf, 
Den albern TXlöndf. Unb ob üielleidjt im ^luge 
€in guter Streid? gelänge : ^aben fte 
Des IDaffenftiüeftanbes Jtblauf fauni 

>oo €ru)arten fonnen. — Cuftig I Hur fo u?citer ! 
^ijv ^erren, nur fo roeiterl — ZHir fd^on red^tl — 
XDäv* alles fonft nur, ipie es müf te» 

Mittat!* 

Hun? 
VOas irrte bidj benn fonft? XDas fönnte fonft 
Did? aus ber Raffung bringen? 

Salabin^ 

Was von je 
»5 Vilid) immer aus ber Raffung ijat gebra(^t. — 
3c^ u>ar auf Cibanon, bei unferm üater. 
(Er unterliegt ben Sorgen nodj . ♦ ♦ 

Sittat!. 
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9alaMn« 

€r fann nidjt burdj; es flemmt ftdj allerorten; 
(Es feljlt halb ba, halb bort — 

Was flemmt? ix>as fe^It? 

Salabin. 

gioVOas fonft, als loas xd} faum 3u nennen toürb'ge? 
XDas, ipenn idj's ^abe, mir fo überflüfftg, 
Unb ijab' idj's nxdit, fo unentbe^rlidj fdjeint, — 
XDo bleibt 2il«^afi benn? 3f niemanb nac^ 
3ljm aus? — Das . leibige, Derrounfc^te (ßelM — 

9is(ßut, ^afi, baf bu fommft. * 



^roetter 2tuftritt* 

Vtt Dcripifc^ 2II = £Jafi. Salabin. Stttal). 

Sie (ßelber aus 
ÜgYpten ftnb t)ermutli(^ angelangt. 
XDenn's nur fein riel ift* 

Salabin. 

^aft bu Hadjricfet? 

3cl? mdtt 3<^ benfe, ba§ xdf ^ier fte in 
(Empfang foll nef^men. 

Salabin. 

Sai}V an Sitta^ taufenb 
9^ Dinare l Qn <5eban!en t:t\Ti* uub V\^xa^^\^^xv^.^ 
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SoiiVl anstatt, empfang 1 (D f^önl 
Das ift für was nodi loeniger als nichts. — 
2tn Sxttaif? — toieberum an Sttta^? Unb 
t?erIoren? — toteberum im Sdiadj verloren? — 
Da fte^t es nodi bas Spiel 1 

9ittaf!. 

Du gönnft mir bodf 
j^sHTein (ßlüJ? 

m-^afi (bas Spiel hetxadjtenb). 

VOas gönnen ? IDenn — 3I?r loif t ja wotfL 

Sittali (it^m tptnfenb). 
Bftl ^afil bftl 

Ul-Qafi (nodf auf bas Spiel gerichtet). 

(ßSnnt's (£udj nur felber erftl 

Sittalt. 

:tl=J^afil bftl 

Ul-^ap (311 SittaW. 

Die XDeifen u^aren (Euer? 
3^r bietet Sc^adj? 

9ittat{. 

(ßut, baf er nichts gehört I 

Ul-^ap. 

tlun ift ber 5^3 ^" i^m? 

9ittal:{ (iljm nätjer tretenb). 

So fage bodf, 
930 Dag ic^ mein (ßelb befommen fanm 
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Ul-^afl (nodf auf bas Spiel geheftet). 

Hun ja; 
3f?t foUt's befommen, rote 3^r'5 ftets befommen» 

Sittalt« 

XDte ? Hft 6u toü ? 

Ul-QaP« 

Das Spiel ift ja ntdjt aus« 
3^t: Ijabt ja nxdjt verloren, SalaMn. 

Salabin (faum (^tnl^örenb). 
Voi} 1 bod? 1 BcialiVl besal?!' 1 

Ul-Qap. 

935 Da fte^t ja (Eure Königin» 

SalaMn (nod? fo). 

(ßilt nid?t; 
(Betört ni(^t me^r ins SpieL 

Sittalt« 

So madi' unb fag', 
Daf ic^ bas ©elb mir nur fann ^olen laffenl 

Ul-Qafi (nodf immer in bas Spiel oertieft). 

üerftetjt fid?, fo loie immer. — IDenn audj fdjon; 
H)enn audj bie Königin ni(^ts gilt: 3^^ M^ 
94oDocfj barum nodf nxdjt matt 

Salabin (tritt liin^n unb mirft bas Spiel um). 

3d? bin es; ipill 
(Es fein« 
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3a fol — Spiel ipte (ßeipinftl So tote 
©eiponnen, fo b^iaiflt 

Salabin (3» Stttatj). 

VOas fagt er? ipas? 

Siiiali (von gcit 3U geit bem ^afl ipinfenb). 

Du fennft i^n ja, (Er fträubt ftc^ gern; lägt gern 
Sxdi bitten; ift wolfl gar ein loenig neibifdj. — 

Salabin. 

Hsituf bxdi bodj nidjt? 2tuf meine Sdjroefter nidjt? — 
Was iiöt idi, :^afi? Heibifdf? 6u? 

Kann feinl 
Kann fein 1 — 2^ ^ätf il?r ^irn tpoljl lieber felbft ; 
XDär' lieber felbft fo gut, als fie. 

3nbes 
^at er bod} immer ridjtig noc^ besaljlt. 
?so Unb u>irb auc^ Ijeut besaf^Ien* £af i^n nur 1 — 
(ßel? nur, 2tl*:^afi, geljl 3^ i^iö ^^s (ßelb 
Sdjon Ijolen laffen* 

Hein; xdi fpiele länger 
Die ZHummerei nic^t mit, (Er muf es bod? 
(Einmal erfaljren* 

9alabin* 
IDer? unb loas? 
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9ss3ft Mefes betn X?erfpre(^en ? ^ältft 6u fo 
mir IDort? 

VOk ionnV idj glauben, 6af es fo 
XDeit ge^en tDürbe» 

Hun? erfahr' ic^ nichts? 

^di bitte Mc^, 2tl«^afi; fei bef(^eiben^ 

Das ift bodf fonberbarl XDas fönnte Sitta^ 
96060 feierlich, fo loarm bei einem ^remben, 
Bei einem Derroifc^ lieber, als bei mir, 
Bei i^rem Bruber ftdj perbitten tooUen. 
2ll»^afi, nun befeljl' xd}. — Hebe, Beripifc^ l 

£af eine Kleinigfeit, mein Bruber, bir 

96sHic^t naiver treten, als fte loürbig ift» 
Du loeift, xd} Ifabt 3U rerfc^iebnen JlTalen 
Diefelbe Summ' im Sd:}adi Don bir gemonnen» 
Unb toeil idj je^t bas ©elb nidjt nötig Ifab^; 
VOM je^t in ^afis Kaffe bodj bas ©elb 

97oXixdit eben allsu^dufig ift: fo fmb 
Die Poften ftet^n geblieben» 2tber forgt 
Hur rxxdfil ^dj xvxü fte roeber bir, mein Bruber, 
Xiodi ^afi, nodj ber Kaffe fdjenfen» 

XDenn's bas nur todrel basi 

Unb me^r bergleic^en. 
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75 2tucfj bas ift in ber Kaffe fte^n geblieben^ 
VOas bu mir einmal ausgeiporfen ; ift 
Seit roenig JlTonben fteljn geblieben* 

Xixdit alles. 

Balabin. 

Xlodf nidjt? — IDirft 6u reben? 

Ul-^afl- 

Seit aus Sgypten wit bas (ßelb ertDarten, 

)8oßat fte ♦ ♦ . 

Siiiali (3u Salabin). 

ID05U iljn Ijören? 

Hidjt nur nichts 
33efommen ♦ ♦ ♦ 

Salabin* 

(ßutes Znäbdjen 1 — 2tudj beider 
Zrtit Dorgefc^offen, Xlidfi? 

Den gansen ^of 

(Erhalten; (Euern itufioanb gans allein 

Beitritten* 

SalaMn* 

S}a I bas, bas ift meine Sc^roefter I (fie umarmenb). 

985H)er I^atte, bies 5U fönnen, mic^ fo reic^ 
(ßemac^t, als bu, mein Bruber? 

Ul-Qafi* 



JPirb ^dion aud\ 
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So bettelarm fte ipteber machen, als 

(gr felber ift. 

9alaMn« 

3c^ arm? ber Bruber arm? 
IPann ^ab' ic^ me^r ? wann tDentger gehabt ? — 
990 € in Kletb, ein Sdjroert, ein Pferb,— unb einen (ßottl 
Was brauch* ic^ me^r? Wann fann's an bem mir 

fetalen ? 
Unb bodf, 2tl=^afi, fönnt* idj mit bir fdjelten» 

Schilt nic^t, mein Bruber. IDenn ic^ unferm üater 
2tuc^ feine Sorgen fo erleichtern fönntel 

9alaMn. 

995 2tl?l 7X1)1 Hun fc^Iägft bu meine ^reubigfeit 
2tuf einmal loieber nieberl — JlTir, für mic^ 
^e^lt nidjts, unb fann nxiits fef^Ien^ 2tber i^m, 
3t?m fet^Iet; unb in it?m uns aUen. — Sagt, 
Was foll iif machen? — 2tus Sgypten fommt 

looo X?iellei(^t noc^ lange nidjts. IDoran bas liegt, 
IDei§ ©Ott. (Es ift bodj ba nodj alles ruijig. — 
2tbbre(^en, einsieljn, fparen, roill ic^ gern, 
Zrtir gern gefallen laffen; roenn es midj, 
3lo§ midj betrifft; blo§ midj, unb niemanb fonft 

1005 Sarunter leibet. — Vodj was fann bas madjen? 
(Ein Pf erb, ein Kleib, ein Sdjirert, muf ic^ boc^ 

traben. 
Unb meinem ©ott ift audj nichts absubingen^ 
3f?nt g'nügt fd?on fo mit roenigem genug; 
Zrtit meinem fersen. — 2tuf ben Uberfc^uf 

loio Don beiner Kaffe, ^afi, ^att' idj fe^r 
(Berechnet» 

•f 

Uberfc^uf ? — Sagt felber, ob 
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3^r mic^ nic^t ifätkt fpief en, tDcntgftens 
inic^ broffeln laffen, toenn auf Uberfc^uf 
3<^ t)on (Eudj tDdr' ergriffen wovbzn. ^a, 
15 2tuf Unterfdjletf l bas wat $u toagem 

5alaMn* 

Hun, 

IDas machen totr b^nn aber? — Konnleft bu 
t?orerft bei niemanb anberm borgen, als 
Bei Sitta^? 

Sittalt. 

IDürb' xd} biefes üorrec^t, Bruber, 
«oZHir ^aben neljmen laffen? JlTir von i^m? 
2tudj nodj befte^' ic^ brauf. Xloii bin idj auf 
Dem Crocfnen pöUig nic^t 

^ SalaMn* 

Hur Dollig nic^tl 
Das fehlte noc^ l — (ße^ gkid?, mac^' 2tnftalt, ^aft I 
Himm auf bei toem bu fannftl unb toie bu fannfti 

»5 ©e^, borg', Derfpridj. — Hur, ^ap, borge ntdjt 
Bei benen, bie ic^ reidj gemalt Denn borgen 
X?on biefen, mödjte toieberforbern Reifen, 
(ße^ 5U b^n (ßetsigften; bie toerben mir 
2tm liebften leiljen» Denn fte toiffen woifl, 

>3o IDie gut xlfv (ßelb in meinen Sfäribtri rDudjert 

3cfj fenne beren feine» 

Sittall» 

(Eben fäüt 
irtir ein, gehört ju ^aben, ^ap, ba^ 
Dein ^reunb jurücfgefommen» 
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Ul-^afl (betroffen). 

^reunb? mein ^reunb? 



XPer tpär' benn bas? 

Dein ^oc^gepriefner 3wbe* 

©epriefner 3^^^^ ^^^ ^^^ mir? 

1035 Dem ©Ott, — 

VHidi benft bes 2tusbrucfs nodj redjt looljl, bes einft 
Du felber bidj Don xifm bebienteft, — bem 
Sein ©Ott Don allen ©ütern biefer IDelt 
Das fleinff unb gröf te fo in poUem ZlTaf 
(Erteilet ^abe» — 

1040 Sagt' i(^ fo? — VOas meint' 

3cfj benn bamit? 

Sittalt. 

Das fleinfte: 2lei(^tum. Unb 
Das gröfte: IDeisfjeit. 

IDie? Don einem 3^1^^"? 
X?on einem 3^^^^ ^^W' idj bas gefagt? 

Das ^ätteft bu t>on beinern Hat^an nic^t 

©efagt? 

Ul-^afl, 

3^1 fol t>on beml rom Hatf^anl — ^iel 
I045 ZHir ber boc^ gar nidjt bei, — IDatjrtjaf tig ? Der 
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3ft enbltc^ tDteber ^eimgef ommen ? (Eil 
So mag's öoc^ gar fo fc^Iec^t mit iljm nic^t fielen» — 
©ans tedjt: ben nannf einmal bas X?oIf ban IDeifenl 
Den Heic^en auc^* 

Ben Heic^en nennt es t^n 
>5o 3e^t me^r als je. Die ganse Stabt erfc^allt, 
XDas er für Koftbarfeiten, toas für Sdi&i^t, 
(Er mitgebracht. 

Hun, ift's ber 2lei(^e toieber: 
So tofrb's audj looljl ber IPeife toieber fein» 

XDas meinft bu, ^afi, roenn bu biefen angingft? 

Dss Unb tDas bei xifm ? — Boc^ roo^I nic^t borgen ? — 3a, 
Da fennt 3^^ i^"» — ^^ borgen 1 — Seine IPeis^eit 
3ft ^btrXf ba^ er niemanb borgt. 

Du I?aft 
2Hir fonft boc^ gans ein anber Bilb t)on xifm 
©emadjt. 

gur Hot loirb er (Eudj IDaren borgen. 
D6o(ßeIb aber, (ßelb? (ßelb nimmermehr 1 — (Es ift 
(Ein 3^^^ freilidj übrigens, loie s nidjt 
X?iel 3^^^" giebt. (Er Ifat Perftanb; er loeif 
gu leben; fpielt gut Sdfaii. Dodj seic^net er 
3nt Sc^lec^ten fidj nic^t minber, als im (ßuten 

>65 Don allen anbern 3^^^" ^^^* — ^^f ^^"/ 
2tuf b^n nur rechnet nidjt. — Den 2trmen giebt 



( 
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(Er iwat; ixnb gtebt Dielleic^t tro^ Salabin. 
IDenn fdjon nic^t gans fo Dtel: 6oc^ gans fo gern; 
Doc^ gans fo fonber 2tnfe^n. 3u6* unb C^rift 
1070 Unb JlTufelmann unb Parft, alles tft 
3I?nt eins» 

Unb fo ein 2Hann ♦ . ♦ 

SalaMn« 

IPie fommt es benn, 
Daf tc^ t)on biefem ITtanne nie geljört? . ♦ ♦ 

Der follte Salabin ni(^t borgen? nidjt 
Sem Salabin, ber nur für anbre braudjt, 

Va feljt nun gleic^ ben 3uben toieber; 

Den gans gemeinen 3"^^" ' — (ßlaubt mir's boc^ l — - 

(Er ift aufs ©eben (Eudj fo eiferfüc^tig, 

So neibifd^I 3^^^^ £oI?n t>on (Sott, bas in 

Der XDelt gefagt loirb, sog er lieber gans 
io8o2tIIein» Hur barum eben leiljt er feinem, 

Damit er ftets 3U geben I?abe» XDeil 

Die jnilb' xifm im ©efe^ geboten; bie 

©efälligfeit i^m aber nidjt geboten: mac^t 

Die Zrtilb' iljn 5U bem ungefäUigften 
lossöefellen auf ber VOclt ^wat bin ic^ feit 

©eraumer ^zxt ein loenig übern ^uf 

2Hit xifm gefpannt; bodj benft nur nidjt, ba^ idf 

3I?m barum nic^t ©eredjtigfeit erseige* 

(Er ift 5u allem gut: blof basu nidjt; 
1090 Blof basu waiivlxdi mdjt 3<^ ^^ö <^^<^ S^^^^ • 

2Tur gei^^n, an anbre tEljüren Hopfen . ♦ ♦ Da 



Hatljan ber IPeife. 137 

Beftnn' ic^ midf foeben eines ZTto^ren, 

Der reic^ un6 geisig ift. — 3^ 9«^'; i<^ Ö«^'» 

VOas eilft bu, ^afi? 

£af iljnl £af i^nl 



Dritter 2tuftritt^ 

Sittal?. Salabxn. 

Siiiali. 

(Eilt 

095 £r boii, als ob er mir nur gern entfämel — 

VOas ^eift bas? — ^at er tDirflidj ftdj in il?m 

Betrogen, ober — mödjf er uns nur gern 

Betrugen ? 

SalaHn* 

H)ie? bas fragft bu midj? 3c^ toeif 
3a faum, t>on toem bie Sebe wav; unb ^öre 
xooX?on euerm 3^^^"/ euerm Hat^an, Ijeut 
5um erftenmaL 

SiiiaM. 

3ft's möglidj? baf ein ZHann 
Dir fo verborgen blieb, von bem es ^eif t, 
€r ^abe Salomons unb Daribs (ßräber 
(Erforfc^t, unb roiffe beren Siegel burdj 
105 (Ein mächtiges geheimes IPort 5U löfen? 
2tus i^nen bring' er bann von ^eit 5U ^eit 
Die unerme§licf)en Heidjtümer an 
Den tüag, bie feinen minbern Quell rerrieten» 
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S)at feinen 2?etcf)tum btefer JlTann aus (ßräbern, 

moSo loaren's ftdjerlic^ nidjt Salomons, 

Hic^t Vavibs (ßräber. Harren lagen ba 

Begraben I 

Sittalt« 

(Dber BöferDtc^ter I — TXndi 
3ft feines Heidjtums Quelle loeit ergiebiger 
H)eit unerfc^öpPidjer, als fo ein (ßrab 
xxxsPoII ZUammon» ^ 

Salabin^ 

V^nn er ^anbelt; roie xdi Ijörte» 

Sittall. 

Sein Saumtier treibt auf allen Straf en, sie^t 
Durc^ alle IDüften; feine Sdjiffe liegen 
3n allen ^äfen» Das ijat mir tDoIjl e^ 
2tl»^afi felbft gefagt; unb r>oll (Entsücfen 

1x20 ^insugefügt, toie grof, loie ebel biefer 

Sein ^reunb anroenbe, toas fo flug unb emftg 
(Er 5U erroerben für 5U flein nidjt adjte : 
^in5ugefügt, loie frei ron Dorurteilen 
Sein (ßeift; fein ^ers loie offen jeber tEugenb, 

ii25lDie eingeftimmt mit jeber Sdjönljeit fei. 

Unb je^t fpradj ^afi bodj fo ungeirif, 
So falt t)on iljm. 

Sittalt. 

Kalt nun iro^l nidjt; ©erlegen. 
2tls ^alt* er's für gefäljrli(^, il?n 5U loben, 
VLnb vooW iljn uncerbient bodj auc^ mdjt tabeln. — 
"3olDie? ober rodr' es roirflic^ fo, baf felbft 
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Der Befte feines Volhs feinem Volh 
Itidjt gans entflieljen fann? ba^ tpirflidj ftdj 
2tl=^afi feines ^reunbs Don biefer Seite 
5u fc^ämen ^ätte ? — Sei bem, ipie iljm ipolle 1 — 
35 Der 3^^^ f^i me^r ober loeniger 
2tls 3^^'/ ift ^^ "w^ reic^: genug für unsl 

Balabin. 

Du toillft i^m aber bodj bas Seine mit 
©eroalt nidjt nehmen, Sdju>efter? 

^a, was I?eif t 
Bei bir (ßeroalt ? 2Hit ^eu'r unb Sdjroert ? Hein, nein, 

i4olDas bvandii es mit ben Sc^u>ac^en für (ßeroalt, 
2lls i^re Sdivoädjc? — Komm für jei^t nur mit 
3n meinen ^aram, eine Sängerin 
gu Ijören, bie ic^ geftern erft gefauft» 
€s reift inbes bei mir rielleic^t ein 2tnfdjlag, 

145 Den ic^ auf biefen Hat^an i^abc. — Komm l 



Vierter 2tuftritt^ 

(Scene: oor htm ßaufe bes 7Xat\\an, wo es an bxe Palmen ftögt.) 
l^edfa nnb TXattian fommen ^exans. §u il^nen Daia. 

Hed^a. 

3^r I^abt Sud} fe^r Derroeilt, mein Pater* (Er 
XDirb faum noc^ me^r 5U treffen fein. 

Viatlian. 

Hun, nun; 

IDenn I^ier, I^ier untern Palmen fc^on nic^t meljr: 
Doc^ anberu)ärts. — Sei jei^t nur rul^ig. — Sie^ 1 
ISO Kommt bort nic^t Daja auf uns $u? 



I 
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Sie wxvb 
3Ijn gans geiptf verloren I^aben* 

VOoifl nxdit 

Sie tDürbe fonft gefdjipinber fommen» 

Hatftan* 

Sie ^at uns voolfl nodf nic^t gefe^n . . . 

Hedta. 

Hun fte^t 
Sie uns» 

Unb boppelt iljre Sdjritte» Siel? 1 — 
1x55 Sei bodj nur ru^ig I ruijig I 

VOoükt 3tjr 
XDo^I eine tEodjter, bie I?ier ruijig toäre? 
Sidj unbefümmert lie^e, loeffen IPoIjItljat 
3^t £eben fei ? 3^^ £eben, — bas i^r nur 
So lieb; roeil fte es (Euc^ suerft rerbanfet 

ii6o3^ möcbte bidj nidjt anbers, als bu bift: 
Tindi loenn xdi loüfte, ba^ in beiner Seele 
(ßans etroas anbers nodj jtdj rege» 

Uedta« 

H)aS; 
ZHein üater? 
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^ragft 6u mtc^? fo fc^uc^tern mic^? 
VOas and) in beinern 3^"^^" Dorge^t, ift 
esXXainx unb Unfc^ulb. £af es feine Sorge 
Dir machen. ZHir, mir mac^t es feine. Hur 
Perfpric^ mir: trenn bein ^ers Dernetjmlic^er 
Sidi einft erflärt, mir feiner IDünfc^e feinen 
5u bergen. 

Hect{a* 

Sdfon bie ZHöglic^feit, mein ^er$ 
170 €uc^ lieber $u Der^üUen, madjt mxdj $ittern. 

Xiailian. 

Xixiits me^r ^ierronl Das ein« für aQemal 
3ft abget^an. — Da ift ja Daja. — Hun? 

Xtodf toanbelt er ^ier untern Palmen; unb 
IDirb gleich um jene ZHauer fommen. — Setjt, 
175 Da fommt erl 

Hect{a. 

Tilfl unb f(^einet unentfdjloffen, 
XDoijxn? ob toeiter? ob ^inab? ob rechts? 
0b linfs? 

Haia* 

Hein, nein ; er mac^t btn IDeg ums Klofter 
©eu)if noc^ öfter; unb bann muf er I^ier 
Dorbei. — IDas gilt's ? 

Hect{a. 

Hedjt I redjt I — ^aft bu i^n fc^on 
t8o ©efprodjen ? Unb tpie ift er ^eut? 
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xaoslPte bas?—7lli, faft erraf tc^s* ritdjt? 3^rfel6*.. 

3d? ^eife Xiatifan; bin bes Zndbdjens Z?ater, 
Vas (Eure ©rofmut aus bem ^eu'r gerettet; 
Un6 fomme 



* • • 



Hcmpcllictt. 

IDenn su banf en: — fpart's 1 2<^ il<^^' 

Um Mefe Kleinigfeit bes Danfes f(^on 
I2IO 5u riel erbulben muffen, — DoIIenbs 3^^/ 

3I?r feib mir gar nidjts fdjulbtg* IDuft' xdj benU; 

Daf biefes IRäbc^en (Eure ^oc^ter toar? 

€s ift ber ^empeltjerren PPic^t, bem erften 

Dem beften beisufpringen, beffen Hot 
12X5 Sie fel^n, IRein i^Wn wav mir o^nebem 

3n biefem 2tugenblicfe läftig. ©ern, 

Sel?r gern ergriff ic^ bie Gelegenheit, 

(Es für ein anbres ttb^n in bie Sc^an$e 

gu fdjlagen: für ein anbres — toenn^s auc^ nur 

Das £eben einer '^übxn toäre. 



x2ao 



©rof 1 
©rof unb abfdjeulidj I — Vodf bie IDenbung läf t 
Sxdf benfen. Die befdjeibne (ßröfe pdjtet. 
Sxdj tjinter bas 2tbfd^eulic^e, um ber 
Serounbrung aussutDeidjen, — 2lber toenn 

i22sSie fo bas 0pfer ber Serounberung 

Derfdjmätjt : roas für ein ®pfer benn t)erf(^mä^t 
Sie minber? — Hitter, trenn 3^?^ ^jier nidjt fremb, 
Unb nidjt gefangen rodret, trürb' xdi €uc^ 
So breift nidjt fragen. Sagt, befetjlt: roomit 

1230 Kann man <£ndf bienen? 
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3^r? mit nxdits. 

£tn rcidjer ZHann, 

Der reic^ re 3^^^ ^<^^ 
TXlxx nie 6er beff're 3^^^- 

Dürft 3^^^ ^^"n 
Darum nt(^t nü^en, was 6em ungeadjtet 
(£r Sejf'res ^at? ntc^t feinen Keic^tum nü^cn? 

»asHun gut, bas toill ic^ andj nic^t gans rerreben; 
Um meines ZHantels willen nic^t. Sobalb 
Der gan$ unb gar rerfc^liffen ; ireber Stic^ 
Xiodi ^e^e länger galten roill: fomm' ic^ 
Vinb borge mir bei (Euc^ 5U einem neuen, 

140 ^ndj ober ©elb. — Setjt nidjt mit eins fo finfter I 
Hoc^ feib 3^^ fi^^^J^ ; ^^^ ift's "i<^t fo «?eit 
ZHit i^m* 3^^ f^^*; ^^ ^P f<^ Siemlid^ noc^ 
3m ftanbe. Hur ber eine ^xp^zl ba 
tfat einen garftgen ^led; er ift rerfengt. 

HsUnb bas befam er, als ic^ (Eure ^oc^ter 
Durdjs ^euer trug. 

tlatf^an (ber nad^ bem gtpfel greift unb x^n betrautet). 

(Es ift boc^ fonberbar, 
Daf fo ein böfer ^lecf, ba^ fo ein Branbmal 
Dem ZHann ein beffres ^z\x(inxs rebet, als 
Sein eigner ZHunb* 3^ moc^t' i^n füffen gleid? — 
ISO Den Rieden l — 21^, t)er$ei^t l — 3^ t^^* ^^ ungern* 
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Was? 

Ziattian. 

(Eine tC^rane fiel barauf. 

Hcmpcilicvv. 

^lint nxdftsl 
(Er Ifat ber tCropfen me^r* — (Salb aber fängt 
VHxdj biefer ^nb' an 3U rerroirren.) 

Wärt 
3^r tDo^l fo gut, unb fc^icftet (Euern ZHantel 
i255 2tuc^ einmal meinem IRdbc^en? 

t£em}>elf{err* 

VDas bamit? 

Tlatlian. 

Tind) i^ren ZHunb an biefen ^lecf 5U brüden. 
Denn (Eure Kniee felber 3U umfaffen, 
IDünfc^t fie nun tool^l vergebens. 

€empelf{err* 

2tber, 3ube — 
3^r Reifet Hat^an? — 2tber, Hat^an — 3^^ 
1260 Se^t (Eure IDorte fetjr — fe^r gut — fe^r fpi^ — 
3c^ bin betreten — JtUerbings — ic^ ^ätte ♦ ♦ . 

Ziailian. 

Stellt unb Derftellt €ud?, u?ie 3^r trollt* 2^ finb' 
2tudj tjier £udj aus. 3^^ ^^^^ 5^ gut, 3U bieber; 
Um ^Sfiidjer $u fein* — Das Vfläbdjzn, gan$ 
i265©efü^l; ber roeiblic^e ©efanbte, gans 
Dienftfertigf eit ; ber Pater loeit entfernt — 
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3^r trugt für i^ren guten Hamen Sorge; 
^lo^t i^re Prüfung; ffo^t, um nic^t $u fiegen. 
Jluc^ bafür banf idf (£udf — 

t£em|^elf{err« 

2(ii muf gefte^tt; 
270 3^r tDtft, U)te tCempel^erren benfen follten. 

Ziailian. 

Hur tCempel^erren ? follten blof ? unb blof 
IDeil es bte ©rbensregeln fo gebieten? 
3<^ ttJ^if/ w>i« gute ZHenfdjen benfen; toeif; 
I)af alle Cänber gute ZHenfc^en tragen» 

€em|^elf{err* 

27s2ntt Unterfc^teb, bodj hoffentlich? 

3a wolfl; 
2tn ^arb', an Kleibung, an (ßeftalt rerfc^ieben. 

€em}>ell:{err* 

Tlndi Ifkv halb me^r, balb «weniger, als bort. 

■- Hlit biefem Unterfc^ieb ift's nidjt treit ^er. ', ' 

Der grofe ZHann braudjt überall r>iel Soben; 
j8o Unb mehrere, ^$u nai?' gepfianst, serfc^lagen / 

Sidj nur bie llfte* ZUittelgut, u)ie tt>ir, 

^inb't fidj hingegen überaU in 2Ttenge. 

Hur muf ber eine nidjt ben anbern mäfeln. 

Hur muf ber Knorr ben Knubben ^übf(^ Dertragen* 
»85 Hur muf ein ©ipfeldjen ftdj nidjt rermejfen; 

Dag es allein ber (grb? nidjt entfdjo^en* 
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€empelf{err* 

Setjr wolfl gefagt l — Vodi fennt 3^?^ auc^ bas Z?olf , 
Das biefe 2nenf(^enmäfelet suerft 
(Setricben? IDift 3^^/ Hat^an, tocldjes Volt 

»Qoguerft bas auserroätjUe Z?olf ftc^ nannte? 

IDie? toenn ic^ biefes Volt nun, sroar nic^t Ija^U, 
Vodf toegen feines Stolses 5U rerac^ten, 
TXlxdi nxdit entbrec^en fönnte? feines Stolses; 
Den es auf C^rift unb ZHufelmann Dererbte, 

1295 Hur fein ©Ott fei ber rechte ©ott 1 — 3^^ ftu^t, 
Daf id), ein C^rift, ein ^empel^err, fo rebe? 
IDann I^at, unb wo bie fromme Haferei, 
Den beffern ©ott 3U ^aben, biefen beffern 
Der gansen IDelt als beften aufsubringen, 

1300 3" it?^^^ fdjroärseften ©eftalt fidf me^r 

©eseigt, als tjier, als je^t? IDem ^ier, toem je^t 
Die S(^uppen nidjt rom 2tuge fallen ♦ . . Dodj 
Sei blinb, roer toill I — üergef t, roas ic^ gefagt ; 
Unb laft mic^ 1 iWiü get^en). 

^a\ 3t?t roift nxdit, ipie Diel fefter 

1305 3<^ "W" ^^^ ^" ^^^ brängen toerbe. — Kommt, 
IDir muffen, muffen ^reunbe feinl — Z?era(^tet 
2Ttein Z?olf fo fetjr 3^^^ tooUt^ IDir I^aben beibe 
Uns unfer Z?olf nidjt auserlefen. Sinb 
IPir unfer X?olf ? Was tjeigt benn X?olf? 

1310 Sinb C^rift unb 3ube etjer C^rift unb 3^^^ 
2tls ZHenfdj? 2t^I roenn idj einen me^r in (£uc^ 
(ßefunben tjätte, bem es g'nügt, ein IRenfc^ 
5u tjeifenl 

2(1, bei (Sott, bas tjabt 3^?^/ Hat^anl 
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Das f)abt 2^^ ' — €ure tfanb I — 3^ f(^äme mtd? 
J15 (£uc^ einen itugenblirf Derf annt ju ^aben. 

tlatf^an* 

Unb ic^ bin ftols barauf. Hur bas ©emeine 
Derfennt man feiten* 

Unb bas Seltene 
Pergift man fc^roerlidj* — Hattjan, ja; 
IDir muffen, muffen ^reunbe roerben. 

Sinb 
3«> €s fdjon. — IDie toirb ftc^ meine ^zdia freuen I — 
Unb atjl ipeldj eine ^eitre ^erne fc^Iieft 
Sxdi meinen Surfen aufl — Kennt fie nur erftl 

m 

^df brenne vov Perlangen — IDer ftürst bort 
2tus €uerm ^aufe? 3P'^ "i^^ ^^^^ Daja? 

3253^ tDotjL So ängftlic^? 

€em}>e(l:{enr« 

Unfrer Hedja ift 
Doc^ nidjts begegnet? 



ijo ttatliatt bcr IDeife. 



Sedjfter 2tuftrttt 
Die Porigen ttnb Daia etitg. 

Zlatlianl Xiattfanl 

Hurt? 

Dersettjet, ebler Httter, 6af tc^ €uc^ 
ZHuf unterbrcdjen* 

Ziailtan. 

Xiun, was iffs? 

Was tffs? 

Der Sultan ijat gefc^tcfL Der Sultan toill 
1330 €uc^ fprec^en. ©ott, 6er Sultan l 

tlatf^an« 

:nic^? 6er Sultan? 
(£r iptrb begierig fein, $u fetjen, was 
3<^ Heues mitgebracht. Sag' nur, es fei 
TXodi toenig ober gar nichts ausgeparft. 

Hein, nein; er toill nichts fe^en; toill <£ndi fprec^en, 
1335 €uc^ in Perfon, un6 balb; fobalb 3^^ fSnnt. 

3c^ roerbe f ommen. — (ße^ nur roieber, ge^ l 
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He^mt ja ntc^t übel auf, geftrenger Httter. — 

©Ott, tDtr ftnb fo befümmert, was ber Sultan 

Vodf tpill. 

tlatf^an* 

Das voxvb fxdi setgen. ©e^ nur, ge^l 



Siebenter 2tuftritt. 
Hatl{an ttnb ber Qlempell)err. 

MO So fennt 3^^ ^^" ^^^ nic^t? — xd) meine, Don 

Perfon. 

tlatf^an* 

Den Salabtn? Hoc^ nic^t. 3<^ ^<^^^ 
3^n ntc^t Dermieben, nidjt gefudjt 5U fennen. 
Der allgemeine Huf fprad^ r>iel 3U gut 
Don i^m, baf ic^ nidjt lieber glauben roollte, 
J45 2tls fe^n. Vodi nun, — ipenn anbers bem fo ift, 
^at er burdj Sparung Cures Cebens . . . 

Dem allerbings ift fo* Das i^bzn, bas 
2dl leb', ift fein ©efdjenl 

Vnxdi bas er mir 
€in boppelt, breifadj tebcn fc^enfte. Dies 
isofjat alles 'SrDifdjen uns reränbert; tjat 
llXit eins ein Seil mir umgeroorfen, bas 
Zni^ feinem Dienft auf eu?ig feffelt. Kaum, 
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Unb faum, fann xdi es nun ertoarten, was 
(Er mir suerft befetjlen voxvb. 3^ ^i^ 
i35sSereit 3U allem; bin bereit itjm 5U 
©eftetjn, baf ic^ es (Euertroegen bin* 

Xiodf ijaV xdi felber itjm nid?t banfen fönnen: 
So oft xdf anif itjm in ben IDeg getreten. 
Der (Einbrurf, ben xdj auf itjn machte, fam 

1360 So fdjnell, als fc^nell er toieberum rerfcfeipunben. 
IDer loeif , ob er fic^ meiner gar erinnert. 
Unb benno(^ muf er, einmal ipenigftens, 
Sic^ meiner noii erinnern, um mein S(^icffal 
&ani 5U entf(^eiben. Hic^t genug, ba^ idj 

1365 2luf fein ©etjeif nodi bin, mit feinem IDiüen 
Xiodf Üb': xdi muf nun auc^ ron itjm erroarten, 
Xladi roeffen IDillen idj su leben Ifabt. 

Ziatlian, 

Hidjt anbers; um fo metjr toill xdf nidjt fäumen.- 
€s fällt r>ielleid?t ein IDort, bas mir, auf (Euc^ 
1370 5u fommen, 2tnlaf giebt. — (Erlaubt, Dersei^t — 
3c^ eile — IDann, toann aber fe^n toir (Euc^ 
Sei uns? 

€em}>ell:{err* ^ 

Sobalb xdj barf. 

Sobalb 3^^ tDollt« 

Xlod) Ijeut. 

Xiailian. 



Unb (Euer Hame? — mug ic^ bittem 
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tZeinpeff{err« 

Zrietn ttame xvat — ift Kurt t>on Stauffen. — Kurt 1 

375 Port Stauffen? — Stauffen? — Stauffen? 

tZentpeff{err* 

XDarum fällt 
(£uc^ bas fo auf? 

tlatf^an« 

Pon Stauffen? — Des (ßefdjlec^ts 
Stnb tDo^I fc^on mehrere . ♦ ♦ 

tZentpeff{err« 

(D ja! I?ter toaren, 
^ter faulen bes (ßefc^Iec^ts fc^on mehrere. 
2Tletn ®^etm felbft, — mein Pater toill xdj fagen, — 
380 Doc^ iDarum fc^ärft ftc^ (£uer SItcf auf mic^ 
3e me^r unb me^r? 

tlatf^an« 

<D nidjtsl nichts 1 XDie fann 
3dj €uclj 5u fel?n ermüben? 

tZentpe(f{err« 

Drum t>erlaff 
3dj (Eudj suerft» Der BItcf bes ^orfdjers fanb 
Hic^t feiten me^r, als er 5U finben roünfc^te. 
38s3clj fürc^f t^n, Xiatiian. £aft bie geit allmä^Hc^, 
Unb nic^t bie Heugier, unfre Kunbfc^aft machen. 

((Er geljt). 
tlatt^an (ber tljm mit (Erflaunen nac^ftefjt). 

rrDer ^orfc^er fanb nic^t feiten me^r, als er 
„^n finben tpünfc^te/' — 3P ^^ ^^<^f ^I^ <>^ 
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3n metner Seef er lefel — XDa^rlic^ ja; 
1390 Das tonnt' andf mir begegnen. — Hid^t allein 

XDoIfs VOndfSf XDoIfs (ßang: auc^ feine Stimme. So, 

Poüfommen fo, toarf XDolf fogar 6en Kopf; 

Crug XDoIf fogar bas Sc^roert im 2trm; ftric^ IDoIf 

Sogar Me 2tugenbrauen mit ber Sfanb, 
1395 ©leic^fam bas ^euer feines Blid s 5U bergen. — 

tüie folc^e tiefgeprägte Bilber boc^ 

^useiten in uns fc^lafen fönnen, bis 

(Ein tDort, ein £aut fie toecft. — Pon Stauffenl — 

&ani xidft, gans rec^t; ^ilnef unb Stauffen. — 
1400 3<^ toill bas balb genauer roiffen; balb. 

Hur erft 5um Salabin. — Vodf roie? laufest bort 

Zlic^t Saja? — Hun fo fomm nur nä^er, Daja. 



Otc^ter 2tuftritt. 

Paia. ttaii{an. 

tlatt^an« 

XDas gilt*s? nun brücfts euc^ beiben fdjon bas ^ers, 
Xiodi gans toas anbers 3U erfahren, als 
x405XDas Salabin mir roill. 

Derben« 3I?r's i^r? 
3^r fingt foeben an, vertraulicher 
IHit itjm 3U fpredjen: als bes Sultans Botfc^ft 
Uns t>on bem ^enfter fc^euc^te. 

tlatl^an« 

Hun fo fag' 

3I?r nur, ba^ fie xlfn jeben 2tugenblicf 

14x0 €rtt)arten barf. 

^a\a. 

(ßetoif ? getoif ? 
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3c^ fann 

TXlxdi bodi auf M^ t>erlaffen, Daja? Sei 

2tuf feeiner ^ut; ic^ bitte Mc^* (£5 foU 

Vidi nxdit gereuen» Dein (ßeu)iffen felbft 

Soll feine Hedjnung feabei finb^n» Hur 

fisPerMrb mir nichts in meinem piane» Hur 

€r3äl?r unb frage mit Befdjeiben^eit, 

Znit Hücf ^alt . • . 

X)aia« 

Daf 3f)r boc^ noc^ erft, fo toas 

(Erinnern fönntl — 3^ S^Vi S^^t 3^^ "^^ ^^<^- 

Denn fe^tl xdf glaube gar, ba fommt t>om Sultan 

iao(£in 5U>eiter Bot', 2tl--^afi, €uer Deru)ifc^» (<5eljtab.) 



neunter 2tuftritt» 

Hatlian. 2INQafi. 

Ul-Qafl- 

^al I?al 3U (Euc^ toollt' idj nun eben u)ieber» 

tlatt^an« 

3ft's benn fo eilig? Was ©erlangt er benn ^ 
Öon mir? 

Ul-Qan* 

XDer? 

tlatl^an« 

Salabin» — 3^ fomm', xdf fomme. 

Ul'^afi. 

3u toem? 3wm Salabin? 

tlatl^an« 

Schielt Salabin 
psDic^ nic^t? 
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TXlidi? nein» £}at er benn fc^on gefc^idt? 
3a freiließ I?at er» 

Hun, fo ift es richtig» 

XDas? was ift richtig? 

J)a§ . . Aif bin ntdjt fdjulb ; 
(ßott tpeif , ic^ bin nic^t fc^ulb» — tüas ^at>' ic^ nic^t 
Don (£uc^ sefagt; gelogen, um es absuroenbenl 

1430 XDas absutpenben ? Was ift richtig? 

Hun ^f?r fein Sefterbar geworben. 3<^ 
Bebaur' (£uc^» Doc^ mit anfetjn toill id^'s nic^t» 
3d? getj' t>on Stunb' an; ge^/ 3^^ ^^t)t es fcf?on 
(ßef)5rt, tDo^in; unb toigt ben Ö)eg. — ^abt 3^^ 
1435 Des tDegs toas 5U befteUen, fagt: ic^ bin 

3u Dienften, ^reilidj muf es mel?r nidjt fein; 
Tlls was ein Harter mit fxdi fc^Ieppen fann. 

34? 8«^'/ f^St fcöli>* 

Bepnn bic^ bodj, Jtt^afi. 
Beftnn bidj, baf idf nodj von gar nichts toeif . 
1440 XOas plauberft bu benn ha'i 
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3^t bringt fte bodf 
(ßleic^ mit, 6te Beutel? 

Beutel ? 

Hun, bas (ßelfe. 
Das 3I?r bem Sdabin t>orfc^tef en foüt, 

Unb tpeiter ift es nichts? 

3cl> foUt' es wolfl 
TXlxt anfe^n, tpie er (£uc^ t>on tCag 3U Cag 

445 2tus^ö^Ien u)irb bis auf bie ^e^en? Sollt' 
(Es tDO^I mit anfe^n, ba^ Derfc^toenbung aus 
Der toeifen ZlTilbe fonft nie leeren Scheuern 
So lange borgt, unb borgt, unb borgt, bis andi 
Die armen eingebornen ZlTäusdjen brin 

450 Perijun gern? — Bilbet 3^^ melleic^t (Eudj ein, 
tDer (£uers (ßelbs bebürftig fei, ber toerbe 
Doc^ €uerm Hate too^I auc^ folgen? — 3^^ 
(£r Äate folgen l XDann Ijat Salabin 
Sic^ raten laffen? — Denft nur, Hat^an, toas 

455 2Ttir ^b^n je^t mit i^m begegnet» 

tlatt^an« 

Itun? 

Ul-Qan* 

Da fomm' xdi 3U if?m, tb(in ba^ er Sdfadi 
(ßefpielt mit feiner Sc^u^efter, Sittalj fpielt 
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Xiidit übel; unb bas Spiel, bas Salabxn 
Derloren glaubte, fdjon gegeben f^atte, 
1460 Das ftanb nodf gans fo ba. 3^ f^V €u(^ ^in, 
Unb fef^e, baf bas Spiel noc^ lange nic^t 
Perloren» 

(£il bas tpar für bidf ein ^unbl 

€r burfte mit bem König an b^n Bauer 

Hur rüden, auf i^r Sc^ac^ — iDenn idj s (Eu^ ikxdf 

1465 Hur setgen fönntel 

tlatt^an. 

<D xd} traue birl 

J)enn fo befani ber Hoc^e ^elb: unb fle 

IDar ^in. — Das alles toill ic^ i^m nun toetfen 

Unb ruf i^n» — Vzxxtt 1 ♦ ♦ ♦ 

Ziailian. 

(Er ift nic^t beiner ZlTeinung? 

Ul-Qan. 

€r I^ort mxii gar nidjt an, unb mirft vzväditlxdj 
1470 Das ganse Spiel in Klumpen. 

Tlait:(an. 

3ft bas mögliclj? 

VLnb fagt: er toolle matt nun einmal fein; 
(£r iDoUel ^eigt bas fpielen? 

tlatt^an« 

Sc^toerlic^ too^I; 
^ei$t mit bem Spiele \p\eUn» 
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(ßletc^ipo^l galt 
€5 feine taube Huf. 

(ßelb Ijin, (ßelb f^erl 
47sJ)a5 tft feas ipenigfte» itUein bic^ gar 
Htc^t ansu^orenl über einen Punft 
Von folc^er XDidjtigfeit bic^ nic^t einmal 
3u Ijörenl Seinen 2tblerblicf nidjt 3U 
Berounbernl bas, bas fc^reit um Hac^e; nic^t? 

Ul-Qan* 

48o2tcIj tras? ^dj fag' (Euc^ bas nur fo, bamit 
3^t fe^en fönnt, was für ein Kopf er ift. 
Kurs, ic^, ic^ ^alt 5 mit i^m nidjt länger aus. 
Da lauf ic^ nun bei allen fc^mu^'gen ZtXo^ren 
^erum, unb frage, toer i^m borgen tDill* 

485 3<^/ ^^^ i<^ "i^ ffi^ ^i^ gebettelt ^abe, 
Soll nun für anbre borgen* Borgen ift 
Piel beffer nic^t als betteln: fo roie leiten, 
2tuf tDuc^er leiten, nidjt mel beffer ift, 
2tls fte^Ien. Unter meinen (ß^ebern, an 

490 Dem (ßanges, brauch' ic^ beibes nic^t, unb brauche 
Das tüerfseug beiber nidjt 3U fein. 2lm (ßangcs, 
2tm (ßanges nur giebt s JTtenfdjen. ^ier feib 3ljr 
Der einsige, ber noc^ fo tDürbig roäre, 
Daf er am ©anges lebte* — XDolIt 3^^ "^^^^ — 

49s£aft if^m mit eins ben piunber gans im Stidje, 
Um b^n es i^m 5U t^un. (Er bringt (Eud? nadi 
Unb nac^ boc^ brum. So tt)är' bie piaderei 
2tuf einmal aus. ^dj fc^aff' (£uc^ einen Delf. 
Kommt l fommtl 

3c^ backte stoar, bas blieb' uns yx 
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1500 tloc^ immer übvxg, Dodf, 7lU£}a% xvxü 
3<^ 5 überlegen» XDavk . ♦ ♦ 

Überlegen? 
Hein, fo was überlegt ftc^ rxxdit 

tlatt^an« 

Hur bis 

^dj von bem Sultan tpieberf omme ; bis 
3c^ 2tbfc^ieb erft • • ♦ 

Uf-Qafi. 

tüer überlegt, ber fuc^t 
1505 Betpegungsgrünbe, nic^t 5U bürfen» XDer 
Sidf Knall unb ^aü, i^m felbft 5U leben, nidjt 
(Entfdjliefen fann, ber lebet anbrer Sflao' 
2tuf immer. — IDie 3^^ o^öllt I — lebt vooifl 1 toie's (Euc^ 
JPo^I bünf t. — 2Ttein tüeg liegt bort ; unb (Eurer ba. 

tlatl^an« 

X5IO 2tl--^afi 1 Du u?irft felbft bodj erft bas J)eine 
Beridjtigen ? 

Ul-Qan. 

Tldi poffenl Der Beftanb 
Don meiner Kaff ift nic^t bes ^ä^lens tpert; 
Unb meine Hedjnung bürgt — 3^^ 0^^^ Sitta^* 
£ebt vooliU (2Ib.) 

tlatl^an (iijm nac^feljcnb). 

Die bürg' idj 1 — XDilber, guter, ebler — 
X5I5 IDie mrxn' idf i^n ? — Der tpaljre Bettler ift 
Doc^ ein$ig unb allein ber roa^re König! 

(Von einer anbern Seite ah.) 
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Uritter Ituffu^« 

(Erfter 2tuftrttt. 

(Scene: in ttatfjans Qaufe.) 

Hec^a nnb Daia. 

XDie, J)aja, brücfte fic^ mein Pater aus? 
rr 3c^ bürf t^n jeben Ztugenblicf ertoarten?" 
J)a5 Hingt — nic^t xvaiivV — als ob er nodf fo baI6 
jao (Erfc^einen tperbe» — XPie t>iel 2tugenblicfe 
Sinb aber fc^on t>orbei l — TXli nun : toer benf t 
2tn bie rerftoffenen ? — 3^ ^^I^ allein 
3n jebem näc^ften Ztugcnblicfe leben. 
(Er toirb bodj einmal fommen; ber i^n bringt» 

$35 (D ber rertDünfdjten Botfdjaf t t>on bem Sultan 1 
J)enn tlat^an ^ätte ftc^er o^ne jte 
3^n gleic^ mit hergebracht. 

Hed^a« 

Unb roenn er nun 

(ßefommen biefer 2tugenblicf; roenn bann 
Hun meiner XDünfdje toärmfter, innigfter 
530 (Erfüllet ift : toas bann ? — toas bann ? 

l>ala^ 

Was bann? 

Vann Ijoff' idi, ba^ andj meiner XDünfc^e toärrnfter 
Soll in (Erfüllung ge^en» 

VOas toirb bann 
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3n metner Bruft an beffen Stelle treten, 
Die fdjon verlernt, o^n' einen ^errfc^enben 
issslDunfc^ aller XDünfc^e ftc^ 5u be^nen? — Htd^ts? 
Tllf, xdf erfdjred e 1 ♦ ♦ . 

2Ttetn, mein IDunfc^ tpirb bann 
TXn bes erfüllten Stelle treten; meiner. 
ZtXein tDunfdj, bidf in (Europa, biet? in Sfänbcn 
3u tDiffen, toelc^e beiner toürbig finb. 

X540 2)u irrft. — Was biefen tDunfc^ 5u beinem mac^t, 
Das nämlid^e t>er^inbert, ba^ er meiner 
3e tperben fann. Vidi sieljt bein Daterlanb: 
Unb meines, meines foUte mic^ nidjt galten? 
(Ein Bilb ber Deinen, bas in Deiner Seele 

1545 ttoc^ nidjt rerlofc^en, foUte me^r vermögen, 
2tls bie ic^ fe^n, unb greifen fann, unb ^ören, 
Die Zrieinen? 

Sperre bic^, fo mel bu toillftl 
Des ^immels tüege pnb bes ^immels tüege. 
Unb roenn es nun bein Äetter felber roäre, 
issoDurdj ben fein (ßott, für btn er fämpft, bic^ in 
Das Canb, bic^ 3U bem Volh führen toollte, 
^ür toelc^e bu geboren tourbeft? 

Hed^a« 

Dajal 

XPas fpric^ft bu ba nun roieber, liebe Dajal 
Du I?aft boc^ tpa^rlic^ beine fonberbaren 
1555 Begriffe I „Sein, fein (ßottl für ben er fämpftl" 
IPem eignet ©ott? toas ift bas für ein ©Ott, 
Der einem ZTlenf^en eignet? ber für ftc^ 
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ZlTuf f ämpfen laffen ? — Unb tote toetf 
TXlaxx benn, für toelc^cn €rbfIof man geboren, 

x56oH)enn ntan's für ben ntc^t ift, auf toelc^em man 
(ßeboren ? — XDenn mein Vakx bidf fo Ijörte l — 
IDas t^at er bir, mir immer nur mein (Sind 
So U)eit von il?m als mögli(^ rorsufpiegeln ? 
Was tlfat er Mr, ben Samen ber t)ernunft; 

1565 Den er fo rein in meine Seele ftreute, 
ZtXit beines Canbes Unfraut ober Blumen 
So gern 5U mifc^en ? — liebe, liebe J)aja, 
(Er toill nun beine bunten Blumen nic^t 
2tuf meinem Boben I — VLnb xd) mu§ bir fageU; 

1570 3<^ felber fü^Ie meinen Boben, toenn 
Sie nodj fo fd^Sn i^n fleiben, fo entfrdftet, 
So ausgese^rt burdj beine Blumen; fül?le 
3n iljrem I)ufte, fauerfügem Dufte, 
TMxdi fo betäubt, fo fc^u>inbelnb 1 — Dein (ßeljirn 

«575 3ft beffen me^r geipo^nt. 3^ t^^^^ brum 
Die ftärfern Herren nic^t, bie i^n pertragen. 
Hur fc^Iägt er mir nidjt 3u; unb fdjon bein (Engel, 
IDie toenig feljite, ba^ er midj 5ur Härrin 
©emac^t ? — Hoc^ fc^äm' ic^ mic^ ror meinem Pater 

,580 Der poffel 

poffe ! — Tlls ob ber üerftanb 
Hur Ijier 5U ^aufe ipärel Poffel Poffel 
XDenn ic^ nur reben bürftel 

Hed^a/ 

Darfft bu nidjt? 
Wann voax idj nic^t gans ®tjr, fo oft es bir 
(ßefiel, Don beinen (ßlaubens^elben midj 
1585 3^ unterhalten? £faV idj if^ren tEI^aten 
Hic^t ftets BetDunberung'; unb i^ren £eiben 
Hic^t immer tE^ränen gern gejoUt? 3^^ ©la^xb^ 
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Schien freiließ mir bas ^elbenmäftgfte 
2ln xlfmn nie» Voi} fo riel troftenber 

1590 IDar mir Me Ce^re, baf (Ergebenheit 
3n (ßott t)on unferm IDätjnen über ©ott 
So gans unb gar nic^t abfängt — liebe Saja, 
Das Ijat mein Dater uns fo oft gefagt; 
Darüber f^aft bu felbft mit il^m fo oft 

1595 Dic^ einoerftanben : toarum untergräbft 
Du bznn allein, toas bu mit il?m suglei^ 
(ßebauet? — £iebe Daja, bas ift fein 
(ßefpräc^, iDomit toir unferm ^reunb am beften 
(Entgegenfe^n* ^ür mid^ 5tt>ar, jal Denn mir, 

i6cx> JHir liegt baxan unenblic^, ob auc^ er • ♦ . 

tfovd}, Daja 1 — Kommt es nic^t an unfre Ql^üre ? 
VOznn er es toärel ^orc^l 



^weiter 2tuftritt» 

Hec^a, J>aia unb ber Cempell^err, bem iemanb von au%tn bte 

Cl^üre öffnet mit ben IDorten: 

r 

Hur ^ier Ijerein! 

(fäl^rt 3ufammen, fagt jic^, unb tpitt il^m 3U ^Jügen faüen). 

(Er ift s I — Zriein Hetter, al} 1 

tZem}>etlterr« 

Dies 3u t>ermeiben 
(Erfdjien ic^ blof fo fpät: unb boc^ — 

^df rx>\U 
«6053^ 5^ ^^" ^öf^" biefes ftolsen ZtXannes 

Ziur &ott nodj einmal banfen; nic^t bem ZTIanne. 
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Der ZlTann iPtll feinen Danf ; tpill tl?n fo ipentg 
Tlls xifn ber XDaffereimer voxü, ber bei 
Dem Cöfdjen fo gefc^äftig fic^ ertoiefen» 

sioDer lief fic^ füllen, lief fic^ leeren, mir 

Xixdjts, bxv nichts: alfo aud^ ber ITtann. 2luc^ ber 
IDarb nur fo in bie (ßlut Ijineingeftof en ; 
Da fiel ic^ ungefäljr i^m in ben 2trm; 
Da blieb ic^ ungefähr, fo toie ein ^unfen 

615 2tuf feinem 2TtanteI, i^m in feinen 2trmen ; 
Bis toieberum, ic^ toeif nic^t tpas, uns beibe 
^erausfc^mif aus ber (Blut — IDas giebt es ba 
3u banf en ? — 3n (Europa treibt ber IDein 
3u noc^ toeit anbern tC^aten» — tCempel^erren, 

6aoDie muffen einmal nun fo ^anbeln; muffen 
XDie etu)as beffer 5ugelernte ^unbe, 
Sowoijl aus ^euer, als aus IDaffer ^olen. 

tZem}>etlterr 

(ber fie mit €r{iaunen nnb Unrnl^e bie gan3e geii über betrachtet). 

(D Daja, Dajal Wenn in 2tugenblicfen 
Des Kummers unb ber ©alle, meine Caune 
easDidj übel anlief, roarum jebe tCI^orl^cit, 

Die meiner ^ung' entfuhr, i^r hinterbringen? 
Das I?ief fic^ 5U empfinblic^ rädjen, Dajal 
Doc^ iDenn bu nur ron nun an, beffer mic^ 
Bei i^r vertreten toillft» 

3cfj benfe, Hitter, 
630 3c^ benfe nic^t, baf biefe f leinen Stacheln, 
3^t an bas ^er$ geu)orfen, (£uc^ ba fe^r 
^efc^abet ^aben, 

XPie? 3^^ hattet Kummer? 



i66 ltati)an ber IPetfe. 

Unb toart mit (£ucrm Kummer geisiger 
2lls (£uerm £ct>cn? 

tZem}>etlterr* 

(ßutes, Ijolbes Kinb ! — 

1635 XPie tft bodi meine Seele $tDifd^en Jtuge 

Unb ®^r geteilt 1 — Das xvax bas ZHäbc^en ni^t, 
Hein, nein, bas war es nidjt, bas aus bem ^euer 
^d) ^olte» — Vznxi toer Ijätte bie gefannt, 
Unb aus bem ^euer nicbt geljolt? XDer ^atte 

1640 2luf mic^ getoartet ? — ^voat — rerftellt — ber Sdjrecf» 

(paufe, unier ber er, in 2lnfc^annn9 tl^rer, ^df tDte i>erltert.) 
3^ aber finb' (£uclj noc^ b^n nämlichen. — 

(Dergleichen; bis Pe fortfäfjrt, um il^n in feinem 2(nflannen 

3n unterbrechen.) 

Hun, Sitter, fagt uns boc^, wo ^Ifv fo lange 

(ßeu?efen ? — ^aft bürf t* ic^ auc^ fragen : ipo 

3^r je^o feib? 

tZem)>eft{err* 

3c^ bin, — wo xdi rieUei^t 
1645 Hic^t foüte fein» — 

VOo ^ijv geipefen? — 2tu^ 
VOo 3^^ meüeidjt nic^t foütet fein getoefen? 
Das ift nic^t gut. 

tZempefl^err* 

2tuf — auf — u>ie ^eif t ber Berg ? 
2tuf Sinai* 

Tluf Sinai? — 2t^> fdfSnl 



Hatlian ber IPeifc. 167 

Hun fann ic^ superläfftg bodi einmal 
650 (Erfahren; ob es waljx . . . 

€emt^elt{err* 

Was? was? (DVs rvalfv, 
Daf noc^ bafelbft 6er ®rt 5U fe^n, tpo ZlTofes 
X?or (ßott geftanbeH; als • • • 

Hed^a* 

Hun 5as tDoljI nic^t. 
Denn wo er ftanb, ftanb er por (ßott Unb bapon 
3ft mir 5ur (ß'nüge fc^on b^tannt — ®b's loa^r; 

össJTtödjf id^ nur gern t>on €uc^ erfaljren; baf — 
Saf es bei toeitem nidjt fo mü^fam fei, 
2tuf biefen Berg hinauf 5U fteigen, als 
^erab? — Denn feljt; fo t)iel idj Berge noc^ 
(ßeftiegen bin, roar's juft bas (ßegenteil. — 

660 Itun, Sitter ? — IDas ? — 3^r f e^rt (Euc^ t)on mir ab ? 
IDoUt midf nidft fetjn? 

^emt^elt^err* 

IDeil idi €udf Ijören tDiü* 

Hed^a* 

IPeil 3^^ ^^^ "^t wollt merfen laffen, baf 
3t?r meiner (Einfalt lächelt; ba^ 2^v lädjelt, 
IDie ic^ (Eud? bodj fo gar nidjts IDidjtigers 
665X?on biefem ^eiligen Berg aller Berge 
3u fragen weif? Xtidjt roa^r? 

€em)^eltt^rr« 

So muf 

3c^ boc^ (Eudj toieber in bie 2tugen feljn. — 
IDas? Hun fd^lagt 3t)tr fte nieber? nun rerbeift 
Das Cäc^eln 3^^^ ^^^ ^^ "^^ ^^P i" ZTtienen, 
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«670 3" StDetfelljaften ZlTtenen lefen tDtll, 

Was xdi fo beutitdj ^ör*; 3^^ f<> t>erneljmltc^ 

ZHir fagt — rerfdjtpetgt? — 2t^ Sedja l Sec^a 1 IDte 

^at er fo roaljr gefagt: „Kennt fte nur erfti'' 

Hed^a. 

IDer ^at ? — ron tpem ? — €uc^ bas gefagt ? 

tZemj^eltterr* 

rrKennt fie 
167s Hur erfti'' Ijat (Euer üater mir gefagt; 

i?on €uc^ gefagt* 

Unb ic^ ntdjt etroa auc^? 
3d? benn ntd?t auc^ ? 

^emt^ettterr* 

2tIIetn tDo ift er benn? 
VOo ift benn (Euer Dater? 3P ^^ "^^^ 

Beim Sultan? 

Hed^a* 

€emt^eltterr* 

Hodj, noii ba? — 

1680® mic^ üergef lidjen 1 ttein, nein; ba ift 
(Er fd?tt)erlidj mel^r, — (Er toirb bort unten bei 
Dem Klofter meiner roarten; gans getpif. 
So reb*ten, mein' iif, u>ir es ab. (Erlaubt 1 
3c^ ge^', xdl I?or il?n ♦ • • 

Das ift meine Sac^e. 
168s Bleibt, Sitter; bleibt* ^df bring' i^n unpersügli^* 

tZemt^ettterr* 

Xixift fO; nidjt fol €r fielet mir felbft entgegen; 
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Xixdit €uc^. DasU; er f önnte letdjt • • . tper toetf ? ♦ • • 
€r fönnte bei bem Sultan Uxdft, • • • 3l>r fennt 
Den Sultan nid^t l ♦ ♦ • letdjt in X?erlegen^ett 
690 (ßefommen fein* — (ßlaubt mir ; es ^at (ßef aljr, 
IDenn ic^ nidjt ge^* 

(ßefa^r? toas für (ßefa^r? 

tZemt^ett^err* 

(ßefa^r für mic^, für €ud?; für iljn: wenn tc^ 
Hidjt fc^leunig, fc^leunig ge^\ (2lb.) 



Dritter 2tuftritt* 

Hec^a nnb Paia. 

Hedta« 

tDas ift 5as, Daja? — 
So fc^neU? — XDfis fommt i^m an? Was fiel itjm auf? 
695lDas jagt i^n? 

£a^t nur; lagt* 2^ btnt, es ift 
Kein fc^Iimmes ^txdien. 

Hedta* 

3eid?en? unb u)OPon? 

Daf etu>as porgeljt innerhalb. (Es fodjt; 

Unb foU nidjt überfoc^en. £af t i^n nur. 

Hun ift*s an (Euc^. 

Hed^a. 

IDas ift an mir? Du loirft, 
^ootDie er, mir unbegreifiidj* 
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Balb nun fönnt 
3ljr iljm bte Unrulj' aü pergelten; bie 
(Er (Eudj gemadjt ^at. Seib nur aber auii 
Xixdit aüiix ftreng, ntc^t allsu rac^besiertg. 

XDovon bn fpric^ft, tas magft bn felber tDtffen» 

1705 Unb fetb benn 3^^ bereits fo ru^tg tpteber? 

Hed^a* 

Das bin tc^ ; ja bas bin ic^ ♦ • . 

tDenigftens 
(ßeftei^t; ba^ 3^^ €uc^ feiner Unrulj' freut; 
Unb fetner UnruV banfet, toas 3^^ j^^* 
Don Äu^' genief t* 

Xrtir pöllig unbetpuftl 
i7ioDenn toas ic^ Ijöc^ftens bir gefteljen fönnte, 
IDär', ba^ es midj — mxii felbft befrembet, wie 
2tuf einen foldjen Sturm in meinem fersen 
So eine Stille plö^lid? folgen fSnnen. 
Sein poller ilnblid; fein ©efpräc^, fein tE^un 
1715 6at micb * « • 

«efättigt fd?on? 

Hcd^d« 

«efattigt, toiD 

^dj nun nic^t fagen ; nein — bei loeitem nic^t - 
Den ffei^m junger nur geftillt 
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Hurt ja; 
tDenn bn fo iDtüft» 

3c^ eben ntc^t 

Hedta* 

€r iDtrb 
ZUtr eiDtg tpert; mir etptg toerter, als 

TfloZUetn Ceben Wetben: toenn auc^ fdjon mein Puls 
Hic^t meljr bei feinem blofen Xlamtn tDedjfelt; 
tlidjt me^r mein ^ers; fo oft ic^ an iljn benfe, 
(ßefdjioinber, ftärf er fdjlägt. — IDas fdjtpa^' ic^ ? Komm^ 
Komm, liebe Daja, toieber an bas ^enfter, 

725 Das auf bie palmen fieljt 

So ift er 60^ 
ZPo^l no^ ntc^t gans gefüllt, ber ^eige junger* 

Heci{a* 

ttun toerb' ic^ auc^ bie Palmen trieber fe^n : 
Xixdit i^n blof untern Palmen* 

Diefe Kalte 
Beginnt auc^ u>oI?l ein neues ^ieber nur» 

Hecfja* 

73orDas Kalt'? 3c^ bin nid^t falt. 2^ fe^e tx)at?rlidj 
Zlic^t minber gern, was ic^ mit Su^e fe^e» 
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Dterter 2tuftrttt* 

iScem: €tn 2Iubten3faaI in bem palafie bes Salabtn.) 

Salabtn ttnb Stttal). 

5ataMn (im Qereintretett; qt^en bie ^t)äre). 

^ter bringt ben 3u6en ^er, fobalb er fommt 
€r fd^eint pc^ eben nic^t 5U übereilen* 

(Er war anii woifl ntc^t bei 6er Sfanb; nic^t gleic^ 
1735 3u finden» 

Sc^roefterl Sdjroefterl 

Ctjuft 6u bod? 
2t Is ftünbe bir ein treffen vox. 

5alaMn« 

Unb bas 

Zrtit tDaffen; bie idf nidjt gelernt 5U führen» 
3d? foU mid? (teilen; foU beforgen laffen; 
Soll fallen legen; foU auf ©lattets fütjren* 

1740 Wann tjätt' ic^ bas gefonnt? VOo ^ätt' idf bas 
©elernt? — Unb foü bas alleS; alj, wo^n? 
ID03U? — Um (ßelb 3U fifd?en; (Selb I — Um (Selb, 
©elb einem 3uben absubangen; (ßelbl 
^u foldjen fleinen Ciften roär* ic^ enblic^ 

1745 ©ebrad^t, ber Kleinigfeiten fleinfte mir 
5u fd?affen? 

3ebe Kleinigfeit, 5U fe^r 
X?erfd?mä^t; bie räc^t ftd?; Bruber» 

Balabin. 

£eiber u>a^r* — 
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Unk tpenn nun Mefer 3^^^ S^^ ^^^ 9^*«/ 
Dernflnffge XHann tft, u>ie 6er Derioifc^ bix 
750 3^" e^eöem befc^rteben? 

m 

(D nun bann! 

Was Ifat es bann für Hot! Die SdjUnge Hegt 

3^ nur bem geisigen, beforglidjen, 

^urc^tfamen 3uben: ntdjt bem guten, nic^t 

I)em toeifen XHanne* Diefer tft ja fo 
755Sc^on unfer, oljne Sd^Iinge. Das Vergnügen 

3u Ijören, tx)te ein foldjer ZTtann ftc^ ausreb't; 

2Tttt roelc^er breiften Stärf' entroeber, er 

Die Strirfe fürs serreif et; ober auc^ 

VUxt tpeldjer fc^Iauen Vovfxdft er bie He^e 
76oX?orbei ftd^ roinbet: bies X?ergnügen ^aft 

Du obenbrein» 

5a(aMn. 

Hun, bas ift toa^r* (ßeu>if ; 
3c^ freue midj barauf» 

So fann bic^ ja 
2tudj toeiter nichts perlegen machen. Denn 
3ft's einer aus ber XTtenge blof; ift*s blof 
1765 €in 3ube, roie ein 3^^^* gegen b^n 

IDirfl bu bic^ bodj nidjt fdjämen; fo 5U fdjeinen 
IDie er bie ZHenfci^en aü ftdj benft? üielme^r; 
IDer ftc^ i^m beffer seigt, ber seigt ftc^ i^m 
2tls (ßed, als Zlarr, 

Balabin^ 

So muf xi) ja tDoIjl gar 
TToSc^led^t l^anbelU; ba^ Don mir ber Sdjlecfjte nidjt 
Sc^lec^t benfe? 
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tCraun! toenn b\x fdjiedjt ^anbeln nennft, 
(Ein jebes Bing nadf fetner 2trt 5U brauchen» 

Balabin* 

Was Ijätt* ein IDetberfopf erbac^t, bas er 
tlicfjt 5U befdjSnen tDüftel 

3u befc^dnenl 

1775 Das feine, fpi^e Ding, beforg' idj nur, 

3n meiner plumpen Sfanb serbric^t I — So was 
VOxü ausgefüljrt fein, wWs erfunben tft: 
mit aller pfiffigfeit, ©eiüanbt^eit. — Dodj, 
Iltag's bodj nur, mag's l 3d? tanse, tote idf fann; 

1780 Unb fönnt' es freiließ, lieber — f(^Ie(^ter noc^ 
2tls beffer^ 

tCrau' bir audj nur nic^t 5U tDenigl 
3c^ ftelje bir für bidjl IDenn bu nur roillft» — 
Daf uns bie 2Ttänner beinesgleic^en boc^ 
So gern bereben modjten, nur iljr Sdju^ert, 
17853^^ Sc^u^ert nur Ijabe fte fo toeit gebracht* 
Der Cotpe fdjämt fidj freiließ, toenn er mit 
Dem ^uc^fe jagt: — bes ^udjfes, nidjt ber £ift. 

Salabin« 

Unb baf bie tDeiber boc^ fo gern ben ZHann 
gu fic^ Ijerunter Ijätten 1 — ©el? nur, ge^ I — 
«79° 3^ glaube meine Ceftion 3U fönnen» 

Siiiali. 

Was? idf foll gel?n? 
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BalaHn^ 

Du looüteft bodi nxdit bletben? 

IDenn audj ntdjt bleiben ♦ ♦ ♦ im (ßeftc^t euc^ bleiben — 
Doc^ ^ier im Hebensimmer — 

Da 5u Ijordjen? 
2tudj bas nidjt, SdjtDefter ; toenn ic^ foü beftetjn. — 
795 ^ort, fort 1 6er XJor^ang raufdjt ; er f ommt 1 — bodf baf 
I)u ja nidjt 6a periüeilftl 3<^ f^^^ ^<^^* 

(3nbcm fie jt^ bur^ bic eine Cliür entfernt, tritt Hatljan ju ber 
anbern t^erein ; nnb Salabxn i^at fi^ ^efe^.) 



800 



fünfter Jtuftritt 
Salabin nnb Hatlian. 

Salabin* 

tCritt naiver, 2^bz\ — Hä^er I — Hur gans ^er 1 — 
Hur oljne ^urdjtl 

tlatttam 

2)ie bleibe 6einem ^einbel 

Du nennft 6ic^ Hatljan? 

natf{am 

3a. 

5a(aMn. 

Den toeifen Hat^an? 

tlatttan. 

Hein» 
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Salabin, 
IDo^II nennft bn bicfj nid^t; nennt Mc^ bas üolf. 

Wann fein ; bas Dolf 1 

5alaMn« 

2)u glaubft boii ntd?t, 6af tdj 
üeräc^tltc^ t>on 6es Dolfes Stimme öenfe? — 
3dj ^abe längft geioünfc^t; 5en ZlXann 5U fennen. 
Den es 5en XDeifen nennt* 

tlatt^an* 

Unb trenn es i^n 
1805 5um Spott fo nennte? tDenn 5em üolfe roeife 
Kidjts toeiter roär* als flug? unb flug nur öer^ 
Der ftc^ auf feinen Dorteil gut t>erfte^t? 

BalaHn. 

iluf feinen tpa^ren Dorteil; meinft 6u 6oc^? 

natf{an* 

Dann freiließ toär' ber (Eigennfl^igfte 

iSioDer Klügfte» Dann u>är' freiließ flug unb toeife 

Hur eins» 

9atabin« 

3c^ I?5re bic^ eru^eifen, roas 
Du roiberfpred^en tpillft. — Des ZlXenfdjen u>a^re 
Dorteile; bie bas Dolf nidjt fennt, fennft bu. 
^aft bu 5U fennen tpenigftens gefudjt; 
x8i5^aft bruber nac^gebad^t : bas aud^ allein 
Zßac^t fdjon ben XDeifen» 



3^ f^in* 



natt^am 

Der ftc^ jeber bünft 
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9ala5in* 

ttun 6er Befc^eibenljett genug l 
Denn jte nur tmmerbar 3U ^ören, wo 
TXlan trorfene Vernunft eru>arlet; efelt ((Er fpringt auf.) 
taoCaf uns 5ur Sac^e fommenl itber, aber 
2tufric^ttg, 3ub', aufrichtig! 

Ziaifian* 

Sultan, ic^ 

IDiü ftc^erlic^ bxdi fo bebienen, baf 

^dj beiner fernem Kunbfc^aft würbig bleibe« 

Salabin* 

Bebienen? tote? 

tlatttan* 

Du follft bas Befte IjaUn 

sasPon allem; foUft es um ben billigften 

Preis ^aben» 

Salabin* 

IDoPon fpric^ft bu? bodi wol}l nic^t 
Von beinen IDaren? — Sdjac^ern toirb mit bir 
Sijon meine Sc^toefter. (Das ber ^ordjerin I) — 
^dl ^abe mit bem Kaufmann nichts su t^un» 

tlatttam 

830 So roirft bu o^ne ^roeifel toiffen tpollen, 
IDas ic^ auf meinem tDege t>on bem ^einbe, 
Der aüerbings ftc^ tpieber reget, etma 
Bemerf t, getroffen ? — IDenn ic^ unoer^oljlen . . • 

Salabin. 

llndj barauf bin ic^ eben nidjt mit bir 
835 (ßefteuert* Vavon toeif ic^ fcI?on, fo Diel 
3cl? nötig ^abe» — Kurs ; — 

tlatltan. 

©ebiete, Sultam 
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Salabin. 

3c^ ^etfdje beinen Unterricht in gans 
Was anberm; gans roas anberm. — Da bu nun 
So toeife bift : fo fage mir bodj einmal — 
1840 IDas für ein ©laube, was für ein (ßefe^ 
^at bir am meiften eingeleudjtet ? 

Xtaittan^ ^ ,^ 

Sultan, 

3c^ bin ein 3^^'* 

5alabiit* 

Unb ic^ ein ZHufelmann. 
2)er £^rift ift 5U)ifdjen uns. — Von biefen brei 
Religionen tann bodf eine nur 

1845 Sie tpa^re fein. — €in ZTtann, toie bu, bleibt ba 
Xtidit fte^eU; wo ber ^nfalL ber (ßeburt 
3^n I?ingen)orf en : ober tpenn er bleibt, 
Bleibt er aus (Einfidjt, (ßrünben, VOaijl bes Beffern. 
IDo^lanl fo teile beine €infic^t mir 

i8so2)enn mit. £af mic^ bie ©rünbe Igoren, benen 
3cf? felber nadj5ugrübeln, nidjt bie ^^xt 
(Begabt. Caf midj bie IDaI?l, bie biefe ©rünbe 
Beftimmt, — Derfte^t fidj, im Vertrauen — loiffen. 
Damit xdf fte 5U meiner madje. — IDie? 

iSssDu ftu^eft? ipägft midj mit bem 2tuge? — Kann 
IDo^l fein, baf ic^ ber erfte Sultan bin, 
Der eine folc^e (ßrille ^at; bie mic^ 
D^c^ eines Sultans eben nidjt fo gans 
Unn)ürbig bünf t. — Hidjt tpaljr ? — So rebe bodj 1 

i86oSpridjl — 0ber tpillft bu einen Jtugenblirf, 

Dic^ SU bebenfen? (ßut; ic^ geb' i^n bir. — 

(0b fte tpoljl IfOxifiV 3^ tpill fie bodj belaufdjen; 

IDill Ijören, ob idj's red^t gemad^t. — ) Denf nac^l 

0efd?rDinb benf nadjl 3^ fäume nid^t, surüd 

■865 3u f ommen. (€r geljt in bas Hcbcn3tmmer, nadf »clc^cm ^df 

5ittal{ begeben.) 
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Sedjfter 2tuftritt 

Ha tt) an allein. 

tlatttan* 

^m I Ijm l — tDunberlic^ 1 — IDie ift 
Zrttr btnn? — Was will 6er Sultan? was? — 3d? bin 
2tuf ©eI5 gefaf t; unb er tptll — IDaljr^eit. IDa^r^eit l 
Unb tptll ftc fo, — fo bar, fo blanf, — als ob 
Die IDal^r^eit ZlTünse tpäre 1 — 3^/ votnn nodj 

1870 Uralte JTtünse, bie getoogen roarbl — 
Das ginge nodjl 2tIIein fo neue JTtünse, 
Die nur 6er Stempel madjt, bie man aufs Brett 
Hur säl^len barf, bas ift fte boc^ nun nidjtl 
IDie ©elb in Sad, fo ftric^e man in Kopf 

r875 2tuc^ IDa^r^eit ein? IDer ift benn Ijier ber 3^^^*? 
3c^ ober er? — Doc^ tpie? Sollt' er audj tpo^l 
Die IDaljrl^eit nic^t in IDa^rljeit forbern? — ^wav, 
§wav ber üerbadjt; baf er bie IDa^rtjeit nur 
2tls ^alle braudje, roär' aud? gar 5U Hein l — 

tsso 5u Hein ? — IDas ift für einen (ßrofen btnn 
^u Hein ? — ©eu)if , geu)if : er ftürste mit 
Der C^üre fo ins ^^usl Ztlan podjt bodj, ^ort 
Dodj erft, trenn man als ^reunb fidj nal^t. — 3^ ^^^ 
Bel^utfam ge^nl — Unb tpie? toie bas? — So gans 

188s Stodjube fein $u tpollen, gel^t fdjon nidjt. — 
Unb gans unb gar nic^t 3^^^^ Ö^^t "oc^ minber. 
Denn, toenn fein 3wbe, bürft' er mic^ nur fragen, 
UJarum fein 2TtufeImann? — Das toarsl Das fann 
JTIidj retten 1 — Hidjt bie Kinber blof, fpeift man 

i89oZnit ZTlärc^en ab. — €r fommt» (£r fomme nurl 
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Siebenter 2t uf tritt* 
Salabtn nnb Hatl)an. 

Salabin. 

(So ijl bas ^elb ^ier rein l) — 3^ f omm' 6ir bodf 
ttidjt 5u gefd^tpinb surürf? Du bift 5U Sanbe 
ZHit beiner Überlegung. — ttun fo rebel 
(£s Ijört uns feine Seele. 

m 

ZrtSdft' andi bodf 
189s 2)ie ganse IDelt uns Igoren. 

Balabin. 

So geroif 
3ft Xtatljan feiner S>a(ii^? £fa\ bas ntnn* 
3dj einen IDeifenl Hie bie IDaljr^eit 5U 
Perl^e^Ienl für fte alles auf 6as Spiel 
5u fe^enl £eib un5 Cebenl (ßut unb Blutl 

Xtail^an. 

19003^1 i<il tpenn's nötig ift unb nü^t. 

Satabin* 

Don nun 
2t n barf ic^ troffen, einen meiner tEitel, 

Derbefferer ber IDelt unb bes (ßefe^eS; 

2Ttit 2Jed?t 3U fütjren. 

tlatttan. 

tEraun, ein fdjöner Citell 
Vodi, Sultan; elj* ic^ mic^-bir gans pertraue, 
i9os(ErIaubft bu tpo^l; bir ein (ßefc^ic^tc^en 5U 
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Salabin. 



tDarum bas nic^t? 3^ ^^" P^^s 
€in ^reunb getoefen t)on (ßefc^tc^tdjeti; gut 

3a, gut ersä^Ieti; bas tft nun 
IDoI^I tbzn meine Sac^e ntc^t. 

SalaHn. 

Sc^on triebet 

910 So ftols befc^eiben ? — XHac^' l ersäl^r, ersd^Ie 1 

X?or grauen 3^^^^" I^^*' ^i" ZlTann in ®ften, 
Der einen Sing Don unfdjä^barem IDert 
2tus lieber ^anb befaf ♦ 2)er Stein toar ein 
(Dpal, ber Ijunbert fc^one färben fpielte, 

9x5 Unb ^atte bie geljeime Kraft; t>or ©ott 
Unb JTIenfdjen angenehm 5U madjen, loer 
3n biefer ^nmvfxdjt iljn trug* Was IDunber, 
Saf il?n ber ZlTann in ®flen barum nie 
X?om Ringer lief; unb bie Verfügung traf, 

92o2tuf eiüig iljn bei feinem ^aufe 5U 

(Erljalten? Xlämlidj fo. (Er lief b^n Sing 
Von feinen Söljnen bem geliebteften ; 
Unb fe^te feft, baf biefer tpieberum 
Den Sing von feinen Sonnen bem t)ermadje, 

925 Der iljm ber liebfte fei; unb ftets ber liebfte, 
(Dijn 2tnfe^n ber (ßeburt, in Kraft allein 
Des Sings, bas ^aupt, ber ^ürft bes ^aufes tperbe. 
Derfte^ mic^, Sultan. 

Salabin« 

3df t)erftel}' bidj. IDetterl 
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So tarn nun Mefer Sing, t>on Sofjn su So^n, 

1930 2tuf einen Pater enblic^ Don brei Söhnen; 
Die alle brei i^m gleich geljorfam roaren, 
Die alle brei er folglich gleich 5u lieben 
Sidf nxdit entbrec^en fonnte* Hur von ^zxt 
^n ^^xt fc^ien iljm balb ber, balb biefer, balb 

1935 Der britte, — fo roie jeber jtc^ mit i^m 
2tIIein befanb, unb fein ergiefenb ^ers 
Sie anbern sroei nic^t teilten, — roürbiger 
Des Singes; b^ri er benn andi einem jeben 
Die fromme Sc^roac^^eit Ijatte, 5U t>erfprec^en^ 

1940 Das ging nun fo, folang' es ging* — 2tUein 
(Es fam 3um Sterben, unb ber gute Pater 
Kommt in Perlegenljeit* £s fc^merst i^n, stoei 
Pon feinen Sonnen, bie fxdi auf fein IDort 
Perlaffen, fo 5U fränf en» — IDas 5U t^un ? — 

1945 (Er fenbet in geljeim 3U einem Künftler, 
Bei bem er, nac^ bem ZHufter feines Singes, 
^roei anbere beftellt, unb roeber Koften 
Hoc^ ZHü^e fparen ^eif t, fie jenem gleidj, 
Pollfommen gleich 5U machen. Das gelingt 

1950 Dem Künftler* Da er i^m bie Singe bringt, 
Kann felbft ber Pater feinen ZHufterring 
Zlic^t unterfc^eiben* ^rolj unb freubig ruft 
(Er feine Sö^ne, jeben insbefonbre; 
(ßiebt jebem insbefonbre feinen Segen, — 

1955 Unb feinen Sing, — unb ftirbt. — Du ^örft boc^, Sultan? 

Salabin (ber ft^ betroffen »on \^m geipanbt). 

3c^ ^or', ic^ ^öre I — Komm mit beinem ZlTärc^en 
Hur balb ju €nbe. — IDirb 's ? 

2^ bin 5U €nbe» 
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Denn was nodf folgt, Derfteljt jtc^ ja von felbft — 
Kaum wat ber Pater tot, fo fommt ein jeber 
96ointt feinem Sing, unb jeber roill ber ^firft 
Des ^aufes fein* TXlan unterfuc^t, man sanft, 
Vflan flagt» Umfonft; ber rechte Hing toar nic^t 
(Ertpeislic^; — 
(nadf einer paufe, in melier er bes Sultans 2Intt9ort ermarfei) 

faft fo unerroeislic^, als 
Uns je^t — ber rechte ©laube» 

Salabin* 

IPie? bas foU 
96s Die 2tntrDort fein auf meine ^rage ? ♦ ♦ ♦ 

Xlailian^ 

Soü 
TXtidi Hof entfc^ulbigen, iDenn ic^ bie Hinge, 

Vflxv nxdit getrau' 3U unterfc^eiben, bie 

Der Pater in ber 2tbfic^t machen lief. 

Damit pe nic^t 5U unterfc^eiben iDärem 

Saiabin. 

970 Die Hinge 1 — Spiele nic^t mit mir 1 — 3^ backte, 
Daf bie Heligionen, bie ic^ bir 
(Benannt, boc^ idoIjI 5U unterfc^eiben roären. 
Bis auf bie Kleibung; bis auf Speif unb Cranfl 

Xlailian^ 

Unb nur ron Seiten i^rer ©rünbe nic^t» — 
975 Denn grünben alle fic^ nic^t auf ©efc^ic^te? 
©efc^rieben ober überliefert 1 — Unb 
©efdjidjte muf boc^ tooljl allein auf Creu' 
Unb ©lauben angenommen roerben? — Hic^t? — 
Hun roeffen Creu' unb dauben sieljt man benn 
980 2(m toenigften in ^wtx^zl? Vodi ber Seinen? 
Vodf beren Blut toir pnb? bod) bereu, bie 
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Von Kinb^eit an uns Proben i^rer £tebe 
(Begeben? 6te uns nie getäufc^t, als xx>o 
©etäufdjt 3u toerben uns ^etlfamer xvat? — 

1985 IDie fann tc^ meinen Patern weniger, 

2tls 6u ben beinen glauben ? ®6er umgef e^rt — 
Kann ic^ von bxt t>erlangen, ba^ 6u beine 
Porfa^ren £ügen ftrafft, um meinen nic^t 
3u toiberfprec^en ? ®6er umgefeljrt» 

1990 Bas nämliche gilt von ben Cljriftem Hic^t? — 

Salabin^ 

(Bei 6em Cebenbtgenl Der ZRann Ijat rec^t 
^df muf Derftummen.) 

£af auf unfre Sing* 
Uns toieber fommen* IDie gefagt: bie Sö^ne 
Perflagten jtc^; unb jeber fc^rour bem Siebter, 

1995 Unmittelbar aus feines Paters ^anb 

Ben Hing 5U ^aben» — IDie auc^ toa^r 1 — Had^bem 

(Er Don iljm lange bas Perfprec^en fc^on 

(5eljabt, bes Singes Porrec^t einmal 5U 

©enief en» — IPie nic^t minber toa^r 1 — Der Pater, 

aooo Beteuerte jeber, fonne gegen if?n 

Hidjt falfc^ geu?efen fein ; unb elj' er biefes 
Pon i^m, Don einem folc^en lieben Pater, 
2trgu?oIjnen laff : e^ tnüff' er feine Brüber, 
So gern er fonft Don iljnen nur bas Befte 

aoos Bereit 5U glauben fei, bes falfc^en Spiels 
Beseiten; unb et roolle bie Perräter 
Sc^on aussufinben toiffen; ftc^ fc^on rdc^en^ 

5a(abin* 

Unb nun, ber Hiijter? — TXlxdi Derlangt ju ^ören. 
Was bn ben Siebter fagen läffeft* Spriijl 



ttattian ber IPeife. 185 

DioBcr Hid^tcr fprac^: IPenn tljr mir nun ben VaUv 
Tiidit halb sur Stelle fdjafft, fo iDetf ic^ eudj 
Pon meinem Stuhle» Benft i^r, 6af ic^ Sätfel 
3u lofen ba bin? ®6er ^arret iljr, 
Bis 6af ber rechte Hing ben ZHunb eroffne? — 

015 Doc^ ^altl 3^ h^^^ i^/ ^^^ rechte Sing 
Befi^t bie IDunberfraft, beliebt 3U machen; 
Vot (5ott unb ZHenfc^en angenehm* Das muf 
(Entfc^eiben ! Denn bie falfc^en Hinge toerben 
Doc^ bas nic^t fönnen 1 — Ztun ; toen lieben 5tx)ei 

oao Don eud? am meiften? — ZHac^t, fagt an 1 3^^ fc^tpeigt? 
vDie Singe roirfen nur surürf? unb nidjt 
TXadf aufen? 3^^^^ li^t>t fic^ felber nur 
2tm meiften ? — ® f feib 3^^ ^^^ ^^^^ 
Betrogene Betrüger 1 (Eure Singe 

oasSinb alle brei nic^t ec^t« Der edjte Sing 
Permutlic^ ging t>erloren. Den Perluft 
5u bergen, 5U erfe^en, lief ber Pater 
Die brei für einen machen» 

Saiabin* 

^errlic^l ^errlic^I 

Unb älfo; fu^r ber Siebter fort, roenn iljr 
oaoHic^t meinen Sat, ftatt meines Spruches, roollt: 
(ße^t nurl — ZHein Sat ift aber ber: iljr ne^mt 
Die Sadi^ Döllig toie fie liegt, ^at Don 
(Euc^ jeber feinen Sing Don feinem Pater: 
So glaube jeber ftdjer feinen Sing 
035 Den eckten. — ZHöglic^ ; ba% ber Pater nun 
Die Cyrannei bes einen Sings nidjt länger 
3n feinem ^aufe bulben toollenl — Unb geroif; 
Daf er euc^ alle brei geliebt, unb gleid) 
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(Beliebt: inbem er stoei nic^t brürfen mögen, 
2040 Um einen 5U begünftigen» — IDo^Ian 1 

(£s eifre jeber feiner unbeftoc^nen 

Don Vorurteilen freien £iebe nac^I 

(£s ftrebe t>on euc^ jeber um bie IDette, 

Die Kraft bes Steins in feinem Sing an tEag 
2045 ^\x legen I fomme biefer Kraft mit Sanftmut, 

ZlTit ljer$licl^er Pertraglic^feit, mit IDo^ltljun, 

Vflit innigfter (Ergebenheit in (5ott, 

^u ^ilf l Unb roenn ftc^ bann ber Steine Kräfte 

Bei euern Kinbes«Kinbesfinbern äufern: 
2050 So lab' ic^ über taufenb taufenb ^alfvt, 

Sie toieberum vov biefen Stu^L Da tüirb 

(£in tDeif'rer ZHann auf biefem Stuhle fi^en, 

2tls xdf; unb fprec^em (ße^tl — So fagte ber 

Befd?eibne Sidjter« 

Salabin. 

(ßottl (ßottl 

Salabin, 
ao55 IDenn bu bidj füljleft, biefer toeifere 

Derfproc^ne ZHann 3U fein : ♦ • . 

Salabin 

(ber auf iljn 3uPür3t unb feine EJanb ergreift, bie er bis 
3U (Enbe nid?t n?ieber faliren lägt). 

3c^ Staub? 3d? mditsV 
<D ©ottl 

Was ift bir, Sultan? 

Salabin* 

Hatljan I lieber Xlatlfan \ — 
Die taufenb tau^^nb 3<^l|^^ belues Äiditers 
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Sxnb nodi nic^t um* — Sein Äic^terftuljl tft ntc^t 
Ä> Der meine. — (ße^ I — ©e^ I — Tlbzv fei mein ^reunb. 

Unb toeiter Ijätte Salabin mir nichts 
3u fagen? 

nichts- 



Salabin^ 



Hidjts? 

Salabin. 

(ßar nichts. — Unb warum ? 

Tiatlian. 

3c^ ^ätte nodi ©elegenljeit getpünfd^t, 
Dir eine Bitte Dorsutragen. 

Salabin* 

Braudjt's 
)65 Gelegenheit 5U einer Bitte ? — Hebe I 

Xlatlian. 

3c^ fomm' t)on einer toeiten Seif, auf toeldjer 
3c^ Sc^ulben eingetrieben* — ^aft i}ab' id? 
Des baren ©elbs 3U DieL — Die ^eit beginnt 
Beben! lic^ U)ieberum 5U toerben ; — unb 
>7o3^ u^eif-nidjt rec^t, ido fidjer bamit Ijim — 
Da bac^t' idi, ob nic^t bu Dielleidjt, — toeil bodf 
(Ein na^er Krieg bes ©elbes immer me^r 
(Erforbert, — etroas braudjen fönnteft. 

Salabin (il^m fletf in bte 2lugen felienb). 

Hat^an I — 
3c^ voxVi nic^t fragen, ob 2t^^afi fd|ou 
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ao7sBet bir getpefen; — totU ntc^t unterfuc^en, 

Ob bxdi ntdjt fonft ein 2trgtP0^n treibt, mir biefes 
(Erbieten f reierbings 5U tljun : • • ♦ 

€in itrgtpoljn? 
SalaMn* 

3c^ bin i^n tx)ert* — XJersei^ mir 1 — Denn was ^ilft 's? 
3c^ tnuf bir nur gefte^en, — ba% xdf im 
floso Begriffe voav — 

Vodf nidji, bas nämliche 
2tn mic^ 5U fachen? 

Salabin. 

2lIIerbings. 

So roär* 
Uns beiben ja geljolfen 1 — Dag ic^ aber 
Dir alle meine Barfc^aft nic^t fann fc^irfen, 
Das mac^t ber junge Cempel^err* — Du fennft 
9085 3^n ja» — 3^^ ^^t>' ic^ eine grof e Poft 
X?or^er noc^ 5U besaljlen* 

Saiabin^ 

Cempelljerr ? 
Du iDirft bodf meine fc^limmften ^einbe nic^t 
ZHit beinem (ßelb aud^ unterftü^en toollen?* 

Hatt^am 

3c^ fpredje t)on bem einen nur, bem bu 
8090 Das £eben fparteft . ♦ • 

Salabin* 



2IOO 
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Du mtc^ I — SfaV xdi bodi biefen 3üngltng gan$ 
Dergeffcn 1 — Ifennft 6u iljn ? — VOo ift er ? 

IDie? 
So tpetf t 6u ntc^t, tpiemel t>on 6eincr (ßnabe 

^ür t^n, bnvdf i^n auf mic^ geftoffcn? (£r, 

2095 €r mit ©efaljr bes neu erljaltnen Cebens, 

^at meine Coc^ter aus bem ^eu'r gerettet 

Salabin* 

(£r? ^at er bas? — Sfal barnac^ fa^ er aus* 
Das ^ätte traun mein Bruber auc^ get^an, 
Dem er fo äljneltl — 3ft er benn nod? ^ier? 
So bring' iljn ^er l — ^df ^abe meiner Sc^toefter 
Don biefem iljrem Bruber, ben fie nic^t 
(5efannt, fo t)iel ersä^let, ba^ xd) fie 
Sein €benbilb boc^ auc^ muf fe^en laffen 1 -- 
(5el?, l?or i^nl — IDie aus einer guten C^at, 
©ebar fie auc^ fc^on blof e Ceibenfc^aft, 
Doc^ fo Diel anbre gute C^aten fliefenl 
(ßel?, I?or iljn 1 

Tiai^an (inbem er Salabtns EJanb faljren lägt). 

2tugenblirfsl Unb bei bem anbern 
Bleibt es bodf audj? Clb.) 

Salabin* 

2tljl baf ic^ meine SdjtDefter 
Hic^t I?orc^en laffen l — ^\x i^rl 5U il?rl — Denn 
2x10 IDie foU ic^ alles bas i^r nun ersä^len? 

(2lb von ber anbem Seite,) 
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Tldftit ^tuftritt. 

(Die Scem: unter btn palmen, in ber ttSfte bes Kloflers, ido 

ber Cempelt)err Hatt^ans tpartet.) 

tZem]>ell:{err 

(gel^t, mit ftd? felbfl fämpfenb, auf unb ah; bis er losbrt^t). 

— ^ter l^ält bas ©pfertier ermübet fttU. — 
Hun gutl 3c^ mag ntc^t, mag nic^t nä^er tDtffen, 
Was in mir Dorgc^t; mag roraus nic^t toittern, 
IDas Dorgeljn wxvb. — ©enug, ic^ bin umfonft 

aiisCePo^nl umfonft — Unb iDcitcr fonnt' ic^ 6oc^ 
2tuc^ nichts, als pieljn I — Hun f omm', was f ommen foU 1 — 
3^m aussubeugcn, war ber Streich 3U fc^nell 
(Befallen; unter ben su f ommen, xdj 
So lang unb riel mic^ toeigerte. — Sie fe^n, 

ai2o Die ic^ 5U fe^n fo roenig lüftern toar, — 
Sie je^n, unb ber Cntfc^luf, fie roieber aus 
Den 2tugen nie su laffen — IDas €ntfc^Iuf ? 
«ntfdyluf ift Porfa^, Cljat: unb ic^, xdj litt, 
3d? litte blof . Sie feljn, unb bas (ßefü^l, 

2125 2tn fie Derftrirft, in fie Dertoebt su fein, 

JDar eins. — Bleibt eins* — Pon iljr getrennt 
5u leben, ift mir gans unbenfbar; toär' 
2Hein tEob, — unb wo wxt immer nac^ bem tEobe 
Xiodi ftnb, audj ba mein tEob. — 3ft ^<»5 nun £iebe: 

2130 So — liebt ber tEempelritter f reilidj, — liebt 
Der £l?rift bas ^nbznmäbdizn freiließ. — ^ml 
IDas taut's? — 3^ ^^^' i« ^^^ gelobten £anbe, — 
llnb brum audj mir gelobt auf immerbar 1 — 
Der X?orurteile me^r fc^on abgelegt. — 

2135 lüas roill mein ®rben aud^? 3<^ Cempel^err 
Bin tot; toar r>on bem 2tugenblidP i^m tot. 
Der midj ju Salabins ©efangnen machte* 
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Der Kopf, ben Salabtn mir fc^enfte, voät' 
ZlTetn alter? — 3P ^i" neuer; ber Don allem 

ai4oHtc^ts iDeif, was jenem etngeplaubert iparb, 
VOas jenen banb* — Unb tft ein beff Ver ; für 
Den Däterlic^en ^immel me^r gemacht 
Das fpür' xdf ja. Denn erft mit iljm beginn' 
3^ fo 3U benfen, roie mein X?ater ^ier 

«i45<ßebac^t muf ^aben; ipenn man 2Hdrc^en nic^t 
Von i^m mir Dorgelogen* — IHdrc^en ? — boc^ 
©ans glaubliche; bie glaublicher mir nie, 
2tls je^t gefc^ienen, ba idi nur ©efa^r 
5u ftrau(^eln laufe, ido er fieL — (£r fiel? 

"50 3^ n?iU mit ZHannern lieber fallen, als 

ZHit Kinbern fte^n. — Sein Beifpiel bürget mir 
^ür feinen Beifall» Unb an roeffen Beifall 
liegt mir bann fonft ? — 2tn Hatljans ? — ® an bcffen 
€rmuntrung meljr, als Beifall, fann es mir 

ai55 Hoc^ weniger gebrechen» — IDelc^ ein 3^^^ ' — 
Unb ber fo gans nur 3nbe fdjeinen toilll 
Da fommt er; fommt mit ^aft; glül?t Ijeitre ^reube» 
IDer f am Dom Salabin je anbers ? — ^e l 
^e, Hatljanl 

neunter 2tuftritt* 
Hatt{an nnb ber Cempelfjerr. 

Xlailian* 
IDie? feib 3I?r's? 

tZem]>e(t{err* 

31>r I?abt 

ai6oSe^r lang' €uc^ bei bem Sultan aufgeljalten. 

Xlai^an. 

So lange nun tDO^l nidjt* 3<^ xx>avb im ^inge^n 
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5u DicI DertDctlt. — Till, tüaljrltc^ Kurt ; 6er ZHann 

Stc^t feinen Hu^m. — Sein Äu^m ift Wog fein Schatten*— 

Vodi laft t)or allen Dingen <£uc^ gef4u)in6 

2165 Hur fagen • ♦ ♦ 

tZempelt^err* 

XDas? 

€r xvxVL €uc^ fprec^en; tüiü, 
Daf ungefäumt 3^^ 3^ i^^ fommt Begleitet 
TXlxdi nur nac^ ^aufe, voo xdf nodf für i^n 
(£rft etroas anbers 5U t>erfügen Ifab^: 
Unb bann, fo ge^n xvxt. 

tZein]>elt{err« 

Hat^an, €uer Sfans 
2170 Betret' ic^ tpieber e^er nic^t . . • 

Xlailian* 

So feib 

3t?r 6oc^ inbes fc^on ba geu)efen? ^abt 

3n6es fie bodi gefproc^en ? — Zlun ? — Sagt : ipte 

(ßefäUt (£ndi Hec^a? 

tZein]>elt{err* 

Über allen 2tus6rucf 1 — 

2tIIein, — fie toieberfeljn — bas tüerb' ic^ nie I 

2175 Hie l niel — 3^^ müßtet mir 5ur Stelle 6enn 

Perfprec^en : — ba^ xdj fie auf immer, immer — 

Soll fönnen feljn. 

Xiailian. 

XDk ipoüt 3^^/ ^<^t i^ ^<Js 
Derfte^'? 

tZem]>e(t{err 

{nadi einer fur3en paufe tljm plö^li(^ um ben djals faUenb). 

ZHein X?aterl 
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— 3ü"S^^ ZHann 1 

tZein]>elt{err (iljn ebenfo ploftlid? ©ieber lajfenb). 

Htc^t Soifn ? — 
3cl? bitV €ud), Hatl^an l 

lieber junger ZHannl 

tZem|>elt{err* 

«soHidyt 5oI?n?— 3cl? Htf (£uc^,HatI?anI— 3c^ befc^ipör' 
(Eud^ bei ben erften Banben 6er Hatur I — 
^ie^t iljnen fpätre ^effeln bod} nic^t t)orI — 
Begnügt €uc^ 6oc^ ein ZlTenfc^ 3u fein I — Stof t mic^ 
liiert Don (£udfl 

Cieber, lieber ^reunb 1 ♦ ♦ ♦ 

tZem]>elt{err« 

Unb Sol}r\? 

ai85 Soljn nidjt? — Tlndj bann nidjt,6ann nidjt einmal, roenn 
(Erfenntlic^feit 5um ^er$en (Eurer Codjter 
Der liebe fc^on ben IDeg geba^net ifätU? 
2tuc^ bann nic^t einmal, toenn in eins $u fd^melsen 
2tuf (£uern IDinf nur beibe roarteten ? — 

2190 3^J^ fc^toeigt? 

3^t überrafc^t mic^, junger Hitter* 

tlemi^ell^ett. 

3df überrafdj' (£ud?? — überrafdj' (£uA, Hatl?an, 
ZHit (Euern eigenen ©ebanfen? — 3^^ 
Perfennt fie bodj in meinem ZHunbe nid?t? — 
3c^ uberrafdj' €uc^? 
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(E^ tc^ einmal tüetf, 

2195 IDas für ein Stauffen (Euer Pater 6enn 

©eioefen iftl 

tZem]>elt{err* 

Was fagt 3ljr, Hatfean? tüas?^ 
3n btefem ilugenblirfe füljlt 3ljr nichts, 
2lls Zleubegter? 

Denn fel?t I 3c^ ^abe felbft 
VOotfl einen Stauffen e^ebem gefannt, 
aaooDer Konrab ^ief. 

tZem]>elt{err. 

Zlun — toenn mein Pater 6eiin 
nun ebenfo ge^eifen Ijätte? 

Xlai^an^ 

Watitlxdi ? 

tZem]>ell:{ert* 

^df I?eife felber ja nadj meinem Pater: Kurt 

3ft Konrab* 

tlatt^an« 

Hun — fo tüar mein Konrab bodf 
Hicf?t (Euer Pater* Denn mein Konrab toar, 
2205 IDas 3^t; rx>av tEempel^err; toar nie Dermä^It 

tZem]>elt{err* 

<D barumi 

Xiatlian. 

IPie? 

(Iem|>ell:{err* 

(D barum fonnf er bodi 
2TTein Pater woijl gemefen fein» 
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3^r feierst 

Un6 3^^ ne^mf s waiixlxdi 5U genau 1 — Was tx)är s 
Denn min? So was von Baftarb ober BanfertI 

«10 Der Scblag tft auc^ nidjt 5U Derac^ten. — Doc^ 
(£ntlaft mtc^ immer meiner 2t^nenprobe* 
3c^ tDtU (£uc^ €urer toieberum entlaffen. 
Hic^t ivoav, als ob xdj 6en geringften ^Vi>^xUl 
3n €uern Stammbaum fe^te* (ßott beljütel 

«15 3^^^ fönnt i^n Blatt t)or Blatt bis 2tbra^am 
^inauf belegen, Unb ron ba fo n^eiter, 
ibeif ic^ i^n felbft; toill ic^ i^n felbft befdju)ören* 

Xlai^an^ 

3t?r U)erbet bitter, — Doc^ Derbien' xdfs ? — Schlug 
3ci? btrxn €uc^ fdjon was ab? — 3<^ w^ill €uc^ ja 
»20 Hur bei bem IDorte nic^t bzrx 2tugenblicf 
So faffen* — IDeiter nichts* 

tZein]>elt{em 

(ßetoif? — Hic^ts toeiter? 
® fo ©ergebt I • ♦ ♦ 

Xlatlian. 

Xinxi fommt nur, fommtl 

tZem]>elt{err« 

lDoI?in? 

Hein 1 — ITTit in €uer £)aus ? — Das nic^t 1 Das nidjt 1 — 
Da brennt's I — 3^ ^^U ^^^ ^^^^ ertoarten. ©eljtl — 
2225 Soll ic^ fie toieberfe^n : fo fe^' ic^ fte 
Hoc^ oft genug. VOo nidjt: fo fa^ ic^ fie 
Sc^on riel 5U riel ♦ ♦ ♦ 

tXai^an* 

3^ tpill mic^ moglic^ft eilem 
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5el?nter 2tuftritt« 
Der dempelljerr nnb halb barauf Daia. 

Sdjon mel?r als g'nug 1 — Des ZHenfc^en Sfhn faf t fo 
Unenbltd? mcl; unb ift 6oc^ manchmal andi 

2230 So plö^ltc^ roUl t)on einer Kleinigfeit 

So plö^Iid? t)oU 1 — tEaugt nichts, taugt ntdjts ; es fei 
2tuc^ t)oII tDODon es toill, — Dod^ nur (ßebulb l 
Die Seele tüirft 6en aufgebunf'nen Stoff 
Balb ineinander, fdjafft fidj Saum, unb £ic^t 

2235 Unb ©rbnung fommen toieber* — £ieb' ic^ benn 
gum erftenmale? — ®bcr mar, toas ic^ 
2tls £iebe fenne, £iebe nid?t? — 3ft £iebe 
Hur toas id? je^t empfinbe? ♦ • ♦ 

T>a\a (bte ftd? von ber Seite Ijerbetgef^H^en). 

Hitterl Hitterl 
tZemj^elt^err* 

IDer ruft"? — ^a, Daja, 3ljr? 

3^ ^abe mxdf 
2240 Bei i^m rorbei gefc^Iic^en. 2tber noc^ 

Könnt' er uns feljn, tDO 3^^ ^^ P^^t* — Drum fommt 
Doc^ naijer 3U mir, Ijinter biefen Baum. 

t£em}>elt{err* 

VOas giebt s benn ? — So geljeimnisroU ? — IDas ift's ? 

3a tDoIjl betrifft es ein ©e^eimnis, toas 
2245iniclj $u €udj bringt; unb $rDar ein boppeltes* 
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Das eine toetf nur idf; bas anbxz vox^i 
Hur ^ifx. — IDte toär' es, tx?enn tx?tr taufc^ten? 
Dertraut mir (Euers: fo t?ertrau' ic^ (Euc^ 
Das meine. 

TXlxt Vergnügen. — IDenn idf nur 
a2so€rft tx?eif; toas 3^^ fö^ meines achtet. Doc^ 
Das tüirb aus (Euerm xvoijl erhellen* — ^angt 
Hur immer an. 

€i 6enf t bodf I — Hein, ^err Hitter : 
€rft 3^r; xdi folge» — Denn mrftdjert, mein 
(ßeljeimnis fann €udj gar nichts nüi^zn, toenn 

«55 3<^ ^^^^ 5Ut?or bas (Eure ^abe. — Hur 

(ßefdjiüinbl — Denn frag' ic^s (Eudj erft ab: fo Ifabi 
3l?r nidjts t?ertrauet ZHein ©e^eimnis bann 
Bleibt mein ©eljeimnis; unb bas (Eure feib 
3I?t los» — Vodf armer Hitter 1 — Daf iljr ZHanner 

2260 (Ein foldj ©e^eimnis t?or uns IDeibern ijqb^n 
3u fönnen, auc^ nur glaubt I 

^cmpeificxt. 

Das toir 5U iiabzn 
®ft felbft nidjt tpiffen» 

Hann xvoijl fein. Drum muf 
3c^ freiließ erft, (Euc^ felbft bamit befannt 
gu machen, fd^on bie ^reunbfdjaft ijabtrx. — Sagt : 

2265 IDas Ijief benn bas, baf 3^^^ i^ Knall unb ßaü 
(Eudj aus bem Staube rrxadjM? baf 3^^ uns 
So fi^en liefet? — baf 3^^ "wn mit Viatiiarx 
Xixdfi toieberfommt? — S^ai Hec^a benn fo roenig 
2tuf (Euc^ getoirft? toie? ober audj, fo r>iel? — 

aajoSo t?iell fo t?iell — £e^rt 3^^^ ^^^ armen üocjels, 
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Der an 6er Hute flebt, ©eflattre mtc^ 
Doc^ f ennen I — Kurs : gefte^t es mir nur gleich, 
Daf ^ift fte Hebt, liebt bis 3um Unftnn; unb 
^df fag' (Euc^ toas • • • 

tZein]>elttetrv* 

5um Unjtnn? IDa^rlic^; 3^^^ 
2275 Derfteljt (Euc^ trefflic^ brauf. 

Hun gebt mir nur 
Die £iebe 3u; ben Unjtnn toill ic^ (Euc^ 
€rlaffen» 

IDeil er ftdj t?on felbft t?erfte^t? — 
(Ein Cempel^err ein 3^^^"^^^^^" lieben 1 . . ♦ 

t^ala, 

Sdjeint freiließ toenig Sinn ju ^aben* — Doc^ 
a28o5urDeiIen ift bes Sinns in einer Sac^e 

2tuc^ me^r, als trir permuten; unb es toäre 
So unerhört bodf nidjt, ba^ uns ber ^eilanb 
2tuf IDegen 5U jtdj söge, bie ber Kluge 
Don felbft nic^t leicht betreten tDurbe* 

tZein)>elttevtr* 

Das 

t285 So feierlich ? — {Unb fe^' xdi ftatt bes ^eilanbs 

Die Dorftdjt: Ijat fte bann nidjt redjt?— ) 3^^^ mac^t 
Vilxdi neubegieriger, als ic^ tDo^l fonft 

gu fein geipo^nt bin. 

Vala. 

Ol bas ift bas £anb 
Der IDunberl 

(Xlun l — bes IDunberbaren. Kann 
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229c (Es anii tooljl anbcrs fein? Die gart je IDelt 
Drängt ftdj ja ^ter jufammenO — £iebe Daja, 
Hel^mt für geftanben an, was ^ifv t?erlangt: 
Da§ ic^ fie liebe; 6af ic^ nic^t begreife, 
IDie o^ne fte ic^ leben tx?er6e ; baf . ♦ ♦ 

Vala. 

«195 ©etpif ? ©eroif ? — So fc^roört mir, Hitter, fie 
5ur (Eurigen ju madjen; fie ju retten; 
Sie seitlich Ijier, fte erotg bort ju retten. 

Unb toie? — IDie fann idj? — Kann ic^ fc^toören, toas 
3n meiner ZHac^t nic^t fteljt? 

t^ala. 

3n €urer TXladft 

23ooSte^t es. 3^ bring' es burc^ ein einjig IDort 
3n €ure TXladft 

Daf felbft ber Dater nichts 
Datoiber ^ätte? 

J>ala. 

(Ei, toas Dater I Dater 1 
Der Dater foU fdjon muffen. 

Hcmpcllicxx. 

ZHüffen, Daja ? — 

Hoc^ ift er unter Hduber nidjt gefallen. — 

2305 (Er mut nic^t muffen. 

J>ala. 

ttun, fo muf er tooUen; 
ZHuf gern am (Enbe tooUen. 

tZem)>elttetv. 

ZHuf unb gern I — 



kS Ztatl^dn ixT n)ctfr. 

Vii an hn Sute Hebt, 6<flaltre mit^ 
pÄb fcnnin ; — Kutj : gefleht es mir nur gleit^, 
Hup 3'>'' Vt Hobt, liebt bis jum Unfinn ; unft 
3^ faa' £ii^ icos . . . 

HtmptltttTT. 

5nm Unfinn? VOaifvliti} ; 3^r 
-i r<r«cbl € uA twfflii^ krauf. 

Bajo. 

Hnn gebt mir nur 
Di; Ci<b< %n ; ^n Unfinn ipiQ t;^ i£u<i} 

IVtil er n* ron felbft pcrftetjt?- _ 
€t« C*mpel^rr ein ^ubenmäjitn üeben!... 



r>is:int freili* ireniij Sil 
k^SunxiUn ift 5<5 Sinns 
Ilu* mefrr, als irir 
ro unerb^^rt i^ nid>^ 
;iu» llVjicn ja fti si 
l\« klb* m*t Iri^l 




svr n\m^\ 



Ztatban ^tr Ifeif*. lyij 

«9t<£s au* troM anbcrä fein? Dw ^an^e TDtlt 
Drängt j\i> ja Ificr äufammcn.) — Ctcbe Saja, 
Heljmt für geftan&fn an, mas ^i}t pcrtangt: 
Dag tdf ftc liehe; ba^ id; tiidit begreife, 
IPic oljne (ie idj leben irerbe; bag .. . 

«,s (SetDig ? ©cipi^ ? — So fAtPÖrt mir, Kitter, fic 
^ur £uri^en ju machen: fi« ju reiten; 
Sie jeititdr tjier, fie eioig bort ;u retten. 

tZempettterr. 
Un6 roie? — lüie fann itlf? — Kann icff fd[«i5ren, tPds 
3n meiner TXlaäjt nüft ^e^l? 

3» €uret IXiadft 
■ •jaoSteljt CS- 3*^ bring" es bardf ein einjig IDott 

' ^tmpelfKrr. 




M^ («It'fl free Z?ale^||^» 
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Vodf, Daja, roenn xd} €udj nun fage, baf 
3c^ fclbcr bicfe Satt' i^m ansufdjiagen 
Bereits r>erfudjt? 

XDas? unb er fiel nic^t ein? 

t£em)>ett{evt. 

2310 €r fiel mit einem ZHif laut ein, ber mic^ — 
Beleibigte. 

XDas fagt 3l?r? — IDie? 3l?r hattet 
Den Sd}aittn eines IDunfc^es nur nac^ Hec^a 
3l?m bliden laffen : unb er todr' r>or ^reuben 
Hidjt aufgefprungen ? l^ätte froftig [xdf 

2315311^0^9^5^9^"^ ^^^^^ Sc^roierigfeiten 
©emac^t? 

tlemt>elliett. 

So ungefäljr» 

So toill ic^ benn 
TXiidi länger feinen 2tugenbltcf bebenfen — (paufe). 

t£em)>ett{etv. 

Unb 3^r bebenft (£udj bod?? 

Der mann ift fonft 
So gut 1 — 3<^ U^bn bin fo r>iel i^m fdjulbig 1 — 
2320 Daf er bodf gar nic^t Ijören roill 1 — ©ott tx?eif , 
Das ^erse blutet mir, il^n fo 5U sroingen. 

^d} bitt' (£u(^, Daja, fe^t midj furj unb gut 
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2tus Mefer Ungetütf^ett Seib ^ifv aber 
Xiod) felber ungerDtf; ob, rvas 3^^^ votlfdbt, 
«325 ©ut ober böfe, fdjänMtc^ ober lobltc^ 

3u nennen : — fc^roeigt 1 3<^ ^iö tJergeffen, baf 
3^J^ etoas $u perfc^meigen Ijabt. 

Das fpornt 
Jtnftatt 3u galten, ttun; fo toift benn: Kec^a 
3ft feine ^übin ; ift — ift eine C^riftin. 

tZem)>elttevv (falt). 

,330 So? IDünfcIf' (Eudf (ßlüd 1 f^at's fdjujer get^alten ? Caft 
€uc^ nic^t ble IDeljen fdjrerfen! — ^al^ret ja 
JTlit €ifer fort, ben ^immel 5u beoölfern, 
XDenn ^Ifx bie (Erbe nidjt meljr fönntl 

VOk, Hitter? 
Derbienet meine tlac^ric^t biefen Spott? 

»335 Dag Hedja eine C^riftin ift: bas freuet 

(Eudj, einen C^riften, einen Tempelherrn, 

Der 3^^ P^ ^kbt, ni^t me^r? 

tZem]>elttevt* 

BefonberS; ba 

Sie eine C^riftin ift t?on (Eurer TXladic. 

TXif l fo rerftet^t 3^r's ? So mag's gelten ! — Hein I 

2340 Den wxü xdf fe^n, ber bie befeljren foUl 

3^r (ßlürf ift, längft 3U fein, ipas fte 3U tperben 

Derborben ift** 

tZempetftevt* 

Crflärt (Eudj, ober — gelit l 
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Sie tft ein C^riftenf inb ; von C^rifteneltern 
©eboren ; ift getauft . • ♦ 

tZem)>ett{evtr (f^ajitg). 

Unb Hattjan? 

mdit 

2345 3^^ Dater I 

ttatljan nic^t t^r Dater? — XOx^t 
3l?r, tx?as 2^x fagt? 

I)aia. 

Die XDaljr^eit, bie fo oft 
Vdxdi blut'ge Ql^ränen toeinen machen. — Hein; 
€r ift iljr Dater nidjt • • . 

tZein)>elttettr* 

Unb t>ätte fte; 
211$ feine Qloc^ter nur ersogen? ^ätte 
2350 Sas Cljriftenfinb als eine 3^^^^ P^ 
(£r5ogen? 

^axii getoif • 

Sie tüflf te nic^t; 
XDas fte geboren fei ? — Sie ^ätt' es nie 
Don i^m erfal^ren, baf fte eine C^riftin 
©eboren fei, unb feine 3^^^^^ 

Hiel 
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tZein)>et(tevv* 

»355 €r Ijdtf in biefem XDa^ne ntdjt bas Hxnb 
Blof aufcrsogen? lief' bas TXläbdfzn nodf 
3n Mefem Walint? 

£ei6er 1 

nail)an — XDk? — 
Der toeife gute Hatljan IfäiU ftc^ 

(Erlaubt, 6ie Stimme ber Katur fo 3U 

2360 Derfälfc^en ? — Die (Ergief ung eines ^ersens 

So 5U perlenfen, bie, jtd^ felbft gelaffen, 

^arii anbre IDege nehmen mürbe? — Saja, 

3I?r Ijabt mir allerbings etroas t?ertraut — 

Don IDidjtigf eit; — toas folgen ^aben fann^ — 

2365 IDas mic^ perroirrt, — toorauf ic^ gleich nidjt toeif , 

IDas mir 3U tljun. — Drum laft mir ^dt — Drum ge^tl 

(Er fommt l^ier toicberum porbei* (Er möc^t' 

Uns überfallen 1 ®e^t I 

^dl wäv' bes tEobes! 

tZem]>elt{evt* 

3c^ bin i^n je^t 5U fprec^en gans unb gar 
237oHidjt faltig. Ü?enn 3^^ ^^^ begegnet, fagt 
3l?tn nur, ba^ xvxv einanber bei bem Sultan 
Sc^on finben toürben. 

2tber laf t €ucfj ja 
nichts merfen gegen i^n» — Das foU nur fo 
Den legten Drucf bem Dinge geben; foll 
a375(Eudj, Hec^a's toegen, alle Sfrupel nur 

Benehmen l — IDenn 3^^ <^^^^ bann, fie nacfi 



t 
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(Europa fü^rt: fo laft 3^^^ ^o^ ^^^ "i^t 
3urü(f ? 

Das wirb ftc^ finbem (ßel?t nur, geljtl 



€rfter 2tuftritt, 

(Scene: in bcn Krcu3gängen bes Kloflers.) 

Der Kloßerbruber unb bdb barauf ber Cempelt^err. 

lilofterf>tu^ct♦ 

3a; ja! er ijat fdjon rec^t, ber Patriarch l 

«380 €s ^at mir fretlt^ noc^ von aUe 6em 
Vadfi vxd gelingen toollen, toas er mir 
So aufgetragen» — IDarum trägt er mir 
2tuc^ lauter folc^e Sadjen auf? — 3<^ "^^S 
Hic^t fein fein; mag nic^t überreben; mag 

asSsZltein Itdsdjen nidjt in alles fteden; mag 
ZUein ^dnbc^en ntc^t in allem Ifab^n^ — Bin 
3«^ barum aus ber IDelt gefc^ieben, ic^ 
^ür mic^; um mtc^ für anbre mit ber IDelt 
Xiodi erft rec^t 5U perroideln? 

^cmpcilicxx (mit Qaft auf iljn 3ttfommenb). 

©uter Bruberl 
2390 Da fetb ^i}v ja. 3^ ^^^' €w^ lange fc^on 

©efudjt* 

üloftetfjtttbet» 

TXlxdf, ^err? 

3l|r fennt midj {d^on nic^t me^r? 
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Vodf, bodfl 3^ glaubte nur, 6af tc^ 6en ^errn 
3n meinem izbzn toieber nie 3U fe^n 
Befommen roürbe» Denn ic^ ^offl' es 5U 

2395 Dem lieben (ßott — Der liebe (Sott, 6er ipeif 
IDie fauer mir ber Eintrag toarb, ben ic^ 
Dem ^errn 3U tljun perbunben voax. (Er toeif; 
®b ic^ geiüunfdjt; ein offnes (Di/v bei €uc^ 
gu finben; toeif, toie feljr ic^ mic^ gefreut, 

2400 3m ^nnct^kn gefreut, baf 3^^^ f<> ^^^^ 
Das alles, o^ne mel Bebenfen, von 
(£udj roieft, roas einem Hitter nidjt gesiemt. — 
Hun fommt 3^^^ bodf; nun ^at's bodti nac^geroirf 1 1 

tZein)>elf{evv* 

3l?t toift es fc^on, toarum ic^ fomme? Kaum 
a405lDeif ic^ es felbft* 

ütoftetfjtttbet» 

3^t ^abts nun überlegt; 
^abt nun gefunben, ba^ ber Patriarch 
So unredjt boc^ nic^t ^at; ba^ (E^r' unb ©elb 
Durdj feinen 2tnfc^lag 3U geroinnen; ba^ 
(Ein ^einb ein ^einb ift, toenn er unfer (Engel 
a4io2tuc^ ftebenmal getoefen toäre. Das, 

Das ^abt 3^^ "^" mit-^leifc^ unb Blut erroogen, 
Unb fommt, unb- tragt (Euc^ toieber an. — Tld) ©ott 1 

tiempelliett. 

ZHein frommer, lieber ZHannl ©ebt (Euc^ jufrieben. 
Desroegen fomm' xdf nic^t; bestiegen roill 
84'5 3<^ "i<^t ^^" Patriarchen fpredjen» Hoc^, 
Xiodf benf ic^ über jenen Punft, toie idf 
©ebac^t, unb toollf um alles in ber IDelt 
Die gute ZHeinung nidjt t?erlieren, beren 
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^e^nter 2tuftritt 

Per Cempell^err nnb halb barauf Paja. 

Sdjon mzlft als g'nug 1 — Des ZHenfdjcn tfivn faf t fo 
Unenbltc^ r>tcl; unb tft bod) mandjmal auc^ 

2230 So plö^Itdj r>oUl von einer Kleinigfeit 

So plö^Itc^ r>oU 1 — Caugt nichts, taugt ntdjts ; es fei 
2Iuc^ r>oII tDor>on es totll. — DodEj nur ©ebulb 1 
Die Seele rotrft ben aufgebunf'nen Stoff 
Balb ineinanber, fdjafft fidj Haum, unb £idjt 

2235 Unb (Drbnung fommcn toteber* — £ieb' ic^ benn 
gum erftenmale? — ®ber toar, was xdf 
2IIs £tebe fenne, £tebe nidjt? — 3P £iebe 
Hur voas idj je^t empfinbe? . ♦ ♦ 

T^aia (bic itc^ von bcr Seite f?erbeigefd?Itd?en). 

Httterl Hitterl 
tlempelttevv« 

IDer ruft^ — tfa, Da ja, 3^^*? 

2240 Bei i^m porbet gefc^Iic^en. 2tber nodj 

Könnt' er uns fel?n, wo ^ifv ba ftel^t. — Drum fommt 
Dodj naljer 3U mir, Ijinter biefen Baum* 

tZempelt^evt« 

IDas giebts benn? — So geljeimnisDoU? — IDas ift's? 

3a tüo^l betrifft es ein ©el^eimnis, toas 
2245 2nic^ 5U (£udj bringt; unb sirar ein boppeltes» 
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Das eine toetf nur idf; bas anbvz iDtgt 
Hur ^ift. — XDie tx?är' es, toenn tx?ir taufdjten? 
Dertraut mir (Euers: fo pertrau' ic^ (Euc^ 
Das meine. 

TXlxt Vergnügen. — Wtnn idf nur 
2250 €rft toeif, toas 3^^ f^^ meines achtet. Doc^ 
Das toirb aus (Euerm xvoijl erhellen. — ^cingt 
Hur immer an. 

€i benf t bodf I — Hein, ^err Hitter : 
(Erft 3^^i i^ folge. — Denn perftdjert, mein 
(ßeljeimnis fann (Euc^ gar nichts nü^en, toenn 

2255 3c^ nidjt 3Ut)or 6as (Eure ^abe. — Hur 

(ßefc^iüinbl — Denn frag' ic^'s (Eudj erft ab: fo Ijabi 
3l?r nichts vertrauet. JTlein ©el^eimnis bann 
Bleibt mein ©eljeimnis; unb bas (Eure feib 
3^r los. — Vodf armer Hitter I — Da§ xifv ZHänner 

2260 (Ein foldj ©el^eimnis t?or uns XDeibern liqbtn 
3u fönnen, auc^ nur glaubt I 

t£em)>ett{etv. 

Das toir 5U ifab^n 
®ft felbft nidjt tpiffen. 

'Kann vooifl fein. Drum muf 
3c^ freilief? erft, (Eudj felbft bamit befannt 
gu machen, fdjon bie ^reunbfdjaft Ijaben. — Sagt : 

2265 IDas Ijief bznn bas, ba^ ^l}v fo Knall unb ^all 
(Eudj aus bem Staube madjtet? baf 3^^ ^^^ 
So p^en liefet? — baf 3^^^ ^w" ^^^ Viaiiian 
Hidjt toieberf ommt ? — S^at ^z(i)a benn fo roenig 
2Iuf (Euc^ geroirft? toie? ober andf, fo r>iel? — 

a27o So t?iel l fo piel l — £e^rt 3^^^ ^^s armen Docjels^ 
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Der an 6er Hute flebt, ©eflattre mtc^ 

Doc^ f ennen I — Kurs : gefte^t es mir nur gleich, 

Daf ^ift fte liebt^ liebt bis jum Unftnn; un6 

3c^ fag' €uc^ toas • • . 

• 

tlein]>elt{evv* 

gum Unjtnn? IDa^rlic^; 3^^ 
3275 Derfte^t (Euc^ trefflic^ brauf« 

Xinn gebt mir nur 

Die £iebe ju; 6en Unftnn tpill ic^ (Euc^ 

€rlaffen» 

tlent)>elt{etv* 

XDeil er fic^ r>on felbft rerfte^t? — 
(Ein Cempel^err ein 3ubenmä6c^en lieben I. . ♦ 

Sdjeint freiließ lüenig Sinn ju ^aben* — Doc^ 
aa8o 5uu?eilen ift 6es Sinns in einer Sac^e 

Tlxxdf mzlfv, als mir r>ermuten; unb es ipäre 
So unerhört bod) nic^t, baf uns ber ^eilanb 
2tuf IDegen 3U pc^ söge, bie ber Kluge 
Don felbft nic^t leicht betreten tpflrbe» 

Das 
t285 So feierlich ? — (Unb fe^' ic^ ftatt bes ^eilanbs 

Die Dorftc^t: tjat fte bann nidjt redjt? — ) 2^v madit 
TXlidi neubegieriger, als ic^ too^l fonft 
gu fein geipo^nt bin* 

(Dl bas ift bas £anb 

Der IDunberl 

tZempelttett. 

(Xlun l — bes IDuxiberbaren* Kann 



tlatljan ber IPeife. 199 

• 

»290 (Es audi tDoIjI anbcrs fein? Die ganse IDelt 
Drängt fidj ja ^ier sufammen«) — £iebe Daja, 
Het^mt für geftanben an, toas 3^^ oerlangt: 
Da§ ic^ fte liebe; 6af ic^ nic^t begreife, 
IDie o^ne fte ic^ leben toerbe ; baf • • . 

5aia. 

MgsöetDif? ©eroif? — So fdjrDört mir, Hitter, fte 
5ur (Eurtgen 5U machen; fie 5U retten; 
Sie seitlich ^ier, fie eroig bort 5U retten» 

« 

Unb toie? — IDie fann idj? — Kann id? fdjiDören, ipas 
3n meiner ZHac^t nic^t ftel^t? 

3n €urer VXadft 

23ooSte^t es. ^df bring' es burc^ ein einsig IDort 

3n (Eure IHac^t, 

t£em)>ett{etv. 

Daf felbft ber Dater nichts 
Daroiber ^ätte? 

(Ei, toas Dater I Dater 1 
Der Dater foU fc^on muffen* 

t£em)>elf{evv« 

ZHüffen, Daja ? — 
Itoc^ ift er unter Hauber nidjt gefallen. — 
«305 (Er muf nic^t muffen. 

tlun, fo mu§ er tooUen; 
ZHuf gern am (Enbe ujollen. 

t£em)>ett{etv. 

Hluf unb gern I — 



i 
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Vod}, Daja, toenn tdj (£ud? nun fage, 6af 

3dj felber ötefe Satf tEjm ansufdjlagen 

Bereits rerfudjt? 

Data« 

IDas? unb er fiel nxdft ein? 

3310 (£r fiel mit einem ITti^Iaut ein, 6er midj — 
Beleibigte* 

XDas fagt 3E?r? — IDie? 3l/r IjätM 
Den Sdjatten eines tDunfdjes nur nadj Hec^a 
3t?m blicfen laffen : unb er toär' ror ^reuöen 
Hidjt aufgefprungen ? I?ätte froftig ftdj 
asis^urücfgesogen? ^ätte Sdjroierigfeiten 
©emac^t? 

tzcmjjcllicrr* 

So ungefäljr* 

So toill idj öenn 
Ulic^ länger feinen 2tugenblicf bebenfen — (paufe). 

tZcmpcll^crr» 

VLnb 3I?r beöenft (£ud? bodj? 

Der trtann tft fonft 
So gut 1 — 3<^ felber bin fo riel il?m fc^ulötg 1 — 
3320 Dag er bod) gar nidjt ^ören roill 1 — ©ott roeif , 
Das ^erse blutet mir, il?n fo 5U sroingen» 

tZcmjJcllicrr* 

^d} b\tf (£ucfj, Daja, fe^t midj furj unö gut 
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2tu5 ötefer Ungeiotf Ijeit» Seiö 3^?^ ^^^^ 
Xiod) felber ungetDtf; ob, was 3^^ voviiabt, 
2325 ©ut 06er bofe, fdjänöltdj 06er lobltdj 

3u nennen : — fc^n^etgt I 3<i? ^^^ mrgeffen, 5af 
3I?t^ etipas 3u perfc^ipeigen l^abU 

Das fpornt 
2tnftatt 5u galten* Ztun; fo wx^t öenn: Hec^a 
3ft feine 2^bxn ; tft — tft eine Cljriftin» 

tCempeltterv (!alt). 

.330 So ? IDfinfd?' €udj ©lud I ^afs fc^roer gel^alten ? Caft 
(£udj nidjt 6ie IDeljen fc^redenl — ^a^ret ja 
llTit (Eifer fort, 6en ^immel 5U bet)ölfern, 
IDenn 3^^ ^i^ €^^^^ "i<i?t ^^I?^^ fSnntl 

9aia« 

IDie, Kitter ? 
Deröienet meine tladjric^t biefen Spott? 

2335 Sag Hedja eine CI?riftin ift: bas freuet 

(Euc^, einen CI?riften, einen tEempel^errn, 

2)er 2^x fte liebt, nicl?t mel?r? 

tCem}>elltevv« 

Befonbers, 5a 

Sie eine CI?riftin ift t)on (Eurer 2Ttadje» 

9aia* 

Tiif l fo t)erftel?t 3^r's ? So mas's gelten I — Hein l 

3340 Den roill idj feljn, 6er 6ie befeljren foIII 

3^r ©lud ift, längft 5U fein, roas fte 5U toerben 

X?er6orben ift»- 

tCemi^ell^err* 

(ErHärt (Eudj, ober — gelitl 
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Sie ift ein (E^riftenfinö; von CI?rifteneItern 
(ßeboren ; ift getauft ♦ ♦ ♦ 

tCem|>elt{err ftafltg). 

Unö Xlatlian? 

2345 3^^ Dater I 

tCem|>ellterr* 

Katt^an nid?t tl?r tJater ? — IDif t 
3t?r, was ^Ifv fagt? 

Die IDa^r^ett, bte fo oft 
2Ttic^ blut ge CEjränen treinen machen» — Heilt; 
(£r ift i^r Pater nidjt ♦ ♦ ♦ 

t£em|>ell{err* 

Unb ifätk fxe, 
2tls feine Coc^ter nur ersogen? Ijätte 
3350 Das CI?riftenfin6 als eine 3^^^^ f^^ 
(£r5ogen ? 

©ans geu)i§* 

tSemf^ell^enr* 

Sie tDüf te nic^t, 
IDas fie geboren fei ? — Sie ^ätf es nie 
Pon i^m erfaEjren, 6af fte eine C^riftin 
(ßeboren fei, unb feine 30^1"? 

Hiel 
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2355 €t ^ätt' in Mefem IDal^ne ntdjt bas Tixnb 
Blof aufersogen? lief' bas lXläbd}tn nodj 
3n Mefem XDa^ne? 

Cetber I 

tCempell^err« • 

Hatl?an — IDte ? — 
Der tpetfe gute TXattjan I?ätte ftc^ 

(Erlaubt, 6te Stimme ber Hatur fo 5U 
2360 Derfälfdjen ? — Die (Ergief ung eines ^ersens 

So 5U rerlenfen, bie, fi^ felbft gelaffen, 

(ßans anbre tDege nehmen u)ürbe? — Daja, 

3I?t I?abt mir allerbings etn^as t)ertraut — 

Don tDic^tigfeit, — toas folgen I?aben fann^ — 
2365 tDas mic^ v^vvoxvxt, — toorauf ic^ gleic^ nic^t treif , 

XDas mir 3U t^un. — Drum laft mir ^eit* — Drum geljt! 

(Er fommt ^ier trieberum t)orbei» (Er mSdjt' 

Uns überf aUen 1 (ßeljt l 

2<il tt>ar' bes Cobes! 
tCentf^elt^err* 

• 

3c^ bin i^n je^t 5U fprec^en gans unb gar 

237oHid?t fä^ig. tOtnn 3I?r iljm begegnet, fagt 

3^m nur, ba% wxt einanber bei bem Sultan 

Sdjon finben roürben* 

9aia« 

2tber laf t (Euc^ ja 
Hic^ts merfen gegen il?m — Das foll nur fo 
Den legten Drud bem Dinge geben; foU 
2375 (Euc^, Hec^a's toegen, alle Sfrupel nur 

Benehmen 1 — IDenn 3^^ ^^^^ bann, fie nac^ { 
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Sie tft ein (E^nftenftnö; t)on C^rtfteneltern 
(ßeboren ; tft getauft ♦ ♦ ♦ 

t£em|>elt{erv ftafltg). 

Unö tlatljan? 

Htdjt 

23453^^ Dater I 

Hatt^an md?t tl?r tJater ? — IDtf t 
3t?r, was 3^^ f^öt? 

Die IDaljr^ett, Me fo oft 
VXxdi blut ge CE?ränen tpeinen machen» — Heilt; 
(£r ift i^r X?ater nidjt ♦ • ♦ 

Unb ^ätte fie; 
2tls feine Coc^ter nur ersogen? Ijätte 
2350 Das Cljriftenfinb als eine 3^^^^ f^^ 
(Ersogen ? 

©ans 3^tx)i§* 

tZemf^ell^enr* 

Sie tDüf te nic^t, 
IDas fie geboren fei ? — Sie ^ätt' es nie 
Pon il?m erfal^ren, 6af fie eine C^riftin 
(ßeboren fei, unb feine 30^4"? 

Hiel 
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tCempelf{err« 

«355 €r ^ätf in biefem VOalfwe ntdjt bas Tixnb 

Blof auferjogen? Ite|' bas ZTläbdjen nodj 

3n btefem XDa^ne? 

9aia« 

Cetber l 

riatl^an — IDte ? — 
Der toetfe gute Xiatl}an ifäiU ftc^ 

(Erlaubt, bte Stimme ber Ztatur fo 5U 

2360 Perf älfc^en ? — Die (Ergief ung eines ^ersens 

So 5U mxUnUn, bie, jt^ felbft gelaffen, 

©ans <inbre tDege nehmen u)ürbe ? — Daja, 

3^r ^abt mir allerbings etu)as t)ertraut — 

Don XDic^tigf eit, — roas folgen ^aben fann^ — 

2365 JDas mic^ t^erroirrt, — toorauf tc^ gleic^ nic^t toeif , 

VOas mir 3U t^un. — Drum laft mir 5^it» — Drum geljt! 

(Er fommt ^ier roieberum t)orbei. (Er mödft* 

Uns überfaüen 1 (ßeljt 1 

^df wäv* bes tTobes! 
t£em}>e It^err* 

• 

3c^ bin i^n je^t 5U fprec^en gans unb gar 

237oHid?t fä^ig* Ü)enn 3^r il?m begegnet, fagt 

3^m nur, ba% voiv einanber bei bem Sultan 

Sdjon finben roürben* 

9aia« 

2tber Ia§t €uc^ ja 
Hic^ts merfen gegen iijn. — Das foU nur fo 
Den legten Drud bem Dinge geben; foU 
«375 (Euc^, Hec^a's toegen, alle Sfrupel nur 

Seneljmen 1 — XDenn 3^^ ^^^^ bann, fie nac^ 
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(Europa fü^rt: fo Ia|t 3^r 6oc^ mtc^ ntc^t 
gurüd? 

Das wixb fxdi finöen» ©el?t nur, gel?tl 



Dlerter 2(uf}Ud* 

€rfter Oluftrttt» 

(Scene: in bzn Kreu5gängen bes Klofiers.) 
Der Klofierbruber unb bdb barauf ber dempeltjerr. 

3a, jal er I?at fc^on rec^t, 5er Patriarch I 

«380 (Es ^at mir fretlt(^ noc^ t)on alle 6em 
tltdjt t)tel gelingen roollen, toas er mir 
So aufgetragen* — IDarum trägt er mir 
Tludf lauter foldje Sadjen auf? — ^df mag 
Hidjt fein fein; mag nidjt Überreben; mag 

asssirtein Häsdjen nidjt in alles fteden; mag 
ZlXein ^änödjen nic^t in allem Ifahtn. — Bin 
3c^ barum aus ber IDelt gefdjieben, idj 
^ür mic^; um mic^ für anbre mit ber IDelt 
Xlodf erft redjt 5U tjerroideln? 

t£em}>elf{etrr (mit Qafi auf iljn 3uFommenb). 

©uter Sruberl 

«390 Da feib 3^^ i^» 3^ h^^* ^^^ lange fc^on 

(ßefudjt* 

tilo\tcvbvnbcv. 

TXlidi, ^err? 

tZcmpcllieirr» 

3tlt fennt midi fdion nidjt me^r? 
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Vodf, öodjl 3^ glaubte nur, 6af ic^ 5en ^errn 
3n meinem leben toteber nie 5U fe^n 
Befommen toürbe» 2)enn tc^ ^offt' es 5U 
2395 Dem lieben (ßott — Der liebe (ßott, 6er loeif 
XDie fauer mir 6er Jlntrag rDar6, 6en ic^ 
Dem ^errn 5U tljun t)erbun6en roar* (Er loeif, 
®b id? geu)ünfd?t, ein offnes ®^r bei €uc^ 
5u fin6en; toeif, roie fel?r ic^ mic^ gefreut; 

»400 3m 3""^^f*^" gefreut, 6a§ 3^^ i^ ^^"^ 
Das alles, o^ne t)iel Be6enfen, oon 
(Euc^ roieft, roas einem Hitter nidjt ge$iemt* — 
nun fommt 3^^ bodi; nun ^at's 6oc^ nac^gen)irf 1 1 

t£em|>ell^etrtr« 

2^1^ tt>ift es fc^on, roarum xdf fomme? Kaum 
a405lDeif ic^ es felbft» 

'Hloftcvbtnb^t. 

3^t ^abts nun überlegt; 
^abt nun gefun6en, 6af 6er Patriarch 
So unred?t 6ocfj nidjt Ifat; 6af (EI?r' un6 (0el6 
Durc^ feinen Jlnfc^lag 3U geu)innen; 6af 
(Ein ^ein6 ein ^ein6 ift, roenn er unfer €ngel 
24io2tudj fiebenmal geroefen rodre* Das, 

Das I?abt 3^^ ^^^ mit-^leifdj un6 Blut ern)ogen, 
lln6 fommt, un6' tragt (Euc^ rDie6er an* — 2tdj (ßott I 

tSemi^ell^err* 

2Ttein frommer, lieber ZlTannl ©ebt (Eudj 5ufrie6en» 
Desroegen fomm' xdf nic^t; 6esrDegen roill 
2415 3<^ "i^t ^^" Patriarchen fprec^en. Hoc^, 
Xlod) 6enf ic^ über jenen Punft, roie ic^ 
©e6adjt, un6 rooUt' um alles in 6er IDelt 
Die gute 2Tteinung nidjt t)erlieren, 6eren 
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2Tttc^ ein fo graber, frommer, Heber ZtTann 
3420 (Einmal geroürbiget. — 3dj fomme blof , 
Den Patriardjen über eine Sac^e 
Um ^at '5U fragen ♦ ♦ ♦ 

3I?t 6en Patriarchen? 
€in Hitter, einen — Pfaffen ? (Siel? f^ü^tem umfctjenb.) 

tEemf^ell^err« 

3ci ; — 6te Sadj' 
3ft siemlid? pfäffifc^. 

<ßleid?u)0^1 fragt ber Pfaffe 

2425 Den Hitter nie, 6ie Sadje fei auc^ noc^ 

So rilterlidj» 

tZemi^ell^err* 

tDeil er bas Porrec^t I?at, 
Sidi 5U rergeljn; bas unfereiner il?m 
Hic^t fel?r beneiöet. — ^reilidj, tr>enn idj nur 
^ür mic^ 5U ^anbeln IfätU; freiließ, toenn 

2430 3<^ Hedjenfdjaf t nur mir 5U geben I?ätte : 
XDas braudjt' ic^ €uers Patriarchen? 2tber 
(ßetpiffe Dinge toill idj lieber fdjlec^t, 
Ztac^ anbrer IDillen, machen; als allein 
Xiadf meinem, gut* — gubem, ic^ fe^* nun too^I, 

2435 Religion ift audj Partei ; unb roer ' 

Sic^ brob audj nodj fo unparteiifc^ glaubt, 
^ält, oljn' es felbft 5U roiffen, boc^ nur feiner 
Die Stange» XDeil bas einmal nun fo ift: 
IDirb s fo tDO^I redjt fein» 

tiloft^vhvnbct* 

Dasu fdjroeig' tc^ lieber* 
Denn tdf rerftefj* ben ^errn nidjt redjt* 
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tSemf^ell^err« 

Unb bodi 1 — 
(£af fel?n, it>arum mir eigentlich 5U t^un 1 

Um trtac^tfpruc^ ober Hat ? — Um lautern, ober 

©eleljrten Hat ?) — 3d? banf €ucfj, Bruber ; banf 

(Euc^ für ben guten fVxnt. — XDas Patriarch ? — 

445Seib 3^^ ^^i" Patriarch l ^dj roill ja boc^ 

Den C^riften meljr im Patriarchen, als 

Den Patriarchen in bem Cljriften fragen» — 

Die Sacij' ift bie ♦ ♦ ♦ 

üloitcvbvnbet^ 

Xiidit it>eiter, ^err, nidjt weiter I 
IDosu ? — Det ^err t)erfennt mic^» — tDer riel u)eif , 
450 ^at üiel 5U forgen; unb ic^ Ifabz ja 
Zilic^ einer Sorge nur gelobt. — (D gut! 
^örtl feljtl Dort fommt, ju meinem ©lud, er felbft* 
Bleibt ^ier nur fteljn. (Er Ijat (Eud? fdjon erbli^t. 



^tPeiter 2tuftritt» 

Der patrtard?, tpcl<^er mit allem getillt<^en Pomp ben einen 
Kren59ang I^eranf fommt; unb bie Porigen. 

t£em|>eltterr* 

3c^ roic^' il?m lieber aus. — U)är' nic^t mein UTann l- 
t455€in bi(Jer, roter, freunblidjer Prälat 1 
Unb loeldjer Prunf 1 

tilo\tcvbvnbet^ 

3I?r foHtet il?n erft fel?n, 
Xiadf ^ofe ftdj erljeben. 3^^o fommt 
(Er nur ron einem Kranfen» 
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tEemf^ell^err« 

tüte ftc^ ba 

Xlidit Salabxn wirb fc^ämen muffen 1 

faitiavdt (tnbem er n5i)er fommt, mtnft bem Bruber)* 

^ter I — 

«460 Das tft ja tpo^l 6er Cempelljerr» Was iDtll 

(Er? 

liloftcrl>rtt6er* 

tDetf ntc^t. 

patriardt 

(auf iljn 3ugeljenb, tnbem ber 33ruber unb bas (5efoIge 3urü(ftreten). 

Hun, ^err Httter 1 — Se^r erfreut 
Den braoen jungen ZlTann ju fe^n I — £t, noc^ 
So gar jung 1 — Hun, mit ©ottes ^tlfe, baraus 
Kann etrpas it>er6en* 

t£em|>elltevv« 

Zrteljr, e^riDürb'ger ^err, 

«465100^1 fc^tperltcfj, als fdjon tft» Unb e^er nodf, 

Was iDentger. 

pattriardt« 

3c^ tpünfc^e roentgftenS; 
Daf fo ein frommer Sitter lange noc^ 
Der lieben (£I?riftenI?eit, ber Sadje ©ottes 
5u (£^r' unb frommen blü^n unb grünen mdgel 
2470 Das roirb benn auc^ nic^t feljlen, roenn nur fein 
Die junge tEapferfeit bem reifen Hate 
Des 2tlters folgen tDiü 1 — IDomit U)är' fonft 
Dem ^errn 5U bienen? 

tSempell^em 

ZtTit bem nämlichen, 
IDoran es meiner 3ugenb fe^It: mit Hat* 
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«475 Äec^t gern I — Hur tft ber Hat audi ansuneljmen» 

t£em|>ell^erv« 
Doc^ büfiMtngs ntdjt? 

patriardt« 

tDer fagt benn 6as ? — €t freiließ 
IHuf ntemanb bte X?ernunft, bte ©ott t^m gab, 
gu brauchen unterlaffen, — wo fte ^tn 
(ßeljort — ©e^ört fie aber überall 

»480 Denn Ijtn? — ® nein I — ^nm Betfptel: roenn uns (ßott 
Durc^ einen fetner (Engel, — tft 5U fagen, 
Durc^ einen Diener feines tDorts, — ein ITtittel 
Sefännt 5U machen toüröiget, 6as IDo^l 
Der gansen Ct?riftenl?eit, 6as ^eil ber Kirdje, 

2485 Jluf irgenb eine gans befonbre tDeife 
^u förbern, 5U befeftigen: roer barf 
Siii ba nodi unterfteljn, bie IDillfür bes, 
Der bie tJernunft erfd^affen, nac^ X?ernunft 
3u unterfuc^en? unb bas etoige 

«490 ©efe^ ber ^errlidjfeit bes ^immels, nac^ 
Den Keinen Hegeln einer eiteln (£ljre 
5u prüfen ? — Dodj I^ierpon genug» — IDas ift 
€s benn, roorüber unfern Hat für je^t 
Der ^err t)erlangt? 

©efe^t, et^riDÜrb ger Pater, 
0495 (Ein 3^^^ ^ä**' ^^" ^insig Kinb, — es fei 

(Ein 2Ttdbc^en, — bas er mit ber grögten Sorgfalt 

gu allem ©uten aufersogen, bas 

(Er liebe me^r als feine Seele, bas 

3^n roieber mit ber frömmften £iebe liebe» 
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asooUnb nun xvnvb* unferetnem I^tnterbrac^t, 
Dies 2Ttäbdjen fei 6es 3u6en tEodjter ntdjt; 
(Er Ifab' es in ber Kinö^eit aufgelefen, 
©efauft, geftoljlen, — was ^Ifx roollt; man xx>x\\z, 
Das ZlTäbc^en fei ein Cljriftenfinb, unb fei 

asosSetauft; ber 3^^^ ^^^' ^^ Ttur als 3übtn 
€r5ogen; laff es nur als 3öbin unb 
2tls feine Coc^ter fo Derijarren : — fagt, 
(EIjrrDürb'ger X?ater, roas roär' Ijierbei iDO^I 
gu t^un? 

Vdxd) fc^aubert l — Doc^ 5U allererft 
a5io(£rfIäre fic^ ber ^err> ob fo ein ^all 
(£in ^aftum ober eine ^ypotljef* 
Das ift 5U fagen: ob ber ^err pc^ bas 
Hur blof fo bidjtet, ober ob's gefdjetjn, 
Unb fortfäl^rt 5U gefc^eljn» 

tlem|>eltterr* 

3c^ glaubte, bas 
asisSei eins, um (Euer ^oc^eI?ru)ürben IHeinung 
Blof 3U DerneEjmen. 

faiviatdt. 

(Eins ? — ha fe^ ber ^err 
tDie fidj bie ftoI$e menfdjiidje Pernunft 
3m (ßeiftlidjen boc^ irren fann. — ZtTit nickten l 
Denn ift ber Dorgetragne ^all nur fo 

a52o(Ein Spiel bes IDi^es: fo t)erlof?nt es ftc^ 
Der 2TtüI?e nic^t, im €rnft i^n burc^subenfen» 
3c^ tt>iU hcn ^errn bamit auf bas CI?eater 
Pern)iefen I?aben, ido bergleic^en pro 
Et contra fidj mit t)ielem Beifall fSnnte 

525 Beljanbeln laffen* — ^at ber ^err mic^ aber 
Hidjt blo§ mit einer t^eatral'fdjen Schnurre 
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Sunt UiUn ; Ift 6er ^all ein ^af tum ; I?ätt' 
(Er ftc^ too^I gar in unfrer Dtocef, 
3n unfrer lieben Stabt ^exn^aUm, 
2530 (Ereignet : — ja aisbann — 

tSempell^err« 

Unb was aisbann? 

patviard^« 

Dann wäre mit bem 3^^^" förberfamft 
Die Strafe 3U üollsieljn, bie päpftlic^es 
Unb faiferlidjes Äec^t fo einem ^reoel; 
So einer Caftert^at beftimmen» 

tSemf^ell^err« 

So? 

2535 Unb iwat beftimmen obbefagte Hechte 
Dem 3^^^"/ roelc^er einen (£^riften sur 
Jlpoftafte t)erfütjrt, — bcn Sdjeiterijaufen, — 
Den ^olsftof — 

t£em|>ell{err« 
So? 

patriardt« 

Unb tpie t)ielme^r bem 3^^^"/ 
Der mit ©eroalt ein armes (£Ijriftenfinb 
»540 Dem Bunbe feiner Cauf entreißt! Denn ift 
Zlic^t alles, roas man Kinbern tljut, ©eroalt ? — 
5u fagen : — ausgenommen, roas bte Kirc^' 
TXn Kinbern t^ut» 

tDenn aber nun bas Kinb, 
(Erbarmte feiner ftdj ber 3^^^ ntc^t, 
3545 tJielleic^t im €Ienb umgefommen tüdte? 
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pattriardt* 

tEt^ut nichts 1 Der 3ube xvxvb vcvbxannt — Denn beffer, 
(Es iDäre I?ter im (Elenb umgefommen, 
21 Is 6af 3U feinem eroigen Peröerben 
(Es fo gerettet trarb. — ^^i^^^/ ^^^ ^^t 
2550 Der 3^^^ ®^*t benn rorjugreifen ? ©ott 

Hann, roen er retten toill, fc^on o^n' iljn retten* 

tZempclljerr» 

Tindj tro^ iljm, foUt' idf meinen, — feiig machen» 

patriard^* 

tEIjut nichts! ber 3ube roirb rerbrannt» 

tSem|>elltetrtr« _ 

Das ge^t 

2Ttir riaij*l Befonbers, ba man fagt, er ifabz 
asssDas inäbdjen nidjt forootjl in feinem, als 
Pielmel^r in feinem (Stauben aufersogen, 
Unb fie von (Sott nic^t meljr, nidjt roeniger 
(ßeleljrt, als ber X?ernunft genügt. 

^ Cljut nidjts l 

Der 3^^^ ^^^^ Derbrannt . . . ^a, toär* allein 

asöoSdjon biefertt)egen roert, breimal Derbrannt 

^u toerben 1 — tDas ? ein Kinb oI?n' allen (glauben 

(ErtDadjfen laffen ? — IDie ? bie grofe pfiid^t, 

gu glauben, gans unb gar ein Kinb nidjt lehren? 

Das ift 3U arg 1 — VXxdf tpunbert fe^r, ^err Äitter, 

2565 (Eud? felbft ♦ ♦ ♦ 

tSempell^etrtr« 

€t?rtDürb ger ^err, bas übrige, 
tDenn (ßott tpill, in ber Beidjte. iVOxü geljn.) 

patrlardj» 

IDas? mir nun 
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Htc^t einmal Hebe fte^n ? — Den Böfetoic^t, 

Den 3uben mir nxdji nennen ? — mir il?n nic^t 

gur Stelle fc^affen ? — (D ba toeif xdi Hat I 
2570 3c^ gel?' fogleid^ 5um Sultan» — Salabxn, 

Permöge ber Kapitulation, 

Sie er befc^moren, muf uns, muf uns fc^ü^en; 

Bei allen Hechten, allen £el?ren fd^ü^en, 

Die tx?ir 5U unfrer aüer^eiligften 
asjsHeligion nur immer rechnen bürfen! 

©ottlob 1 tx?ir I?aben bas ©riginal. 

IDir I?aben feine t^anb, fein SiegeL tDir I — 

Jludj madj' xdi i^m gar leidjt begreiflidj, toie 

©efä^rlid? felber für b^n Staat es ift, 
isSoTixdfts glauben 1 2tüe bürgerliche Banbe 

Sinb aufgelöfet, finb serriffen, toenn 

Der ZTlenfc^ nichts glauben barf. — ^intoeg I ^inipeg 

Znit folc^em ^repel U ♦ ♦ 

tZem|>elt{err« 

Sdjab^f ba^ xdi nidjt 

Den trefflidjen Sermon mit beffrer ZlTuf e 

2585©eniefen fannl 3c^ bin 5um Salabin 

(Serufen* 

paitiavdt. 

3ci ? — Hun fo — ttun freiließ — Dann — 

tZem|>elt{err« 

3c^ tDiü ben Sultan vorbereiten, toenn 
(£s (Euer ^oc^e^rtoürben fo gefällt. 

patriarci^* 

(Df 0^ 1 — 3^ tt)ei^, ber fjerr Ijat ßnab^ f unben 
590 Por Salabin I — ^dj bitte meiner nur 
3m beften bei i^m eingeben! 5U fein. — 
ZtXic^ treibt ber (Eifer ©ottes lebiglidj. 
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Was idi 5U mcl t^u*, t^u' tdj t^m, — Das toolle 

Vodj ja bcr ^err errrägen I — Unb nxdji rvalit, 

2S9s^err Htttcr? bas por^tn (Erroä^nte pon 

Sem 3ubcn, war nur ein Problema ? — ift 

5u fagen — 

tZeinpelt{err* 

(£tn Problema» (<5eljt ab.) 

patriarcf{* 

(Sem idj tiefer 

Sodj auf ben ©runb su fommen fudjen muf . 
Sas ipär' fo toteberum ein 2tuftrag für 
a6oo Sen Bruber Bonafibes,) — ^ier, mein So^n 1 

(€r fpnd^i im 2(b9et{n mit bem Klofbrbntber.) 



Sritter Jtuftritt 

(Scene: ein gimmer im palajle bes Salabin, in melc^es von 
Sflavtn eine IRenge Beutel getragen, unb auf bem Boben neben 

einanber gefleQt merben.) 

Salabin unb halb barauf Sittai}. 

Salabin (ber ba3u fommt). 

Hun tDa^rlidj 1 bas ^at nodi fein (£nbe» — 3ft 
Ses Sings noc^ piel surüd? 

€in 5flat>e« 

IDo^I noc^ 6ie ^älfte* 

Balabin* 

So tragt bas übrige 5u Sitta^* — Unb 
Wo bleibt 2tl=fjafi? Sas ^ier foü fogleic^ 
260s 2tl-§afi 3U ftc^ neljmen^ — Ober ob 
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3c^'s nic^t pielmeljr bem Pater fdjide? ^ter 

^ällt mir es bodj nur burdj bte Ringer* — ^wav 

TXlan tx?trb too^l enbltc^ ^art; unb nun gemtf 

Soü's Künfte foften, mir piel abjusroaden. 

2610 Bis txjentgftens bte ©eiber aus Ugypkn 

3ur Stelle fommen, mag bas 2trmut fe^n 

IDie's fertig tx?irb I — Sie Spenben bei bem (ßrabe, 

IDenn bie nur fortge^nl IDenn bie (E^riftenpilger 

Znit leeren ^änben nur nidjt absie^n bürfenl 

2615 IDenn nur — 

Bittati. 

Was foü nun bas? IDas foü bas (ßelb 
Bei mir? 

Balabin. 

TXladi* bxdi bavon besa^lt; unb leg' 
2tuf Dorrat, toenn tx?as übrig bleibt 1 

Sittall. 

3ft Hat^an 
Xlodf mit bem Cempel^ertn nic^t ba? 

Balabin. 

€r fudjt 
3bn allerorten^ 

SittaM* 

Sul) bodi, was idi ^ier, 
a6ao3ttbem mir fo mein alt (ßefc^meibe burdj 

Sie ^dnbe ge^t, gefunben. (3tjm ein flein <5em5Ibe 3etgenb.) 

Saiabin. 

Efal mein Bruberl 
Sas ift er, ift er 1 — IDar er 1 tx?ar er 1 aljl — 
2tlj tx?a(Jrer lieber 3u"9^/ ^^0 ^^ ^i^ 
So frü^ rerlorl tDas ^ätt' id^ erft mit bir, 
2625 2tn beiner Seif erft unternommen 1 — Sitta^, 

€af mir bas Bilb. Tiixdj fenn' idj's fdion: er qflb 
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(£s bctncr altern Sc^ipefter, fetner £tüa, 
Die eines ZTlorgens iljn fo ^arii unb gar 
TXxdit aus ben 2lrmen laffen tx?oIIt\ (£s toar 
2630 Der le^te, ben er ausritt, — 2tlj, xdj lief 
3^n reiten, unb allein 1 — 2t^, Cilla ftarb 
t?or ©ram, unb ^at mir's nie pergeben, ba^ 
^dj fo allein iljn reiten laffen . — (£r 
Blieb txjegl 

Der arme Bruberl 

Salabin* 

£af nur gut 

2635 Sein 1 — (Einmal bleiben roir bodi aüe toeg I — 
^ubem, — toer roeif ? Der Cob ift s nic^t allein, 
Der einem 3üngling feiner 2lrt bas ^i^I 
Perrürft. (Er I?at ber ^einbe meljr; unb oft 
(Erliegt ber Stärffte gleidj bem Sc^toädjften* — tlun, 

2640 Sei toie iljm fei I — 3^ ^uf bas Bilb bodj mit 

Dem jungen Tempelherrn Dergleichen; muf 

Doc^ feljn, roie mel mic^ meine pijantafie 

(ßetäufdjt. 

Sittati. 

tlur barum bring' idj 's* 2tber gteb 

Dodj, giebl 3^ ^^ö ^^^ ^^^ ^^^^I fagen; bas 
2645 Perfteljt ein roeiblic^ 2tug' am beften. 

Satabin (3U einem Ctjürftefjer, ber tjeretntritt). 

IDer 
3ft ba? — ber Cempel^err ? — (Er f omm' I 

(£ndi nidft 
^u ft5ren: il?n mit meiner Heugier nic^t 

^u irren — 

(Sie fe^t ftdf feitmärts auf ein Sofa unb Iä§t ben Sd?leier faöen.) 
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(ßut fo I gut 1 — Olnb nun fein Con l 
IDte 6er woi/l fein tx?irb 1 — 2tffabs tEon 
2650 Schläft andi u?o^l wo in meiner Seele noc^l) 



Pierter Auftritt 
Der Cempeltjerr unb Salabin. 

tZeinpelt{err* 

3cl?, bein (Befangner, Sultan . ♦ ♦ 

Salabin* 

ZlTein ©efangner? 

IDem ic^ bas Ceben fc^enfe, u?erb' idj bem 
Htc^t audj bie ^rei^eit fc^enfen? 

tZeinpelt{err* 

XDas bxt 5iemt 

3u t^un, siemt mir, erft 5U pernel?men, nic^t 
2655 X)oraus5ufe^en, 2tber, Sultan, — Danf, 
Befonbern Vant bir für mein Ceben 5U 
Beteuern, ftimmt mit meinem Stanb' unb meinem 
(E^arafter nidjt* — (Es fte^t in allen fällen 
3u beinen Dienften toieber* 

Salabin, 

Brauch' es nur 
a66o ttic^t triber midj 1 — ^wav ein paar ^dnbe me^r, 
Die gönnt' idj meinem ^einbe gern» 2tIIein 
3^m fo ein ^ers auc^ me^r 3U gönnen, fällt 

ZHir fdjiDer» — 3^ ^<^^^ ^^^ ^W ^^^ i" nichts 
Betrogen, braver junger ZTlann 1 Du Hft 
aöösZHit Seer unb £eib mein Jtffab» Sieljl icfj fönnte 
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Stc^ fragen: tx?o bu benn bte ganse ^ett 
©cftccPt? in tx?elc^er ^ö^Ie bu gefdjlafen? 
3n tDelc^em ©inntftan, t?on meldjer guten 
Stp biefe Blume fort unb fort fo frifc^ 

2670 (Erijalten u?orben? Ste^I tdj fönnte btdj 
(Erinnern ipollen, was toir bort unb bort 
^ufammen ausgeführt, ^di fonnte mit 
Sir saufen, ba^ bu ein (ße^eimnis boc^ 
Por mir gehabt I (Ein 2lbenteuer mir 

2675 Vodi unterfc^Iagen : — 3a, bas Unnt' xdj ; toenn 
3c^ bic^ nur fä^*, unb nic^t auc^ midj. — Hun, mag's 1 
Von biefer fügen tCräumerei ift immer 
Vodi fo piel u?a^r, ba^ mir in meinem ^erbft 
(Ein itffab tx?ieber blüljen foü. — Du Hft 

2680 (Es bodj 5ufrieben, Hitter? 

2(Ues, toas 
i?on bir mir fommt, — fei toas es u?ill — bas lag 
2tls IDunfc^ in meiner Seele* 

5alaMn* 

£af uns bas 
Sogleich rerfuc^en* — Bliebft bu too^I bei mir? 
Um mir? — 2tls (Eljrift, als ZlTufelmann: gleic^ Diell 
2685 3"^ ipeifen ZTlantel, ober ^axmvlont; 
3m Olban, ober beinem ^ilse: toie 
Du tx?illftl ©leic^ r>iell 3<^ l^^t)e nie Derlangt, 
Daf allen Bäumen eine Hinbe toac^fe* 

tZem{>elt{err* 

Sonft toarft bu tx?o^I auc^ fc^u?erlidj, ber bu bift: 
aöpoVer ^elb, ber lieber (ßottes (ßärtner loäre* 
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Hun bann; tx?enn 6u ntdjt fc^Iedjter von mir benfft: 
So toären tx?ir ja Ijalb fdjon ridjtig? 

©ansl 

5ala5in (tl^m hxe ^anh bietenb). 
€tn lüort ? 

tZeinpelt{err (etnfd^Ia^enb). 

(£tn ZTlannl — hiermit empfange meljr 
2tls bu mir nehmen fonnteft &ani ber Deine 1 

5alaMn« 

aöQsSupiel (ßetDinn für einen tTagl suDiell — 
Kam er nic^t mitl 

IDer? 

Halfan* 



2taein. 



Hcmpclficvv (frofttg). 

Hein* 3^ '^^ 



Weldj eine tTIjat r>on birl Unb toelc^ 
(Ein toeifes (ßlüd, ba^ eine folc^e Cljat 
3um Beften eines folc^en ZTtannes ausfdjlug^ 

tZein{>elt{em 

a7«>3a, ja! 

Balabin. 

So fall? — Hein, junger ZlTann I tx?enn ©ott 
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Was (ßutes burdj uns t^ut, muf man fo talt 
Xiidit fein 1 — fclbft aus Befc^etben^ett fo talt 
Hic^t fc^einen looüenl 

Saf bodi in ber IDelt 
(Ein jebes Sing fo mandje Seiten ^at I — 
3705 X)on benen oft ftc^ gar nic^t benfen lägt, 
IDie fie $ufammenpaffen l 

5alabin* 

^alte bxdi 
Hur immer an bie beft', unb preife (ßott! 
Der tx?eif , tx?ie fie sufammenpaffen. — 2lber, 
IDenn bu fo fcfeu)ierig fein tx?iüft, junger IRann: 
»710 So tx?erb' auc^ xdj ja tx?oI?I auf meiner ^ut 
TXlidi mit bir galten muffen? Ceiber bin 
Tlixdi idf ein Sing pon fielen Seiten, bie 
®ft nic^t fo rec^t 5U pa^^n fdjeinen mögen» 

tZempell^enr« 

Sas fdjmerst ! — Senn 2trgu)o^n ift fo toenig fonft 

2715 ZtTein if eljler — 

Balabin^ 

Ztun, fo fage boc^, mit toem 
Su's ^aft ? — (£s fdjien ja gar, mit Hat^an* IDie ? 
Jtuf Ilat^an 2trgtx?oljn ? bu ? — (£rf lär' bid? 1 fpridj I 
Komm, gieb mir beines ^utrau'ns erfte Probe* 

tZempelt{err« 



w ♦ 



3cl? ifabe tx?iber Hat^an nichts. 3c^ sürn 

9790 Jtüein mit mir — 

Balabin* 

Unb über tx?as? 
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Dag mir 

©eträumt, ein 3ube fönn* andj tro^I ein ^ixbz 

3u fein ©erlernen; ba^ mir tx?ac^en6 fo 

(ßeträumt 

5ata5in* 

^eraus mit biefem toac^en tCraume! 

tZempett{err* 

Du tt?eigt von Xiailians tCodjter, Sultan* Was 

«725 3<^ fö^ P^ *l?^t/ ^^^ *^^* i^/ "" ^^^I i^'s t^^t* 
3u ftols, Sanf einsuernten, tx?o idj i^n 
Hidjt fäete, üerfdjmätjf idj Cag für tCag 
Das ZHäbd^en nodi einmal 5U fe^n. Der Pater 
IDar fern; er fommt; er Ijört; er fuc^t midj auf; 

»730 (Er banft; er ujünfdjt, ba^ feine tCoc^ter mir 
©efaüen möge; fpric^t r>on 2tusftc^t, fpric^t 
Von Reitern fernen. — Hun, ic^ laffe midi 
Befc^u?a^en, fomme, fe^e, finbe toirflic^ 
(Ein Zndbc^en ♦ ♦ ♦ Tili, ic^ muf mic^ fc^dmen, Sultan 1— 

5ala5in« 

«735 Did? fc^ämen ? — ba^ ein 3ubenmäbc^en auf 
Dic^ (Einbrud machte: bodi wolfl nimmermehr? 

tZem|>elt{err« 

Dag biefem (EinbruJ, auf bas liebliche 
©efc^tx?ä^ bes Paters ^in, mein rafdjes ^ers 
So roenig tDiberftanb entgegenfe^te 1 — 
«740 3^ Cropf I xdi fprang sum 5tx?eitenmal ins ^euer. — 
Denn nun toarb ic^, unb nun toarb ic^ perfc^md^t* 

Balabin* 

Perfc^md^t ? 

Der u?eife Pater fc^Idgt nun looljl 
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2Tttc^ platterbings nidjt aus» Der tretfe Dater 
ZlTuf aber bodi ftdj erft erfunben, erft 
2745 Beftnnen. 2lIIerbtngsl C^at tdj b^nn bas 
Xlxdit aixdi? (Erfunbete, befann tdj bcnn 
VHxdj erft ntc^t auc^, als fie im ^euer fdjrte ? — 
^ürtoa^rl bei ©ottl (£s ift bodi gar toas Schönes, 
So tDeife, fo bebädjtig fein! 

Salabin* 

ttun, nun! 

3750 So fte^ bodj einem 2tlten etmas nadi I 
IDie lange fönnen feine IDeigerungen 
Denn bauern? IDirb er b^nn von bxv verlangen, 
Daf bu erft 3ube tx?erben foüft? 

tZein|>ett{err* 

IDer toeif 1 

Salabin. 

IDer tx?eif? — ber biefen Hatl?an beffer fennt^ 

«755 Der 2tberglaub', in bem toir aufgetDadjfen, 
Perliert, audj tx?enn toir i^n erfennen, barum 
Soc^ feine ZlTadjt nic^t über uns» — (£s ftnb 
Ztic^t alle frei, bie iljrer Ketten fpotten* 

Salabin^ 

Sel?r reif bemerft 1 J)oc^ Hatljan u?a^rlic^, Hat^an ♦ . . 

tZem|>elt{err« 

2760 Der 2tberglauben fdjlimmfter ift, btn feinen 
^ür bcn erträglidjern 5U galten . 

Balabin^ 

ZlTag 
JVofyl feinl Doc^ Hatt)an •••• 
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tZempelt{err« 

Sem allein 

Die blöbe ZlTenfcIj^ett 5U vertrauen; bis 

Sie feuern lDa^rI?eitstag gea>5ljne; bem 

2765 2tIIein ♦ ♦ . 

Salabin. 

(ßutl 2tber Hat^anl — Xiatifans Cos 
3ft biefe Sdiwadiifdt nic^t 

tZetnpetf{err« 

So badjt' idi and} 1 . . . 
IDenn gIeidjtx?o^I biefer 2tusbunb aller ZTlenfcIjen 
So ein gemeiner 3^^^ rväxz, ba^ 
(£r (£I?riftenfinber 5U befommen fudjte, 
2770 Um jte als 3wben aufsusie^n : — tx?ie bann ? 

5alabin* 

IDer fagt i^m fo toas nadf? 

tZem|>elt{err« 

Das mäbdfzn felbft, 
Znit treldjer er mic^ förnt, mit beren Hoffnung 
(£r gern mir 5U besal^len fdjiene, toas 
3c^ nic^t umfonft für fte getl^an foll ^aben : — 
2775 Dies Znäbd^en felbft, ift [eine tEodjter — nidjt; 
3ft ein T)er$ettelt (E^riftenfinb» 

5alabin* 

Das er . 

Dem ungeadjtet bir nic^t geben tx?oüteT 

tZempetl^err (l?efttg). 

IDoü' ober tx?oIIe nidjtl €r ift entbeut* 
Der tolerante Sd^roä^er ift entbeut 1 
2780 3c^ iperbe hinter btefcn jüb'fc^en IDoIf 
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3nt p^tlofopVfdjen Sdjafspels, ^unbe fdfon 
5u bringen u>iffen, bie i^n $aufen foüenl 

Balabin (ernfl). 
Set ru^tg, (E^riftl 

tZetn|>elt{err« 

IDas ? rul?tg C^rift ? — IDenn 3ub' 
Unb 2TtufeImann, auf 3"^'/ ^i^f 2Ttufelmann 
«785 Be[tel?en : foü allein 5er (E^rift 6en (E^riften 
Zlid)t machen bürfen? 

Salabin (nod? ernfhr). 

Hu^ig, (E^rift! 

tZem|>elt{err (gelaffen). 

34? fü^Ie 
Des PortDurfs ganse £aft, — bie Salabin 

3n btefe Silbe prefti 2t^, tpenn idj toüfte, 

IDie 2t[fab, — 2tffab ftc^ an meiner Stelle 

3790 hierbei genommen ^ättel 

Salabin* 

TXxdit Diel beffer ! — 
Dermutlidj; gans fo braufenb I — Sodj, toer fjat 
V^nn bxdi andi fdjon gelefjrt, midj fo n>ie er 
Znit einem IDorte 5u beftedjen ? ^reilic^ 
IDenn alles fic^ rer^ält, tx?ie bu mir fageft: 

2795 Kann idf midi felber faum in Hatljan finben. — 
3nbes, er ift mein ^reunb, unb meiner ^reunbe 
Zrtuf feiner mit bem anbern ^abern. — £af 
Vidi ipeifenl ©el? beljutfaml (ßieb i^n nic^t 
Sofort btn Sc^tüarmern beines Pöbels preis! 

3800 X)erfc^tx?eig, toas beine ©eiftlic^feit, an i^m 
^u rdc^en, mir fo nalje legen roürbel 
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Set feinem 3u6en, feinem ZtTufelmanne 
3um Cro^ ein (£I?riftl 

tZem{>elt{err* 

Balb voäts bamit 5U fpät! 
Doc^ Sanf ber Blutbegter bes Patriarchen, 
2805 Des lDerf$eu9 mir 5U toerben graute I 

Balabin. 

n?ie? 
Du famft 5um Patriardjen el?er, als 

5u mir? 

tZem{>elt{err* 

3m Sturm ber Ceibenfc^aft, im IDirbel 
Der Unentfdjloffen^eit 1 — Üerseil? I — Du roirft 
Von beinem 2lffab, fürest' idj, ferner nun 
28ionidjt5 me^r in mir erfennen tDoüen* 

Salabin* 

War' 

€s biefe ^urdjt nidjt felbft I midj bünf t, idj toeif , 
2lus toelc^en ^el?lern unfre tCugenb feimt* 
PPeg* biefe ferner nur, unb jene foUen 
Bei mir bir toenig fdjaben. — 2lber ge^ 1 
2815 Suc^' bu nun Hat^an, toie er bidj gefudjt; 

Unb bring' i^n ^er* 3<^ ^^^ ^^<^ ^^<^ Sufammen 
Derftänbigen* — IDär' um bas ZtTäbdjen bir 
3m (£rnft 5U t^un: fei ruijig. Sie ift beinl 
Tlndj foll es ttat^^an fdjon empfinben, ba^ 
2820 (£r ol^ne Sc^roeinePeifc^ ein (Eljriftenfinb 
(Ersie^en bürfen 1 — ©c^ I 

(Der Cempeltjerr getjt ab, unb Stttatj oerläßt bas Sofa.) 
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fünfter ituftritt 

Sa lab in nnt> Sittali 

©ans fonberbar! 

Baiabin. 

(ßelt, Sittal?? 2Ttuf mein 2lf[ab ntdjt ein braver, 
(£in fc^öner junger 2Ttann geroefcn fein? 

Biiia^. 

IDenn er [o toar, unb nic^t 3u biefem Bilbe 
2825 Der tCempelljerr i>ielmel?r gefeffen 1 — 2lber 
IDie I?aft bu bodj pergeffen fönnen bidj 
TXadi feinen (Eltern $u erfunbigen? 

Salabin. 

Unb insbefonbere woljl nadf feiner ZlTutter? 
(Db feine ZHutter t^ier 3U ianbz nie 
a83o©erDefen fei? — Hic^t toat^r? 

Das mac^ft bu gut! 
Satabin* 

Q), moglidjer toar' nidjtsi Denn 2lffab toar 
Bei I?übfdjen (Eljriftenbamen fo trillfornmen, 
2tuf I?übfd^e (Eljriftenbamen fo erpic^, 
Daf einmal gar bie Hebe ging — Hun, nun ; 
2835 ZHan fpridjt nidjt gern bat?on. — ©enug; ic^ IfaV 
3t?n roieber 1 — roill mit allen feinen ^el^lern, 
2Ttit allen Caunen feines ipeidjen ^ersens 
3I?Tt roieber Ijaben 1 — (Di) ! bas VHäbdfcn muf 
3^ni Hat^an geben» ZHeinft bu nic^t? 
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3^m geben? 
i4o3^Tn laffenl 

Jtüerbtngsl VOas ^ätte Hat^an, 
Sobalb er ntc^t i^r Pater ift, für Hecf?t 
2tuf fte? IDer i^r bas t^bzn fo erl^ielt, 
tCrttt einsig in 6te Äec^te bes, ber i^r 
(Es gaK 

IDie alfo, Salabtn? toenn bu 
j45Hur gletc^ bas ZtTäbc^en 5U bir nä^mft? Sie nur 
Dem unrec^tmäfigen Befi^er gleich 
€nt55geft ? 

Balabin. 

trijäte bas tx?oI?l not? 

Hot nun 
IDo^I eben nic^t! — Die liebe Heubegier 
tCreibt midj allein, bir biefen Hat 3U geben. 
jsoDenn Don getx?iffen ZTtännern mag xdi gar 
^u gern, fo balb tx?ie möglidj, tDiffen, toas 
Sie für ein IHäbc^en lieben fonnen* 

Hun, 
So fc^irf* unb Ia§ fie ^olen. 

Darf xdi, Bruber? 
Balabin. 

Hur fc^one Hat^ansl Hatljan muf burc^aus 
sssHic^t glauben, ba^ man mit (ßeroalt iljn t>on 
3^r trennen rDOÜe» 
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Sorge ntc^t 

Unb xdf, 
2<if muf fdjon felbft fe^>n, too 2tl»^afi bleibt 



Sec^fter ^tuftrttt 

(Scene: bie offne ^lur in Hatfjans Qaufe, gegen bie palmen 3u; 
ote im erfien 2Iuftrtiie bes erflen 2Iuf3ug5. €in ^ei( ber 
IDaren nnb Koßbarfeiten liegt ausgeframt, beren ebenbafelbfl ge* 

badft oirb.) 

Hatt^an unb Dafcu 

(D, alles ^errlidjl alles auserlefenl 

O, alles — tüte rtur 2^x es gebett fSttrtt 

a86oXDo toirb ber SUberftoff mit golbrtett Hartfen 

©entac^t? IDas foftet er? — Das Ttertit' idj nodf 

€iTt Srautfleibl Keine KSrtigitt Derlangt 

€5 beffer. 

tlatftan« 

Brautfleib? XDarum Srautfleib ebenV 

3e Ttun! 3^^ badetet bavan freiließ nic^t, 
a86s 2IIs 2^v i^rt fauftet. — 2tber toa^rlic^, Hat^an, 
Der unb fein anbrer muf es fein 1 €r ift 
^um Brautfleib tote befteDt. Der toeife ©runb; 
<£\n Bilb ber Unfdjulb: unb bie golbnen Strome, 
Die allerorten biefen ©runb burc^fc^längeln ; 
^£in mb bes Seiditums^ Sel|t 3Iir? ^tDerliebftl 
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VOas ipti^elft 6u mir 6a? Don ipeffen Brautfletb 
SinnMIberft 6u mir fo gelehrt? — Sift 6u 
Denn Braut? 

Viatttan. 

Zlun toer 6enn? 

3c^? — lieber ©ottl 
tlatftan« 

XDer benn? t?on toeffen Brautfleib fpridjft 6u benn? — 
3875 2)as alles ift ja bein, unb feiner anbern. 

3ft mein? Soll mein fein? — 3ft für Hec^a nidjt? 

tlaiftan« 

VOas xdi für Hec^a mitgebradjt, bas liegt 

3n einem anbern Ballen. TXladi'l nimm toegl 

tErag beine . Siebenfa^en fortl 

Derfudjer ! 
assoHein; toären es bie Koftbarfeiten auc^ 

Der gansen XDelt 1 Hidjt rü^r' an l ipenn 3^^ ^i^ 
Dörfer ni^t fc^toSrt, r>on biefer einsigen 
(Gelegenheit; bergleic^en <£ndi ber ^immel 
Hic^t jtoeimal fc^icfen tüirb, ©ebraudj 5U madjen. 

tlatftan« 

2885 ©ebrau^ ? t)on toas? — (Gelegenheit? toosu? 

(D ftellt (£uc^ nidjt fo fremb 1 — ZlTit f urscn IDorten 1 



230 Hatljan ber IPeife. 

Der tCempel^err liebt Hec^a: gebt fte xlim, 

So liat bodf einmal €ure Sünbe, 6ie 

3d? langer nidjt perfc^toeigen fann, ein (Enbe* 

9890 So fommt bas Vdäbdfzn toieber unter C^riften; 
XDirb u)ie6er was fte ift; ift tüieber, toas 
Sie iparb: unb 2^t, 2^v Ijabt mit all bem ßnUn, 
Das toir (£uc^ nidjt genug Derbanfen fSnnen, 
Hic^t ^euerfo^len blof auf (Euer ^aupt 

«895 (ßefammelt. 

Vodj 6ie alte Ceier toieber? — 
init einer neuen Saite nur bejogen, 
Die, fürdjf ic^, toeber ftimmt no^ ^dlt. 

XDie fo? 
tlatt{an« 

ZHir tx>ar' ber tCempel^err fc^on redjt» 3^"^ gönnt' 
^di Kec^a meljr als einem in ber ZPelt. 
2900 2IUein . ♦ • Hun, ^abe nur (ßebulb* 

(ßebulb? 
©ebulb, ift €ure alte £eier nun 

IDolfl nic^t? 

nail^an« 

Hur tr>enig tCage nodj (ßebulb I . . , 
Sie^ bodj I — tDer fommt benn bort? €in Klofterbruber ? 
&zfj, frag' i^n toas er toill. 

VOas voxtb er toollen? 

(Sie geljt auf iljn 3U nnb fragt.) 

tlatftan« 

»90s So gieb 1 — unb e^ er bittet. — {VOü^V idj nur 
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Dem tCempel^errn erft beisufommen, o^ne 
Die Urfac^' metner Heugter t^m 5U fagenl 
Denn trenn t^ fte t^m fag', unb 6er üerbac^t 
3ft oljne (ßrunb: fo IjaV tdj gans umfonft 
29.0 Den Vakx auf bas Spiel gefegt.) — Was ift 5 ? 

€r tx>ill (£u^ fprec^en. 

Hun, fo laf üjn fommen; 
VLnb ge^ inbes. 



Siebenter 2Iuftritt. 
ttatf^an ttnb ber Kloflerbrttber. 

i^df bliebe Kec^as X?ater 
Doc^ gar 3U gern 1 — i^voav tarxn idj's benn nidjt bleiben, 
Tiixdi trenn xdf aufgor', es ju Ijei^en ? — 3^t, 
«9-5 3^^ felbft trerb' idjs bodj immer auc^ nodj Reifen, 
IDenn fie erfennt, trie gern ic^ s todre.) — ©elj 1 — 
IDas ift 5U (£uern Dienften, frommer Sruber? 

IXiift eben rieL — 3^ f^^^^ ^i^/ ^^^^ Hatljan, 
(£uc^ anno^ tro^I 3U fe^n. 

So fennt 3^^ midj? 

a9ao3«nu; toer fennt (£uc^ ni^t? 3^^ ^^^* f^ manchem 



232 Hattjan ber IPetfe. 

3a (£uern Hamen in bte ^anb gebrficfi 
€r fte^t in meiner andj, feit Dielen ^aiftzn. 

Ztaifian (nadf feinem Beutel lan^enb). 

Kommt; Bruber, fommt; xdf frifc^' i^n auf. 

Sfabi Vanfl 

^df tDflrb* es Ürmern fteljlen ; ne^me nichts* — 

a925lDenn 3Ijr mir nur erlauben tDoIIt, ein toenig 

(Eudj meinen Hamen aufsufrifc^en. Denn 

3c^ fann midj rüljmen, audj in €ure ^anb 

(Etroas gelegt 5U Ijabzn, was mdft 5U 

üerac^ten ipar. 

tlatftan* 

üerseit^t l — ^dj fdjäme midj — 
»930 Sagt, toas ? — unb ne^mt jur Buge ftebenfadj 
Den IDert besfelben r>on mir an. 

'Hioficvbvnbcv^ 

^5rt bodj 
Vot allen Dingen, toie ic^ felber nur 

€rft Ijeut an bies mein €uclj pertrautes Pfanb 

(Erinnert toorbenl 

ZlXir vertrautes Pfanb? 

993s t?or fursem faf ic^ noc^ als (Eremit 
2Iuf Quarantana, unu)eit ^tvxdjo. 
Da fam arabifc^ Kaubgeftnbel, brac^ 
ZUein ©ottes^äusdjen ab unb meine ^M^, 
Unb fdjleppte midj mit fort, ^um ©lücf entfam 

29403^ "^^/ ""^ P^^ ^ier^er sum Patriarchen, 
Um mir ein anber piä^c^en aussubitten, 
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2tütüO xdi meinem ©ott in (£infamfeit 
Bis an mein feiig €n6e btenen fönne. 

3cf? ftelj' auf Koljlen, guter Bruber. ZUac^t 
2945 €5 fürs» Das Pfanb l 6as mir pertraute Pfanb l 

Sogleich, ^err Hatljan, — Hun, 6er Patriarch 

Perfpradj mir eine Siebelei auf tCabor, 

Sobalb als eine leer; unb Ijief insroifc^en 

3m Klofter mic^ als Caienbruber bleiben. 

2950 Da bin xdj je^t, ^err Halfan; unb rerlange 

Des tCags roo^l Ijunbertmal auf Cabor. Denn 

Der Patriardj braucht midj 5U allerlei, 

IDoror xdj grofen (Efel Ijabe^ gii"^ 

€yempel : 

VLatl^an. 

madii, xif bitt' (£ud? 1 

Hun, esfommtl — 
2955 Da l)at iljm jemanb Ijeut ins (Difv gefegt: 
<£s lebe Ijier ^erum ein 3ube, ber 
(Ein C^riftenfinb als feine tEodjter ftc^ 

€r3öge. 

XDie ? (Betroffen.) 

'Hlo^iethtnbev^ 

^ört midj nur aus l — 3^^^^ 
(Er mir nun auftragt, biefem 3wben ftrads, 
3960 IDo möglidj, auf bie Spur 3U fommen, unb 
©eroaltig fi(^ ob eines folc^en ^rercls 
(Ersürnt, ber iljm bie u)a^re Sünbe toiber 
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Den ^eilgen ©etft bcbünf t ; — bas x% 6te Sünbc, 
Die aller Sünben größte Sünb' uns gilt, 

2965 Hur baf toir, (ßott fei Danf, fo rec^t nidjt tpiffen, 
IDorin fte eigentlich befte^t : — 6a toac^t 
Zriit einmal mein ©eroiffen auf; unb mir 
ßäüt bei, xdf fönnte felber tDO^I üorseiten 
3u biefer unperseiljlic^ großen Sünbe 

»970 Gelegenheit gegeben ^aben, — Sagt: 

£}at €ud^ ein Keitfnedjt nic^t t)or ac^tse^n ^afjven 
(£in Oc^terdjen gebradjt pon toenig XDoc^en? 

XDie bas ? — Hun freiließ — allerbings — 

(Et, fe^t 
VPixdi bodi rec^t an 1 — Der Heitf nec^t, ber bin ic^. 

tlatl^an. 
9975 Seib 3^r? 

'Hlo^icvfyvubcv. 

Der ^err, r>on u)elc^em ic^'s (£u(^ brachte, 
IPar — ift mir redjt — ein ^err t)on ^ilnef* — XDoIf 
X?on ^ilnef 1 

Hidjtig 1 

ülofierl^rttber* 

IDeil bie Butter furj 

Porter geftorben toar; unb ftc^ ber X?ater 

TXadi — mein* id? — &ciiia plö^lic^ toerfen muf te, 

agSoXDoliin bas IDürmc^en i^m nic^t folgen fonnte: 

So fanbt' er*s (£udj. Unb traf ic^ (£uc^ bamit 

Hic^t in Darun? 

natftam 

\ ©anj redjtl 
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mottet f>t übet ^ 

(£s tx>ar' fein XDunber, 
XDenn mein <5e6äc^tnts mic^ betrog'. 3c^ fjabz 
Der brar>en ^errn fo r>iel gehabt; unb btefem 
2985 ^ab' ic^ nur gar 5U furse ^eit gebient 
(£r blieb halb brauf bei 2tsfaIon; unb toar 
XDo^I fonft ein lieber ^err* 

natftam 

3a tDO^Il ja tDo^ll 
Dem ic^ fo vkl, fo r>iel ju banfen Ijabel 
Der me^r als einmal midj bem Sc^roert entriffen! 

ülofterl^ruber. 

2990 (D fc^Snl So tDerb't 3^r feines Cöd^terdjenß 
(Euc^ um fo lieber angenommen Ijaben. 

Das fonnt 3^^ benfen. 

Kloftetl>rttber. 

Hun, tDO ift es benn? 

€s ift boc^ tDo^I nidjt etroa gar geftorben? — 

£af t's lieber nidjt geftorben fein I — H)enn fonft 

11995 Hur niemanb um bie Sac^e toeif : fo Ijat 

(£s gute IPege* 

tlaiftan« 

^at es? 

ülofterbruber. 

tCraut mir, Hat^an! 
Denn fe^t, ic^ benfe fol IDenn an bas (ßute, 
Das ic^ 5U t^un cermeine, gar 5U na^ 
XDas gar 5U Sdjiimmes grenst: fo t^u* ic^ lieber 
3000 Das (ßute nid^t; toeil toir bas Sdjiimme sroar 
So siemlidj 5ur>erläfftg fennen, aber 
Bei roeitem nidjt bas (ßute. — VOav ja u)oIjl 
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Hatürlidj; toenn bas C^nftentodjterc^en 
Hedjt gut von <£\x(if ersogen roerben foUte: 

3005 Daf 3^rs als (£uer eigen Cödjterc^en 
(Ersögt. — Das Ijättet 3^^ ^it aller £teb' 
Unb tEreue nun getrau, unb müßtet fo 
Belohnet toerben? Das tDtU mir nic^t ein* 
(£t freiließ, flüger hättet 3^^^ gct^an; 

BoioIDenn 3^^ ^^^ C^riftin burdj bie sroette ^anb 
2tls C^riftin auferstehen laffen: aber 
So Ijattet 3^^ ^^5 Kinbdjen (Eures ^reunbs 
Tindi nidjt geliebt* Unb Kinber brauchen £iebe, 
IDdr's eines loilben tCieres £ieb' audj nur, 

3015 3" folc^^n 3^^^^" meljr, als C^riftcntum. 
3um (E^riftentume ^at's nodf immer geit. 
IDenn nur bas ZHdbdjen fonft gefunb unb fromm 
üor (£uern 2tugen aufgeroadjfen ift, 
So blieb's t)or ©ottes 2tugen, toas es toar* 

3020 Unb ift benn nidjt bas ganse (E^riftentum 
2tufs 3ii^^"*ii^ gebaut? €s ijai midi oft 
(ßeärgert, Ifat mir tEIjränen g'nug gefoftet, 
XDenn C^riften gar fo fe^r Dergeffen fonnten, 
Daf unfer ^err ja felbft ein ^nbz xvav. 

3oas3^^/ guter Bruber, müft mein ^ürfprac^ fetn^ 
XDenn ^ag unb (ßleisneret ftc^ gegen mic^ 
(Ergeben foUten, — toegen einer ^l)at — 
Till, toegen einer ^liat 1 — Hur 3^^/ 3^^ foQt 
Sie tDiffenl — He^mt fie aber mit ins <5rabl 

3030 Hodj Ijat mxdi nie bie (£itelfeit t>erfudjt, 
Sie jemanb anberm su ersä^Ien* <£nii 
2tIIein ersäl^r xdi fte. Der frommen (Einfalt 
2tUein ersä^r ic^ fte. U)eil bie allein 
Perfte^t, loas fxdi ber gottergebne ZUenfc^ 

3035 ^üt tE^aten abgeioinnen fann. 
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(ßerüljrt, unb €uer Jluge fte^t poU IDaffer? 

3^t traft midj mit bem Ktnbc 5u Darun. 

3^t tDtft roo^l aber nidjt, baf tx>enig Cage 

^uDor, in ©at^ 6ie C^riften alle 3^1^^" 
3040 mit H)eib unb Kinb ermorbet Ratten; tpift 

IDo^I nidjt, ba% unter biefen meine ^rau 

UTit fteben ^offnungsDoUen Sötjnen ^dj 

Befunben, bie in meines Srubers ^aufe, 

^u bem ic^ fte geflüdjtet, insgefamt 
3045 Perbrennen muffen. 

ülofterl^rttber* 

stilgerechter I 

Ziatltan. 

ms 

3E?r famt, t^atf ic^ brei Cag' unb Hädjf in Slfd?' 
Ünb Staub t>or ©ott gelegen, unb geroeint* — 
(ßeroeint? Seiner mit (ßott audj vooi}l geredjtet, 
©esürnt, getobt, mid^ unb bie IDelt Derioünfdjt ; 
3050 Der C^riften^eit ben unrerfö^nlidjften 
^af 5ugefd?tDoren — 

7id)\ 3^ glaub s (£ud? too^II 

tlatl^an« 

Doc^ nun fam bie t?ernunft allmdt^Iidj roieber. 
Sie fprac^ mit fanfter Stimm*: „Unb bodj ift ©ottl 
Doc^ loar audj ©ottes Hatfdjiuf basl IDol^Ianl 
3055 Komm 1 übe, voas bu längft begriffen ^aft; 
Was pdjerlidj 5U übzn fd^toerer nidjt 
Tlls 5u begreifen ift, tpenn bu t\ux t»\tt\t. 
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Stet? aufl" — 3cl? ftanbl nnb rief 5U ©ott: tdj toill! 
IPtUft 6u nur, baf ic^ tDtlll — 3"^^^ fti^S* 3^r 

3060 Dom Pferb, nnb überreidjtet mir bas Kinb, 
3n €uern ZlTantel eingefüllt — IPas 3^^ 
ZUir bamals fagtet; was xdj €udj: l)aV idj 
üergeffen. So r>iel u)eif ic^ nur; xdj naijm 
Das Kinb, trug's auf mein £ager, füf f es, toarf 

3065 ZHic^ auf bie Knie unb fdjluc^ste: ©ott! auf fteben 
Do^ nun fc^on eines toieberl 

Hloitcvhvubct. 

HatljanI Hat^anl 
3I?r feib ein £I?rift I — Bei ©ott, 3^r feib ein Cljrift 1 
(£in beffrer C^rift toar niel 

tlatf^am 

XDo^I unsl Denn toas 
VHxdj (£uc^ 5um £^riften madjt, bas mac^t (£udj mir 

3070 gum 3"^^^! — 2tber laft uns länger nidjt 
(Einanber nur ertoeidjen. ^ier braudjt's tC^atl 
Unb ob midj ftebenfadje Siebe fc^on 
Balb an bies einsge frembe IHäbc^en banb; 
(Db ber ©ebanfe midj fdjon tötet, ba^ 

3075 3^ meine peben Sö^n' in i^r aufs neue 

üerlieren foU: — u)enn fte t>on meinen ^änben 
Die Dorfid^t roieber forbert, — xdf ge^orc^el 

Hioiicvbvubcv. 

tlun DoIIenbsI — ^btxx bas bzbadjt* xdi mxdj 
So t>iel, €uc^ ansuratenl Unb fo ^at's 
3080 €uc^ €uer guter ©eift fc^on angeraten! 

Hur muf ber erfte befte mir fte nidjt 
(Zutreiben woüznl 
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Hein, gerotf nidjtl 

tlatl^an« 

IDer 

Jtuf fte nic^t gröfre Kedjte Ijat, als xdf; 
HTuf frühere jum minb'ftcn Ijabcn — 



3085 Die i^m Hatur unb Blut erteilen. 
ZTlein' idj es auc^l 



;Jreilic^ I 



So. 



Drum nennt mir nur gefd^toinb 
Den IHann, 6er iljr als Sruber ober (D^m, 
2tls X?etter ober fonft als Sxpp rerioanbt: 
3^nt voiü xdi fie nid^t vorenthalten — Sie, 
3090 Die jebes ^aufes, jebes ©laubens ^kvbt 
3u fein erfdjaffen unb ersogen toarb. — 
3c^ ^off', 3^^ ^if* ^<^" biefem (£uerm ^errn 
Unb bem (ßefc^Iec^te beffen, me^r als xdj. 

ülofterbruber. 

Das, guter Hat^an, roo^I nun fdju?erlidjl — Denn 

30953^^ ^<^^^ W f<i?<>" gehört, ba^ xd} nur gar 
3u furse Seit bei i^m geroefen. 

tlatl^an. 

IDiit 

3^t-benn nic^t toenigftens, toas für (ßefc^Iedjts 
Die ZHutter toar ? — VOav fie nidjt eine Stauffin ? 

Tilo^icvbvubcv, 

VOotfl mSglidj l — 3^/ ^^^ bünft. 
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tlatt{an. 

^tef nxdfi ilfv Brubcr 
aiooKonrab von Stauffen? — unb wav ^cmpelljerr? 

Wenn mic^'s nic^t trügt. Vodj Ifalt 1 Da fallt mir cirt; 
Dag idf Dom feigen £}evvn ein Büdjeldjen 
TXoi} i)ab\ ^d} 309*5 itjm aus bem Bufen, als 
XDir xijn bei 2tsfaIon perfc^arrten» 

natftan* 

rtun? 
Hioiicvbtubct^ 

3ios€s ftnb ©ebete brin. XDxv nennen's ein 

Brerier. — Das, 6ad?t' xd}, fann ein £l?riftenmenfc^ 
3a vooijl nodf braud?en, — 3^ ^^^ freilidj nic^t — 
^df fann nxdji lefcn — 

natf^an« 

C^ut nictfts l — Hur sur Sac^e. 

lilcfterbrttber» 

3n biefem Büdjeldjen ftel^n com unb hinten, 
3iioH)ie xdj mir fagen laffen, mit bes ^errn 
Selbfteigncr ^anb bie 2tnge^örigen 
Don itjm unb xijx gefdjrieben. 

XXati^ian. 

(D eripünfdjtl 

(ßet^tl lauft 1 ifolt mir bas Büdjeldjen. <5efdju)inbl 

3d) bin bereit mit ©olb es aufsuroiegen ; 

31x5 Unb taufenb Danf bdsu l (£iltl lauft l 

liloftcrbru^cr» 

Kedjt gern! 
(£s ift 2Irabifc^ aber, toas ber ^err 

\ ^ineingefdjrieben. (21b.) 
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(Einerlei 1 Hur ^erl — 
<5ottI toenn ic^ 6oc^ bas Znäbdjen noc^ behalten, 
Unb einen folcfeen (Eibam mir bamit 

3120 (grfaufen f önnte l — Sdjioerlidj tx>o^I l — Hun, fall' 
<£s ans, loie's tDill 1 — IDer mag es aber benn 
©eroefen fein, ber bei bem Patriardjen 
So ^twas angebracht? Das muf i^ bodf 
3u fragen nidjt Dergeffen, — tDenn es gar 

3125 Pon Vaja fdme? 



TidfUt :iuftritt 
Daja unb Hatt^an. 

Va\a (eilig unb perlegen). 

Denft bod), Hat^anl 

XXatlian^ 

rtun? 

Das arme Kinb erfdjraf tDotjI redjt barüberl 

Da fdjicft • • • 

Ziatlian^ 

Der Patriardj? 

Des Sultans Sdjtoefter, 
Prtnsefftn Sxttdli • • . 

tlatl^an. 

Hic^t ber Patriardj? 

^a\a, 

nein, Sittat? ! — ^ört 3E?r nidjt? — prinsefftn Sittalj 
3130 Schief t ^er, unb lägt fte 5U ftdj Ijokn. 
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tlatt{an* 

H)en? 

£äf t l^zdia ifokn ? — Sxttali lägt fte ^olen ? — 

Hun; toenn fte Sttta^ ^olen läft, unb ntdjt 

Der Patriarch ♦ . ♦ 

IDie fommt 3^^ ^^"" ^wf ben? 

So I?aft bu fürsUc^ ntdjts t)on iljm gehört? 
3«35(0etoif nxd}i? Tlixdi i^m ntdjts geftecft? 

3c^? t^m? 
H)o finb 6te Boten? 

Porm 

3c^ U)tU fte boc^ 
2Iu5 Dorfic^t felber fpred^ert* Komm ! — ZDertn nur 
Dom Patriarchen nidjts ba^tnter ftecft (2lb.) 

Unb tdj — tc^ fürchte gans toas anbers noc^* 
3140 IDas gilt's? bie einjige Dermeinte Codjter 

So eines retdjen 3^1^^^ ^5^' ^^^ i'^^^^I 
^ür einen ZUufelmann nidjt übel? — ^ut, 
Der Cempell^err ift brum* 3f* brum: ipenn tc^ 
Den streiten Schritt nidjt au^ noc^ roage; nic^t 

ziisTlndf i^r nodj felbft entbede, toer fte tfti — 
(ßetrofti £af midj ben erften 2tugenbltcf, 
Den ic^ allein fte ^abe, ba5u brauchen 1 
Unb ber ipirb fein — pielleidjt nun zbtn, roenn 
3c^ fte begleite. So ein erfter XDinf 

3150 Kann untertoegens toenigftens nic^t fc^aben* 

3a, ja l Hur $u l 3^^t ober nie l Hur 5U l O^t« na^.) 
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fünfter Uuffu^« 

€rfter Jluftritt 

(S^ene: bas Stmmer in Salabtns palajle, in »elc^es Me Beutel 

mit (Selb getragen morben, bie noc^ 5U fetten.) 

Sa lab in unb balb barauf oerfc^iebene Itla meinten. 

Salabin (im ^ereintreten). 

Da fte^t bas (ßelö nun rtoc^I Unb ntemanb tx>etf 
Den DertDifc^ aufsufinben, ber rermutltc^ 
Tins Schachbrett irgenbroo geraten ift, 
3155 Das t^n tDO^I fetner felbft rergeffen mac^t ; — 

IDarum nic^t meiner? — Hun, (ßebulbl JX)as gtebt's? 

€in Hlamelucf* 

(ErtDünfc^te Hac^ric^t, Sultan I ^reube, Sultan I ♦ . • 
Die Kararoane von Ka^ira tommt; 
3ft Qlixdlxdf bal mit fiebenjä^rtgem 
3i6otEribut bes reichen Hils. 

Salabin* 

Brat?, 3&^^^ii^I 
Du btp tittr toa^rltc^ ein itjilltommner Botel — 
£ia l enblic^ einmal I enbltc^ l — S^abt Dant 
Der guten 3^i*w"S* 

9er 2tTamelucf (martenb). 

(tlun? nur ^er bamttl) 

Salabitt* 
JDas toarfft bu ? — ©e^ nur roteber. 

9er Hlamelucf« 

Dem IDtlltommnen 
3x65Sonft nichts? 
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Was benn noc^ fonft? 

Dem guten Boten 
Kein Botenbrot? — So tx>är* tc^ ja öer erfte, 
Den Salabin mit IDorten absulo^nen, 
Doc^ enblic^ lernte ? — Tlndf ein JJu^m I — Der erfte, 
ZlXit bem er fniderte. 

Salabin. 

So nimm Mr nur 
5100 Dort einen Beutel. 

Ber TXlamclnä. 

Hein, nun nic^tl Du fannfl 
ZITir fie nun alle fdjenfen u?oIIen. 

Salabin. 

Cro^ l — 

Komm I^erl Da I^aft bu smei* — 3^'*€rnft? er ge^t? 
CI?ut mir s an (Ebelmut suror? — Denn ftc^er 
ZHuf il}m es faurer u>erben, aussufc^Iagen, 
317s 2tls mir 5U geben* — 3&^^^i^l — J3?as tommt 
Zrtir benn auc^ ein, fo fürs ror meinem Jlbtritt 
2luf einmal gans ein anbrer fein 3U u?oIIen ? — 
IDiU Salabin als Sälabin nidjt fterben? — 
So muff er audj als Salabin nidjt leben. 

(Ein ftt^eiter TXlamclnd. 

Hun, Sultan 1 . . • 

Salabin. 

IDenn bu mir 5U melben tommft ♦ ♦ 

3weiter TXlamclnä. 

Daf aus Ägypten ber Cransport nun bal 

Salabin« 

3^ n)eif fdjon. 
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3tt^eiter TUlamclnä, 
tiam xdj bodf 5U fpätl 

Salabin. 

Watnm 

gu fpät?— Va nimm für betnen guten IDillen 
Der Beutel einen ober ivotu 

Sweiter XTIamelucf* 

madjt brei I 
Salabin* 
3185 3^/ tüenn bu rechnen tannft 1 — So nimm fie nur* 

3weiter Vilamclnä. 

(£s toirb tDO^I nodj ein britter tommen, — loenn 
(£r anbers tommen fann» 

Salabin, 

IDie bas? 

5it>eiter TXlamclnä. 

3^ ttu; 
(Er Ifat andi vooljl ben ffals gebrodjen l 2)enn 
Sobalb roir brei ber 2tnfunft bes Transports 
3x90 Derfic^ert roaren, fprengte jeber frifdj 
DaDon* Der X?orberfte, ber ftürst; unb fo 
Komm' ic^ nun ror, unb bleib' audj t?or bis in 
Die Stabt; roo aber 3^^^^^^; ^^^ Ceder, 
Die ©äffen beffer tennt* 

Salabin* 

<D ber ©eftürstel 
3195 ^reunb, ber (ßeftfirste 1 — Heit' i^m bodj entgegen, 

Stt^eiter xnamelucf. 

Das iDerb' idj ja wolfl tl}unl — Unb roenn er lebt: 
So ift bie ^älfte biefer Beutel fein* ((ßet^t ah.) 
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Salabin* 

Sklj, toelc^ ein guter eMer Kerl anif bas ! — 
IDer fann jtdj foldjer ZHameluden rühmen? 
3200 Unb iDär' mir benn 5U benfen ntc^t erlaubt, 
2)af fie mein Beifpiel bilben Reifen? — .^ort 
Znit bem ©ebanfen, jte 5U guter £e^t 
Hoc^ an ein anbres ju geiDö^nen l ♦ • ♦ 



(Ein britter TXlamcluä^ 
Balabin. 



Sultan, . . ♦ 



Bift bu's, ber ftürste? 

Britter Vilamclnä. 

Hein, 3^ melbe nur, — 
3305 Daf €mir ZlTanfor, ber bie Karatoane 
©efü^rt, Dom Pferbe fteigt . • . 

SaUbin* 

Bring' i^n I gefdjipinb I — 
Da tft er jal 



^iDeiter Jluftritt. 

(Emir manfor unb Salabtn. 

Salabin, 

IDiUfommen, (£mirl Ztun, 
IDie ift's gegangen? — ZHanfor, ZHanfor, ^aft 
Uns lange Unarten laffenl 

Xtlanfor, 

Diefer Brief 
3210 Berichtet, tx?as bein 2tbulfaffem erft 

^ür Unru^' in Cljebais bämpfen muffen: 
€V ^i^ ^^ rpagen burften absugel^en. 
Den 3ug barauf Ijab' xdi befc^Ieuniget 
So riel, roie möglich toar. 
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Salabin. 

3c^ glaube btrl — 
321s Unö nimm nur, guter ZlTanfor, nimm fogleic^ • • • 
Du tl^uft es aber boc^ auc^ gern ? ♦ ♦ ♦ nimm frifdje 
BebedPung nur fogleid^- Du muf t fogleidj 
Xiodf toeiter; muft ber ©elber gröfern tEeil 
2luf Cibanon $um Dater bringen. 

aianfor. 

©ern! 

3220 Se^r gern! 

Salabin. 

Unb nimm bir bie Bebedung ja 
Hur nic^t 5U fc^u>adj. €5 ift um Cibanon 
Xlxdit alles meljr fo ftdjer. ^afi bu nic^t 
(ßel^ört? Die Cempel^errn jinb roieber rege* 
Sei iDO^l auf beiner ^ut 1 — Komm nur l XDo Ijalt 
3225 Der ^ng? 3^ ^^^ ^^^ U^^i unb alles felbft 
Betreiben. — 3^^1 ^^ ^i" fobann bei Sitta^* 



Dritter 2tuftritt. 

(Sctnt: bie pdmen vor Xtatltans f^aufe, tpo ber Cempelf^err 

auf* unb ntebergeljt). 

3ns ^aus nun toill xdf einmal nidjt. — (£r u?irb 
Sic^ enblic^ bodi too^I fe^en laffenl — ZHan 
Bemerf te mic^ ja fonft fo balb, fo gern 1 — 

323oIDiII's noc^ erleben, ba^ er fidjs perbittet, 
X?or feinem ^aufe midj fo fleifig finben 
5u laffen* — ^m I — idj bin bodj aber auc^ 
Se^r drgerlic^. — IDas Ijat mic^ benn nun fo 
Erbittert gegen i^n? — (£r fagte ja: 

3235 Hoc^ ^dflixQ' er mir nidjts ab. Unb Salabtn 
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^at's über ftc^ genommen, tljn 5U fttmmen. — 

IDie? foUte iDirflidj woijl in mir ber C^rift 

Xiodf tiefer niften, als in iljm ber ^nb^V — 

IDer fennt ftc^ redjt? IDie fönnt' idj i^m benn fonft 

3240 Den fleinen Haub nidjt gönnen tx>oIIen, ben 
(£r fidj s 5U foldjer 2tngelegen^eit 
©emadjt, ben Cljriften absujagen? — ^reilidj; 
Kein fleiner Haub, ein folc^ ©efd^öpfl— (ßefc^öpf? 
Unb roeffen? — Doc^ bes Sflar>en nic^t, ber auf 

324s Des Cebens oben Stranb ben Blod geflöf t, 
Unb fxdi bavon gemadjt? Des Künftlers bodf 
Woijl me^r, ber in bem ^ingeiDorfnen Blode 
Die göttlid^e (ßeftalt ftdj badete, bie 
(£r bargeftellt? — Jldjl Hedjas tx>a^rer Dater 

3250 Bleibt, tro^ bem (£ljriften, ber fte seugte — bleibt 
3n (groigfeit ber ^\xb^. — IDenn tc^ mir 
Sie lebiglic^ als Ctjriftenbirne benfe, 
Sie fonber alles bas mir benfe, lüas 
2tUein i^r fo ein ^nb^ geben tonnte: — 

3255 Sprid?, ^ers, — toas todr' an xijv, bas bxx gefiel' ? 
HidjtsI IDenigl Selbft iljr Cädjeln, lüär' es nichts 
2tls fanfte fdjöne ^ixdixriQ iljrer ZlTusfeln; 
IDar', tpas fte lädjeln madjt, bes Heises untoert, 
3n bzn es ftc^ auf itjrem Htunbe tieibet: — 

3260 Hein ; felbft i^r £dd?eln nidjt 1 ^df IfaV es ja 
IDo^I fdjöner noc^ an itberroi^, an tCanb, 
TXn ^öljnerei, an Sdjmeidjier unb an Butler, 
Derfc^rpenben feljnl — ^at's ba mid? auc^ besaubert? 
^at's ba mir audj btn IDunfc^ entlodt, mein tcbcn 

326s 3^ feinem Sonnenfd?eine 3U rerflattern? — 
3c^ tx?ü§te nidjt. Unb bin auf bm bodj launifc^. 
Der biefen Iföljzvn IDert allein i^r gab? 
IDie bas? toarum? — IDenn tc^ ben Spott mrbiente, 
2nit bem mic^ Salabin entlief l Sdjon fdjlimm 
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327o(ßenug, baf Salabtn es glauben fonntel 
Wk Mein ic^ t^m 6a fdjeinen muftel toie 
X?erddjtltdj ! — Unb bas alles um ein ZHabd^en? — 
KurtI Kurtl 6as ge^t fo nxift £enf etnl IDenn roUenbs 
2Titr Saja nur roas rorgeplaubert Ijätk, 

3275 IDas (dytoerlic^ 5U erroeifen ftünbe ? — Ski}, 
Da tritt er enblidj, in ©efprad? rertieft, 
2tus feinem ^aufel — £fal mit toeml — ZlTit i^m? 
TXlxt meinem Klofterbruber ? — ^al fo toeif 
(£r ftdjerlic^ fc^on alles 1 ift too^I gar 

3280 Dem Patriardyen fc^on verraten 1 — ^a 1 
IDas liaV tdj ^uerfopf nun geftifteti — Daf 
(Ein eins'ger ^unfen biefer Ceibenfc^aft 
Doc^ unfers ^irns fo riel rerbrennen tannl — 
(ßefdjroinb entfdjiief bic^, tx?as nunmehr 3U t^unl 

328s 3^ ^^Q ^^^^ feitroärts il^rer toarten; — ob 
Pielleic^t ber Klofterbruber xijn t?erldf t. 



Vierter 2tuftritt. 

HatFjan unb ber Kloflerbruber. 

Xiatf^ian (tm Häl^erFommen). 

^abt nochmals, guter Bruber, rielen Danf I 

IClofierbruber» 

Unb ^ifv besgleic^enl 

3cl?? t>on €ud?? tDofür? 
^ür meinen €igenfinn, (£ucfj aufsubringen, 
3290 XDas ^ijv nidjt braucht? — 3^; lüenn il}m €urVr nur 
2tuc^ nachgegeben ^dtt'; 3^^^ ^i* ©eroalt 
Hic^t tpoütet reicher fein, als ic^. 
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Das 3nd) 
(ße^Srt ja o^nebem rttc^t mir; gehört 
3a oI}ncbem ber Codjter; tft ja fo 
3295 X)cr Codjter ganses räterüdjes €rbe* — 
3e nu, jie Ifat ja €ucfj* — ©ott gebe nur; 
2)af 3^^ ^^ "i^ bereuen bürft, fo riel 
^ür jte getl^an 5U I^aben! 

Kann xif bas? 
2)as tann xdi nie. Seib unbeforgtl 

ICtofterbruber. 

Uu, nul 

3300 Die Patriardyen unb bie tEempel^erren • • . 

Permögen mir bes Bofen nie fo riel 
3u tl?un, ba^ irgenb was midj reuen fönnte: 
©efdjiDeige, bas! — Unb feib 3^^ ^^^^ f<> QCi^i 
Perfidjert, ba^ ein tEempell^err es ift, 
3305 Der (£uern Patriarchen I?e^t ? 

Ititofterbrttber. 

€s fann 
Beinal^ fein anbrer fein* €in tEempel^err 
Sprad? fürs ror^er mit iljm; unb lüas ic^ ^örte, 
Das flang barnac^. 

€s ift boc^ aber nur 
€in einsiger je^t in 3^^ufalem. 
3310 Unb biefen tenn' id?* Diefer ift mein ^reunb. 
(Ein junger, ebler, offner ZlTann ! 

Itilofierbrttber. 

©ans rec^t; 
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Der nämitdjel — Vodi was man ift, unb was 
Zrtan fein muf in ber IDelt, bas paf t ja roo^l 
Hic^t immer» 

Ceiber nidjt» — So t^ue, toer's 
3315 2tucfj immer ift, fein Sdjiimmftes ober Bcftes I 
Zriit (Eurem Budje, Bruber, tro^' idj allen; 
Unb ge^e graben IPegs bamit sum Sultan. 

IClofter bruber» 

Diel ©lürfsl 3c^ lüill (£uc^ benn nur ^ier rerlaffen* 

Unb ^abt fie nid?t einmal gefeljn? — Kommt ja 
3320 Vodf halb, bodf fleif ig loieber. — IDenn nur ^eut 
2)er Patriarch noc^ nichts erfahrt 1 — Vodi was? 
Sagt i^m auc^ ^eute, toas 3^^ tx?olIt. 

ItCtofterbruber. 

£ebt tPO^I I ((Seilt ah,) 

Dergeft uns ja nic^t, Bruber 1 — (ßottl 
Daf Ol nid?t gleich ^ier unter freiem ^immel 

3325 2tuf meine Kniee jtnfen tann 1 IDie fidj 
Der Knoten, ber fo oft mir bange machte, 
Hun ron fic^ felber löfetl — ©ottl roie leidjt 
JHir toirb, ba^ idf nun toeiter auf ber IDelt 
Hidjts 3U verbergen ^abel ba^ xdi ror 

3330 Den JTlenfc^en nun fo frei fann toanbeln, als 
Por bir, ber bu allein btn ZHenfc^en nidjt 
Xiadj feinen Cljaten braudjft 5U richten, bie 
So feiten feine Cljaten finb, ©ottl — 
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fünfter 2tuftritt. 

H a t Fj a n unb ber (E e m p e I Fj e r r, ber von ber Seite auf il^n 3uFommt. 

tlemj^ellierr. 

^el toartet, Halfan; ne^mt mtc^ mttl 

IDer ruft? — 

3335 Seib 3^^ ^^f Hitter? Wo gctpefen, 6af 
3^J^ bei bem Sultan (£uc^ ntdjt treffen laffen? 

tlemj^ellierr. 

IDir ftnb einanber fehlgegangen, ttel^mt's 

Iltdjt übeL 

natl^an. 

3<i? ntc^t ; aber Salabtn . ♦ • 

tlemj^ellietr» 

3^t lüart nur ebzn fort . ♦ 

Unb fprac^t t^n boc^? 
3340 tlun, fo tft's gut. 

(£r u?iU uns aber beibe 
gufammen fprec^en. 

2)efto beffer. Kommt 
Hur mit. ZlTein ©ang ftanb ol^ne^tn 5U t^m* — 

tlemjjellietr. 

3cl? barf ja boc^ voolfl fragen, ttatljan, toer 
(£udj ba rerlief ? 

3tir tennt tljn boc^ tpo^l nic^t? 
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3345 XDar's rttc^t bie gute £}a\xt, ber Caienbrubet; 
Des fic^ ber Patriarch fo gern sunt Stöber 
Bebtent? 

Kann fetnl Beim Patriarchen tft 
(Er allerbings. 

t£em)^ellierr* 

Der Pfiff ift gar nidjt übel: 
Die (Einfalt t)or ber Sc^urferet roraus 
3350 3^ fcI?i(Jem 

3a, bie bumme ; — nic^t bie fromme. 

t£em)^ellierr* 

2tn fromme glaubt fein Patriarch» 

^ür btn 
Hun fteV idi* Der lüirb feinem Patriarchen 
Hic^ts Ungebü^rlictjes rollsieljen Ijclfen* 

tlemjjellierr* 

So ftellt er loenigftens fic^ an. — Vodf ^at 
3355 (£r (£udj Don mir benn nichts gefagt? 

t?on €ud?? 
Don (Euc^ nun namentlid? rooljl nichts. — (Er toeif 
3^1 iDO^I auc^ fdjrperlictj (Euern Hamen? 

Sdivo^xlidi. 

Von einem Cempel^erren fteilidj Ijat 
(Er mir gefagt ♦ . ♦ 
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t£em)^ell{err* 

IDomit er (£uc^ 
3360 Z)oc^ ein« für allemal ntc^t meinen tannl 

tZempellierr« 

IDer loeif ? £a§t boc^ nur ^ören* 

natfian* 

Daf mic^ einer 

Bei feinem Patriarchen angeflagt ♦ . ♦ 

tlemj^ellierr. 

€udj angef lagt ? — Das ift, mit feiner (ßunft — 
(Erlogen. — ^ort midj, Hat^anl — 3^ ^i" "i<^t 

336s Der ZTTenfdj, 6er irgenb etrpas absuleugnen 
3mftanbe toäre» XDas id? t^at, bas t^at ic^l 
Doc^ bin ic^ aud? nidjt öer, öer alles, tx?as 
€r t^at, als iDO^Iget^an rerteiö'gen mochte* 
IDas foUt' ic^ eines ^e^Is mic^ fc^amen? ^aV 

33703^ "i<^t ^^" feften Porfa^ i^n 5U beffern? 
Vinb roetf ic^ etrpa nid?t; lüie lüeit mit 6em 
€s 2Ttenfd^en bringen tonnen ? — ^ort mic^, Hat^an I — 
3cf? bin öes Caienbrubers Cempel^err, 
Der €uc^ rerflagt foU ^aben, allerbings» — 

33753^^ ^if^ i^' ^^^ ^^^ tDurmifc^ machte I loas 
2Ttein Blut in allen Jlbern fieben machte I 
3c^ ©audj I — ic^ fam, fo gan$ mit £eib unb Seel' 
(£ucfj in bie 2lrme mic^ 5U toerfen. U)ie 
3I?r mic^ empfingt — toie falt — tx?ie lau — bznn lau 

3380 3ft fdjiimmer noc^ als talt; tx>ie abgemeffen 
jnir aussubeugen 3^^ befliffen toart; 
JHit roeldjen aus ber £uft gegriffnen fragen 
3^r 2tntrDort mir 3U geben fc^einen tDolItet: 
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Das barf lij faum mir je^t nod? benfen, toenn 
3385 3<^ f^Q gelaffen bleiben. — ^ört mic^, Hatljan 1 — 
3n öiefer (ßäl^rung fdylic^ mir Daja naii, 
Unö lüarf mir i^r ©e^eimnis an ben Kopf, 
Das mir ben 2luffd?luf (Eures rätfelljaften 
Betragens 5U enthalten fdjien. 

Xlatttan. 

VOk bas? 
tlemj^ellierr* 

3390 ^ört mic^ nur ausi — 3^ bilbete mir ein, 

3f?r tDoIItet, tx?as 3^^ einmal nun bm C^riften 

So abgejagt, an einen C^riften toieber 

Hic^t gern t)erUeren. Unb fo fiel mir ein, 

(£uc^ fürs unb gut bas JHeffer an bie Keljle 

3395 5u fe^en» 

VLatf^ian. 

Kurs unb gut? unb gut? — IDo fte(ft 

Das ©Ute? 

(£em)^e(l{err* 

^ört mid?, Hat^an 1 — 2tIIerbings : 
3cl? tl?at nic^t rec^t 1 — 3^^ f^^b too^I gar nidjt fdjulbig. — 
Die Härrin Daja loeif nic^t toas fie fpric^t — 
3ft €uc^ ge^äfpg — Suc^t €uc^ nur bamit 
3400 3n einen böfen ^anbel 3U t?errDi(f ein — 

Kann fein I tann fein l — 3<^ &i^ ^^^ junger Caffe, 
Der immer nur an beiben €nben fdjrDdrmt; 
Balb riel su t>iel, balb t?iel 5U toenig tljut — 
Tlndf bas tann feini Pcrseiljt mir, Hatljan. 

Tiaif^ian^ 

IDenn 
3405 3^^ f<5 ^i<i? freiließ faffet — 

tlew}>etlierr. 

Kurs, xdf ging 
3um Patriardyen I — ijab* (£uc^ aber nidjt 
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©enannt Das tft erlogen, loie gefagtl 
^df ifaV i^m blof ben ^all gan$ aÖgemein 
(Ersä^It; um feine JTletnung 5U rerne^men. — 

3410 Tlndf bas ^ätt' unterbleiben tonnen : ja öoc^ l — 
Vznn tannt' idf nidjt ben Patriarchen fdjon 
2tls einen Sdjurfen? Könnt' ic^ €uc^ nic^t felber 
Hur gleic^ sur Hebe (teilen ? — 2Ttu§t' ic^ ber 
©efa^r, fo einen Pater 3u rerlieren, 

341S Vas arme Znäbdjen opfern ? — Itun, toas taut's ? 
Die Sdjurferei bes Patriardyen, bie 
So äl^nlic^ immer flc^ erhält, ^at mic^ 
Des näc^ften IDeges toieber 5U mir felbft 
©ebradjt* — Denn ^ört mid?, Hat^an; ^ört mic^ ausi — 

3430 ©efe^t ; er toüf t' auc^ €uern Hamen : lüas 

Hun me^r, toas me^r ? — €r tann €ud? ja bas 2Ttäbc^en 
Hur nehmen, menn fte niemanbs tft, als (Euer» 
(£r fann fie boc^ aus €uerm ^aufe nur 
3ns Klofter fc^Ieppen» — 2tIfo — gebt fte mir ! 

3425 ©ebt fte nur mir ; unb laf t i^n tommen* Sfa I 
(£r foll s tDO^I bleiben laffen, mir mein IDeib 
gu nehmen» — ©ebt fte mir ; gefc^rpinb 1 — Sie fei 
Hun €ure Coc^ter, ober fei es nic^tl 
Sei Cljriftin, ober 3öbin, ober feines 1 

3430 ©leic^ t?icl ! gleid? riel 1 ^df toerb' €uc^ roeber je^t 
Hoc^ jemals fonft in mginem gansen tzbtn 
Darum befragen» Sei, tx?ie s fei 1 

3^t tx>a^nt 

IDotjI gar, baf mir bie IDaljr^eit 5U verbergen 

Seljr nötig? 

t£em)^e(lierr« 

Sei, iDie's fei! 
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3435 €uc^ — ober toem es fonft 3U tDtffen siemt — 
Icoc^ nidjt geleugnet, baf fte eine Cl^riftin, 
Unb rttdjts als meine Pftegetodjter tft, — 
IDarum tc^'s aber iljr noc^ ntdjt entbe(ft? — 
Darüber braudj' td? nur bei iljr mxdf 5U 

3440 (Entfdjulbigen. 

Das follt 3^^ ^w<^ t>ei il^r 
Xlidit braudjen» — ©önnt s xl}v bodj, baf fie (£udj nie 
TXlxi anbern 2tugen barf betrad?ten ! Spart 
3f?r bie €ntbe(f ung bod? l — Hodj ^abt 31}r ja, 
3l?r gans allein, mit iljr 5U fc^alten* (Bebt 
3445 Sie mirl 3<^ &i^^' €ucfj, Hatl^an; gebt fte mirl 
3c^ bin's allein, ber jte sum srpeitenmale 
(Euc^ retten fann — unb toill, 

3a — fonntel fonntel 
Hun audj ntc^t meljr, (£s ift bamit 5U fpät* 

deittj^elljerr» 
IDie fo? 5U fpät? 

Hatt^an« 

Danf fei bem Patriarchen . . 

tZempeltterr« 

1450 Dem Patriarchen? Danf? il?m Danf? iDofür? 

Danf Ijätte ber bei uns rerbicnen toollen? 

IDofür? iDofür? 

Hatl^an* 

Daf rpir nun toiffen, toem 
Sie anrerrpanbt ; nun rDtffen, roeffen ^dnben 
Sie jtdjer ausgeliefert rpcrben fann* 

tlemjjelticrr» 
HS5X>as banf xt}m — iper für met)r \\:im bawl^w xovttiX 
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2tus Mefen müft 3^^ P^ ^wn andf erijalten; 
ünb nidfi ans meinen. 

2trme Hec^al XDas 

Dir alles suftöft, arme Hec^al Was 

(£in ©lücf für anbre IDaifen tpäre, toirb 

3460 Dein Unglüd 1 — Xlailfan l — Unb ipo ftnb fte, bicfe 

Peripanbte ? 

Xtaittan. 

XDo fte fmb? 

Hcmpclticw. 

Unb toer fte ftnb? 
Ziattian. 

Befonbers Ijat ein Bruber fic^ gefunben, 
Bei bem ^ijx um fie tperben muft 

tEempell^err* 

€tn Bruber? 

XDas ift er, biefer Bruber? (£tn Solbat? 

3465 €in ©eiftlid?er ? — £af t ^oren, tpas tc^ mir 

Perfprec^en barf. 

Zlailian^ 

3c^ glaube, ba% er feines 
Von beiben — ober beibes ift. 3c^ fenn' 
3^n nodf n\d}t red?t. 

Unb fonft? 

Xtattian. 

(Ein brat>er ZtTannI 

Bei bem ftd? Hed?a gar nic^t flbel ipirb 
3470 Befinben, 
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Doc^ ein £^rift I — ^dj metf suseiten 
Tludi gar nxdft, was id} von €uc^ benfen foll: — 
Heljmt mir*s nic^t ungut, Xiatifan, — VOxvb fte nic^t 
Die £Ijriftin fpielen muffen, unter £^riften? 
Unb tDirb fte, rx>as fte lange g'nug gefpielt, 

3475Hidjt enblidj toerben? IDirb bcn lautern lDei5en, 
Den 3^^ S^fä't, bas Unfraut enblic^ nid?t 
(Erftiden? — Unb bas fümmert (£u^ fo roenig? 
Dem ungeachtet fönnt 3^^ fctgen — 3^^^ — 
Daf fie bei i^rem Bruber ftc^ nic^t übel 

348oBefinben roerbe? 

natttan« 

Denf xdi l tjoff' ic^ l — IDenn 
3^r ja bei i^m roas mangeln follte, Ijat 
Sie (£uc^ unb mic^ b^nn nic^t nod} immer? 

tSemvelttert« 

(Dt?! 

Was toirb bei t^m iljr mangeln fönnenl IDirb 
Das Bruberd^en mit €ffen unb mit Kleibung, 

3485 2Tlit Hafd^roerf unb mit Pu^, bas Sc^rx>efterd?en 
Hic^t reic^lic^ g'nug t)erforgen? Unb toas braucht 
€in Sc^roefterc^en bznxx meljr? — (£i freiließ: auc^ 
Hoc^ einen 2Tlann I — Hun, nun; auc^ bcn, andf ben 
IDirb iljr bas Brüberc^en su feiner ^eit 

349 Sc^on fc^affen; toie er immer nur su finbenl 
Der £^riftlid?fte ber Befte l — Uatiian, Hatf^an l 
ZPelc^ einen (Engel hattet 3^^ gebilbet. 
Den (£uc^ nun anbre fo t)er^un5en roerbenl 

S/at feine Hot! (Er toirb ftc^ unfrer Ciebe 
3495 Hoc^ immer toert genug behaupten. 
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Sagt 
Das mdiil Von m einer £tebe fagt bas ntc^tl 
V^nn Me läft nichts ftc^ unterfc^Iagen ; nichts. 
(£s jet aixd} nodi fo Hein 1 Tlndf feinen Hamen I — 
Doc^ I?alt 1 — TlvQwoiint fie woijl bereits, roas mit 
3500 3^r Dorge^t? 

2TlögIic^; ob ic^ fc^on nic^t ipufte, 

lDoI?er ? 

tZempelttert* 

2tuc^ eben Dtel ; fie foll — fie muf 
3n beiben fällen, roas i^r Sc^idfal bvoift, 
Von mir suerft erfal^ren^ ZTTein ©ebanfe, 
Sie el^er roieber nic^t su fel?n, su fprec^en, 
3505 2tls bis xdf fie bie 2Tletne nennen bürfe, 
^ällt roeg. 3^ ^^'^ • • ♦ 

Bleibt I voolixn? 

tSempeltterr* 

^n iljr! 

^n feljn, ob biefe 2Häbd?enfeeIe 2Hanns genug 
IDo^l ift, b^n einsigen €ntfc^luf 3U f äffen 
Der i^rer roürbig rrdrel 

IDelc^en? 

Den: 
3510 Hac^ (£uc^ unb il^rem Bruber roeiter nic^t 
5u fragen — 

Unb? 

tSempell^etr. 

Uub mxt t^vx ^ol<ien ; — tüenn 
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Sie brübcr eines JTlufelmannes ^rau 
2luc^ roerben müf te. 

Bleibt I 3l?r trefft fte nic^t. 
Sie ift bei Sitta^, bei 6es Sultans Sd^roefter» 

tZempell^err* 

3515 Seit wann? marum? 

Ztatttan. 

Unb wollt 3^^ ^CL bei t^nen 
^ugleic^ ben Bruber finben: fommt »ur mit. 

Den Bruber? toelc^en? Sitta^s ober Hed^as? 

Zlaitian. 

leicht beibe. Kommt nur miti 3^? bitt' €uc^, fommt I 

((Er füljrt iljn fort.) 



Sed?fter 2luftritt. 

(Scene: in Sittal^s ^arem). 
Stttati unb He^a in Unterl^altung begriffen. 

Sittall. 

IDas freu' ic^ mic^ nic^t beiner, füf es JTläbc^en 1 — 
3S3oSei fo beflemmt nur nic^tl fo angftl fo fd?üc^ternl- 
Sei munter 1 fei gefpräc^iger I vertrauter! 

Hed{a. 
Prinsefjtn, ... 

Slttalj. 

Hid^t boc^l nidjt Prinsefftnl TX^nn* 
TXlid} Sittalf, — beine ^reunbin, — beine Sdjioefter. 
Ziznn' midi bein ZTTütterc^en 1 — 3<^ fönnte bas 



\ 
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3525 3^ f<^i^^ ^w<^ f^^"» — So jung 1 fo flug 1 fo fromm I 
XJOas 6u nxdfi alles toeiftl nic^t alles muft 
(ßelefen l^abenl 

^df gelefen ? — Sittalf, 
Du fpotteft beiner fleinen albern Sd^roefter» 
^df taxxn faum lefen. 

Kannft faum, Cflgnerin l 

3530 €tn tDenig meines Paters ^anb I — 3<^ meinte, 
Du fpräc^ft Don Büchern, 

Sittall* 

JlHerbingsI von Büchern* 

Hed{a* 

Hun, Büdner roirb mir toaljrlidj fc^irer 5U lefen I — 

3m €rnft? 

Vicdt<x. 

3n gansem €rnft* Ztlein Dater liebt 

Die falte Buc^gele^rfamfeit, bie fxdf 

3535 2ntt toten ^eic^en ins (ße^irn nur brücft, 

3u roenig. 

Sittall. 

€i, roas fagft bu I — ^at inbes 

IDol^I nidjt fel?r unred?t 1 — Unb fo manches, toas 

Du tDeif t . .? 

Hedia« 

IDeif xd) allein aus feinem ZHunbe, 
Unb fönnte bei bem meiften bir noc^ fagen, 
3540 VOk? u?o? marum? er midi's ^elet^rt. 
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Siiiatt. 

So l^dngt 
Stc^ freiließ alles beffer an. So lernt 

ZTTit eins bte ganse Seele. 

Sicher Ifai 
2lud? Siitaif tpentg ober nichts gelefenl 

VOu fo ? — 3<^ t>in ntd^t ftols aufs (ßegentetl. — 
3545 2tIIein rote fo ? Dein (ßrunb 1 Sprieß breift. Dein ©runb ? 

Sie ift fo fd?Iedjt unb red?t; fo unrerf flnftelt ; 
So gans ftdj felbft nur ä^nlic^ ♦ . • 







Sittall. 


nun? 




Die Büd?er uns nur 


feiten laffen: 


fagt 


Das follen 


ZlTein Pater. 




Sittall. 








(D was ift bein Dater für 




3sso€in ZTTannl 


Hic^t 


ipa^r? 







5um ^kU trifft! 



Sittall. 

IDie nalf er immer bodj 



IDas ift bir, Ciebe? 



Hidjt roa^r ? — Unb biefen Dater — 
Sittall. 
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Dtefen Pater — 



Du ujeinft? 



(ßottl 

Hed{a« 

Unb btefen Pater — 7li)\ es muf 



^eraus I ZTtein ^er5 toill £uft, tDtll £uf t . . . 

(IDirft fid?, üon (Eljräneu übcripältigt, 3U tljren ;Jügen). 

Kinb, roas 
3555 (ßefc^ie^t Mr? Hed?a? 

Hed{a« 

Dtefen Pater foU — 
Soll tc^ verlieren I 

Sittati. 

Du? Derlteren? tljn? 
IDie bas T — Sei ru^tg I — Htmmermeljr 1 — SUi) auf! 

Hed^a. 

Du follft vergebens bidf 3U metner ^reunbtn, 
3u meiner Sdjirefter mdit erboten ^abenl 

Sittall. 

3560 3cl? bin's ja 1 bin's 1 — Stelj boc^ nur auf I 3^ ^uf 
Sonft ^ilfe rufen. 

Hed{a (bie fic^ ermannt unb auffielet). 

7li) 1 vcxi^iij I Dergieb 1 — 
2Hein Sd^mers t^at mic^ rergeffen machen, roer 
Du bift. Por Sitta^ gilt fein Xüinfeln, fein 
Persireifeln. Kalte, ruhige Pernunft 
3565lOiII alles über fte allein vermögen. 
XOes Sadjc biefe bei it)r füt]vt, ber fiegtl 
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Xinn bcnn? 

Hein; meine ^reunbin, meine £d?tx)efter 
(ßiebt bas nid?t 3UI (ßiebt nimmer 5U, ba^ mir 
(£in anbrer Pater aufgebrungen roerbel 

3570 €in anbrer Pater? aufgebrungen? bir? 

lüer fann bas? fann bas auc^ nur toollen, £iebe? 

Hed{a* 

IDer? 2Tleine gute böfe Daja fann 

Das tDoIIen, — roill bas fönnen. — ^a; bu fennft 

XDolfl biefe gute böfe Daja nid?t? 

3575 Hun, (ßott Dergeb' es iEjr 1 — beloljn' es it^r l 

Sie l)ai mir fo v\d ©utes, — fo vxd Böfes 

(Errpiefen 1 

Sittall. 

Böfes bir? — So mug fie (ßutes 
Doc^ ipa^rlidj toenig ^aben. 

Hed{a. 

Vodf 1 redjt Diel, 

Kec^ft mell 

5ittatt. 

IDer ift fte? 

Hedja. 

€ine C^riftin, bie 
3580 3n meiner Kinb^eit mic^ S^pP^gt; midj fo 

©epPegt I — Du glaubft nid?t I — Die mir eine ZlTuttet 
So roenig miffen laffen I — ©ott t>ergelt' 
€s i^rl — Die aber mic^ auc^ fo geängftetl 
ITlic^ fo gequält 1 
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Unb über was? iDarum? 
3585 IDte ? 

Tld} I bie arme ^xan, — idj fag' 6tr 's ja — 
3ft eine (£I?rifttn ; — muf aus liebe quälen ; — 
3ft eine von b^n Sc^roärmerinnen, Me 
Pen allgemeinen, etnsig toaljren IDeg 
Xiadf (Sott, 5u rDtffen toä^nenl 

Sittall. 

Hun Derfte^' tdjl 

3590 Unb jtdj gebrungen füllen, einen jeben, 

Der biefes IDegs rerfe^It, barauf su lenfen. — 
Kaum fönnen fte auc^ anbers. Denn tft's toa^r, 
Daf biefer IDeg allein nur rid^tig fü^rt: 
U)ie follen fte gelaffen iljre ^reunbe 

3595 2luf einem anbern manbeln fel^n, — ber ins 
Perberben ftürst, ins etoige Perberben? 
(Es müfte möglid? fein, benfelben ZTTenfc^en 
gur felben 3^it su lieben unb su Raffen. — 
Undj ift's bas nidjt, roas enblic^ laute Klagen 

3600 TXlxd} über fte su füljren sroingt 3^^ Seufsen, 
3l)r IDarnen, i^r (Bebet, i^r Droljen Ijätt' 
3cl? gern noc^ langer ausgeljalten ; gerni 
(£s bvad)U midi bodf immer auf ©ebanfen, 
Die gut unb nü^lid?, Unb roem fc^meic^elt's bodj 

3605 3^ ©runbe nic^t, ftdj gar fo ipert unb teuer, 
Don tDem's auc^ fei, gel^alten füllen, ba^ 
(£r b^n ©ebanfen nidjt ertragen fann, 
(£r muff einmal auf eroig uns entbehren l 

SUtaV 

Selfv waljtl 
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2lIIetn — allein — bas gel?! 5U weit l 
3610 Dem fann ic^ nichts entgegenfe^en; ntdjt 
©ebulb, nidjt Überlegung; nichts l 

Sittall* 

IDas? roem? 

VOas fie mir eben je^t entbecft roill ^abem 

Sittall. 

(Entbecft? unb eben je^t? 

Hur eben je^tl 
IDir naiften, auf bem IDeg Ijierl^er, uns einem 

3615 üerfallnen CfjriftentempeL piö^Ii^ ftanb 

Sie (tili; fc^ien mit ftc^ felbft 5U fdmpfen; blicfte 
2Tlit naffen Jtugen balb gen ^immel, balb 
2luf mic^* Komm, fprac^ fie enblic^, lag uns Ijier 
Durc^ biefen tCempel in bie Hidjte geljnl 

3620 Sie ge^t; ic^ folg' iljr, unb mein 2tuge fd^roeift 
ZlTit ©raus bie toanfenben Huinen burc^. 
Hun fteljt fie toieber; unb ic^ fe^e midj 
2ln ben rerfunfnen Stufen eines morfdjen 
2lltars mit iljr. lüie roarb mir? als fie ba 

36a5lTtit Reifen tEfjränen, mit gerungnen E^änben, 
3u meinen ßü^en ftürste . . . 

Sittall, 

«Utes Kinbl 

Hedia* 

Unb bei ber ©öttlid?en, bie ba tooljl fonft 
So mandf ßebet erkort, fo mandjes T0O\x\v^^x 
Vertieftet tfabe, miii befdjioor \ — m\V B^;\d^>^ 
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3630 Des waifvzn 2TlttIet6s mxd} befd^rpor, mxdf metner 
Vod} 5U erbarmen I — IDentgftens, xijv 5U 
Dergeben, xvznn fte mir entbeden muffe, 
Was i^re Kirdj* auf mic^ für 2tnfprud? l^abz. 

(UngIücfHd?e 1 — €s alfwU mir !) 

3635 2lu5 c^riftltd^em ©eblüte; fei getauft; 

Sei Hatljans Qlod^ter nid^t; er nic^t mein t?aterl — 
©ottl (ßottl (£r nidjt mein Pater 1 — Sitta^ I Sittal?! 
Sie^ midj aufs neu' 5U beinen ^üf en . . • 

Sittall* 

Hedjal 

Hidjt bodil fte^ auf 1 — 2Ttein Bruber fommtl fte^ auf 1 



Siebenter 2luftritt. 
Salabin unb bte Portgen. 

Satabin* 

3640 Was giebt's ^ier, Sxiiai}? 

Sie ift Don ftdj I (ßott I 

Salabin« 

IDerift's? 

Sittall. 

Du roeif t ja . . . 

Satabin. 

Unfers Hatl^ans CoAter? 
Was um iEjr? 
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Komm 6oc^ su btr, Ktnb l — Der Sultan . . . 

(bie (t(^ auf bzn Knien 3U Salabtns (Jfißen fc^Ieppt, ben Kopf 

3ur €rbe gefenft). 

3c^ ftelj' ntc^t auf 1 nic^t efjer auf I — mag e^er 
Des Sultans 2tntli^ nic^t erbliden 1 — ef?er 
3645 Den 2tbglan5 eioiger ©erec^ttgfett 
Unb (ßute nic^t in feinen 2lugen, nic^t 
2luf feiner Stirn berounbern . . ♦ 

Salabin« 

SUlf ♦ ♦ . fte^ auf I 

Hed^a* 

£t?' er mir nic^t t>erfpric^t . . . 

SalaMn. 

Komml ic^ rerfprec^e ♦ . . 
Sei roas es tpilll 

Hic^t mefjr, nidjt roeniger, 
3650 2lls meinen Dater mir 5U laffen; unb 

2Ttic^ xifm 1 — Zlod? roeif xd) nidjt, roer fonft mein Dater 
gu fein verlangt ; — perlangen f ann. IDill 5 aud? 
Hic^t roiffen. 2tber madjt bcnn nur bas Blut 
Den Pater? nur bas Blut? 

9alabin (ber jte aufi^ebt). 

^df merf e woifl 1 — 
3655 IDer roar fo graufam benn, bir felbft — bir felbft 
Dergleichen in b^n Kopf 5U fe^en? 3P 
(Es bann fdjon völlig ausgemadjt? erroiefen? 

Vfln% rvoifU Denn Daja ipill Don meiner 2tmm' 
(Es ^aben- 
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SalaMm 

Deiner Jtmmel 

Die es fterbenb 
36603^^ 5" t)ertrauen jtc^ Derbunben füllte. 

(ßar fterbenb 1 — Xixdit and) f afelnb fc^on ? — Unb xvävs 
Tludf wal}v 1 — 3^ ^<^^I » ^^s Blut; 6as Blut allein 
TMadfi lange noc^ ben Pater nic^tl mac^t faum 
Den Pater eines tCieresI giebt sunt ^oc^ften 
3665 Das erfte Hedjt, fic^ biefen Hamen 5U 

(Erroerben 1 — £af bir bodi nxdft bange fein l — 
Unb roeigt bu roas? Sobalb ber Pater sroei 
Sid) um bic^ ftreiten : — laf fte beibe ; nimm 
Den britten l — Himm bann mic^ $u beinem Pater I 

3670® t^u'sl tl?u'sl 

Salabim 

3c^ tDill ein guter Pater, 
^zift guter Pater fein I — Dodj ^alt l mir fallt 
Xioii Diel tDas Beffers bei. — lüas brauc^ft bu b^nn 
Der Pater überhaupt? lüenn fle nun fterben? 
Beiseiten fidj nai) einem umgefe^n, 
3675 Der mit uns um bie IDette leben toiU! 
Kennft bu nodi feinen ? ♦ ♦ . 

Sittati. 

TXlaif fte ntc^t erröten I 

Salabin. 

Das IjaV idf allerbings mir Dorgefe^t. 
(Erröten madjt bie ^äglidjen fo fc^on: 
Unö foUte Sd)öne mdil \\o4\ \4\^w^x \wa<i\eu? — 



Hatlian ber IDeife. 271 

3680 3<^ I?cifc« beinen Dater Hat^an; unb 
ZXoc^ einen — einen nod) ^ierljer befteüt. 
(Errätft 6u iljn ? — .^ier^er I Du roirft mir boc^ 
(Erlauben, Sitta^? 

Bruber 1 

Salabin. 

Dag bu ja 
Vov t^m rec^t fe^r errSteft, liebes ZHäbc^enl 

ticdta. 
3685 Vov roem ? erröten ? ♦ . ♦ ♦ 

Kleine ^eud^Ierinl 
ttun fo erblaffe lieber l — IDie bu roillft 
Unb fannft 1 — 

((Eine Sflavxn tritt herein, nnb nal^et jtc^ Sxttali.) 

Sie ftnb bodj etroa nidjt fcbon ba ? 
©ut I laf fte nur ^erein^ — Sie ftnb es, Bruber 1 



Center 2tuftritt. 

Hatiian nnb ber dempell^err 5U ben Portgen. 

5ala5in* 

Tlif, meine guten lieben ^reunbe l — Dic^, 
3690 Didj, Xiaiifanf muf ic^ nur vov allen Dingen 
Bebeuten, ba^ bu nun, fobalb bu toillft, 
Dein ©elb fannft roieber ijokn laffen 1 ♦ ♦ ♦ 

natl^an. 

Sultan 1 . . 
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Salabin. 

Zinn fte^ xdf and) 5U beinen Dtenften . . . 

Sultan I . . 
Saiabin* 

Die Havawan tft ba. 3^ &i" fo ^^i^ 

3695 Hun UJteber, als tc^ lange nidjt gerrefen» — 

Komm, fag' mir, was 6u braud^ft, fo redjt was ©rof es 

gu unterneljmen 1 Denn auc^ tfjr, audj iljr, 

3f?t ^anbelsleute, fönnt bes baren ©elbes 

§\xvxd nie ^abenl 

Ttatltan. 

Un6 roarum suerft 
3700 Von biefer Kleinigf eit ? — 3^? f^^^ ^^^t 
(£in 2lu9' in tCI?rdnen, bas 5U trodnen, mir 
IDeit angelegner ift. (<Seljt auf :^t6ja 3U.) Du ^aft gemeint ? 
IDas feljlt bir ? — bift bodj meine tCoc^ter noc^ ? 

Hed{a* 

2Tlein Dater I . . 

Xlatlian. 

Wxv t>erfteljen uns* (ßenug I — 

3705 Sei fetter 1 Sei gefaftl IDenn fonft betn ^ers 

Hur bein xxod} iftl U)enn beinem ^erjen fonft 

Hur fein Derluft nidjt broljt 1 — Dein Pater ift 

Dir unrerlorenl 

Hed{a« 

Keiner, feiner fonft I 

t£em)>ellterr* 

Sonft feiner ? — Hun 1 fo Ijab' ic^ mic^ betrogen, 
3710 lüas man nic^t 5U verlieren fürd^tet, Ijat 
Vdan 5U beft^en nie geglaubt, unb nie 
(ßeiDÜnfdjt* — Hedjt woijl 1 red?t woi)l 1 — Das änbert, 

Hatt^an, 
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Das änbert alles I — Salabin, wiv famen 

Jtuf bein (ße^eif^ 2tIIein, ic^ Ijatte bic^ 

3715 Perleifet : je^t bemü^' bic^ nur nidft rpeiter l 

9alaMn. 

VOk gadj nun tDteber, junger 2Ttann I — Soll alles 
Sir benn entgegen fommen? alles bidf 
(Erraten ? 

XivLXi bu Ijörft ja ! fte^ft ja, Sultan 1 

Salabin. 

(Ei tDatjrlidj I — Schlimm genug, ba^ beiner Sadje 
3720 2)u nidjt gerpiffer rparfti 

Zcmpclficvv. 

So bin ic^'s nun» 
9alabin. 

IDer fo auf irgenb eine IDo^Ittjat tro^t, 
nimmt fte 5urüct, IDas bu gerettet, ift 
Destpegen nidjt bein (Eigentum, Sonft tüdr' 
2)er Häuber, ben fein ©eis ins ^euer jagt, 
3725 So gut ein £jelb, rr>ie bu! 

(2luf IRedfa 3ugeljcnb, um ftc bcm dcmpcltjcrrn 3U3ufüt?rcn.) 

Komm, liebes JTtäbdjen, 
Komm 1 Himm's mit itjm nidjt fo genau, Senn u>är' 
(Er anbers; tpär' er minber toarm unb ftols: 
€r Ijdtt' es bleiben laffen, bidj 5U retten, 
Su muf t il?m eins fürs anbre redjnen. — Komm I 

3730 Befc^äm' i^n I ii}u, voas itjm 5U ttjun gesicmte ! 
Befenn' i^m beine Ciebe ! trage bidj itjm an I 
Unb tpenn er bidj rerfdjmäljt ; bir's je rergift, 
UJie ungleid? me^r in biefem Sd^ritte bu 
^ür il^n gettjan, als er für bid? . . . VOas ifai 

3735 €r bznn für bidj gettjan? (Ein roenig ftdj 
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Berduc^ern laffen 1 tft was Hcc^t s I — fo ifat 
(£r meines Brubers, meines 2tffab, nichts I 
So trägt er feine £arr>e, nic^t fein ^ers. 
Komm, £iebe . . . 

Sittall. 

<0eI?I gel?, Ciebe, ge^l (Es ift 
3740 ^ür 6eine 2)anf barfeit nodj immer toenig; 
Xiodf immer nidjts^ 

Vtatltan. 

£jalt Salabin ! ifalt Sitiai} I 

Salabin. 

Ztatftan. 

£jier ifat nodj einer mit 5U fpredjen . . . 

Salabin. 

XDcv leugnet bas? — Unftreitig, Hat^an, fommt 
So einem PPegerater eine Stimme 
3745 ZHit 5U ! 2)ie erfte, tpenn 6u loillft, — 2)u I^örft, 
3dj tpeif ber Sad}z ganse £age. 

Vtatltan. 

Hic^t fo gans I — 

3dj rebe nidjt r>on mir. €s ift ein anbrer; 
U)eit, roeit ein anbrer, b^n idj, Salabin, 
Vod) andf rortjer 5U l?ören bitte* 

Salabin. 

IDer? 
Ztatltan. 

3750 3t?t^ Bruberl 

Salabin. 

Hed^as Bruber? 
Vtatlian. 

3^1 
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ZHctn Bru6er? 
So Ijab' tdj einen Bruber? 

(2lus feiner wxiben, flummen gerftreuung auffa^renb). 

IDo? wo tft 
(Er, biefer Bruber? Uodi nidjt Ijter? 3clf foQf 
3t?n ^ier ja treffen. 

natf{an* 

Hur (ßebulbl 

t£em}>elf{err (Sugerjl bitter). 

€r Ijat 
3t?r einen Pater aufgebunben : — tüirb 
3755 €r feinen Bruber für fte finben? 

Das 
Sfat nodj gefehlt l £Ijriftl ein fo niebriger 
Perbadjt todr' über Jtffabs Sippen nic^t 
©ef ommen. — (ßut 1 fatjr nur fo fort l 

Zlatlian* 

3I?m l — 3<^ perseil?' i^m gern. — IDer iDeif , was wxt 
3760 2ln feiner Stell', in feinem 2llter bädjtenl 

(iJrcunbfdpaftltc^ auf itjn 3ugct|enb.) 

natürlich, Hitter 1 — 2trgrr>otjn folgt miftrau n l — 
IDenn ^Ifv midj (Euers rr>at?ren Hamens gleic^ 
©erpürbigt Ijättet . . . 

t£em)>elf{err. 

IDie? 

Xiailian. 



276 tlatljan bcr IPeife. 

H)cr bin tc^ 6cnn? 

Ztatltan* 

^ei^t Kurt pon Stauffen nic^tl 

tLcmj>eHerr. 

3765 XDte ^etg' tc^ benn? 

^ctgt £eu ron ^tlnef. 

IDte? 
natf{an« 

3i?r ftu^t? 

ZnU Hedjtl IDet fagt bas? 

natf{an. 

3d?; ber meljr, 

TXodi metjr (£uc^ fagen fann. 3<^ f^^f tnbes 
(Euc^ feiner £üge. 

tLemj>etfierr* 

Hidjt? 

natf{an* 

Kann boc^ too^I fein, 
Daf jener Harn' (Eudj ebenfalls gebührt 

t£em)>ell)err. 

3770 Vas foUt' idj meinen I — (Das I^ief (ßott iljn fpre(^en !) 

natf{an« 

Denn (Eure 2Ttutter — bie roar eine Stauffin. 
3t?r Bruber, (Euer (Difm, ber (Euc^ ersogen, 
Sem (Eure (Eltern (Eudj in 2)eutfd?Ianb liefen, 
2Il5, r>on bem rauljen £jimmcl bort pertrieben, 
3775 Sie tpteber ^ier ju tauba ^axw^w\ — V>^x 
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^tef Kurt Don Stauffcn; mag an Kinbcsftatt 
PieÜcidjt (£uc^ angenommen ^aben I — Sctb 
3I?t lange fdjon mit ttjm nun audj I^crüber 
(ßefommen? Unb er lebt bodj nod^? 

t£em)>el({err* 

U)as foH 

3780 ^dj fagen ? — Hatl^an I — 2tlIerMngs l So tft's l 
(£r felbft tft tot. 3^ '^^ ^^f* "li* ^«^^ legten 
Perftarf ung unfers ®rbens. — 2tber, aber — 
XDas l)at mit biefem allen ^.^dfas Bruber 
5u fdjaffen? 

(Euer Pater . . . 

tLcmpclf\cvv. 

VOk? audj bzn 
3785 ^abt 3^^ gefannt? Tlndf ben7 

Ztatfian. 

(Er tpar mein ^reunb. 

t£em);>el({err. 

XDar (Euer ^reunb? 3ft5 möglidj, Hatl^anl ... 

Xtatlian. 

Hannte 
Sidj IDoIf Don ^ilnef ; aber loar fein Beutfc^er . . . 

3^^ tpigt audj bas? 

Vtatlian. 

XDav einer Beutfd^cn nur 
Permdtjlt; rr>ar (Eurer IRutter nur naii Bcutfc^Ianb 
3790 2tuf f Urse geit gefolgt ♦ ♦ ♦ 

Hcmpclticvv. 

md}t metjr ! 3dj bitf 
(Eudjl — 2tber l^tdias Bruber? Hedjas Bruber • • • 
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Sciö 3i)x\ 

^dl? tdj Oft Bruber? 



Sittall. 
©efc^rptfter l 

Balabin. 



(Er mein Brubcr? 



Sie ©efdjroiftcr 1 

Heci{a (n>tll auf itjn 5u). 

21^1 mein Bruberl 

t£em}>e(({err (tritt surürf). 
3^r Brubetl 

JXcdta (Ijält an, unb mcnbct fid? 3U Ztatljan). 

Kann nidjt fein 1 nid?t fein 1 — Sein ^ers 
3795n}eif nichts baron! — XDit (tnb Betrüger! (ßottl 

Salabin (3um Cempelljerrn). 

Betrüger? — tpie? Das benfft 6u7 fannft 6u benfen? 
Betrüger felbfti Denn alles ift erlogen 
2tn bir: (ßeftdjt unb Stimm' unb ©angl Xiidits bein! 
So eine Sdjroefter nic^t erf ennen tDoUenl (ßeljl 

tlcmpcllicvv (ftc^? bcmüttg iljm naljenb). 

3800 2Tti§beut' audj bu nid^t mein €rftaunen, Sultan I 
Perfenn' in einem 2tugenblicf, in bem 
2)u fdjmerlidj beinen 2tffab je gefe^en, 
Hidft xi)n unb midjl 

(2luf Hatljan juetlenb). 
3I?r ne^mt unb gebt mir, Hat^anl 
ZHit rollen ^änben beibes I — Hein I 3^^ Ö^fct 
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38os2Tttr me^r, als 3^^ ^^^ nel^mtl uncnblidj mc^rl 

(Eed^a um bzn Qals faQenb). 
Tlif meine Sc^rpefferl meine Sc^mefferl 

Blanba 
Pon ;JiInefl 

Blanba? Blanba? — Hedja ntdjt? 
Hid?t (Eure Hedja mel?r? — (ßottl 3^^ rerftogt 
Sie! gebt i^r itjren (£l?riftennamen tpieberl 
3810 Perftogt fte meinetroegen 1 — Xiatifan 1 Xiafijan 1 
IDarum es fie entgelten laffen? fiel 

VLnb was? — (D meine Kinber! meine Kinberl — 
Senn meiner Codjter Bruber tpdr' mein Kinb 
Hidjt and), — fobalb er roill? 

(3nöem er ftc^ tl^rcn Umarmungen überlägt, tritt Salabin mit 
unruljtgem (Erftauncn 3U feiner 5d?n)efter). 

Salabin, 

Was fagft bu, Scl?rr>efter ? 

Siitafi. 

381S 3<^ ^i" gerührt . . ♦ 

Salabin. 

Unb xdi, — idj fdjaubere 
Por einer gröfern Hütjrung faft surüctl 
Bereite bidj nur brauf, fo gut bu fannft. 

Sittafi, 
Wk? 

Salabin. 

Hatl^an, auf ein IDort I ein IDort 1 — 

(3nbem Hattjan 3U tt^m tritt, tritt Sittalj 3U btn (5efd?iDtftern, 
tl|nen tl|re Ceilnal^me 3U be3eigen ; unb Hattjan unb Salabin 

fprec^en leifer). 
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^ör'l I^ör' bodf, Halfan l Sagtcft 6u porijtn 
3820 Hidjt — ? 

XDas? 

Balabin. 

Tlns 2)eutfdjlan6 fei xl?r VaUv nidjt 
(ßctoefen; ein geborner Seutfd^er mdft 
XDas voav er benn? XDo voat er fonft benn ^er? 

natf{an* 

Vas Ifai er felbft mir nie vertrauen tDoIIen, 
2tus feinem ZUunbe rr>eif idj nichts 6apon^ 

Balabin. 

3825 Unb iDar audj fonft fein ^ranf ? fein 2lI>enMän6er? 

(D I baf er ber nic^t fei, geftanb er rpotjl. — 
(£r fpradj am liebften Perfifdj . . . 

Salabin^ 

perftfd?? perfifd?? 

VOas toill ic^ meljr ? — (Er iff 5 1 (£r wav es I 

IDer? 
Balabin. 

2Ttein Bruberl gans geroig! 2Ttein 2tffabl gans 
3830 ©eroi^ 1 

Xlnn, roenn bu felbft barauf perfällft: — 
nimm bie Perfidjrung tjier in biefem Budjel 

(3^nt bas Brcoter übcrretc^enb.) 

Salabin (es begierig auff^Iagenb). 

I 21^! feine ^anbl 2tud( bie erfenn' ic^ toieberl 
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Ztatltan. 

Xiod) tDiffen fte t)on nichts 1 Hoc^ fte^ts bei 6tr 
2tIIein, was fie bavon etfaljren foUenl 

Balabin (inbes er bann geblättert.) 

3835 3<^ meines Brubers Ktttbet nic^t erfennen? 
^d) meine Heffen — meine Kinber nic^t ? 
Sie nidjt erfennen? ic^? Sie 6ir ido^I laffen? 

(IPiebcr laut.) 

Sie jtnb'sl fie finb es, Sittatj, finb'sl Sie finb'sl 
Sinb beibe meines . ♦ . 6eines Brubers Kinber 1 

(<Er rennt in it^re Umarmungen.) 
Sittali (it?m folgenb). 

3840 VOas Ijör' ic^ 1 — Könnt s aud) anbers, anbers fein 1 — 

Balabin (3um dempeltierrn.) 

nun mußt bu bodi wolfl, Cro^f opf, muf t midj lieben I 

(gtt 'Ezdia.) 

Hun bin idj bod), tD05U idj midj erbot? 
IHagft rpoUen, ober nic^tl 

3<i? audjl ic^ audjl 

Salabin (5um Cempell^errn 5urü^). 
ZHein So^nl mein 2tffabl meines 2tffabs Sotjnl 

3845 3c^ beines Bluts I — So tx>aren jene Craume, 
IDomit man meine Kinb^eit roiegte, bodj — 
Vodf me^r als 3Iräume I CJl^m ju ^ügen faHenb). 
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SalaMn (il^n auftjebenb). 

Scijt 6en Bofcmtdftl 
(Er iDu^fe roas baDott, unb fonnte mtc^ 
5u feinem 2Ttör6er madjen tooHenl XPartl 

(Unter ftummer IDieberljoIung aüfettiger Umarmungen fällt ber 

Dortjang). 



NOTES 

L.M.=3The edition of Lessing'a works by Lachmann, newly revlsed by 
Muncker. 

M.H.G. =Middle High German.— N.H.G.=New or Modern High German. 

Title. — In the story of Boccaccio fix)m which the Ring Parable is 
taken the Jew's name is Melchisedec Lessing may have changed the 
name to Nathan for several reasons. It is better adapted to the verse. 
Besides, in the ninety-third Novel of the Decameron,, Boccaccio treats 
of a rieh and very liberal Jew whose name is Nathan; but more than 
that, Nathan is to be to the opposing theologians what the prophet 
Nathan (2. Sam. Xll, i ff.) was to David, a relentless monitor of their 
wrongs. 

The Motto was interpolated into the Noctes Atticae of Aulus Gd- 
lius by Phil. Beroaldus (Bologna, 1503). It is a translation of the 
words Aval yäp Kai kvrav^a ^eouf, put by Aristotle {De Partibus Ani- 
malium i, 5) into the mouth of Heraclitus when some iiiends, come 
to Visit him, hesitated to enter a stable where he was warming him- 
self (Buchheim). 

I. ^oci{ enMidt einmal« bo^ and einmal give additionai 

emphasis to the impatience which Daja expresses in enbli^. 

3. Ddfd« In the prose Version her name is Dinah. On the back 
of the title page Lessing had written: "N. B. instead of Dinah rather 
Daja. I see from the Excerptis ex Abuifeda, conceming the life of 
Saladin, Daja means Nutrix^ nurse." 

7. feitdb = abfeits, off the direct road. Digressions were neces- 
sary possibly on account of the disturbed condition of the country, the 
time of action being during the third Crusade, about 1192-93. Baby- 
lon had, however, even at that time, lost all its conmiercial impor- 
tance. Trade with India was carried on rather by way of Bagdad on 
the Tigris River (cp. v. 43, and 734-735). The distance from Jerusa- 
lem to Babylon is about one hundred and forty German miles or nearly 
seven hundred English. In the prose version Lessing wrote gutc [{UTts 
bert IHctlen. 

11. von 5er t(Ci\C^ fct^tagen = to make short work of, Cp. 
„<Es gcf^t iljm leicht oon bcr ?ian\>" = he is apt in doing anything, 

12. elen5^ elen5* in the first draft, which was written in 
prose, except in a few places, we have: „IPie un^Iücflt^ l{ättet '^\(i 

283 
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inbeg Ijter nJerben fonnen." The change was made fbr the sake of 
the meter; similar cases are very numerous in our play. 

16. leidet. We should expect faft or beinahe. The first draft 

has: „Das gan3e ?iaus trotte abbrennen fönnen." Possibly Lessing 
means to convey precisely this idea here, eqiiivalent to l{ätte leidpt 
von (Srunb aus abbrennen fönnen; — von (5runb aus = to the 

ground; note the difference ; also Germ, bis auf ^tn 3oben. 

18. Sci{01t Wdl^t = Thafs true enough ! Concessive. 

24. The prose Version has: „Sage es nur rottenbs Ijeraus, — 
fage es nur f^erflUS." The Omission of the es is quite unusual ; the 
reason for it here is evidently the meter; a contraction to fag's would, 
however, not have been impossible. 

27. Daja is usually supposed to imply that she would have perished 

in the attempt to rescue Recha, or that she woidd not have ventured 

to inform Nathan of the calamity; the latter with more justice, 

, ' because we do not leam that Daja in person made any attempt to 

rescue Recha. 

29. It seems a little forced for Daja to Single out the possessive, 
unless Nathan laid stress on the meine; and he had a good reason to 
do so. Recha's narrow escape from the fire reminded him of the 
death of his sons, the price at which she became his. Cp. 11. 3037- 
3066. That Lessing meant to have the possessive meine stressed is 
pretty clearly shown from the fact that in a sketch, partly prose, 
partly verse, found among his writings, the word is capitalized. (D 
IHeine Ha^el 1 just as Lessing regularly capitalizes the niuneral (Ein 
iox emphasis; see Lachniann-Muncker Edition^ vol. 3, p. 494. 

32. viel HCCi^te is a little unexpected. Usually either both 
forms are without inflectioiial ending, mit t\>zn fo piel Hec^t, or both 
are inflected, mit zhzn fo oielem He^te. 

35-36. Cp. 11. 3037-3066. For banden we have now more com- 
monly oerbanfen in this meaning. Lessing wrote banfen also in the 
prose Version. 

38. Kindness, if not shown for its own sake, is no kindness. 
Nathan is so kind to Daja, partly at least, because he desires to quiet 
her conscience about conniving in keeping secret the my^tery of 
Recha's personality. This is at least Daja's view. We should rather 
ascribe Nathan's action to pure generosity. If a few lines farther on 
he teils Daja to keep the secret, he does this fully assured of his bet- 
ter insight and his piu-e motives ; and there was no better way of ap- 
peasing Daja than by practical deeds of kindness, far which she had 
more imderstanding than for subtle theories. 
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42. Babylon had once been famoiis fbr its maniifacture of silk and 
woolen stuffe. Damascus has still a fair reputation among jewelers. 

44. nnb mit <0ef d^macf f VCidt = ricA, and yet not gaudy, 
not violating good taste» 

54. With 3lDCtfeIn the negative particle is commonly omitted now. 
Its origin is probably to be found in the X^tin and Romance usage in 
similar clauses; cp. Latin non dubito quin, 

56. <0Clt^ really a pres. subj. of gelten, is no longer feit as 
such; in early Modem High German it began to be used as a mere 
particle equivalent to tlt^t loatjr; its use is confined to questions ex- 
pecting an affirmative answer. 

57. What she meant to say, we can infer fix)m 11. 2318-21. We 
have no reason to suppose that Daja was dishonest in her solicitude 
about Recha's condition, and if she had been able to analyze her ap- 
prehensions, she would probably have found that Nathan's //Do(^ bin 
ic^ nur ein 3*^^^" accurately expressed them. 

61. üomm übet €udj reminds of Matt XXVII, 25. 

64. Daja's question is probably intended to convey the same idea, 
which she expresses in the prose sketch in these words : „S\t loetj 
es, '<><x% 3t|r '^(x feib, ViVi\i n)ei§ es rteüeidpt auc^ nt^t." 

74. fclbft, adverb, = fogar, i. e. nt^t nur \><xs tlaljen ber Ka* 
mele, fonbern felbft feine Stimme Ijöre ic^. 

75. 3r(lCi{ fi^> more commonly not reflexive = to stare aim- 
lessly^ used especially of dying persons. — Qaupt is the antecedent of 
feines, 1. 76. 

84. With plural forms a)eni9 is more commonly inflected. 

87-89. As a matter of history, Saladin not infrequently pardoned 
his enemies, both Templars and lay warriors, and from the position he 
holds throughout our play Nathan's surprise at his clemency to the 
Templar seems hardly justified. To be sure, we are told in 11. 231 f., 
that Saladin never spared a Templar, and the poet had a right to 
assume this; but this severity does not at all seem to correspond to 
the Sultan's character as it appears in our play. Cp., however, for 
faithlessness on the part of the Templars, and a justiflcation of Saladin's 
severity, 11. 647 f. 

88. See 210 ff. 

90. <Rewillft=/^^ prize promised the winner in races, lotteries, 
etc. ; less frequently it is used for (5en>tnn, in the sense of gain 
through an ordinary effort 

91. In vivid narration the Preterite Ind. is sometimes used far the 
more common Plup. Subj.: cp.: //Cro^ eurer Spürfunfl n>ar IVTaria 
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Stuart I Xloöj Ijeutc frei, wenn idf es nxdft perl^tnbert." Seh. Mar. 
5/. „IPir (Engellänber, watzn wix allein, | Bei (Sott, ipir I^ätten 
(Drleans ni^t perloren." Seh. Jungfr. v. Orl. „IHit Mefem 3ipeiten 
Pfeil burd?fd?og i^ (Eud?, | IPenn ic^ mein liebes Kinb getroffen 
Ijätte." Seh. Wilh, Teil, Similarly Goethe, Lessing, Heine, even 
Wolfram v. Eschenbach, Parzival i, 51 and 52, and others. — ^rifc^ = 
unhesitatingly, 

98. dtt^« e is not an inflectional ending, but an inorganic addition 
to the uninflected form. Notice aüe bie Kunbfc^aft, Gen., atle ber 
Kunbfc^aft. It is supposed to have been added for euphony, but the 
changes for euphony must be taken with some reserve. We have 
a similar excrescent e in many other forms: Lessing has ein Sinn* 
gebid?te, Harre, (Eremite, (Sliirfe, (5erid?te, fanfte, füge, bicfe, Ijeüe, 
3urürfe, ofte, etc.; in Goethe, too, we find similar forms mostly in 
poetry however. In case of adverbs this may go back to regulär usage 
of M. H. G. 

99. The Position of the genitive between the pronominal or indef. 
adjective, or the article and the noun modified, common in M. H. G., 
is now altogether unusual. In M. H. G. this genitive could not have 
an article. — Kunbf^aft = Kenntnis, more commonly used with t>on 
and the dative. 

100. l>or$Cfj>tCi|tCtn, spread oiä before — for the purpose of 
shielding from smoke and fire. 

113. tX\o1o =^ extolled; entbot (with the acc tl^n understood) = 
summoned^ invited; befd^njor = iviplored^ conjured, 

117. ftt unferet ^Itte iaxxb^ more commonly, unferer Bitte 
gegenüber, or gegen unfere Bitte, or für unfere Bitte. 

119. nid{td Weni^et = Eng., anything but that; lit., there is 
nothing that could be less the case than that; als bas is readily sup- 
plied. The phrase is very common in German. 

120. axiixtiVXy for the more common jemanben angelten (cp. 
1054) = to importune some one; cp. Eng. to approach sonie one for a 

favor. 

125. In the first edition of 1779 we have feines 2Iuferjlanbenen; 
the change was naturally made ; it is not necessary, however, to lay 
any stress on the unfers, as Düntzer, Buchheim, and others, suggest — 
2Iuferjlanbene = the risen Lord, 

133-34. If the heart predominates, Sc^ioermut =■ heaviness of 
heart; if the head predominates, Iflenfc^enl^ag = misanthropy will 
carry the day, If Recha reflects, and finds that gratitude is useless, 
sie will incline to misanthropy. If she fosters the feeling of per- 
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sonal neglect, she will be melancholy. Both states of mind are likely 
to predominate altemately. Cleamess of understanding is the only 
safeguard in the search for tnith. The fanatic, the dreamer Sup- 
plements his perceptions by fancies and feelings. See Appendix. 

144. üeiltCf^ 3^^^f^^^* Imitation of a construction common 
in Greek; equivalent to hinzs Z^biidfen Soljn. 

147 ff. The meaning of the lines would probably be clearer for 
a slight rearrangement of the words: Der (Engel einer fei aus feiner 
Wolh, in bie oertiüllt er fonft, — audf nodf im ^euer, — um fte 

gefc^tDebt; i. e., enveloped in which he had at other timeSj and even 
during the ßre^ been hovering about her, fei forms a tense with Ijer« 
Por getreten ; oert^äUt is a postpositive participial adjegtive agreeing 
with er; with gef^roebt, \\o^t might be supplied. ^ 

153. The ,lt^<x\x\!^ had its origin with Daja; q). IL 1577 f. In a 
note taken from Marin, Lessing says : „Die Kreu3brüber; bie fo un« 
loiffenb als leichtgläubig roaren, ftreuten oft aus, "tia^ fte (Engel in ,, 
loeigen Kleibern, mit bü^enben Sc^ipertern in ber ^anb, unb infon* ' ■'' 
berljeit '^txi {^eiligen (Seorg 3U pferbe in Doüer Hüftung f^ätten Dom 
f^immel f^erab!ommen feigen, loeld^e (xn ber Spi^e tl^rer Kriegs* 
rölfer geflritten t^ätten." — L. M. iii, p. 149. Cp. Tasso, Jerusalem 

Delivered^ various places. 

156. (dUlti^ = launent^aft; the more common form in this sense 
is launtfd?. 

158. ({iC1ti^5^1t tVdUclt is a sanctimonious phrase with a deli- 
cate tingifkof irony; tDaüen means to be on a pilgrimage; the phrase 
suggests that, as an angel, the Templar could not have the earth as 
his permanent biding place and had probably ere this ended his pil- 
grimage among us, his special mission being ended. 

159. The chivalry of the Templar is called ungeftttet, unmannerly^ 
because he so obstinately refuses to accept the gratitude of Recha. 

169. Cp. 11. 63 and 64. — Having escaped so great a danger, 
Recha is doubly anxious to see her father as soon as possible, and in 
the füUowing expresses her surprise at the delay after she had heard 
his voice. 

191. For an explanation of this and the following lines cp. Note 
to 1. 153. 

195. The prose sketch reads : „(5ott xxxxt es, ber einen ftdptbaren 
€ngel f^erabfd?icfte, \>t^zxK roeiger (Jittig bie (Jlammen Dertoet^te, 
^z^zxi ftarfer 2Irm mid? burc^ bas ;Jeuer tragen mugte." From 
this it is evident that the phrase „DOn feinem (Jittige \>ZXXOZ\{i" is 
meant to modify ;Jeucr; grammatically it would more naturally be 



290 NATHAN DER WEISE [334 

334. ^tdltfc was in the Orient a general designation for mem- 
bers of any westem nation. The greater number of crusaders were 
either French or under the general leadership of the French. 

340. 3^fF^^^ = gufpruc^ = comfort, consolation, 

343. C* VOdX ein Itlcnfcl^^ i,e, for the Templar it was enoiigh 
that a human being was in danger; narrower, clannish considerations 
had no weight with him. His utter disinterestedness as to the person- 
ality of the recipient of his kindness is also indicated in the use of 
the neutre pronoun XXXXS, 345; \\xvi, 346, refers to rxxxs as antecedent 

355. Cp. the familiär Hymn „IDas (Sott tljut, \i<XS tfi »oljlges 

ttjan." In one of the stanzas are these verses: 

„T>tt 2itvc, mein 2(r5t ber t^eilen fann^ 
IDirb mir nidjt ®ift einfd^enfen 
^Ar 2lr5enei: (Sott iß getreu^ 
Drum n>ia ici^ auf it}n bauen 
yXxC^ feiner ©fite trauen." 
360. See App. 

364. ^ürfcn, see 298. 

376. The character of the dervish AI Hafi was modeled in part 
after a contemporary of Lessing whom he met occasionally in the 
house of Moses Mendelssohn. Zelter wrote to his friend Goethe: "The 
mathematician Abram Wulff served Lessing as a model for his AI Hafi. 
He was an expert in figures, but very eccentric. . . . Lessing prized 
him for his wit and his native cynicism." Periüifc^, from a Persian 
word meaning a poor man. f^ap is a title of honor, like the biblical 
"scribe/* a man versed in the Koran. The dervishes are a religious 
Mohammedan order, corresponding to the Catholic mendicant friars. 
Our dervish is by birth and profession a Mohammedan, but by choice 
and conviction a Parsee, that is, an adherent of the old Persian religion 
of Zoroaster. The Parsees were also called (Stjeber, i.e, "infidels" or 
*'unbelievers," because after the overthrow of the Persian govemment 
by the Arabs they remained faithful to their own religion. To Lessing 
this title may have appealed for other reasons. (See Appendix 2537.) 
In India also some Parsees are found, who emigrated from their old 
home in Persia on account of some religious differences. It seems, 
however, that Lessing confused these Parsees, who were very thrifty 
merchants in many cases, with the Gymnosophists, or naked philos- 
ophers, belonging to the Brahmanic religion, and living mostly as her- 
mits. Their severe penitential exercises are said to be interrupted 
only for the purpose of playing chess, a game of Indian origin. 

380 f. Nathan means to say that the genuine dervish — the 
Mohammedan monk — is too much inclined to idle contemplation to be 
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of any real use to the world. It is worth while noticing in this con- 
nection, that not only is the dervish not a genuine dervish ; Saladin 
also is no genuine Mohammedan, Nathan is no -genuine Jew, and — 
possibly the good friar excepted — there is ceilainly no genuine 
Christian portrayed in the drama. On this ground alone, a compari- 
son of the three nominally represented religions, as to their relative 
merits, cannot have been Lessing's purpose, as is often wrongly as- 
sumed. 

385. This line is very often quoted, and has regularly a meaning 
assigned to it that directly opposes Lessing's and Nathan's views. Cp. 
Modem Language Notes ^ Vol. XI, 220 f. Also Introduction § 68, and 
Appendix. 

394. ^^(IUf^ ue, on the security presented in the assumption that 
at heart he is still the old dervish. Leave it untranslated. 

396. VOas war idj a^x (Eurem Qofc? SuppoHng you were 

Sultan^ what Position would you assign me ? 

399. He hints at Nathan's irugality; a cook would not have suf- 
ficient practice to keep up in his trade; and for a cupbearer or waiter 
there would be still less to do. 

401. Ironical. 

406. Ift VOM feinem Qaufe = gel|ört feinem Ejaufe an, The 

phrase is unusual; probably an imitation of the French : est de sa 
maison. 

409. Sixnvx^^ ttn^ 9tie(^ now Stumpf \xx(i> Stiel; root and 

branch, 

411. tt04 eitlem* Cto^ is used in an older sense: "vying with 
some one (here in poverty), a beggar as much as any one, Cp. 1067. 

419. In his prose sketch, L. M. iii, 477, Lessing says: „Die 
niajime, oeld^e bte Araber bem ^rtfioteles beilegen : es fei beffer, 
\ya% ein ^iirft ein (Seier fet unter eifern, als ein 2las unter 
(5eiern." 

422. 3llt \Cibi ^ttt Xt'btXi^ possibly an imitation of the 
French il a beau dire, beau faire, etc. : Certainly, it is easy for you 
to talk, 

432. SÖC(Z\bibx\c^* The same expression is used a number of 
times in the Bible ; cp. Matt V, 31. 

437- 3^^ fdjüttelt, supply ^zn Kopf; the Omission is unusual; 
possibly due to analogy with the opposite nicfen. 

440. XJOC^S Icf^ VCXVXa^^ anytking within my power; cp. Per« 

mögen = wealth, 

441. Deftet5<lt^ a Persian word for treasurer, but derived fix)in 
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the Greek Sit^epa, *skin,' *parchment'; so that it really means 
*scribe,* *bookkeeper.' 

453. Cp. Act 11^ Sc 9 ; also 3152 f. 

456. Den VCidtitcn ÖCttlCt, meaning, very likely, him- 
seif. 

477. pfeife, decoy whisiU, with which the fowler caught the 
(Simpel, bullfinch, <5tinpel has about the same figurative meaning 
as the English colloquial * sucker.' 

482. Ciyx%VXtX^t\Xi^ etymologically connected with XTtarf, mar- 
row; to drairiy to plunder, 

485. Cp. Matt V, 45. 

510. Nathan once more taunts Daja with her angel theory and 
shows fix>m the actions enumerated in the following verses how ab- 
surdly she herseif contradicts her former Claims. 

520. fd^ta^ty turns; probably from ftc^ in bie Büfc^e ((plagen, 
einen XDeg einfc^Iagen, expressions which seem to have originated in 
times and imder drcumstances when paths were literally hewn into 
forests. 

524. Ubfein = 2Ibn)efenl|eit. 

528. "Kommt iEudj nid^t, stronger than Kommt ntc^?t su €ud?, 

nearly equal to will not come mar you, 

534. The *brothers' (fratres) or *lay brothers* were a kind of 
monastic servants. They were boimd by certain vows, but were not 
in holy Orders. Persons properly consecrated as priests were called 
'Fathers' {patres). 

535. fU 5ietten denotes respectfiil assent, about equivalent to 
*if you please.' 

541. The use of ber ^ZXX instead of a pronoun, as a sign of Sub- 
mission, is still quite common in some parts of ^rrmnny; ir>j;i Loipjig. 

549. Lessing had read of this evil effect of dates in Baumgarten's 
General History, 

555. ÄUf btn 3<^^^ f Ütjlen, to feel onis pulse, figuratively. 

562. The (Einfatt of the Friar has more **method in it" than the 
Templar is at first aware. 

567. neu^^e^ietid = neugierig ; archaic form. 

570. bas xoU 'Hx^yx} auf tveiftem XClanitU The white 

mantle, decorated on the leit side with an octagonal red cross and 
wom over the armor, was the sign of the templars. In the year 
II 18 Hugo de Payens and nine other French knights formed a league 
for the protection of pilgrims. They took the vows of chastity, obe- 
dience, and poverty before the patriarch of Jerusalem. They made 
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their home in a part of Baldwin's palace, supposed to be bullt on the 
ancient site of the temple, whence their name. 

577. Sclb^Wan^i^itCt, lit, myse// ihe twentieth, i.e. 'with 
mneteen others* 

591. ^aix\aX^C(^ for patriarc^. The Templar was not wholly 
ignorant in the matter. See 3845 f. 

593. attfl>Clialten = aufbciPatjren. The term sounds biblical. 

595. In prose the article beit would not be omitted with 
Sinai. 

598. fellJft ^ct ^(Xix\CiXdC(y for ber patrtard? felbfl. Selbji 

is here the intensive pronoim, not the adverb. The odd position is 
due to metrical considerations. 

611. fa^t ^et pattiard^^ see 712, Note. 

615. The figure is of biblical origin; q). 2d Timothy iv, 8; 
ist Peter v, 4. Lessing emphasizes in various places that good ought 
to be done for its own sake, not with a gross view to reward. — It 
is well to call to mind the fact, that in the patriarch Lessing meant 
to exhibit certain traits of his antagonist Goeze. In justice to Goeze 
it must be said, however, that, though he was not very liberal in his 
views, his ideas have none of the grossness of those held by the 
patriarch, and his conduct was on the whole honest and manly. 

622. fldj i^efel^enf more commonly ftc^ umfel^eit. 

645. ttttl with the Infinitive regularly denotes purpose. This 
clause is clearly intended for a result clause, and is due to a con- 
tamination of two constructions. Aside fix>m the construction with 
um 311 and the infinitive, purpose is expressed in bamtt or ba§ 
clauses with the subjimctive (often replaced by the indicative). But 
result clauses are also introduced by ba§, and coincide then in form 
with purpose clauses having the indicative. By a sort of analogy, we 
have here um 3U with the infinitive in a result clause, a rare construc- 
tion; cp. Schiller, 7>//, 1. 645. (Cp., for similar contamination, ,/£a9 er 

nun fo auf bem 23ette unb säl^Ite bte langen Stunben; . . . \xxxin 
mar es oft fein etn3iges labfal, <xx\, bte Paterftabt 3urü(f3ubenfen." 

The interrogative clause (Cag, etc.) originally used in conditional sen- 
tences, has here temporal force.) Our sentence is clear thus : ... ob 
bte (Sefaljr \>zxv(\, gar fo grog, fo \>(x% man \izx\, IDaffenftiUftanb mie« 
ber l|erjieUen muffe; b. % ob es ntc^t 3U wagen fei, \>zn Krieg iDte« 

ber an3ufangen. Cp. Historical Summary^ in the Introduction. 

653. etdtün5cn X^nmXiy supply Ijättet. Lessing ventures 
much farther in the Omission of the finite form of auxiliaries than 
good usage allows at present 
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66i. atiS^CiiiCVXi is Said to denote *spying out, by looking 
through bars,* a (Satter, or (Sttter. — ljtcrnäd?ft, nioreover. 

670. Dcft S<l((l^i1tft• Grenerally the genitive of proper names 
preceded by the article has no inflectional S. Buschmann gives the 
following list of the more noticeable grammatical peculiarities ibund in 
Nathan : 

a) Proper names, even if preceded by a pronominal word or ar- 
ticle, sometimes have an S in the genitive : bes SalabtttS, but also 

bes Salabxn, unfers Hatl|ans. 

d) Adjectives ending in -er, when used in neutre nouns, lose the 
inflectional e: ^bgefc^macfters, Beffers, Unglaub Hemers, Wid^iu 
gcrs. — Adjectives in -ein, -erit sometimes drop an additional in- 
flectional en : albern for albernen, lebern, ftibem, etn3eln. 

c) Metrical considerations occasioned forms such as (Jeu'r, eu'r, 
Heu'jie, für3'jie, beteuerte, rebH, reb'te, f^ab't, also more colloquial 
forms and contractions such as : mit jemanb Übern (for Über ben) 
S^% gefpannt fein ; untern (fbr unter btn) Palmen ; even in (for 
tn'n = in ben) Sacf , in (for in ben) Kopf. 

ä) The Omission of the auxiliaries l)aben and fein is frequent, 
both in relative clauses, and in subordinate clauses introduced by a 
conjunction ; the auxiliary is regularly omitted in these cases, if the 
following clause begins with an auxiliary. 

e) There are a number of antiquated words and forms in Nathan^ 
e.g. Strumpf (now Stumpf) unb Stiel; Heubegier, ueubegieng, 
Ha(^begter, blutbegtertg (now Heugter, neugierig, etc.); ängften 
(commonly ängfttgen), \>zq,Xi<x^zx\, (begnabtgen), befc^önen (befd?öni- 
gen), erfunben (erfunbigen) ; annoc^ (noc^), aUmo (n)o), ©ors erfte 
(fürs erfte), förberfamft (3unäd?ft), 3um minbften (contraction from 
mtnbeften). 

f) A number of colloquial expressions deserve to be noticed, e.g. 
ljerausfc^met§en ; erfaufen; nu, nu; nur 3u; bei einem Ejdare; 
bie alte Ceier (= bas alte £teb) ; KnaU unb ^aü ; mir nichts, bir 
nt(^ts ; mad^ (= beeile bid?); brum fein (= etwas ©erloren traben); 
einen ftften laffen ; mit jemanben übern ^n% gefpannt fein ; auf 
bem Crocfnen fein (= ot^ne IHittel fein); 3U 'Ranbz (= 3U (Enbe) 
fein ; einem etioas an btn Kopf werfen (= tl|m ein (ßeljeimnis 
aufbrängen); fein tläsd?en in alles ftecfen; x>on jemanbes IHac^e 
(= 21 rt) fein; einem btn (Saraus machen. — Colloquial is also the 
rather frequent Omission of the pronominal subject: U)ei§ nic^t, 
©erftel|t fic^; gilt nid?t; mug bod? woljl; faufe nichts; münf^' 
Ctndf (Slücf; wirb fd?on nod? fommen; iji wal^r; taugt nid?ts; 
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w&v' nidfi mein IHann; bift bod^ meine Coc^ter nodf; and even: 
iDo geoefen? 

673. ItlÄirOtlitCtl are the remaining adherents of the Monotheletes, 
a Christian sect in the moiintains of Lebanon, who insist that in spite 
of his twofold nature Christ was of one will, his human will having 
been whoUy supplanted by the divine. In 1182 they recognized the 
authority of the pope and took some part in the Crusades with the 
ardor of first love. They are called Maronites afler their first abbot, 
Maro. 

675. Stücf = Streich. 

676. ^äW crfcl|1t, Potential subjunctive. — **Can it be pos- 
sible that the patriarch chose me to be this gallant man also," would 
nearly give the meaning. 

678. piOicmais (now called Acre, Accho or St, Jean d'Acre\ 
the most important harbor north of Mt. Carmel, was held by the 
Christians firom 1104-1187, and was recaptured by Richard the Lion- 
hearted and Philip Augustus II, in 1191, remaining in the possession of 
the Johannite order tili 129 1. 

680. PcrbinMiditeit ^em Salabinx more commonly gegen» 

über would be added. 

683. 3a, ^a» VOäX^ fdjon ^ni. — 3a and fd?on, both have 
concessive force. — It is worthy of notice with what fine discrimina- 
tion Lessing uses the preterite and the present subjunctive and tenses 
of the indicative in indirect discourse throughout this entire interview. 
If modes and tenses are here roughly confused by the reader, he is 
sure to miss the fine shades of meaning which Lessing meant to ex- 
press. A few examples : 605, fiiture with potential force ; potential 
subj. XD^Xt, 609; in indirect discourse regularly present subj. 611-629; 
642-49; tDÜ^te, 630, Optative. IPär', 653, not merely indir. disc. 
subj., but preterite with potential, so-called polite force; notice the 
following verses; similarly l^ätf , 676; lDär\ 683; n)är' and raubt', 688, 
689; also bliebe, 689, is a potential subjunctive with an almost fiendish 
suggestiveness. 

698. trotte has here, as in many similar phrases with an imper- 
sonal subject, almost lost its meaning; cp., as common report will 
have it, 

701. ein^eleud^tet = etwas feinem 23ruber 2il|nlid?es er* 
fc^ienen fei. 

703. From here to the end of 710 the Templar seems almost to 
overlook the presence of the friar. oäre is probably an Optative, pos- 
sibly a potential subjunctive. In view of the dash after bo^, we are 
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justified in referring the demonstrative pronoun bas, 703, not to the 
same antecedent as btefes in 702, but to something which the Templar 
carries with him as a precious secret and mentions only in 3845. 

705. Studies in physiognomy were populär in Lessing 's day, and 
somewhat later. The Templar is convinced of a perfiect parallelism 
between body and mind, both being the work of God (710). 

712 £1 In spite of the friar's frequent „fagt ber Patriarch/' and 
his avowal of implicit obedience, it is evident that the Patriarch could 
not have anticipated all of the Templar's reasons for refusal; and yet 
we cannot say that his "simple" representative wronged him with the 
sophistries which he ascribed to him. 

717. patci* The phrase is surely an Imitation of the French 
^^risquer le paquet" = to venture, The phrase ^^risquons cUmc le 

paquet" is found in some remarks accompanying Lessing's unfinished 
French translation of his Laokoon, 

718. %tpX\dC(VOOXi* Just in this form the proverb seems to be 
unknown generally. There is a proverb running: Die IDeiber flnb 
bes Ceufels Krallen. IPol^I, here not expressive of doubt as ordinarily; 
it might be rendered by : "Now teil me, the adage lies, etc." — 
Notice the loquaciousness of Daja and, in contrast, the Templar's 
curt answers. A somewhat similar scene is enacted by Just and the 
landlord in Lessing's Minna von Bamhelmy i, i. 

721. tPdS felj fdj? Daja means to act as if she merely hap- 
pened to come this way and were surprised to see the Templar. 

730. fo ÖftetSJ öfters, adverbial s added to the common com- 
parative öfter; with fo the positive is commonly used, as one would 
natiu^lly expect 

734. SpCfCtCletl, partiailarly herbs valued for their fragrance. 

736. Siltd^ Arabian form for China. 

737. IKdUfe tticl{t5^ a rather sharp and yet an appropriate an- 
swer to Daja's enumeration of Nathan's wealth, which was evidently 
intended to make a favorable impression on the Templar. 

738. dXs^ now we should use tX)te; Daja does not mean to say, 
they honor him as a prince, but as they would a prince, like a prince. 

741. Cp. 1. 1805 f., and notes. 

747. iEi ! Ironical surprise : Indeed ! 

748. IPie fd^nett ein Uvi^^xCbWd vox^htx \% foH td? 

feigen? He means to say, if Nathan was generous indeed, this 
noble impulse was surely limited to the moment in which he heard of 
the Templar's deed. Compare for a pretty close parallel Shakespeare's 
Richard Uly Act iv, Scene 4. To Richard, enumerating all the honors 
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which he is about to bestow on the daughter of the queen, whose sons 
he had killed, the queen answers : 

" Be brief, lest that the process of thy kindness 
Last longer telling than thy kindness' date." 

752. For Daja, Christianity is, as a matter of course, superior to 
Judaism, or any other religion, and the mere fact of her bearing the 
name of Christian makes her correspondingly better. 

752. Undt mit wavb^& rot bcv IPie^e nidti ^efun- 

^CXt = Front ihe nature of my etwironment it could not be expected^ 
etc. The expression evidently arose from the belief that prophedes 
of fairies or wise women, made at the birth of a child, — over the 
cradle, — were sure to be fiilfilled. 

757. (Ein eMct ^m^i (Kne^t in the older significance of 
the Word) = squire; a man not bound to common service in the army, 
but, as the English equivalent really signifies, a man for service on 
horseback. 

761. etfaufen^ vulgär and rough for ertriltfcTt. . Cp. for a 
similar thrust of a man bored by too frequent repetition of the same 
story, Minna von Bamhelm i, 12. — See also Note to 570. 

765 ff. Cp. Introduction, § 74, b^ i. 

777. DOttt QdlfC^ a figure probably taken from the yoke placed 
on the neck of oxen and other animals = Don't bother me with the 
girVs father, 

782. She has reference to Recha's birth and religious affiliation. 

787. lÜTu^* A number of editors seem to prefer bürfcn in this 
place, inüffen is here used quite as the English must^ and, in parts 
of North Germany at least, it is still so used, both in positive and 
negative sentences. 

789. ^Üt ttticlj, tttl^ fdUtn, admits of two interpretations. 
Sittah may mean, that for her, being a less skillful player, Saladin 
plays well enough, and even for her but hardly well enough. — More 
likely she means that he is playing well for her, ue, so that the 
game will tum out in her favor. Yet hardly to her advantage either 
(cp. 804-5; 809-11; 1457-8); because if he plays carelessly, so that 
she wins, he has no occasion to comfort her with a present larger 
than the stakes. 

791. 3n ^ie C^dbcl fiet^en or ^ei^en^ to fork, i.e, *to 

make a move by which two pieces are at once endangered.* 
793- 3^ f^^^ VOXy I Cover it; I interpose, 
794. IKtCtnine^ difficuäy, strait. 
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795. 9u^e^ fine^ loss ; ordinarily * repentance ' ; from the same 
stem as Engl, 'better.' 

800. VOM qXWSy ni beU 

801. Dermuten, from older ©ermutenb. In certain parts of 
North Germany the present participle, losing its final b, has become 
identical with the present infinitive. Lessing (Emilia Galotti iv, 3. 
and II, 7) and Schiller {Don Carlos iv, 14) have retained this b : ©er« 

mntenb. Similarly anmuten = anmutenb in jemanb etwas olm- 

muten fein. The use of fein with present participle was rare even 
in Middle High German. 

805. Dittdtf a gold coin adopted fix>m the Byzantine empire, 
worth about two doUars in modern money. Hafertnc^en, the smallest 
Turkish silver coin, worth much less than a cent meine taufenb 
Dinar. The meine indicates that a thousand dinars was the cus- 
tomary amoiint played for, and won by Sittah, which is an additional 
argument in favor of the second, and as distinctly against the first 
interpretation of „gut für mic^" (789). 

806. Itlit S^^\^i ifUentionally, 

821. Hbfd^ad^* The queen having been threatened, a new move 
endangers also the king, so that the queen must be sacrificed. But 
by the loss of this most movable piece the conclusion of the game is 
prepared. ^bfd^ac^, or ^b3U9Sfd?ad?, is nearly equivalent to boppelt 
S^ac^ in line 820. 

826. öloft mit ^em Steine» Most commentators see in this 
a jesting allusion to Saladin's imhappy relations with his queens. It 
seems doubtful, at least rather far-fetched. Why not take bem as 
a demonstrative pronoun, not the article ? In line 828 Sittah probably 
alludes to some experiences of Saladin with other queens. Marin, 
Lessing's authority on Saladin, mentions a number of cases. He 
granted the wives of princes fighting against him safe conduct to visit 
their husbands, and even went so far as to restore a fortress to the 
enemy at the request of the sister of Saleh, son of Sultan Nurreddin, 
on whom Saladin had been making war. 

833. KXidiij abbreviation for Si:i<xi^ matt. The word is the 
Persian mäta^ meaning dead; Sc^ad? matt, the king is deady i. e. the 
play is lost, 

835. iSteid^Diet» // does not matter muchj in the end you 
must lose anyway, 

836. The command is given to some slave in attendance. 

837. XOaX f erftreut» The cause of his distraction is mentioned 
in lines 902 ff. 
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839. Hub ^<ltttt* An additional cause for his lack of attention 
was given by the smooth chessmen. The Koran interprets the first 
commandment of the Mosaic law literally, and forbids any carved or 
graven Image. Accordingly, strict Mohammedans, in playing chess, 
use smooth, though painted or numbered geometrical figures. Person- 
ally, the Saladin of our play had outgrown this narrowness of his 
creed, though he might use smooth pieces, if he played with the 
Imam, the Mohammedan priest 

849. "^VC^XtXiXiXi^ — ttid^t! In view of the exclamation point 
by Lessing's hand I take the line to be intended ironically, though 
good-natured. ^rfireuung means here not, as it often does, and 
from its composition might be expected to mean, the quality or State 
of being distracted, but rather the cause of the distraction. Sittah 
thinks this cause is, as a matter of course, the impending war, the 
thought of which had diverted also her attention. 

854. 5tiacfian^ = IDaffenfitaftanb. 

857. bdSy demonstrative pronoun, ue, a good man. This mar- 
riage of Sittah to Richard's brother is an invention of the poet It is 
a matter of history, however, that a marriage between Melek al Ad hei, 
a brother of Saladin, and a sister of Richard was contemplated. 
Melek was to have the kingdom of Jerusalem and share his throne 
with Joan, the widow of William of Sicily, on condition that she 
would bring him Ptolemais or Acre as a dowry (cp. 11. 678 and 892). 
But Richard's sister would not give her consent, imless Melek would 
profess Christianity (cp. 1. 880 f.). Saladin expresses his view of the 
real cause, 1. 889 if. 

867. Dtt tcnnft 5ie <£t{riften nidjt» Cp. Appendix. Sittah's 

harsh judgment has primarily reference to the crusaders, whom she 
judges quite in accordance with the prevalent but hardly just views 
of the eighteenth Century. On the principle of the man living in the 
glass house, she ought to have been more charitable to the fanaticism 
of the crusaders, because, of all religions, probably not one was ever so 
zealously propagated by means of fire and sword as Mohammedanism. 

878. fcl{Ci1t^Ctt* I should think some emphasis ought to be put 
on IHcnf^cn. She means, evidently, that the name of Christian is 
applied to so many unworthy subjects that a good man must be 
ashamed to bear it. 

882. Voltaire's Zaire, though a Christian, ardently desires to unite 
with Orosman, a Mohammedan, and is prevented from doing so by 
Christian priests and friends. Cp. particularly Zdire^ Act IV, Sc. i. 

886. niannin, Cp. Genesis, ii, 23 : ,;£(k(XXi oirb pe IHännin 
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feigen, barum ha% fte ©om IVTanne genommen i\t," Lessing prob- 

ably means to point out, by using this term, that conjugal love ante- 
dates all differences of creed. 

887 if. Saladin distinguishes two elements in the Templars : that 
of the soldier and that of the monk or Christian. As a matter of 
fact, the movement did not remain as pure, in the course of time, as 
its originators had meant it to be. Often the crusaders made their 
religion a pretext for gaining advantages which would otherwise have 
been denied them. 

897. ob vicllcid(i^ etc., supply um ju feljen, or some such 
phrase. gelänge is not merely subjimctive of indirect discourse. 
Lessing would probably have used the present subjimctive for that 
purpose. (Selänge has, besides, optative force. Cp. 1. 574. 

903. iVTiCf tdUtttCj politesubj.: irren, here used as in M.H.G., 
in the sense of ftören, to trotd)ley perplex, 

908. Freely, He can not tnake ends meet; there is troubU on all 
sides. 

915 f. AI Hafi had received the summons, and supposes that he 
had been called to dispose of the money expected from Egypt 

917. feilt is used in North German dialects much the same as 
f^Ön, which is common ako in Middle and South Germany. It 
corresponds closely to the coUoquial English *nice,' except that fein or 
f^Ön is used as adverb with an adjective: fein ciel; es iji ({eute 
fd?Ön iparm ; while in English we use it as an adjective : It is nice 
and warm to-day, 

921. VOC^S = etlDas, common in spoken language, and not infre- 
quently foimd in literature : That is instead of something (as I ex- 
pected) y less than nothing, a minus quantity, 

925. VOCi% q,^niXt}X'^ IDas used adverbially. What use is 
it to talk of grudging? VOiXiXi — , supply the ellipsis from 1. 966 ff. 
Sittah is anxious to have the play considered finished and won by 
her, in order that her generosity may still be concealed from Saladin. 
Hence her impatient exclamation (1. 932), when she sees her secret 
endangered by AI Hafi's words. 

941. 3(1 f ! Is that the way matters stand! You want to be 
coimted the loser, and therefore consider" you are. Like playy like 
pay, She will be paid as she has won, 

943. er ^XdVibi fldj $ern, he Hkes to be urged, 

947. Important testimonial for Sittah. 

953. Die mummerei — , this farce. 

958. Befcl7ei^en^ in an older sense of the word, still common in 
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the eighteenth Century, literally equal to be(el)rt, informed of all the 
conditions, and hence considerate^ discreet. Cp. Bcf^eib ; also ab« 
f(^lä9(tc^ befd^etbcn = to give an unfavorable reply; similarly 1. 1416, 
^efc^ibettt^ett = discretion, 

962. fld^ VtXhMiVX* Saladin assumes that Sittah had put her- 
seif under some Obligation to AI Hafi rather than to himself, and he 
wonders what it could be that she would rather ask the dervish 
not to disclose than her brother. ©erbitten = deprecate; * ask, not to 
do something.' 

965. ttdl|Cir iVCi^ttf let not a trifle trouble you more than it 

ought, Cp. 1. 2553, bas geljt mir nal|. 

976. C^Vi%VOVC\VXj or ausfe^eit, to set apart ; to tnake a special 
ailowance. 

983. Uuft9an^) 2Iusgaben. 

989. 3clj arm? Der Örtt5et arm? The brother of a 

sister as noble as Sittah is showing herseif cannot be called poor. 
Der bears some stress. 

990. Cp. Appendix. In his Collectanea for Nathan Lessing has 
this note from Marin and Dapper's Delitiae orientales^ p. 180: 

„Salabin Ijake nie metjr als ein Kleib, nie meljr als ein pferb in 
feinem Stall. ITlitten unter Heid?tümern Viy(X> Überflug freute er 
P(^ einer ©öUigen ^rmut. €in Kleib, ein pferb, einen (Sottl" 

1002. Ubi'ted^en^ eittfie^en^ to curtail, to Umit one's seif 
in his expenses, 

1005. VXC^ÖCtCXiy avaiL 

1012. fpiC^Ctt was considered a more disgraceful way ol execut- 
ing than broffeln = erbroffeln. fpiegen = impale; erbroffeln = 

strangle* 

1015. Embezzlement would have been less dangerous, under the 
drcumstances, than a surplus. Not to be taken too seriously. 

1021. Uuf ^Cm ^tOCfnen, nautical, = to be stranded, 

1022. Da» feljltC nod( ! feljlte, potential subj., That alone is 
wanting to complete matters. That would cap the climax, 

1029. tVUd^Cttt, ordinarily to be guilty of taking usury; here, 
to bring in large interest. 

1032. AI Hafi is Startled (betroffen). He at once sees some ap- 
parent danger for Nathan and tries to avert it ; cp. 1. 1427 f. 

1035. lÜTid^ ^Ctltt♦ The impersonal with either dative or ac- 
cusative of person is somewhat more common with gebenfen = i^ er» 
innere mid?. Instances are found also in Schüler and Gleim, but 
the construction is hardly used now. 
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1047 f. AI Haft intimates that, accx)rding to a current rumor, 
Nathan's affairs are in so precarious a State that he was hardly ex- 
pected to retum. 

1050. cv^diaVLif supply von bem (Serebe barüber . . . 

1054. an^dicUf cp. 1. 120. 

1055. Da Unni 5ltv iltn* Ironical. 

1066. Den Urmen ^iebt et ^toav, etc. Mendelssohn an- 
swered a recension of Lessing's IHe yuden, adversely in some partic- 
ulars, in a letter to a friend. Lessing afterwards published this letter. 
In it we find these words: ,^Überljaupt jtnb geiDtffe menfc^Iic^ 
(Eugenben \>zn '^vihtn gemeiner, als t>tn metften <£ljrtflen . . . IDie 
ntitleibig jlnb fte ntc^t gegen alle Ittenfc^en, »te milbe gegen bie 
^rmen betber Hationen? Un^ wie tjart oerbient t>as Perfaljren 
ber meifien <£l|rtften gegen tl|re Ernten genannt 3tt »erben? €s 
tjl XDQ^x, fte treiben biefe beiben Cugenben fafl 3U »eit. 3^^^ ^^^ 
leiben xft aVi^rx empfinblic^, unb Ijinbert beinalj bie (Serec^tigfeit, 
unb il)re ITlilbigfeit ifi betnat} Perfc^tpenbung. 2I0ein, XDtnn \>o6i^ 
aüe, bie ausfc^ioeifen, auf ber guten Seite ausfc^meifeten l" 

1067. ixoi^ Saiabin ; troft in its older meaning = er »etteifert 
mit Salabin im ^zhtn. 

1077 f. eudl, ethical dative. aufs ^zhzxi etferfü^tig; ordinar- 
ily eiferfüd?tig as well as neibifc^ are followed by auf and an accu- 
sative of a person. *He is so jealous, so envious of every opportun- 
ity to give ! * //€ol|n öon (Sott/' an abridged phraäe used by beggars 
to express their gratitude = (Es ©erbe €u^ (or 3^"^") ^oljn oon 
<5ott. A more common phrase in South and Middle Germany is: 
„Pergelfs (Sott l" In North Germany : „(Sott loljn's l" 

108 1. 2^il^e^ now commonly equal to kindruss, For the special 
form of kindness known as charity, we use now more commonly 

milbtl|ätigf eit. 3 m (5 e f e ö = im mofaifdpen (Sefefe. AI Hafi rep- 

resents Nathan's charity as springing fix>m entirely selfish, at any rate 
fix>m very narrow motives, in obedience to a command, not for its 
own sake. — Possibly, some of the charity mentioned by Mendelssohn 
in his letter quoted above may be due to such considerations. — 
Accordingly, AI Hafi calls Nathan also „tzxi ganj gemeinen 3»^^"/" 
"M^ very ordinary Jew'' ; ordinary with the same tinge as gemein. 

1086. fi^^X^M 5ttft ^eft^annt^ <m bad terms. Taken ftom 
wresüing, where each participant endeavors to make his Opponent fall 
over his leg, to trip him. More common : „Ittit jemanb auf gefpanus 

tem ^u§ fein or ftetjen." 

IIOJ. Josephus, Jewizh AntiquUieSy relates that Solomon buried 
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large treasures with his father David's body. The high priest 
Hyrcanus and King Herod were believed to have opened the grave 
and to have enriched themselves with the buried valuables. This dr- 
cumstance was also related by Baumgartner in his General History^ 
firom which Lessing probably drew. 

IUI f. XidXXVXy if they buried their treasures with themselves 
thoughtlessly; BöfeiDt^ter, if with the malicious intent to deprive 
posterity of their use. 

II 16. SüUltttiCt* The first part of the Compound is derived 
from the Greco-Latin sagma = cover or saddle^ or also the load, 
Saumtier, accordingly = £afttier, beast of bttrden, treibt, ordinarily 
transitive, here = 3tetjt. 

II25. cilt^Cftittlttlt^ attuned to^ in harmony with, 

1130. Cp. L 2434. Nathan's unwillingness to lend was ascribed 
by AI Hafi to religious narrowness. 

II35. titelet äIs Citl 3u5^ = *a man free from religious pre- 
judice and national faults;* tpent9er als ein ^ub' = 'makingof these 
faults a virtue,' as AI Hafi intimated. Cp. 1. 1751 ff. 

1141. Sd^tt^cid^C* The sentence is not as clear to the average 
reader as it seems to be to the commentators generally. Probably 
there is a play on the word. In the fourth scene of the third act we 
see what weapon she means to employ, and both she and Saladin ex- 
press the opinion that this cunning is peculiar to women. Sd^lPäd^e 
has the same meaning, in this place, as the English weakness at 
times, Le, a predispositian, bte S^lPad^ett ^ bas fd^ipad^e (Se« 
f(^Ie(^t, the weaker vessels. Hence : ' What other resources does a 
woman need but her cunning.^ 

1162. The „9an3 etroas andres," supposed to be agitating her 
soul, cannot very well be anything but love for the Templar, though 
judging from her question, Recha seems to be unaware of it; but 
cp. 11. 1183 and 1186. 

1 167. Why exact this promise ? Is it mere fatherly interest ? Or 
does Nathan, as yet unacquainted with the Templar, think of obstacles 
that might seem to be in the way of a union on account of Recha's 
supposed Judaism? On the other hand, even if these were removed, 
the Templar would still be bound by his vows; cp. 1. 1388, 

I179. VOCi% ^ilt^S? What is the wager? — without any tinge 
of vulgarity. 

1191. fd^CUCIt is commonly construed with üor and the dative. 

1192. raut^C ^Vi^^xC^y oxymoron; cp. 11. 156 and 159; raul^ = 
rude^ rough. 
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II 94. Nathan wonders that he, being a tnan^ like the Templar, 
should be perplexed by his actions. 

1196. bvaVitn ^axi^y elastu step, 

1198. tPO \Ci\ \äC(y etc., spoken aside. Nathan at once detects 
familiär features in the Templar. 

1199« ^tdXiX^y see 1. 334. — In his impatience the Templar does 
not wait for Nathan even to begin speaking. His IDas is much the 
same as if Nathan had said : * I beg your pardon, sir * — and he had 
at once intemipted : * What for V 

1202. Dctficl{t reminds of the Bible and is used instead of 
„bleibt/' probably to give some oriental coloring. 

1203. t>OtÜl;)Ctcilcn commonly takes QlX\, and the dative. 

12 18. Sd^illtfC^ from French chance^ i.e. to put at stake. 

12 19. The dash shows that the clause following is an afterthought, 
not as rudely meant as it soimds. To the Templar relig^ous differ- 
ences were of no importance. He merely wanted to get rid of 
Nathan, possibly for the quiet of his own soiü. Cp. Introd., § 74, b, 1-3. 
A passage from the first draft, L. M. iii, 483, corroborates these views : 
VOzwa it^m tlatt^an, auf bem VOtq^t 3UTn Sultan, begegnet ifl; fo 
fann es lei^t fein, 'b(x% er feinen Befud? »erf^ieben 3U müjfen 
glaubt. — Had?el: IDicfo? 3ft er bey uns allein nic^t ft^er? 
Dinal^ : £iebe Unfc^ulb l IPo ftnb £eute ftd?er, bie ftd? felbfi ni^t 
trauen bürfen? Unb xotx barf ftd? fclbjl roeniger trauen, als ber 
unnatürliche (Selübbe auf p^ genommen l^at? 

1227. Nathan excuses himself for having oflfered to the Templar 
some of his wealth. 

123 1. Cp. 741. In his answer, Nathan disregards the Templar's 
insinuations as to the wealth of the Jews, and only reminds him that, 
other things being equal, wealth is surely better than poverty, and in 
so many words places his wealth at the young knight's disposaL 

1240. St\iy etc. The Templar's snspicious nature croi>s out on 
all occasions, in spite of his own disavowal, 1. 2714. Cp. 11. 533, 

2721. 

1245. ^ctültt must be stressed, not bas. He means to show 
the justice of his claim on Nathan. 

1252. bCT tZtO)>fCtt* ber is a demonstrative; ue, *more tears 
than these have fallen on the mantle.* It can hardly be inferred that 
the Templar refers to his own tears. He was not in the mood to 
confess to so much emotion. 

1257. iEurC ünice feiltet. Literally, your knees themsehes, 
The meaning is clear. 
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1259. The numerous dashes show that the Templar is perplexed. 
The change from '^nbe to Hatl^an indicates a kindlier feeling. 

1267. It woiüd have been quite improper for Recha to receive the 
Templar in the absence of her father. The Templar indicates in 
L 1270 that his motives were less noble, Cp. Introduction, § 74, b, i. 

1273. ^P* Appendix. Also Goethe, Iphigenie^ verses 1937-42. 

1277 f. The line refers directly back to 1. 1274; i.e. *some 
coimtries have a larger number of good men than others.* Nathan 
does not agree, great men are everywhere scarce. 

1278. aiit Mefcm Untctfdjieb \\V% nidit weit Jjjet, 

That difference is of Utile importance. 

1283. tndfeln^ to find fault. 

1284. 'KtlOtt, 'KitUl'l'Clt* Both excrescences on the tree; i.e. 
both are faulty, imperfect, and neither has the right to inveigh against 
the other for its faiüts. 

1285. ciu» Probably meant for the numeral ; some little top of 
the tree must not be so presumptuons as to imagine that it alone is 
of nobler origin than other branches. 

1288. Das bicfc menfd^enmdtelei — . That first practiced 

this invidious discrimination. (Buchheim). 

1293. See Appendix, also Introduction. cntbred^CTt = to refrain 
from. Lessing uses this word repeatedly in his writings. It is not 
common now. Cp. also Cardanus, De subtilitate^ Book II, translated 
in part by Lessing in his Rettung des Cardanus ^ L. M. ^, p. 313 f. 

1302. 5dittj>j>cn. Cp. Acts IX, 18 : Unb allfobalb fiel es oon 
feinen ilugen rote S6ci}XTfiftw, unb er roarb rotebcr fctjenb. l^ier, 
i e ^ t, of course, in Palestine, at the time of the Crusades. Cp. 2289 f. 

1309. Cp. Appendix. The same view as Sittah's and Saladin's, 
1. 881. 

13 12. 2ncn{cl{^ with Lessing, meant much the same as „ein OfiXi* 
3er Kerl" or „ein Kerl/' later with Goethe in his younger years, 
and his contemporaries. Cp. an interesting study on the word 
„Übermenf^/' by R. M. Meyer, Zeitschrift für deutsche Wort- 
forschung^ I, p. 3 f. 

132 1. It is difficult exactly to determine the meaning of this verse. 
It seems unnatural for Nathan to cherish any matrimonial project so 
early, or even earlier (1. 11 65). But so the Templar understood 
him (1. 2730 f.) and verses 1388-89 seem to point in the same direction. 

Sittah's plot is about to bc carried out. A messenger must have 
been sent after AI Hafi's departure. Act 11, Sc. 3. 

1343. Saladin has been called, in Lessing's own words, "the 
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poetic ideal of the real character ascribed by history to the man bear- 
ing that name." Majestic greatness, magnanimity, liberality find 
their counterpart in almost ascetic frugality in his personal habits; and 
bis tendemess as shown to his kin and his friends are historical, as 
well as his warlike savagery and cruelty, which are also mentioned in 
the play. His tolerance alone is much idealized. He saw his call- 
ing in fighting relentlessly against the enemies of the prophet, and it 
is related that a philosopher who ventured too far in heterodox specu- 
lation was without much ado seized and strangled. His hmnaneness 
and his religiosity were never reconciled in him. In liberality Walther 
von der Vogelweide sets him up as a model for German princes, 
especially for Philip : 

"Denk an den muten Salattn : 

der jach daz küneges hende dilrkel selten sin : 

s6 wurden sie erforht und ouch geminnet." 

1346. Spavnn^ sounds biblical. In the Bible fparen iS used in 
the sense of the more modern fd^OTlcn. 

1349. Cp. 1. 3075. 

1350 f. VCtänbCti,^ Cp. the interview with AI Hafi, partic- 
ularly 1. 439 f. 

1367. Ztadi treffen tPiUen« The Templar elaborates on this 
thought, with evident sophistry, 1. 2135 f. 

1369. 2luf ^IXdl fOlttltten^ ^o mention you, 

1374. The Templar Starts to give his real name, but changes his 
mind, and gives the name later adopted ; for reasons which will be- 
come clear later. With what justice he uses the new name, is indi- 
cated in 1. 1378, where the same man is first called (DtjCtm, and then 

Pater. 

1378. f ÜUlen« A rüde expression, when used of the dead ; the 
motive of the Templar for choosing it is not apparent ; he is naturally 
not so vulgär. 

1386. 'Kttn5fd^aft. Now commonly Bcfanntfd?aft. 

1388 f. 3ft es bodj, etc. That indicates that Nathan is not well 
pleased with the discovery which he is about to make ; that he had 
plans even at this early date, which were threatened by the family 
relations of the Templar. 

1391. Cp. 1. 3787. 

1403. Da3 ^etf btücf en* Probably made in analogy to ettpas 

auf bem ^cr3en traben, fd?iper was auf bem ^er3en traben. 

1405. tltlt tfiU* Possibly due to French influenae; oommonly 
WOÜen is constructed with t?on and the dative. 
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1413. In view of IL 1388 and 1389 we can hardly assume that 
Nathan thought definitely of matrimony between Recha and the Tem- 
plar. But he hoped that the Templar woiüd either as her husband 
or as her brother affect the life of Recha, and, restonng her nominally 
to her faith, would appease Daja's conscience. 

1416. 3efcl{eibenl{eii« Cp. l. 958. 

1418. ^iriltttCIMt commonly takes an and accusative. 

AI Hafi does not know that a messenger from Saladin had been sent 
to Nathan before him, and when he leams of the fact, he thinks Nathan 
knows for what pmpose Saladin wants him. 

1434. Cp. 1. 450. 

1436. (Etil tlÄCttCt» Here, a man witkaut any baggage, 

1445. aU5l{Öl{lcn ()i5 auf Mc 5^^^^ means io drain com- 
pleiely. In Sebastian Frank's Collection of Proverbs Lessing found the 
colloquial expression //t{ot{I bis QXi btc §cl^cn/' of which he made 
a note. 

1447 jytX WCifctl 2ni(b^* Probably possessive genitive. It 
might possibly be taken as a dative, in which case it would mean 
that to wise charity Nathan would never refuse a loan. 

1449. Me ein$e()Otnen mäu^lein must mean the persons 
having the first right to Nathan's charity. 

1459. verloren is to be taken both with ,,glaubte" and „ge« 
q^zhtM l^atte." 

1463. burfte, in its older meaning, = brauste, i.e, he had 
only to move his king close to the pawn to avoid her check. 

1466. J^t\i,yXy etc. By moving the king, as stated above, the 
Castle gained room to move. H d? C = Curm ; from Persian rukh^ 
an elephant with a turret, from which also English rook, 

1470. In ^\yxv^y^^\i = über 'bzn Raufen. In this scene, just 

as in I, 3, Nathan speaks in a light tone with AI Hafi ; cp. Intro- 
duction, § 68. 

1474. iavibt Hüft, Hug otjne Kern, a triße, 
<5eib liln, <5el5 Ijer = (Selb ift bas rocutgiie. 
1489. Cp. Note to 1. 376. 

1491. Das tPertfeu^ t^eiber, i.e. id? braud?e mic^ 3U fetnem 
von betben, ipeber 3UTn Betteln nod? 3um Borgen, als lDcr!3eug 
hxaviditn laffen. 

1492. Notice here again the pregnant signification of the word 

UTenfd?. 

1495. it^m* Dative of interest piunbcr = rubbish, Money has 
DO inherent value for AI Hau ; cp. 1. 910 f. 
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1497. piüCf^YCiy annoyance. 

1498. fd^aff' = Derfd?ajfe. Dclf. In a letter to his brother 
Lessing says : „Del!, ipelc^es im 2Irabif^en ber Harne bes Kittels 
eines Dcripifd? ijl." 

1499-1500. 5ad:{tC^ t>lict>'» Polite subj., ue it is time enoiigh to 
go to the desert, when I am really deprived of all of my possessions. 

1505. bütfen* Here probably in the modern sense, hence, tti^t 
bürfen = to be prrverUed; q). 1. 15 18. 

1506. ünaU VLIX"^ ^^^^9 suddenly ; a term taken from hunting in 
which the report and the fall seem simultaneous. iljTn. In M, H. G. 
and later, cases of the personal pronoim were used for the reflexive of 
the third person in the dative. 

1507. an5teir 5flat>*» An older, and in poetry still common 

construction for als Sflaüe anberer. Cp. Schiller's Don Carlos: 

„Das 3atjrtjunbert 
3fl meinem 3beal nidjt reif. 3dj lebe 
€in Bürger berer, n>eld}e fommen iperben." in, 10. 

1510. fclbft bas Deine t)etlditlden* The felb<l is not 

meant to indicate that AI Hafi, and no other, is expected to settle his 
accoxmts, but rather, that in doing so he himself will be detained, just 
as Nathan needs time to settle his bnsiness with the sultan. 

15 15. Cp. 1- 456 f. 

15 19. UOdj \0 'bdX^y ever so soon; tto^ fo is common in con- 
cessive and other subordinate clauses, rare as used here: ,,XO^\\xt\(b 
ber nod? fo fur3en (Jrtft." „rocnn er mic^ auc^ noc^ fo feljr bitten 
foüte." 

1524. et, i.e. ber ^lugcnblicf. 

1525. In M. H. G. a genitive of cause was common with inter- 
jections. It is now confined to poetic diction. Prose: (D über, etc. 

1544. T^xVb miist be stressed, being in contrast with the realities 
within Recha's reach. 

1547. SXÖC( f J^ettetl = to rfsisty be obstinate, 

1548. Isaiah, Lv, 8 : „Penn meine (Sebanfcn ftnb nic^t eure (Se* 
ban!cn, unb eure VOt(^t pnb nid?t meine IDege." 

1556. tPetn eignet ^oH (uncommon) = ipem gefrört (Sott als 
bcfonberes Eigentum ? — Recha, the too apt pupil of her father, had 
made God a mere intellcctual abstraction. Cut off the imagery to 
which a devout heart, not only of the unleamed, resorts in its con- 
tempiafion of the divlne \)e,m^, ^xvöi ^\3l ^Jcä. rieh sources of religious 
a,rt, and of many spontaiieous, a-tv^ >d7 "^^ ^^^^"^ eoÄx€5cj -«cstS^^sas» ^- 
pressions of religious devoüou ^ ^t Qu^ ^^%^ ^^ ^^^-öi^^^ 
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faith was indeed too much biirdened by flowers, i.e. fruitless form- 
alism. 

1562. ilttltt^t^ i.e. Daja had repeatedly touched upon this sub- 
ject. The infinitives üor3ufpte9Cln and mifdpett are grammatically 
justifiable if we supply an ellipsis which easily suggests itself: VOdS 
i\\ai er bir, ha^ bu (Srunb 3U ):iaht\i glaubft, etc. 

1564. Cp. Matt.^ XIII, 24 f. 

1577. fUfcl{l(t$Cn^ to be of benefit^ to be canducive to ane*s weli- 
being. 

1582. tPcnn id( nur rcbcn bütf te ! if she could speak, 

she would point out in her way the dealings of Providence, intended 
to draw Recha and the Templar to the Savior ; cp. 1. 2280 f. Recha 
does not grasp the hidden meaning in Daja's words. 

1588 f. See Appendix. 

1589. See Appendix. Just what Nathan means by this „tDäl^Tien 
Über (Sott" is not easily determined. We know that love, filial de- 
votion, not fear of the law, characterizes Ins relation to God, who is 
to him a father in the Christian sense far more than the- lord and 
judge of Judaism. Again, we have seen how he extirpated Recha's 
angel fancy and held decided opinions conceming the providential dis- 
pensations of God. And so his „IDäl^ncn über (Sott" must have 
reference to less essential things. Probably the phrase means the 
same as Lessing's assertion in other connections : ,/3c^ \CLht tto^ im« 

mer bte beften (Et^riften unter ttxxtn gefunbcn, bic von ber Ct^eologte 
am iDCnigftcn perftanben." In these verses Schiller found the entire 
Spiritual content of Nathan expressed. 

1594. It is worth while to take due notice of these lines, in view 
of the general total lack of appreciation for Daja. 

1600. oh auöci et . . . Probably : frei 'bzxx^i voxt mein Dater, 
ober, iDie t?on einem Cempcll^crrn root^l 3U erroarten roäre, bcine 
2lnftd?ten teilt. 

1604. f>(of^ is really to be taken with the preceding infinitive. 
Unb bod? — the ellipsis is clear from Recha's answer; probably: 
bleibfs mir jefet nid?t erfpart. 

1610. mir nid^ts, Mt nid^ts — ot^ne weiteres. Recha re- 

iterates what the Templar had said to Daja. Cp. 1. 1623 f. 

1614. fo wie ein ^unfen auf feinem Hlantel might in- 

dicate that to Daja also, the Templar had mentioned the „garft'gen 
^\tä" (1. 1243). ungefätjr = üon ungef äf^r. 

1617. ^^rau^fd^mt^* Commeivtalois ^»exÄräÄ^ ^^^ '^sa% ^^^ä. 
vuJg^ and excusG it in Recha's mo\it\i as a. c^oXaÄsscu "SX. xs x^^sijct 
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in its origin, but, like many other words, has lost every objectionable 
linge, at least in North Gennany ; not so in the South. 

1618. 3U ^UVOpa^ Not that wine acts differently in Asia, but 
the Templar, with whom these words originated, had probably been 
impressed with the abstinence enjoined upon the Mohammedans by the 
Koran. 

162 1. fU^ClCintt^« Since the sixteenth Century lernen occasion- 
ally occurs in the sense of let^ren, Similar confusion in English 
between ^eacA and Uam; cp. also the English participle *leamed,* 
going back to the older use of the word leam. 

1625. einen Üf>c( anlüffcn* The origin of this phrase has 
not been explained; the meaning is *% treat one harshly" It is not 
often uscd at present 

1627. Uas ^ic^ fi^^ etc. That was taking too cruel revenge. 

1633. He had been unwilling to share his trouble with any one, 
but ready to risk his life even for a stranger. Cp, 1. 12 15. 

1636. Cp. Introduction, § 74, b, i. 

1641. Stage direction: Derglet^en, i.e. paufe, unter ber er 
in 2lnfd?auung tl^rer jtc^ xo\t verliert, plainly not she was staring at 
him, as some explain, but his eye was fixed on her. This is evident 
from the remainder of the stage direction as well as from the surprised 

H u n, and V. 1643-44. bürf t = iDäre es aud? nötig. 

1646. foUtet fein ^ett^efen« This somewhat unusual con- 
struction instead of roo 3l^r ntd?t JjSttet fein foüen, is probably oc- 
casioned by the form of the Templar's answer: n)0 ic^ nic^t follte 
fein. CoUoquially the construction is occasionally found ; in M. H. G. 
and earlier in N. H. G. it was common. The Templar's answer has 
reference to his vows. 

1655. Notice the dash at the end of the verse, denoting also 
Recha's confusion. • The meaningless question said merely for the 
sake of saying something, was probably suggested to Lessing by a 
passage from Breuning von Buchenbach's Oriental y<mmey, It is 
there related that the descent frx)m Sinai in a specific instance, was 
more difficult than the ascent, owing to the fact that in ascending a 
party made use of more or less regulär steps, while they descended 
on the other side of the mountain, down the rough slope. 

1670 f. Every commentator seems to have his own interpretation 

for the verses. Niemeyer thinks it is Recha's roguishness (S^alf« 

)^t\i) that appears in what she says or does not say. Peters thinks 

it is Kecha's deistic, liberal vlews. ^v\c\3Äievm\ ''^«Vfe:«} tköA-jcwI 

deep inteüigencer Primer prac^caXVy ;x.^T^es VvCo. ^w.esÄv€«s^ ^^ 
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overlooks in his Interpretation the dash at the end of 1655. Buschmann, 
Brandt and Ammer: "Her affection for him." The Templar would 
be less likely „unter einer paufe in 2lnfd?auung itjrer ftd? wie 3U 
t>er Heren" (L 1640, stage direction), if he were to be assured merely 
of her intellectual superiority ; nor would, with this assumption, the 
words „Z^ bin — WO id? ©ieüeid^t nid?t foüte fein" have much 
point. I should imderstand the lines to mean that Recha by her be- 
havior teils the Templar how modest, how genuinely womanly, how 
sensible withal she is ; speaking through her silence what the Templar 
had heard from Nathan's words, — that she is surpassingly lovely. 
We must not leave out of consideration that Nathan had said his 
„Hennt fte nur erft/' before he had heard the Templar's name. He 
would /Af», no doubt, have welcomed him as a suitor ; but cp. 11. 1167, 
1388 and 1680 f. The significance of the Templar's stränge conduct 
Daja points out in the next scene. 

1694. iinfOlttltt^n* IVAai is iroubling^ disturbing him? 

1699. nun \\i*% aiX <Eud^. Nro) iVs your tum, 

1706 f. Daja thinks that Recha's composure is due to the assurance 
that the Templar loves her and is greatly agitated on her account 
Most commentators see in this scene a sudden change in Recha's feel- 
ing for the Templar, clearly for the purpose of reconciling themselves 
with the final outcome. She herseif, quite like one of Lessing's 
female characters, asserts she finds no less delight in seeing a beloved 
object with some composure. Cp. Introduction, § 74. 

1714. tZt^Utt* Most editors Substitute, with Lachmann, Con for 
d{un. ^({Un has here probably the meaning which it has often in 
Low German, viz. the whole behavior and bearing of a man, 

1733. Nathan had been somewhat delayed by the Templar and AI 
Hafi. See Act 11, Sc. 6-9. But it seems quite characteristic of him 
not to hasten. 

1735- SdlWefter! Sd^WCfter! Not so much expressive of 
reproach as of apprehensiveness, as appears from Sittah's reply. 

1736. VOX\it\tXi^ for the more common beporfiel^en. 

1738. fteUen, in the sense of ©erftellen. Cp. er ftellt ^^, als ob 

er ibal^rl^eit roollte. f^cfor^en taffen^ make apprehensive, in- 

timidate; auf ^\Ciii^\% fÜt^rCU, to lead one into slippery 

places, 

1743. aiyhaiX^tXK» A word made for the occasion = extort, 
1755- SdlOn unfer, Oljne ^dOiWXK^t^ Rather optimistic, in 

view of 1. 440 if. 

1759' ^ic tlcifC Dorfeel— . CotMaoIOLy,axvVxv.X^^*&Jt■^Vs^^■^•^ 
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bei iPtn^en. The constmction with the simple acciisative may be of 
Low German origin, where it is common. 
177 1. draun^ indeed. 

1774. ()efcl{önen« Commonly befd^dnigen. 

1775. Read: „beforg td? nur'' as a parenthetic expression, and 
the Order is normal. 

1779* 3^ tdUfC, as if he were a trained bear. 

1780. itn5 fönut'» He whoiüd prefer to have even less apti- 
tude for his task. 

1786. Cp. Lessing's Fable of the Lion and the Ass. The Lion and 
the ass were huntin g together, it being the task of the latter to stir up 
the animals by his horrible voice. A crow taunted the lion with his dis- 
reputable Company. But the lion answered : If I can make use of 
any one, I can well afTord to grant him a place at my side. 

1794. bcftct^n* Used regularly of examinations ; here quite ap> 
pr^riately in view of 1. 1790, 

1798. Die tJiclbe 5einem 5^^^^^' ^^^z demonstrative prx>- 
noun, i.e. *fear.' 

1799. Du nennft t\<i( VlaUc^atl may mean : You call your- 
seif and you are called^ hence Nathan's answer. 

1800. Lessing wrote: IDot^I l ttennjl bu btd? ntd?t; nennt bt(^ 
bas Dolf. Every school edition, so £a.r as I have seen, has changed 
the semicolon to a comma, and thns made a conditional clause of the 
two elliptical clauses. Saladin means : Of course; you da not call 
yourself ''the fVise"; but the people do. 

1803. Cp. 1. 107 1. 

1805 f. Cp. 442. If in the estimation of the people shrewd and 
wise, /,flug unb roetfe/' were the same, and he only is shrewd who can 
enhance his real advantage, then the most selfish would be at the same 
time the most shrewd and the most wise ; because, thinking only of 
his real advantage, he could never enrich himself at the expense 
of others, but in enhancing his own happiness he would necessarily 
also bless his fellow-men, provided, of course, that they too are able to 
distinguish real from imaginary blessings. See Appendix fbr Lessing's 
conception of happiness. 

1811. was btt Wlberfj^red^en XOiVi% i.e. that the people 
were right in calling him ''the Wise." IPtberfprec^en now govems 
the dative ; in M. H. G. frequently the accusative. 

I^ip. trOCfene t^etUUU^t, %ohtr^ ^lain reason, efelttt is 

disgj4sting. 

1822. Nathan acts as if Yie sm^v«^ Vi.^ '^.vÄtacc. >«\^V^ v.\^^ 
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of his goods. Saladin's admonition : „a u f r t ^ t i g'* justified him in 
his assumption, in spite of AI Hafi's waming, 

1827. Sdiad^lCttt = io harter^ to drive a shrewd bargain; applied 
to Jews particularly. This rather harsh term is chosen as a thrust 
for Sittah, supposed to be listening. 

1835. auf ettras dCfteuett fein^ to aim at Lessing uses 
the phrase repeatedly in his writings. 

1837. l{eifd:{en = forbern. Untcrtldit = 2lus!unft 

1842. See Appendix. 

1845. See Appendix. 

1852. Me VOCifC(\ (acc, object of iDtffen); bie (acc, object of 
befttmmt [traben]); Mefc (Rvünbty nom., subject. 

1855. Wä^\i VX\d\ mit bem Uu^e. Contamination of two 
expressions: auf ber ?iCiXih iDägen, and mit bem ^luge mcffcn or 
muftern; resulting phrase: mit bem 2luge roägen. Nathan had 
several reasons for being surprised. Saladin seems to have some ap- 
preciation of the truth and the value of truth, and yet confesses 
that he has not found time to think about it and is ready to 
receive it on Nathan's recommendation, instead of working for it 
himself. 

1868. "bCLty hXaXtt) often applied to coins: cash and bright ; refer- 
ring here to truth, better probably : sharp and clear, 

1873. barf = braucht ; ue, modern coin is taken at sight, at its 
£a,ce value. Earlier, money was weighed, and its content, not its face, 
determined its value. So it must be with truth. It cannot be trans- 
ferred from one to the other without efibrt. 

1874. in Sady for tn'n S(xdt for in ^zn Saä. 

1875. See Appendix, 3ube, i.e. the man eager to acquire some- 
thing without giving any equivalent. 

1881. tnit 5ct ^\{ViXt So ins ^aVi^^ to blunder out, to ask 
abruptfy, Nathan was unknown to Saladin, and it was surely stränge 
that the Sultan demanded his opinion on matters so important without 
first finding out whether his views were worth listening to. 

1885. SiOä\\ibty fanatic Jew. 

1888. Uas waX^S ! Refernng to a plan which he had just then 
conceived. 

1889. See Appendix. Ät>fj>cifcn, to satisfy one in the easiest 
way possible, as a child is appeased with almost any kind of food. 

Cp. Friedrich Paulsen's Kantus Verhältnis zur Metaphysik, Vaihin- 
gtT^s JTanisiudien, IV, p. 4l3ff; also Br\g,^'s '^C\im\\'axv\^^^^ Po^ulof 
SctVm:if MmiA/yj February, 19CX), ou tViis vj\io\^ ^qätä. 
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1891. bast S^lb rein, /Ar coasi cUar, i.e. Sittah is not Ks- 
tgning. 

1892. 3tt Han5e = 3u €nbe. 

1900. 3a ! 34 ! More than likely, Lessing had here in mind 
the repeated demand of Goeze to reveal the name of the Fragmentist 
He persistently answered, the name of the author had nothing to do 
with the Contents of his work, and, he being dead, there was no call 
for exposing his relatives to the hatred of fanatics. See Appendix, 
IL 1900 and 2546. 

1901. Lessing has the foUowing note from Marin^ 11, 120: „Unter 

"ttti Titeln, beren ftc^ Salabtn bebtente; ipar aud? „Befferer bcr 
lOelt unb bes (Sefefees." 

191 1. Vox grauen 3^^^^^^ ^<^g'> ^^^s ^go- — (5rau being 

synonymous with alt, it is used figuratively for periods long since 

passed. We speak also of „graue, nebell^afte (Jerne," where „grau" 

evidently is expressive of the indistinctness due to long distance. 
Possibly it might have been transferred from local to temporal relations, 
as in case of so many other adverbs. — 3" ©ften, now im 0ftett. 
See Introduction, §§ 49-54, for a discussion of the parable. 

1914. f)>icltC : in which a hundred beautiful colors were blended. 

1933- P^ cntl^red^en, see i. 1293. 

1936. er^ic^cnb Qetf ; ordinarily used with a reflexive pro- 
noun ; overflowing with lave, 

1945. In $el{eim, now either im (5et{etmen or tnsgel^etm. 

1949. VoVLtOVXVX^Xl ^XtiÖC(* To my knowledge, no one has 
ever laid any stress on these words. And yet they seem clearly in- 
tended to be stressed. If the new rings were OoHFommen gletc^, 
in every way like the original ring, they must also have had the same 
secret virtue, for the father at least. Hence the version of Boccaccio, 
according to which the ring could hardly be distinguished by the 
father, was changed, and the ring could not be distinguished. And 
now the father can „frot^ unb freubtg'' give to each one of his sons 
a ring. True religion is something depending on the growth of the 
individual, on his conscious effort. Hence, to speak with Hebler, "the 
wise father, in one sense, did not bequeath the genuine ring at all, 
because he could not bequeath it, because that which made the ring 
genuine and gave it its secret power can not be transferred and be- 
queathed. Nevertheless he gave to each of his sons a ring, because 
he knew that it would be helpful to the owner in gaining, by eamest 
effort, the genuine ring. And so the judge, afterwards, appropriately 
admonishes the sons that eacU sUould consider his ring an incentive 
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for striving to realize through their own efforts the promise attached 
to the genuine ring." 

1957. The curt Wiir5'5 has ordinarily a tinge of impatience, 
which would here be quite inappropriate in view of the repetition of 
the „^öxe," and after the „nur'' in the imperative sentence ; this tinge 
must on that account be obviated by the tone in which the word 
is read. 

1973. See 1. 1276. 9)>eife nnb Zvant refer to the limitations 
placed upon the Jews and the Mohammedans regarding ceiiain foods 
and drinks. 

1974. See Appendix. 
1978. Gp. 11. 1845-48. Nathan has referenee to the ceremonial 

rather than to the essentials of religion. With regard to these, he 
would surely agree with Saladin. Cp. also verses 3538-40. 

1983-84. Possibly Nathan thought of the deception he had been 
obliged to practice upon Recha. Cp. 1. 3325 f. 

2006. b^^CXf^Cttf accuse. Now commonly 3ett^en. 

2019-25. The dash in this and the foUowing line, and the indicated 
confusion of the brothers at the question of the judge, point to the 
fact that the practical side of their religion had been quite forgotten, j J 
that for them the rings were indeed all false. They had based their f 
Claims on the visible signs, not on the secret virtue of their posses- 
sions. See Appendix, 1. 2025. 

2053. 5j>tcd^cn = Hed?t fpred?en, judgg. 

2060. Saladin had been so impressed by Nathan's parable that he 
for some time apparently forgot the purpose for which he had called 
him. And now, when reminded by Nathan's question, he is ashamed 
to make even a request for money. 

2061. ^Ciiity Potential subjunctive : And is there no other busi- 
ness, possibly? 

2070. WO bamit t^in — ipo td? bamit t^tn foü. 

2077. freietMn^S^ made in analogy with allerbings, fd^Ic^ter« 
btngs; platterbtngs. Of your own accord. — (Hin 2lrgiDol^n? 
Feigned surprise. Cp. 1. 1876 ff. 

2081. Un tnldj fud^cn^ in analogy with 3^ \\ohz ein 2lns 
fud^en, eine Bitte, <xn ^ic^. Ordinarily, um etroas bei einem ort.* 
fud?en. 

2085. Poft = Pojien, *a sum of money intended for some definite 
purpose ' ; here debi^ Obligation, Cp. 1. 1233 ff. 

2087. Notice that Saladin regards the Templars as his worst 
enemies. 
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2090. Späten, q). 1. 1346, also 1. 1361. 

2094. für i^n goes with (Snabe: (5nabe für itjn. 

2095. Cp. 11. 90, 1347-48 ; also 1. 12 17. 

2101. ben flC nidlt ^Clannt. It is worth whUe, possibly, to 
note a little inconsistency. The brother left Saladin, probably but a 
few years before Recha's birth. In 1. 3524 Sittah states she might 
almost be Recha's mother ; here we leam that she did not know her 
brother. Cp. 11. 251 and 2971. 

2103. <Bcbav flc audt fd^on blo^c Ceibenfd^aft« A con- 

cessive clause, admitting that the real goodness or merit in saving the 
Templar's life is of little consequence, because the deed was the resiüt 
of mere impulse. Gp. Appendix, 1. 867. 

21 II. Ö)j>fCttlCt, viciim^ a significant appellation. The Templar 
had, against his will, been drawn into his present difi&culty. Take 
notice of the dashes in this monologue. 

2113. Wiii^XXKy to scent; to have a premonition; to divine, 

2 116. We should now place a comma after the nun, impor- 
tant in this case. Lessing almost always omits the comma after 
nun. 

2 117. Notice the tense of the verb : mar gefallen. Ordinarily 
we should have the preterite. The pluperfect may be intended to in- 
dicate that the blow had been dealt, before the victim had time to 
think of his safety. ausbeugen, more correct form ausbiegen, 
beugen is really a factitive verb = biegen ma^en, from the same stem 
as biegen. 

2119-20. Cp. Introduction, pp. 65 f. The lines have ordinarily been 
interpreted as meaning that the Templar had avoided Recha, because 
he despised her as a common Jewess, as he at first pretended, 
especially to Da ja ; a number of passages, mentioned in the Introduc- 
tion, make it much more plausible that he refused to **submit to the 
blow," because he was in love with Recha from the first moment he 
saw her, and tried to avoid the danger threatening his vows. 

2123. dt^Clt and litt are in a sense opposites. d^at, action; 
litt, etc., / was passive^ did not aitempt to acty hence cannot speak of 
resohition, litt' and litte are not subjunctives, as the final e would 
now indicate. Even in M. H, G. some strong preterites took a final e 
in the first and third singular indicative by analogy to weak preterites. 
Probably the most common instance is fat^e for \(X% though Lessing, as 
well as Schiller and Goethe, has also a number of other similar forms. 
fc^iene, 1. 2773, might be taken for one ; it might, however, possibly 
he meant for an optative subi\iac\iN^. 
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2124. Ha* <9efül{l* Notice the nice use of words: incapable 
af any resolution, the Templar was conscious of a deep feeling only. 

2125. Un fle VCVftVidt — verwebt^ to be intertwined, in- 
teruxruen with her* 

2130. firciHcl{ has concessive force : to be sure, Templars took 
the three vows of poverty, obedience, and celibacy. 

2132. ^tiO^^ty in this verse participle of geloben, to promise, to 
vow ; in the next of \oh ZXi, to praise. I see no way of imitating 
the play on the word in English. — It is worth while noticing that 
the Templar explicitly states that he had rid himself of other prejudices, 
one of which was that against other creeds. Cp. 1. 1295, ^.nd Intro- 
duction, § 74, ^, 2. b r u in anticipates the following verse. 

2135. tt'iU« What does my order amount to? 

2136. ifCiVX = meinem 0rben. He was dead to his order, be- 
cause to be captured by Saladin was synonymons with being dead. — 
His sophistry and its purpose are apparent 

2142. VäUvlidt^n Qlmtncl, patemal sky. The first indication 
that the Templar was aware of his Oriental parentage. The following 
lines show that they had talked quite plainly to the young man about 
his father's affairs. Why should they not have mentioned his sister 
also? Cp. Introduction, § 74, a. 

2148. <Sefal{t laufen^ cp. English mn the risk; both probably 
due to French influence : courir risque. — It is not clear on what 
ground the Templar could say of himself that he was merely in danger of 
stumbling^ where his father fell^ unless ftrau^eln is here to be 
taken as equivalent to fallen. It is frequently used in very nearly 
the same sense, espccially with figurative significance. But q). 
1. 2175, note. 

2154. ttl^l{ir is here to be considered an adverb, in view of the 
pimctuation : his encouragement rather than his approval can not fall 
ine, Cp. 11. 1321-22. 

2156. Implicitly the Templar states here that Nathan is not merely 
a Jew, but something more. 

2157. d(üt{t t^clt^te 5^rettbc, commonly: glütjt üor l^etterer 
(Jreube. 

2163. fielet feinen Hul^m, is equal to his reputation. The 
phrase is probably formed in analogy with feinen IRann ftet^en. This 
construction has not been satisfactorily explained. It should not be 
confused with feinem IRann ftef^en. There is another phrase, 
meinen IRann fleüen; i.e. to be the man for any given task, 
^{(ZXi, particularly in early N. H, G., sometimes had the meaning of 
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{leQen and the constniction may originate here. — Hebe ftet^en, 
1. 2567, is of different origin. A kindred form is 3Ur Hebe [teilen, 
i.e. standy for the sake of, for the purpose of a defense. "^^tf 

I. 2567, is probably an old genitive, denoting cause. 

2166. Un^efauntt, undelayed. fSumen was transitive in M.H.G. 
and even with Luther. The participial adverb must start from this 
meaning. 

2170. The Word order due to poetic license. 

2175. nie! nie! nie! — Could it be possible that this threefold 
„nie/' spoken with consideration, as indicated by the dash after IPtes 
ber feigen, expresses the sober judgment of the Templar, and that 
the conditional clause added is expressive, rather of his impulse, his 
feeling? In that case 1. 2149 would find its explanation, taking 
fkrau^eln in its ordinary signification. — yxx Stelle == auf ber 

2178. '^yx)^^^x Htann! 2179. £teber junger irtannl 

2184. lieber, lieber ^Jreunbl The increasing tendemess in 
these appellations are to indicate to the Templar that Nathan loves 
him and does not wantonly refuse him. 

2181-82. Banben^ bonds; ^t\\t\x{, fetters ; notice the nice dis- 
tinction ; also the pregnant signification of ITtenfc^. Cp. 11. 1311-13, 
and note. 

2186-87. €tfenntlici{feit — Ciel>e» Gratitude had smoothed 
the way upon which love was about to enter Recha's heart, and now, 
beibe (1. 2189), gratitude and love were waiting for the signal at 
which to melt into one. 

2192. ^yx^xxK eigenen (Bebanfen* Cp. 11. 1310-13, and 

II. 1320-22. oerfennen may mean to ndstake some one (1. 13 16) as 
well as to misconstrue, to deny something, the one without, the other 
with purpose. Here the latter. 

2198. tleu^^e^ier = HeugierCbe). 

2202. A more common abbreviation for Kon r ab is Kunj. 

2208. There is no apparent reason why the Templar should go so 
far in concealing his perfectly honorable origin, whereby he is surely 
taxing Nathan's liberality to the utmost, except his unwillingness to 
own that he had twice told half a truth, 11. 1374 and 2202. Lessing 
discusses the difference in meaning between 3aflarb and "Saxti 
fcrt in his Wörierbtuh zu Logau, L. M. vii, 1. 361. Bafiarb with 
him meant probably a child bom in wedlock, but of a mother inferior 
in rank. 3anfcrt is a coarse term for an ülegitimate child. 

2210. SöcilCi^ = IHenf^enf^Iag, race, tribe, Cp. the first speedi 
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of Edmund in King Lear^ I, 2 ; also Schiller's yun^rau^ the Speech 
of Dunois, Bastard von Orleans, i, 2, end, v. 531 ff. 

221 1. Sntlaf^t midi immer meinet ZllinenjJtobe — 

Yetj nevertheless^ release me from giving a proof of my ancestry^ from 
prodticing my pedigree, The bittemess of the Templar exhibited in 
these verses is to be ascribed to the fact that he thinks Nathan has 
suddenly forgotten his noble sentiments of judging a man by his own 
merits. Hence he scomiully reminds him in the following verses that 
he is nothing but a common Jew. 

2214. StÄmmbÄttm, literally genealogical tree, hence L 2215 : 
Blatt oor(=für) Blatt. 

2229. SÖC(On metjt als ^^nvi^ refers to 1. 2226 f. 

2231. HaVi^i nicijt», cp. 1. 3281. A bad State of affairs, if the 
human mind is absorbed, distracted, no matter with whaL 

2233. (IUf$e^Utlfeny a figure taken from rising dough, suggested 
by the word 00 K ; i.e. the mind soon reduces to its proper shape what- 
ever in the storm of passion has assumed inordinate proportions ; here 
his love and the consequent irritation. This work of the mind begins 
(L 2235) only to be rudely interrupted by Daja. 

2253. V^X^ÖC(^Xiy old participial adverb, now fi^er or ficfcerlt^. 

2256. ah^va^^Xiy to find out by cross-questioning, 

2257. vertrauet, see 1. 2248. 

2261. There are traces of the infinitive with the accusative, similar 
to the common usage in the classical languages, in the oldest stages of 
German as well as in Gothic, also in instances where classic influence 
is not probable. The construction practically died out, however, and 
instances in modern writers are probably attributable to classic ex- 
ample. „Don bcm iDir oft fclbft nid?t iDtffcn, ba§ iDtr es ^ahzn." 

2266. fiel:? ans ^em Staube v^aöc(^ny to escape suddenly; 

figure probably taken fix)m fugitives escaping from the dust of battle. — 
jetnanb ft^cn laffen, to desert some one, 

2271. (Befiattte, ordinarily (Seflatter; the form (Beffattre de- 
notes a more confused anxious fiuttering, cp. a striking example from 

Immermann, Münchhausen: „Das tft cud? ein (Serutf^e, (Sebrumme 
(Sepoltre, <5cbufclc, <5cbubclc, (Scfd?rctte, (gcroinfele unb ein <&z-. 
rumore burd?einanber.'' Or Lessing's Emilia Galotti: ipo tc^ bas 
(SequiePe, bas (5ePrcifd?e l^örte." 

2276. ^en Unfinn^ i. e. \iz\i Unjinn 3U3ugeben; ril release you 

from admitting the madness. 

2282. yxns must be Recha ; and yet ber Kluge would be much 
more suitable for the Templar. 
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2286. t>Orflcl:jt = Porfel^ung. The Templar would not admit a 
personal, direct interference of the Savior or God, in the affairs of 
men, but he believes that they have been wisely ordered by Prov- 
idence. 

2289. Da* tanb ^et tPttn^et• Das IDunberbare is that 

which seems like a miracle to children, but would not be called a mir- 
acle by a thinking person. Cp. 1. 220 f. 

2297. l:{ict = tAis World; b r t = yonder world; * for time and 
etemity.* 

2305. €r tttttft nicljt muffen* Commentators have quibbled 
about this line as much as they have about 1. 385. — The first mÜffcit 
is used in an entirely different sense from the second. It woidd be 
more exact, but not more usual, to Substitute for it follcn, particularly 
in negative clauses. Cp. Storm's Immensee: „Du mugt au^ ttt^t 
immer basfelbe er3äljlen" ; or, the common prohibition to children : 
„Du mu§t mir nt^t fortlaufen." Translate: ''I do not want him to 
be forced:' — „5o mu§ er wollen." ''Tken he must show himself 
wilHngj and even anxious." Daja uses muffen, just as we do must 
in the translation, in the sense of: *'it will be necessary for him"; 
she can thus combine muffen and XDoVitn, owing to the condition im- 
plied in fo. The Templar disregards this fo, and hence calls atten- 
tion to the apparent contradiction. 

2308. Mefe Saite x^vx (=tn tl^m) anfcttla^en: ''i tried 

to strike this chord in him.'' — The figure is kept up in the following 
lines : einfallen, chime in; IH i § I a U t, discordant note. 

2312. ^en sdiaiUn \V\vx blicten laffen. We should now 

have two accusatives. In the eighteenth Century (äffen ordinarily 
took an accusative subject with a dependent infinitive. Only in cases 
where an accusative object depended on the infinitjve, as here, the 
subject was often changed to the dative, possibly due to French in- 
fluence. Cp. also 1. 3581. 

2320. Pcifj et ^OCt^, etc., elliptical. What a pity that^ etc. 

2322. lurf ttn^ ^ttt = ol^ne Umf^roeif, without any ado. 

2327. ettt^(l5 ftt Petfd^Wei^en, viz.: his secret, and her own 
secret. 

2330. Whenever the Templar is vexed he verges dangerously near 
the vulgär ; so here. Converting a soul has frequently been called 
giving it birth for heaven. (Cp. Nicodemus* interview with Christ) 
Hence the Templar's scomful congratulation as upon the physical birth 
of a child, and his other indelicate allusions. His bittemess is ex- 
pJained in l 2338: POn €urer UTa^e, 0/ your making. 
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2339. Sd (to be stressed) PCtfiellt ^Ijr'ft? Etc. If ymr scom 
is directed against my particular type of Christianity, very well (fo 

mags gelten). 

2341. ftt WCt^CTl l>CV^OVl>CUJ characteristic testimony: Recha 
is too firmly established in her views ever to be converted to Christian- 
ity; happily she is a Christian against her will and wishes. 

2347. weinen vxaö^^n = l^at ipetnen ma(^en. 

2350. The first sign of the Templar's mean distrust of Nathan 
crops out in the ft^. 

2352. Now commonly als ipas (geboren; als (Eljrijitn, nt^t als 
3Ü^tn. The Omission of als is now confined to poetry. 

236a ^r^ief^un^ eines Werfens» Figure taken from a 

river : the trend or course of the heart. 

2361. laffen, now überlaffen. ©erlenfen = pervert. Cp. 

L 3470, as to the Templar's zeal for Christianity. 

2366. VOa^ mir ?tt i^cox^^ [gut tft]; or, = ipas für mt^ 3tt 
tt|un tft. 

2374. ^en letzten "üxvid ^em Pin^e : the final Impulse to 

the affair^ i.e. a union between the Templar and Recha. 

2379« f ^^"^^ concessive : / must admit, 

2382. \0 aXi^^^iXCi^VX X what he has seen fit to trust me with, 
The exact meaning of fo in this connection is hard to define, an 
approximate equivalent would be : / have not been very successful^ if 
he has at any time seen fit to tnist me with missions of the kinä. 
From this sentence the au(^ in the next is to be explained. It ex- 
presses the parallelism between cause and result, but has, in sentences 
of this kind, almost the force of an excuse. / have been unsuccessful: 
he also gives me unsuccessful things ; the implication : so 1 am 
blameless, 

2384. fein = j^. 

2385. tlÄSCljen, ^CiXC^Ö^^yX* Curiosity and forwardness such 
as the Patriarch expects of him are fit for children, hence the diminu- 
tives, expressive of disgust. 

2396. fctuer, disagreeable, hard. 

2397. I>etbttn^en fein, to be obllged, {to do somethmg). 

2400. f tttn^ von <Euct^ Wief 't = refused fiatly (squarely). 
2403. nacljwitlen, a medical term, denoting : to have an after- 
effect^ to work^ to operate. 

241 1. mit 5^^M^ w^^ ölttt erwogen, (ffeifd? \xni> Sfut, 

the sordid, camal nature, as used in the Bible. Cp. Matt, xvi, 17, 
and elsewhere. 
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2412. tvicbct ^ i.e, not that he had offered his Services once be- 
fore ; once he had refused his Services, cut loose from the Patriarch; 
now he offers his Services, is willing to establish his connection again, 

2423. pfÄff(e) was originally the designation of any priest 
Since the Reformation the word has been a term of . reproach fbr 
priests ; no English word corresponds. Buchheim suggests monk, and 
fbr pfäffifc^; tnonkish, 

2427. fl4l PeV^eljn, to err. The privilege of erring cannot 
be explained on the groimd of the Jesuite principle that the end sanc- 
tifies the means, which would be applicable to the Templar as well as 
to the Patriarch. The Templar has reference to the doctrine of the 
infallibility of the church, and its ministers as its representatives. 
Cp. 1. 2481. The inconsistency in his own action the Templar indi- 
cates by saying that this infallibility is nothing enviable, and moie 
clearly in 1. 3410. 

2432. A thoroughly vicious principle from an ethical view point; 
sophistry on the part of the Templar. 

2435. Partei = partetfac^e. 

2436. bXOh = bavoh, poetic fbr barüber, wiiA regard to it, i.e. to 

religion. 

2438. Die Sian^^ f^alten means to take the part of some 
one, The figure is taken from persons fighting with swords or some 
other weapon. Cp. Lessing in another place: ;/2Iu^ iptü tc^ mir 
ntd?t l^crausnel^tnen, bei btefetn Kampfe IDärtel (that is the officer, 
acting as arbiter between the combatants) 3U fein ViX^ meine SiQXiq,Z 
ba3n)ifd?en 3U werfen, ipenn oon ber einen ober anbern Seite ein 
gar 3U IjSmif^er yxvi<> unebler Streif gefül^rt ipürbe." XPirb's 
fe IPol^I re^t fein: a reminiscence of Pope's ^^Whatever is, is 
rights** which Lessing, years before, had proved to be thoroughly im- 
philosophic in his essay, Pope, ein Metaphysiker? But cp. also Ap- 
pendix, 1. 2439. 

2441. The sudden resolve of the Templar to take advice from the 
Priar seems to indicate that he came not for peremptory command, but 
for honest advice ; and, yet, he had come to see the Patriarch (not 
the Friar) for the purpose of putting Nathan to the knife (1. 3394), 
and fuUy aware that the Patriarch was a scoundrel, 1. 341 1. It is 
worth while to notice the imsettled State of the Templar. Cp. note to 
1. 3512. 

2451. eitler Sot^e, to that of his etemal salvation. 

2454 fr. The Patriarch of Jerusalem shortly before the time of our 
play was Heraclius, notorious throughout the Orient and Europe for his 
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immorality and total lack of coDsdence. At the time of our plaj he 
was probablj dead ; at all events he was not in Jerusalem, as Lessing 
himself knew very well from Marin. He says, L. M. iii, 491 : „So 
fyii ber patxiavdf Qerafitus geiptg nic^t in 3erufalem bleiben bür* 
fen, nac^bem Salabin es eingenommen. (5Iei^n>of)I nat^m ic^ of)ne 
^tbenhn if)n bafelb^ nodf an, unb bebaure nur, ba% er in meinem 
Stücfe noc^ bei ipettem fo f^Ie^t ni^t erfc^eint, als in ber <5e» 
fc^i^te." — He could not very well retain all his worst features, if he 
was at all to remind of Goeze. See Appendix, 1. 2454. 

2455. ^^^> ^^^9 ftettttMidt, sioui, ruddy, weä-satisßed. 

2457» fldl Ciri{CbCtly indicative of the pretentious bombast of the 
Patriarch. The term is archaic, biblical ; cp. Matt, xix, i. 

2459. Cp. 1. 990. 

2465-66. elier nOÖC(y was weniger* Buchheim, following a 
hint of Niemeyer, thinks these lines are to indicate the Templar's pur- 
pose of leaving his order. If we are not to see a bit of society small 
talk in these words, they are difficult to explain. 

2469. bluten ttn^ ^Xnmn* The Patriarch maintains the 
sermonizing tone throughout ; cp. Isaiah, xxvii, 6 : ,;(Es w'xxb bennoc^ 
ba3U fommen, ba^ 3aPob xontizVa, unb Israel blüljen unb grünen 
roirb." 

2471. ^em reifen Haie : a reminder of the Templar's disobedi- 
ence; Act i, Scene 5. 

2476 f. In the following verses virtually the whole quarrel about 
the Fragments is once more fought out, particularly in its more ob- 
jectionable features. See Appendix. 

2487. tPiUtÜr, arbitrary dictates, free choice. See Appendix. 

2490. Qerrlidtfeit ^e5 Qimmels^ i.e, God. 

2493. tttifern Hat: pluralis majestaticus, 

2494. ^C^ ^Crv, instead of the pronoun, was in the eighteenth 
Century employed to show greater respect ; cp. 1. 541. It is still 
common in some parts of Germany. 

2495. ^* f^^» hortative ; let us suppose^ or say. 

25 II f. The demand of the Patriarch to know the name of the 
offender before passing any judgment on the offense is clearly a re- 
minder of Goeze's attitude in the quarrel about the Fragments, 
He, too, insisted on knowing the name of the author, and Les* 
sing, like the Templar, refused to comply with his wish. See 
Appendix. 

2516. See Appendix. 

2522. The mentioning of the theater — quite against Lessing's own 
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advice in the Dramaturgie, Article 42 — is an anachronism, in a sense. 
These lines again contain a thrust at Goeze. See Appendix. 

2531 f. Sea Appendix. Ittit^ now : axi. Possiblj contamination 
with ©omel^men, regularly construed with mit. 

2537. About apostasy and heresy Lessing had his peculiar views, 
of which at the time of the publication of Nathan people were prob- 
ably reminded by these lines. See Appendix. 

2542. See Appendix. 

2544. ^V'bavvxi^y preterite indicative, instead of pluperf. subj. ; 
cp. note to 1. 91. 

2552. See Appendix. 

2555 f. See Appendix. 

2560. Mef er treten, ordinarily besipegen. 

2567. Hebe ftei^en^ see note to 1. 2163. 

2574. ttnferet aaerliteili^ften Heli^ion recaiis the titie 

of one of Goeze's pamphlets: Etwas Vorläufiges gegen Lessings 
mittelbare und unmittelbare feindselige Angriffe auf unsere allerheiligste 
Religion, 

2579. It is customary to recall, in connection with these verses, 
the "intolerant bigotry" of Goeze, who saw in religion, or rather in 
the Christian religion, an indispensable condition of all civic Order. 
He was by no means alone in this view, and it may be of interest to 
his revilers to know that a man no less liberal than the philosopher 
Wolff was of the same opinion, and many others could be mentioned. 
See Appendix. 

2582. batf = brauet. — As a matter of history, the articles of 
capitulation contained none ol the conditions alluded to by the 
Patriarch. 

2584. SettttOU, rather contemptuous ibr Prebtgt. 

2586. Notice the four dashes in this verse, indicative of the 
Patriarch's sudden fear and confusion, which is shown still more 
clearly in the foUowing verses. 

2592. See Appendix. 

2600. ötttbet Bonafibes^ = ber Kloperbruber. 

2602. Pes Din$5^ indicative of Saladin's contempt of money; 
cp. 11. 910 and 1745. These were the pnrses sent by Nathan. 

2609. abfuftt^acten^ to extort, 

261 1. bÄ5 VixvxViiy now bte 2Irmut. The neuter was formerly 
used occasionally, if the noun was used in a collective sense. 

2612. As a matter of history, Saladin not only released pilgrims 
from the tax which he had the ri^ht to claim at the Holy Sepulcher, but 
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also gave alms to the poorer ones among them. Lessing's purpose in 
mentioning the £act is evident. 

2634. Blic(> tVC^f euphemistically used, particiüarly of sailors, 
for jierbett J Saladin probably does not exactly mean to convey this 
idea (cp. 2636 f), but Sittah understands him thus. And in the next 
line he takes up her thought: **^ mver retumedJ'^ — ''^ Neuer mind ! 
soomr or later tue all go and never retum.** 

2638. ba% 'Si^l Petrücten; literally, to misplace, to nurve the 
aim^ the mark. — **// is not death alone that crosses the path of youths 
such as he was." 

2639. ^er Stdtlfte erlieft bcm Sdtwädt^icn* Saladin 

had heard some rumor of his brother's fate, and alludes by the word 
bem Sdfwädl^Un to the woman who conquered the strong young 
knight. 

2640. Sei wie ii|ttt fei* The dative has crept into this con- 
struction probably from such expressions as mir tft' IPol^I ; and these 
in tum are probably formed by analogy with mir iDtrb tpol^l, mir 
tptrb ettpas. 

2668. (Binniftan« Lessing explained (Stnntjlan to his brother 
as (Jcenlanb = fairyland^ and D t ü as (Jee, fairy. 

2677. — XlUTt tttCt$5 ! Expressive of a sad resignation. The 
Templar would in every way pass as his brother, — if Saladin did not 
also see himself, and this teils him that he can not be the lost brother ; 
this reminds him of his loss. I should translate : **^«/, then — /" 

2680. e% fuftiC^CU♦ es is really an old genitive, denoting the 
source or cause. It is now feit as an accusative. 

2684. ttltl tuit 5 um with the dative was rarely used even in 
the older stages of the language. Occasionally we find it down to 
the eighteenth Century. 

2685. 3m weiften 2natttel = öj a Templar; im Jamer» 

lonP, according to Lessing's note, „bas iDci§e 0bcrflctb bcr 2Iraber/' 
i.e. as a Mohammedan. (Eulbatt or Curban; ^113= £Jut. 

2687. 3cl:j tjabe nie »erlangt, etc. The lines have a deeper 
significance than is ordinarily ascribed to them. Differenccs of creed 
are not only something extemal in the eyes of Saladin, i.e. the Saladin 
of our play, but also a spontaneous growth, like the bark of a tree. See 
Appendix. 

2690. Saladin had compared men to trees : the Templar continues 
the figure ; Saladin was forced by circumstances to excel in valor, in 
the art of war ; by choice he would rather foster and cherish the 
trees («>. men) in God's orchard. 
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2693. iSitl VOOtif eilt 2n<l1tTt^ is a proverbial expression: a 
man must be^ or is^ as good as bis word, — (Empfange meljr, etc. 
Saladin could deprive him of only a more or less aimless, half-hearted 
life : he now gives himself heart and souL Cp. I. 1215 ; also 1. 730 
and notes. 

2704 f. The Templar is thinking of the apparent inconsistency in 
Nathan, who is wise and tolerant in words, and bigoted in deed — 
according to Daja's revelation. 

2712. An apt characterization of the historical Saladin. 

2714. Cp. Minna von Bamhelm, 11, i : „Vdan fprtc^t feiten ©Ott 

ber (Eugenb, bie man Ijat, aber befto öfter x>on ber, bie uns 
fet?It.'' 

2715. iE5 Itlit {ctttCtttb ^Cib^My to be quarreling with some one. 
2721. The Templar had concluded from Daja's information that 

Nathan refiised to give him Recha, because of religious prejudice. 
2726. Cp. 1. 12 10 ; but also Introduction, § 74, ^, i. 
2730-32. Cp. L 1320 f. 
2737. Ättf • ♦ • t|ill : relying upon* 

2740. tIrOJjf, fool, blockhead, 

2741. Notice that the two tc^ are spaced. 

2743. )>latterMnd5 = gerabesu, flatfy, 

2755. The Templar calls all creeds Uber^laul^ett^ superstition, 
and compares them to chains. Cp. 1. 2182 and note ; 1. 2434 f; 

L 1979; 1- 35"- 

2762. Detn^ demonstrative, = bem fetntgen 21berglauben, to one's 
own super stition, ©ertrauen, next line, = (xnmxitawzu, intrust, 
commit to. b I ö b e = weak^ in any part of the body, but it is now 
rarely used, except of eyes in this sense. He admits here that 
Nathan is sincere when he says, all creed differences are matters of 
little importance. But if humanity in its blindness cannot do without 
creeds, he is anxious to make converts for the very creed which he 
himself outgrew. 

2767. Z(U5(>U1t5^ really the skein of wool which is tied on the 
outside of a package to indicate the quality of the whole. Owing to 
the depravity of the dealers, the best 3unb was placed on the outside 
(aus) ; hence anyone excelling in any way, more commonly now in 
bad qualities, is called 2Iusbunb. 

2769. fud^te* The L.-M. text has fu^e, which is probably a 
mistake. But see also the present subjunctive tÖnne, 1. 2943, where 
the preterite subjunctive would be more natural. 

2^^2, fornett = mit Körnern locfen, to hold out as a bait, as 
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grain to birds. bereit, a sort of objective genitive; more commonly, 
^Öffnung auf ipel^e. 

2773- fcljictte, cp. Note to 1. 2124. 

2776. PCtfCttclt^ literally, to scatter, as scraps of paper; hence, 
to get into wrong places, as loose slips of paper; here, an apostate 
Christian child, 

2777. tVOUtC^ not preterite indicative, but potential subjunctive. 
2779. tolerante Sd^tvalfer^ tolerant babbUr; q). Act II, Sc. 5. 
2780: Cp. Matt, VII, 15. 

2783. Having just now so bitterly accused Nathan of being tolerant 
in words only, the word (Eljrijl, spoken with admonishing emphasis, 
could hardly fiail to gain the Templar's attention. 

2785. auf « ♦ * l>eftei{eit^ if the Jew and Mohammedan tum out 
Jew and Mohammedan. 

2787. Des Vorwurfs Cafi, which was, that he made himself 
guilty of the very crime which he had laid to Nathan's Charge : that 
of forgetting the broader human interests over the prejudices of creed. 

2790. genommen = benommen. 

2793. wi^ elueitl VOOXity ue. in readily admitting his wrong, 
IL 2786-87. 

2795« ff^ i^ ietttatt^ fl1t^elt = to understand some one, 

2798. weifen = raten. 

2799. ^en Sdtwdtmetn ^einei^ pdl>el5^ to the vulgär 

Christian fanatics. It seems as if Saladin used the word pöbel 
{rabble) to indicate that within a creed there is some room for noble- 
minded enthusiasm. 

2800. Cp. 1. 2570 f. and Note. 

2804. funt ^VOi^ = to spite a Jew or a Mohammedan, 

28 II. Saladin means to say that this fear of the Templar, indi- 
cative of his appreciation of his wrong, and his regret, is a quality 
which he is quite willing to recognize as one of Assad's. 

2820. Cp. 1. 3268 ; 1. 1276 ; 1. 1973 f. 

2830. Sittah, somewhat shocked by the rather insidious and not 
altogether delicate Suggestion of her brother, exclaims, ironically (and 
I should read it in a deep voice) Das ma^ji bu gutl I should Sub- 
stitute for it, or translate it, if you please, by : Well^ I beg of you / — 
Saladin seeks to hold his ground in the next lines. 

2833. etj>icl:jt» 2Iuf etlPas erpt^t fein, lit. to be held, attracted 
by something^ as a bird to a trap in which it is held by pitch, 

2842. tPer^ etc., i.e. the Templar; cp. 1. 2544 f; 1. 3243 f; as to 
the relative Claims of Nathan and the Templar. 
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3142. Qtti, 5er tlemj>elt|ett ift 5rttm. Before I know u, 

ihe Templar will kave lost her, 

3145. The dash ending the preceding verse designates her hesita- 
tion. Hence, (5 e t r jl 1 encouraging herseif : Neuer mind! Cp. 1. 3151. 

3150. untCttt^e^Ctti^^ more commonly, in literary German at 
least, unteripcgs. 

lltcttttclucfeit^ (stage direction) s laues ^ generally highly educated, 
and often of high parentage, on one side at least 

3152. bas <9el5« Cp. 1. 2603. 
3155. Cp. 11. 452-53- 
3159. 1Kai{ira = Kairo. 

3163. bcr ^UtCtt '^tiiXiXi^y genitive of cause; more common 
für bie gute Had?rt^t. Rettung in its older sense of the English- 
tidings, — (Hun? nur l^cr batnttl) to be spoken aside ; Well? 
hand it out! i.e. the customary fee^ bas 3otcnbrot, of 1. 3166. 

3176. Z(^ tritt = departure ; he is speaking of his death ; cp. 
the historical summary in the Introduction. 

3183. tPatum ftt fj>dt? Saladin has retumed to his accus- 
tomed liberality. 

3187. tt^etttt * * * attbcrs^ used in clauses making a provision ; 
prauided. 

3188. CiXiäC(y cp. Note on 1. 2382. O well! IV s just as likely he 
broke his neck, 

3193. Per CCCfcr, the rogue, good-naturedly. 

3201. (>ilben tjelfen, for Ijabc bilben Ijclfen. 

3202. fU ^UtCt ^^i^if the last minute, from M. H. G. £c^e = 
2lbf^icb, 2Ibfd?icbsgefd?cnf, 2Ibf^tebstrunF. £c^e feil into disuse ; 
and as 5U guter £e^e designated the end of a visit, the last of a 
Visit, the farewell, £e^te and £e^t were readily substituted for it 

3205. iStnir^ title of Mohammedan rulers and chieftains. 

3210. ZtbulfdffCtIt« The name of the ruler of Egypt, as well 
as the revolt mentioned is invented by the poet 

321 1. iLVc^hc^is (three syllables), designated southem or upper 
Egypt ; named after Thebes, its capital ; now Said. 

3217. ^tb^dmx^y escort, 

3225. 5er 3^$ = bte Kararoane. 

3226. — yc(c\ idt l>in fobann l>ei Sittal^^ is addressed to 

some slaves standing in waiting. 

3229. Significant. Cp. Introduction, § 74, ^, i. The Templar is 
carrying out Saladin's Order, 1. 2815. 

J230. tPitt rather.denotes here futurity, as commonly merbftt does* 
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X^dd* — Danfen used to be construed with the genitive. Owing to 
the cx)ntamination of some genitive and accusative forms in the pro- 
nouns, the genitive was gradually replaced by the accusative throughout 

3456. ^iefen = bicfcn ^änbcn. 

3459. tVCtS eilt iRiÜdtf etc., mz. : to find her relatives, why? 
Cp. 1. 3472 £ 

3475. bcn lanicvn Weisen. Cp. i. 1564 f. Notice how littie 

the Templar makes of the creed which he professes. 

3484. ötÜ5etd^en — BdtWC^UvdlCn, ironical terms of en- 
dearment 

3493. vcvVtnn^ctif possibly formed from ^unb, as cr3Cn; il^r3en 
from er, il^r ; it would mean then first, to call or ireat sotne person as 
a dog ; then to debase; thence to spoiL It is not a very delicate term. 

3494. €t = bcr (Engel. 

3497. ttlticrfct^la^Clt^ ordinarily to embezzle^ here to be de- 
prived of, 

3507. VXdlXWb 0entt0 ; genitive with genug; enough of a man, 
courageous enough; rarely said of women. 

3512. See Appendix. 

In the prose sketch Lessing has this note on our scene : „Sittal^ 
flnbet an Hafjel nid^ts, als ein unf^ulbiges IHäbd^cn, ol^ne alle ge» 
offenbarte Heligion, iPODon fie !aum bte Hamen fennt, aber doU 
(Sefül^I bes (Suten unb ^Jurc^t cor (Sott." L. M. in, 489. 

3520. (1110 ft was originally a noun, and is evcn now rarely used 
as a predicate objective. Commonly : mir ift angft. 

3524. Cp. 1. 2101. 

3525. Cp. with the above quotation anothcr from a letter of Lessing 
to his brother Karl, referring to the character of his Emilia Galotti: 

„3d? fenne (xxi. einem uncerl^eirateten IHäbd^en feine t^öt^ere (Eugen« 
"btw, als ;Jrömmigfeit unb (Set^orfam." 

3534- 2)i^ falte 3ud:{0eleltrfamfeit. It may be that we 
are to see an Oriental feature in Nathan's pcdagogical methods; it may 
possibly be an approval of Rousseau's and Pcstalozzi's ideas. But, 
more likely, it is another reference to the quarreis prcceding the pub- 
lication of Nathan, See Appendix. 

3546. \^C\\^^C\X Un5 rcdjt ; only in this phrase fd?Ied?t has its 
earlier meaning of fd?Iid?t, piain; cp. fd?Icd?tl^in, fd?Ied?tn?eg, fd^Ied?« 
ierbings; similarly red^t has here its oldcr meaning, straight: piain 
and natural; cp. in bie Hid?te gelten, I. 3619. 

3554. tt^iU Cttft^ needs to give ve?tt to its care, 

3563. 0CliC1t^ used primarily of coins : to have value, to count. 
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3565. will ♦ . . vermögen, a somewhat odd use of H>otten, prob- 
ably analogous to such expressions as : „(Ein I7er5tpetfe(ies Übel tPtU 
eine peruregene 2lr3net/' in which case tPoUen indicates that the 
nature of the impersonal subject makes something eise necessary. 

3569. auf^rin0en; aufgebrungen is really intransitive; auf» 

brängett; aufgebrängt are transitive ; cp. also 11. 3289 and 3590. 

3576. ^tXi^^ = kindness; ÖÖfCS = cruelty, 

3591. Some indications of Daja's missionary efforts we have seen in 
Act III, Sc. I. t>Cirfct{lC1t is now ordinarily constnied with the ac- 
cusative. 

361 1. ul>etlC0tt1t0| reflectian. She had excused Daja's efforts, 
reflecting on her motives, and the other grounds enumerated in 1. 3603 f. 

3612. eni^ecf i will \Ciht1X ; what she claimed to be a fact 
which she revealed to me. 

3624. tPie War5 mit? What feeling came (rver mef 

3627. 5et (Söttlid^en, b. \, ber l^eiHgen Jungfrau. 

3630. Observe : 5es wal^reit 2niilei^^ ; Daja acted from pure 
motives, at least. 

3639. Iltein örtt^er f Ommi ! It will be observed, as a mat 
ter of dramaturgical technique, that the closing words of most scenes 
introduce a new-comer of the following scene ; cp. 1. 3226. 

3640. VOXi fid^j beside her seif, Cp. the opposite in L 3642 : 
„Komm bod? 3U bir, Kinbl" 

3648. ^\C ^^ tttir Xiidc(i tJerfptidji* We now omit the 

negative. Throughout the eighteenth Century a negative was fre- 
quentiy used in a dependent clause, expressing once more the negative 
idea contained in the main clause: Teil: ,10tx\(üX es (Sott, 't<x'^ id? 
nid^t ^ilfe braud^e I" — Similarly after main clauses with a compara- 
tive, as in this instance. 

3661. f(lfellt5| rather indelicate term for ^''being delirums"; due 
to Saladin's impatience with Daja's procedure. 

3666. Ctwerbctt; how? Cp. 1.3246 f. 

3674. tt1U0Cfcl{ett, participle used imperatively. 

3675. um 5ie VO^iit leben, who will vie with you in Irving; 
i.e. is as young as you. Notice the uns, which is another expression 
of the easy familiarity with which Saladin is trying to reassure Recha. 

3683. Öttl5et! a slight reproach, implying probably ffow can 
you ask? Of course^ they may come! 

3690. The repetition of TS\ÖC( is probably due to metrical consider- 
ations ; similarly aud? il^r, 1. 3697. 

370^, — W^ 50Ctt meine ^Od^tev nOClj ? Nathan surmises 
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tbe cause of Recha's tears, and, half comforting, half anxioxis asks his 
question. 

3705 f. Cp. 1. 1161 f. He refers to her possible love fbr the Tem- 
plar, of course. The double negative, 1. 3707, was once good German 
as well as English. To conclude from Recha*s answer that she had 
no love for the Templar, would be just as Aasiy (gad? = jad? = jäfj[e]), 
and hence just as much open to censure, as the Templar's conduct 

3715. öemüli bidi nidjt; cp. 1. 2816 f. 

3716. €ttt0C0enfommcn, CVVaicn. Saladin knew that 
Nathan had, in a sense, refused the Templar's request for Recha's 
band, and surmised that the Templar had since then not seen Recha, 
and so had not made her acquainted with his wishes. Could not 
Recha on that ground say that she was threatened with no other loss? 

3727. nid^t ^Cnan net{men, to make aU<nvance. 

3728. WdtriU = Ijt^tg, fiery^ impulsive. 

3729. Cilt5 ftit^ CkXCbtXty i.e. you must balance his readiness to 
abandon you now, with his noble deed in your behalf at the time of 
tbe fire. 

3731. fldj anixa^^n, to offer one's seif. 

3736. ift was Hed:{t^&, that's something great! 

3737. meinem 3ru^er5 ; nid^ts (M. H. G. niljt) was formerly 
regularly construed with a partitive genitive ; now ordinarily with POtl 
and the dative. 

3738. CdVIDC^ empty appearance. 

3743 f. Apparently slightly sarcastic, or in a tone of superiority, 
which Nathan ably retaliates. 

3754. auf t>in5en, foist upon one. 

3756. (Et{tift, again in its pregnant meaning of 1. 2786. It is 
hardly the Christian, however, or religious fanaticism, which is at the 
bottom of this low suspicion. Cp. 1. 3512, and note. Nathan under- 
stands his motives better. 

3761. Ux^XO0\(Xi {base suspicion) and Iltif^iraun {lack of con- 
fidence) come from the same source. 

3767. einen einer Cü^e (genitive of cause) fttafen, to accuse 

one of a He. 

3770. Das l^i^ft ^Oti i\(Xi fpred^en always implies a threat : 
lucfy for hifity he said that ! 

3775« ^^i^^^ ?W €^CiXC^^ ordinarily means in this country; here, 
to this country. It is now commonly written Ijt0r3ulanbe. 

3790. Here, at last, appears the reason which the Templar had 
for concealing his real name : be did not look on his father's conduct 
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with favor, in spite of bis much boasted liberality. See Intro- 
duction, § 75. Notice the punctuation in these iines.* 

3793. Sic i9cfct{WiftCir I This relationship may have been sug- 
gested by Diderot's play Le Fils naturel = „Der natürli^e Sotjn, ober 
bie proben ber ^ViQ,tx(b!' which Lessing translated. As to the fitness 
of the ending see Introduction, §§ 74 and 75, also for the rest of the 
scene. 

3794. 3llt Öiru5cir! The kind of emotion expressed in these 
words may easily be misunderstood; be sure to take notice of 1. 3800 f. 

3795- tPit (mein Pater unb id?) fltt5 ^etrü^er^ i, e, in the 
Templar's eyes. 

3797. atte& ift erlogen an ^ir : you are made up of decep^ 
Hon; deception ymir face^ etc. 

3799. erfennen = anerfennen; cp. 1. 3835. 

3810. Perfioftt fle meinetwegen, dis<mn her on my accourU, 
i. e. for the wrong I have once more committed against you. This is 
plainly the meaning, as appears from entgelten Idffcn (1. 3811): 
why let her pay the penaUy, Nathan's forgiveness is simply expressed 
in yXxCb XOa^l penaity, for what? 

3825. ^xanl\ cp. 1. 334, note. Ul>en^län^et = a natwe of 
the Occident, 

3833. In view of 1. 2835, it was well for Nathan to leave it with 
the Sultan, whether he wished to acknowledge the Templar and Recha 
as relatives, or regard them as friends. 

3836. Heffen, stretching the term to include Recha as well as 
the Templar. 

3842. Cp. IL 3523-24; L 3669. 

* A Word must be said about the punctuation of the text Lessing considered 
it an important item. In a letter to his brother Carl (Jan. 17, 1779), who was 
supervising the printing, he urged that no arbitrary changes be made, and that 
particularly the diflference between the dash (— ) and the dots (. . .) be observed, 
which he calls an essential point of his new punctuation for actors. Dots indi- 
cate an interruption by the Speaker himself, or by the listener; the dash indicates 
a pause for the actor. Kuno Fischer justly says: "Lessing's punctuation is so 
eloquent, so freighted with meaning, so significant ; every comma, every semi- 
colon has its meaning. Some authors place dashes in want of thought ; with Les- 
sing a dash always denotes that there were too many thoughts crowding in on 
him. They denote a most eloquent silence." 
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34. Was Nathan unter Tugend versteht, geht hervor aus den Ge- 
danken über die Herrnhuier^ L. M. xiv, 160:* *'Man stelle sich vor, 
es stünde zu unsern Zeiten ein Mann auf. . . dessen Ermahnungen und 
Lehren auf das einzige zielten, was uns ein glückliches Leben ver- 
schaifen kann, auf die Tugend. Er lehrte uns, des Reichtums entbeh- 
ren, ja ihn fliehen. Er lehrte uns, unerbittlich gegen uns selbst, nach- 
sehend gegen andere sein. Er lehrte uns, das Verdienst, auch wenn 
es mit Unglück und Schmach überhäuft ist, hochachten und gegen die 
mächtige Dummheit verteidigen. Er lehrte uns die Stimme der Natur 
in unserm Herzen lebendig empfinden. Er lehrte uns, Gott nicht nur 
glauben, sondern was das Vornehmste ist, lieben. Er lehrte uns end- 
lich, dem Tode unerschrocken unter die Augen gehen, und durch einen 
willigen Abtritt von diesem Schauplatze beweisen, daß man überzeugt 
sei, die Weisheit würde uns die Maske nicht ablegen heißen, wenn 
wir unsere Rolle nicht geendigt hätten." Dieser Mann wäre der wahre 
Philosoph, ganz einerlei, wie wenig er sonst von den zu diesem Namen 
berechtigenden Kenntnissen hätte. Siehe auch Appendix, 867. 

136. Vgl. dazu, was Lessing am i. August 1759 in einer Rezen- 
sion über Schwärmer sagt, L. M. viii, 133. Der Nordische Aufseher 
hatte behauptet, die Sprache sei zu arm, alles was wir denken, in 
Worten auszudrücken, und fährt dann fort: "Wofern man imstande 
wäre, aus dem Gedränge dieser schnell fortgesetzten Gedanken, dieser 
Gedanken von so genauen Bestimmungen (d. h. mit feinen Geftlhls- 
nüancen — T. D.) einige mit Kaltsinn auszunehmen, und sie in kurze 
Sätze zu bringen : was für neue Wahrheiten von Gott würden oft dar- 
unter sein !** — "Keine einzige neue Wahrheit!" — sagt Lessing. "Die 
Wahrheit läßt sich nicht so in dem Taumel unserer Empfindungen 
haschen. Ich verdenke es dem Verfasser sehr, daß er sich bloßgege- 
ben, so etwas auch nur vermuten zu können. Er steht an der wahren 
Quelle, aus welcher alle fanatische und enthusiastische Begriife von 
Gott geflossen sind. Mit wenig deutlichen Ideen von Gott und den 

• Lessing'9 theologische Schriften, worin auch die Fragmente einbegrif- 
fen, sind einem weiteren Leserkreise leicht zugänglich gemacht durch Chris- 
tian Gross, Lessings Theologische SchrifUn, 4 Teile in 2 Bd. Berlin, HempeL 
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göttlichen Vollkommenheiten setzt sich der Schwärmer hin, fiberläßt 
sich ganz seinen Empfindungen, nimmt die Lebhaftigkeit derselben 
fttr Deutlichkeit der Begriife, wagt es, sie in Worte zu kleiden, und 
wird — ein Böhme, ein Pordage (zwei bedeutende Mystiker des Mittel- 
alters)." Vgl. dazu: Zeller, Von ^y\x^s Historische Zeitschrift, xxiil, 
S. 347 f., wie Lessing sich in dieser Ansicht mit Leibniz und Wolff 
begegnet. 

153. Aus Marin's G^schichte Saladins hatte Lessing sich aufge- 
zeichnet: *'*Die Kreu^brüder, die so unwissend als leichtgläubig waren, 
streuten oft aus, ..-daß sie Engel in weißen Kleidern, mit blitzenden 
Schwertern ip- der Hand, und insonderheit den heiligen Greorg zu 
Pferde in^/Toller Rüstung hätten vom Himmel herabkommen sehen, 
welche,^ der Spitze ihrer Kriegs Völker gestritten hätten." (L. M. 
lUy49'^-) Vgl. auch Tasso, Gerusalemme liberata, wo ähnliche Er- 

leinungen mehrfach erwähnt werden 

Zu Zeile 199 ff. vgl. Rousseau Jl^mile, iv (Edition stiriotype, 
d* apres le procide de Firmin Didot, tome ii, /. 271): ^^Pourquoi mon 
äme est -eile soumise ä mes sens, et enchainie ä ce corps gut I*asservit 
et la gene? Je n'en sais rien: suis-je entri dans /es decrets de Dieu? 
Mais je puis^ sans timirit^^ former de modestes conjectures, Je me dis : 
Si resprit de Vhomme füt resti libre et pur, quel m^te auroit-il 
d'aimer et suivre Vordre quil verroit etabli, et quHi n^auroit tme 
int er et ä troubler? II seroit heureux, il est vrai ; mais il manqiuroit 
ä son bonheur le degri le plus sublime, la gloire de la vertu et h- bon 
temoignage de soi; il ne seroit que comme les anges, et sans dotäe 
Vhomme vertueux sera plus qu^eux^ 

211. Was Lessing und mit ihm Nathan unter Wimdem versteht, 
geht aus mehreren Stellen deutlich hervor. Für sprunghafte, immoti- 
vierte Eingriife in den Gang der Natur ist in der Welt kein Raum. 
In der Rettung des Cochläus, L. M. v, 366 f., heißt es z. B. : "Der 
Ausgang der Kinder Israel aus Egypten ward durch einen Totschlag, 
und man mag sagen, was man will, durch einen strafbaren Totschlag 
veranlaßt ; ist er aber deswegen weniger ein Werk Gottes und weniger 
ein Wunder? — Ich weiß wohl, daß es auch eine Art von Dankbarkeit 
gegen die Werkzeuge, wodurch unser Glück ist befördert worden, 
giebt, allein ich weiß auch, daß diese Dankbarkeit, wenn man sie 
übertreibt, zu einer Idolatrie wird (wie zum Beispiel die Dankbarkeit 
Rechas gegen den Tempelherrn. T. D.) . . . . Ein neuer Schriftsteller 
hatte vor einiger Zeit einen witzigen Einfall; er sagte, die Reforma- 
tion sei in Deutschland ein Werk des Eigennutzes, in England ein 
Werk der Liebe, und in dem Uederreichen Frankreich das Werk eines 
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Gassenhauers gewesen. Man hat sich viel Mühe gegeben, diesen Ein- 
fall zu widerlegen ; als ob ein Einfall widerlegt werden könnte ? Man 
kann ihn nicht anders widerlegen, als wenn man ihm den Witz nimmt, 
und das ist hier nicht möglich. Er bleibt witzig, er mag nun wahr 
oder falsch sein. Allein ihm sein Gift zu nehmen, wenn er anders 
welches hat, hätte man ihn nur so ausdrtlcken dürfen : In Deutsch- 
land hat die ewige Weisheit, welche alles zu ihrem Zwecke zu lenken 
weiß, die Reformation durch den Eigennutz, in England durch die 
Liebe, und iti l^rankreich durch ein Lied gewirkt. Auf diese Weise 
wäre aus dem Tadel der Menschen ein Lob des Höchsten geworden! 
Doch wie schwer gehen die Sterblichen an dieses, wenn sie ihr eigenes 
nicht damit verbinden können." (Vgl. iVizMa», 293 ff.) Ganz ähnliche 
Ansichten fand Lessing vertreten von Rousseau £miU^ iv {Edition 
stereotype, d'apris le procide de Firmin Didot, tonie II, /. 284): 
^^Cest l* ordre inalter able de la nature qui montre le mieux la sage 
main qui la regit; s'il arrivoit beaucoup d'exceptions^ je ne saurois 
plus, qiCen penser; et pour tnoi je crois trop en Dieu pour croire ä 
tant de miracles si peu dignes de lui.'* — Der unmittelbare Vorgänger 
Lessings in dieser Ansicht war aber Reimarus, der Fragmentist. 
Namentlich was er Vers 220 ff. sagt, findet eine weitere Ausführimg 
im zweiten Fragment (L. M. xii, 355). Nachdem zunächst die Krite- 
rien für die Echtheit der Weissagungen festgestellt sind, fährt der Un- 
genannte fort: "Bei den Wundern hat man zu beobachten, ob sie von 
den Gegenwärtigen ohne Widerspruch für Wunder gehalten sind? 
(Man bemerke, daß Daja den Ritter bald Tempelherr, bald Engel sein 
läßt. T. D.) Ob dieselben das Geschick gehabt, das Natürliche und 
die Kunstgriffe von übernatürlichen Wirkungen zu unterscheiden ? Ob 
die Wunder so erzählet sind, daß man aus der Erzählung selbst ein 
geübtes Urteil des Schreibers, und die Merkmale, daß es ein Wunder, 
und nichts Natürliches oder Betrug gewesen, schließen kann ? Ob die 
Wunder selbst so beschaffen sind, daß die Umstände mit einander 
tibereinstimmen oder sich widersprechen? Ob sie der Art sind, daß 
sie nicht allein Gottes Macht, sondern auch seine Weisheit und Güte 
beweisen, oder ob sie vielmehr diesen Vollkommenheiten Gottes ent- 
gegenlaufen, und bloß die Ordnung und den Lauf der Natur stören 
und aus der Welt einen. Traum machen? Letztlich ist sehr darauf 
zu sehen, was sie für einen Zweck gehabt, und was denn eigentlich 
durch diese Wunder Gutes und Herrliches ausgerichtet worden." 
Nachdem er dann im dritten Fragment diese Kriterien auf die bibli- 
schen Wunder angewandt, kommt er zu dem Schluß (S. 368): ''Sehet, 
so wenig Verstand und Nachdenken kostet es, Wunder zu machen! 
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So wenig ist auch nötig (d. h. mehr darf man auch nicht haben, T.D.), 
sie zu glauben l" (Vgl. Vers 269.) 

269. Hamack, Dogmenges ch, i, 59, Anm. 2: "Der Historiker ist 
nicht imstande, mit einem Wunder als einem sicher gegebenen ge- 
schichtlichen Ereignis zu rechnen; denn er hebt damit die Betrach- 
tungsweise auf^ auf welcher alle geschichtliche Forschung beruht. 
Jedes einzelne Wunder bleibt geschichtlich völlig zweifelhaft, und die 

• • • 

Siunmation des Zweifelhaften führt niemals zu einer Gewißheit. Über- 
zeugt sich der Historiker trotzdem aber, daß Jesus Christus Außer- 
ordentliches, im strengen Sinn Wunderbares gethan hat, so schließt er 
von dem einzigartigen Eindruck, welchen er von dieser Person gewonnen 
hat, auf eine übernatürliche Macht derselben. Dieser Schluß gehört 
selbst dem Gebiet des religiösen Glaubens an. Übrigens kommen nach 
strenger geschichtlicher Prüfung überhaupt nur die Heilungswunder 
Jesu in Betracht. Diese lassen sich allerdings aus den geschichtlichen 
Berichten nicht eliminieren, ohne diese Berichte bis auf den Grund zu 
zerstören. Allein wie ungeeignet sind sie an und für sich, um dem, 
dem sie beigelegt werden, nach 1800 Jahren irgend welche besondere 
Bedeutung zu sichern! Daß er mit sich selber konnte wie er wollte, 
daß er ein Neues schuf, ohne das Alte zu stürzen, daß er die Menschen 
für sich gewann, indem er von seinem Vater kündete, daß er ohne 
Schwärmerei begeisterte, ohne Politik ein Reich aufrichtete, ohne Askese 
von der Welt befreite, ohne Theologie ein Lehrer war, inmitten einer 
Zeit der Schwärmerei und Politik, der Askese und Theologie, das 
ist das große Wunder seiner Person, und daß er, der die Berg- 
predigt gesprochen, sich im Hinblick auf sein Leben und Sterben als 
den Erlöser und Richter der Welt verkündete, ist das Ärgernis und 
die Thorheit, welche aller Vernunft spotten," 

358-9. Dramaturgie^ 12, Stück, L. M. IX, 231: "Wenn daher 
die Semiramis des Herrn Voltaire weiter kein Verdienst hätte, als 
dieses, worauf er sich so viel zu gute thut, daß man nämlich daraus 
die höchste Gerechtigkeit verehren lerne, die, außerordentliche Laster- 
thaten zu strafen, außerordentliche Wege wähle : so würde Semiramis 
in. meinen Augen nur ein sehr mittelmäßiges Stück sein. Besonders, 
da diese Moral selbst nicht eben die erbaulichste ist. Denn es ist 
ohnstreitig dem weisesten Wesen weit anständiger, wenn er dieser 
außerordentlichen Wege nicht bedarf, und wir uns die Bestrafung des 
Guten und Bösen in die ordentliche Kette der Dinge von ihr mit 
eingeflochten denken." — Für Recha werde^j die Worte kaum mehr 
als ziemlich unbedeutende Trostworte gewesen sein. Für Nathan ent- 
bielten sie eine tiefe 'WahxWit. 
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360 if. In den Gedanken über die Herrnhuter, L. M. xiv, 154 if. 
erörtert Lessing die These: "Der Mensch ward zum Thun, und nicht 
zum Vernünfteln erschaffen." Er zeigt, wie sich nach und nach Philo- 
sophie und Religion in Förmlichkeiten verloren und auf der praktischen 
Seite ganz verkümmerten. (159): **Was hilft es, recht zu glauben, 
wenn man unrecht lebt? Wie glücklich, wenn ihr uns ebenso viel 
fromme als gelehrte Nachfolger gelassen hättet 1 Der Aberglaube fiel. 
Aber eben das, wodurch ihr ihn stürztet, die Vemimft, die so schwer 
in ihrer Sphäre zu erhalten ist, die Vernunft führte euch auf einen 
andern Irrweg, der zwar weniger von der Wahrheit, doch desto wei- 
ter von der Ausübung der Pflichten eines Christen entfernt war. — 
Und jetzo, da unsere Zeiten — soll ich sagen so glücklich ? oder so 
unglücklich ? — sind, daß man eine so vortreffliche Zusammensetzung 
von Gottesgelahrtheit und Weltweisheit gemacht hat, worinne man mit 
Mühe und Not eine von der andern unterscheiden kann, worinne eine 
die andere schwächt, indem diese den Glauben durch Beweise erzwin- 
gen, und jene die Beweise durch den Glauben unterstützen soll; jetzo, 
sage ich, ist durch diese verkehrte Art, das Christentum zu lehren, 
ein wahrer Christ weit seltener, als in den dunklen Zeiten geworden. 
Der Erkenntnis nach sind wir Engel und dem Leben nach Teufel. — 
Ich will es dem Leser überlassen, mehr Gleichheiten zwischen den 
Schicksalen der Religion und der Weltweisheit aufzusuchen. Er wird 
durchgängig finden, daß die Menschen in der einen wie in der ande- 
ren nur immer haben vernünfteln, niemals handeln wollen." 

385. Es ließen sich eine ganze Menge Stellen anführen, um Les- 
sings Determinismus, seine Ansicht von der Willensfreiheit, oder viel- 
mehr der Willens- Gebundenheit klarzulegen. Eine einzige muß genü- 
gen. **Der dritte Aufsatz (Jerusalems Über die Freiheit) zeiget, wie 
wohl der Verfasser ein System gefaßt hatte, das wegen seiner gefähr- 
lichen Folgerungen so verschrieen ist, und gewiß weit allgemeiner sein 
würde, wenn man sich so leicltt gewöhnen könnte, diese Folgerungen 
selbst in dem Lichte zu betrachten, in welchem sie hier erscheinen. 
Tugend und Laster so erklärt, Belohnung und Strafe, hierauf einge- 
schränkt : was verlieren wir, wenn man uns die Freiheit abspricht ? 
Etwas — wenn es etwas ist — was wir nicht brauchen, was wir weder 
zu unserer Thätigkeit hier, noch zu unserer Glückseligkeit dort brau- 
chen. Etwas, dessen Besitz weit unruhiger und besorgter machen 
müßte, als das Gefühl seines Gegenteils nimmermehr machen kann. — 
Zwang und Notwendigkeit, nach welchen die Vorstellung des Besten 
wirkt, wie viel willkommener sind sie mir als kahle Vermögenheit, 
unter den' nämlichen Umständen bald so, bald anders handeln zu kön- 
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nen ! Ich danke dem Schöpfer, daß ich muss, das Btste muß. Wenn 
ich, in diesen Schranken selbst, so viel Fehltritte noch thue, was 
würde geschehen, wenn ich mir ganz allein überlassen wäre? einer 
blinden Kraft überlassen wäre, die sich nach keinen. Gesetzen richtet, 
und mich darum nicht minder dem Zufall unterwirft, weil dieser Zu- 
fall sein Spiel in mir selbst hat ? — Also von der Seite der Moral ist 
dieses System geborgen." L. M. xii, 298. — In den Gesprächen för 
Freimaurer^ L. M. xiii, 353 heißt es: ** Der Weise kann nicht sagen, 
was er besser verschweigt." Grillparzer {^Des Meeres und der Liebe 
Wellen^ I. Aufzug, Cotta'sche Ausgabe, S. 24) spricht genau aus, was 
auch Nathan und Al-Hafi sagen wollen: 

**Die freie Wahl ist schwacher Thoren Spielzeug; 

Der Tücht'ge sieht in jedem Soll ein Muss, 

Und Zwang, als erste Pflicht, ist ihm die Wahrheit." 

867 if. Allgemein wäre zu diesen Versen zu vergleichen, was 
Lessing schon im Jahre 1756 an Mendelssohn schreibt: **Ich gehe 
noch weiter und gebe Ihnen zu überlegen, ob die tugendhafte That, 
die ein Mensch aus bloßer Nacheiferung ohne deutliche Erkenntnis 
thut, wirklich eine tugendhafte That ist und ihm als eine solche zu- 
gerechnet werden kann." 

Femer in der Rettung des Cardanus (L. M. V, 316) läßt Carda. 
nus den Christen sagen: "Der dritte Grund [für die Echtheit des 
christlichen Glaubens] wird von den Geboten Christi hergenommen, 
welche nichts enthalten, was mit der Moral oder mit der natürlichen 
Philosophie streitet. Was sein Leben anlangt, darinne kann es ihm 
niemand gleich thun, und wenn er auch der allerbeste wäre ; aber es 
nachahmen kann ein jeder. Was? können sag ich? Ja, so viel du 
dich von seinem Exempel entfernst, soviel Gottlosigkeit nimmst du 
an." — Bedeutsamer ist, was Lessing dann, als Verteidiger der Mo- 
hammedaner dem Cardan erwidert: L. M. v, 325: *'Man sieht es wohl, 
mein guter Cardan, daß du ein Christ bist, und daß dein Vorsatz nicht 
sowohl gewesen ist die Religionen zu vergleichen, als die christliche, 
so leicht als möglich, triumphieren zu lassen. Gleich anfangs bin ich 
schlecht mit dir zufrieden, daß du die Lehren unsers Mahomets in 
eine Klasse setzest, in welche sie gar nicht gehören. Das, was der 
Heide, der Jude, der Christ seine Religion nennet, ist ein Wirrwar 
von Sätzen, die eine gesunde Vernunft nie für die ihrigen erkennen 
wird. Sie berufen sich alle auf höhere Offenbarungen, deren Möglich- 
keit noch nicht einmal erwiesen ist. Durch diese wollen sie Wahr- 
heiten überkommen haben, die vielleicht in einer andern möglichen 
Weltj nva nicht in der unsrigeu, Wahrheiten sein können. Sie erken- 
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nen es selbst und nennen sie daher Geheimnisse; ein Wort, das seine 
Widerlegung gleich bei sich führet. Ich will sie dir nicht nennen, 
sondern ich will nur sagen, daß eben sie es sind, welche die aller- 
gröbsten und sinnlichsten Begriffe von allem was göttlich ist, erzeu- 
gen ; daß sie es sind, die nie dem gemeinen Volk erlauben werden, 
sich seinen SchOpfer auf eine anständige Art zu denken ; daß sie es 
sind, welche den Geist zu unfruchtbaren Betrachtungen verführen und 
ihm ein Ungeheuer bilden, welches ihr den Glauben nennet. Diesem 
gebt ihr die Schlüssel des Himmels und der Höllen; und Glücks genug 
für die Tugend, daß ihr sie mit genauer Not zu einer etwannigen 
Begleiterin desselben gemacht ! Die Verehrung heiliger Hirngespinster 
macht bei Euch ohne Gerechtigkeit selig ; aber nicht diese ohne jene. 
Welche Verblendung!'* 

Endlich sagt Lessing in seinen Gegensätzen zu den Fragmenten: 
(L. M. XII, 429) : **Die Religion ist nicht wahr, weil die Evangelisten 
und Apostel sie lehrten, sondern sie lehrten sie, weil sie wahr ist Aus 
ihrer innern Wahrheit müssen die schriftlichen Uberliefenmgen erklärt 
werden, und alle schriftliche Überlieferungen können ihr keine 
innere Wahrheit geben, wenn sie keine hat." 

990. Es scheint etwas unnatürlich, daß Saladin seiner Schwester 
gegenüber die Einheit seines Gottes betonen sollte. Es wird eine ver- 
steckte Anspielimg auf einen Ausdruck des Fragmentisten darin ent- 
halten sein. Er sagt im //. Fragment: L. M. xii, 342 (auch 340): 
"Der Jude ist im Gesetze Mosis aufs schärfste gewamet, er soll nicht 
mehrere Götter anerkennen, es sei nur ein Gott. Er kann aber doch 
die Lehre, daß Jesus sowohl Gott sei wie der Vater, und der heilige 
Geist sowohl Gott sei wie Vater und Sohn, nicht anders einsehen als 
eine Lehre von vielen Göttern ; er denkt wie seine Vorfahren, das sei 
.eine Gotteslästenmg, daß sich Jesus selbst zum Gott gemacht." Und 
auch im Cardanus läßt Lessing den Mohammedaner dem Christen ge- 
genüber geltend machen, daß sie an nur einen einzigen Gott glauben. 
Und im ersten Stück seiner Dramaturgie verdenkt es I^essing einem 
Schauspieldichter, "daß er eine Religion überall des Polytheismus 
schuldig macht, die fast mehr als jede andere auf die Einheit Gottes 
dringt." 

1273. Im Freigeist sagt Lessing: "Ich bin es nur allzuwohl 
überzeugt, daß alle ehrliche Menschen einerlei denken." L. M. ii, 58. 

1293. Lessing sucht in seinen Gegensätzen^ L. M. xii, 436, zu 
erweisen, daß die göttliche Offenbarung bei den Juden vor allen 
Völkern in gute Hände geraten sei. "Dieses unendlich mehr ver- 
achtete als verächtliche Volk ist doch in der ganzen Geschichte 
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schlechterdings das erste und einzige, welches sich ein Geschäft dar- 
aus gemacht, seine Religion mitzuteilen und auszubreiten. Wegen des 
Eifers, mit welchem die Juden dieses Geschäft betrieben, bestrafte sie 
schon Christus, verlachte sie schon Horaz. Alle anderen Völker waren 
mit ihren Religionen entweder zu geheim und zu neidisch, oder viel 
zu kalt gegen sie gesinnt als daß sie für derselben Ausbreitung sich 
der geringsten Mühwaltung hätten unterziehen sollen. Die christ- 
lichen Völker, die den Juden in diesem Eifer hernach gefolgt sind, 
fiberkamen ihn bloß, insofern sie auf den Stamm des Judentums gepfropft 
waren. " 

Interessant ist es in Verbindung mit dieser Zeile eine auch auf 
die ganze Tendenz des Stücks bezügliche Stelle aus der Dramaturgie 
(7. Stück, 22. Mai 1767) L. M. ix, 210-11. zu vergleichen: "Es war 
von dem Herrn von Cronegk ein wenig unüberlegt, in einem Stück, 
dessen Stoff aus den unglücklichen Zeiten der Kreuzzüge genommen 
ist, die Toleranz predigen, und die Abscheulichkeiten des Geistes der 
Verfolgung an den Bekennern der mohamedanischen Religion zeigen 
zu wollen. Denn diese Kreuzzüge selbst, die in ihrer Anlage ein poli- 
tischer Kunstgriff der Päpste waren, wurden in ihrer Ausführung die 
unmenschlichsten Verfolgungen, deren sich der christliche Aberglaube 
jemals schuldig gemacht hat ; die meisten und blutgierigsten Isme- 
nors hatte damals die wahre Religion; und einzelne Personen, die 
eine Moschee beraubt haben, zur Strafe ziehen, kommt das wohl 
gegen die unselige Raserei, welche das rechtgläubige Europa entvöl- 
kerte, um das ungläubige Asien zu verwüsten." Diese Ansicht von 
den Kreuzzügen war dem Aufklärungsjahrhundert ganz geläufig. Das 
neunzehnte Jahrhundert hat in manchem dies Urteil gemildert. 

1309 ff. Ernst und Faick, Gespräche för Freimaurer^ L. M. 
XIII, 358 f. Falck: Wenn die bürgerliche Gesellschaft auch nur das 
Gute hätte, daß allein in ihr die menschliche Vernunft angebauet wer- 
den kann, ich würde sie auch bei weit größeren Übeln noch segnen. — 
Ernst : Wer des Feuers genießen will, sagt das Sprichwort, muß sich 
den Rauch gefallen lassen. — Falck : Allerdings ! — Aber weil der 
Rauch bei dem Feuer unvermeidlich ist, dürfte man darum keinen 
Rauchfang erfinden ? Und der den Rauchfang erfand, war der darum 
ein Feind des Feuers? — Sieh, dahin wollt ich. — Ernst: Wohin? 
ich verstehe dich nicht. — Falck : Das Gleichnis war doch sehr pas- 
send. Wenn die Menschen nicht anders in Staaten vereinigt 

werden konnten als durch jene Trennungen, werden sie darum gut, 

jene Trennungen ? — Ernst : Das wohl nicht. ^- Falck : Werden^ sie 

darum heiligf jene Trenuuxi^etv"^ » . , FaUk : Ich dächte [es wäre] 
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recht sehr zu wünschen, daß es in jedem Staate Männer geben 
möchte, die über die Vorurteile der Völkerschaft hinweg wären und 

genau wüßten, wo Patriotismus Tugend zu sein aufhört. Recht 

sehr zu wünschen, daß es in jedem Staate Mämier geben möchte, die 
dem Vorurteil ihrer angeborenen Religion nicht unterlägen, nicht 
glaubten, daß alles notwendig gut und wahr sein müsse, was sie für 

gut und wahr erkennen. Recht sehr zu wünschen, daß es in 

jedem Staate Männer geben möchte, welche bürgerliche Hoheit nicht 
blendet, und bürgerliche Geringfügigkeit nicht ekelt, in deren Gesell- 
schaft der Hohe sich gern herabläßt und der Geringe sich dreist er- 
hebt." — Aber übereilen soll man sich mit Reformen auch nicht: 
"Der Freimaurer erwartet ruhig den Aufgang der Sonne und läßt die 
Lichter brennen, so lange sie wollen und können. — Die Lichter aus- 
löschen, und, wenn sie ausgelöscht sind, erst wahrnehmen, daß man 
die Stumpe doch wieder anzünden oder wohl gar andere Lichter wie- 
der au&tecken muß, das ist der Freimaurer Sache nicht." 

1588. **Cardan läßt bei diesem Beweise (für die Glaubwürdig- 
keit der ehr. Lehre) nichts weg, als das, was ich wünschte, daß man 
es immer weggelassen hätte. Das Blut der Märtyrer nämlich, welches 
ein sehr zweideutiges Ding ist. Er war in ihrer Geschichte ohne 
Zweifel allzuwohl bewandert, als daß er nicht sehr viele unter ihnen 
bemerken sollte, die eher Thoren und Rasende genannt zu werden 
verdienen als Blutzeugen. Auch kannte er ohne Zweifel das mensch- 
liche Herz zu gut, als daß er nicht wissen sollte, eine geliebte Grille 
könne es eben so weit bringen, als die Wahrheit in allem ihren 
Glänze. Kurz, er ist nicht allein ein starker Verfechter des christ- 
lichen Glaubens, sondern auch ein vorsichtiger ; zwei Dinge, die nicht 
immer beisammen sind." (L. M. v, 321.) 

1589 if. Ganz im selben Geist sagt Lessing in seinen Gegen- 
sätzen zu den Fragmenten^ L. M. xii, 428: "Wie vieles läßt sich 
noch auf alle diese Einwürfe und Schwierigkeiten antworten 1 Und 
wenn sich auch schlechterdings nichts darauf antworten ließ : was 
dann? Der gelehrte Theolog könnte am Ende darüber verlegen sein, 
aber auch der CBrist? Der gewiß nicht Jenem höchstens könnte es 
zur Verwirrung gereichen, die Stützen, welche er der Religion unter- 
ziehen wollen, so erschüttert zu sehen, die Strebepfeiler so niedergerissen 
zu finden, mit welchen er, wenn Gott will, sie so schön verwahret hatte. 
Aber was gehen dem Christen dieses Mannes Hypothesen und Erklärun- 
gen und Beweise an? Ihm ist es doch einmal da, das Christentum, 
welches er so wahr, in welchem er sich so selig föhiet. Wenn der 
Paralytikus die wohlthätigen Schläge des elektrischen Funkens erfährt^ 
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was kOmmert es ihn, ob NoUet oder ob Franklin, oder ob keiner von 
beiden recht hat?" 

1805. Vgl. dazu die Dramaturgie^ XX. St, L. M. ix, 265. **Dori- 
mond (in Cenüy von Frau Fraii9oise de Graffigny) hat dem Mericourt 
eine ansehnliche Verbindung nebst dem vierten Teil seines Vermögens 
zugedacht. Aber das ist das wenigste, worauf Mericourt geht (d. h. das 
ist ihm lange nicht genug). Er verweigert sich dem großmütigen An- 
erbieten und will sich ihm aus Uneigennützigkeit verweigert zu haben 
scheinen. * Wozu das ? * s€igt er. * Warum wollen Sie sich Ihres Ver- 
mögens berauben? Genießen Sie Ihrer Güter selbst, sie haben Ihnen 
Gefahr und Arbeit genug gekostet' y'en jouirai^ je vous rendrai tous 
keuretix, läßt die Graffigny den lieben gutherzigen Alten antworten. 
"Ich will ihrer genießen, ich will euch alle glücklich machen." Vor- 
trefflich! Hier ist kein Wort zu viel! Die wahre nachlässige Kürze, 
mit der ein Mann, dem Güte zur Natur geworden ist, von seiner Güte 
spricht; wenn er davon sprechen muß ! Seines Glückes genießen, andere 
glücklich machen : beides ist ihm nur eines ; das eine ist ihm nicht bloß 
eine Folge des andern, ein Teil des andern; das eine ist ihm ganz das 
andere : und so wie sein Herz keinen Unterschied darunter kennt, so 
weiß auch sein Mund keinen dai*unter zu machen." 

1815. Vgl. Duplik, L.M. XIII, S. 23-24. "Nicht die Wahrheit, in 
deren Besitz irgend ein Mensch ist, oder zu sein vermeinet, sondern die 
aufrichtige Mühe, die er angewandt hat, hinter die Waiirheit zu koinmen, 
macht den Wert des Menschen. Denn nicht durch den Besitz, sondern 
durch die Nachforschung der Wahrheit erweitem sich seine Krifibe> 
worin allein seine immer wachsende Vollkommenheit besteht Der Be- 
sitz macht ruhig, träge, stolz. 

Wenn Gott in seiner Rechten alle Wahrheit, und in seiner Linken 
den einigen immer regen Trieb nach Wahrheit, obschon mit dem Zu- 
sätze, mich immer und ewig zu irren, verschlossen hielte, und spräche 
zu mir: Wähle! Ich fiele ihm mit Demut in seine Linke und sagte: 
"Vater gieb! die reine Wahrheit ist ja doch nur für dich allein." — 
Goeze, S. 84 ff. ereifert sich sehr über diese Stelle, und nennt das Ganze 
Unsinn. Es ist interessant, damit zu vergleichen, waS der unzweifelhaft 
fix)mme und christgläubige Karl Gerock dazu sagt. Die betreffende 
Stelle findet sich in seinem Büchlein Ideale ttnd Illusionen^ S. 36: **Kein 
philosophisches System beut uns die volle und fertige Wahrheit; aber 
eine Wahrheit giebt es darum für den Idealgesinnten doch, und statt mit 
Pilatus blasiert zu fragen: 'Was ist Wahrheit? !' hält er es mit dem tapferen 
Lessing, der das rastlose Forschen nach Wahrheit dem ruhigen Besitz 
derselben vorzieht" 
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Ich finde zu den Worten Lessings in Erich Schmidts Lessing^ Bd. II, 
2. Aufl., S. 244, die folgende Anmerkung : "Adolf Hamack schreibt mir 
(d. h. Erich Schmidt): Vielleicht interessiert es Sie und Ihre Leser, daß 
ein alter Kirchenvater, ja, der erste kirchliche Theologe im strengen 
Sinne des Worts, Clemens Alexandrinus (gest. um 202), ein Dilemma 
gebildet hat, das dem Lessing'schen sehr verwandt ist. Er sagt in seinen 
StromateiSj IV, 22, 136 : 'Gesetzt, es schlüge jemand dem christlichen 
Denker {nf yv^Kn-iKif^ im Sinn und Sprachgebrauch des Clemens : dem 
Idealchristen) vor, er möge zwischen der Erkenntnis Gottes und der 
ewigen Seligkeit wählen — angenommen die beiden Güter wären getrennt, 
während sie in Wahrheit streng identisch sind — so würde sich der 
christliche Denker keinen Augenblick besinnen und die Erkenntnis 
Gottes wählen.* Es ist mir wahrscheinlich, daß der patristisch so aus- 
gezeichnet belesene Lessing diese Stelle gekannt und geradezu aus ihr 
■ die Anregung geschöpft hat, aus dem ersten Dilemma ein noch feineres 
rweites zu entwickeln. • Das ist ganz seine Art, sich durch eine geist- 
volle Bemerkung zu einer noch tieferen anregen zu lassen. Ist die 
Clementinische Stelle der Grundtext für Lessings Parabel, so tritt die 
Eigenart und Feinheit seines Geistes sowohl in der Form der Erzälilung 
als in den Nebenzügen und dem neuen Acumen besonders deutlich her- 
vor." — Kettner dagegen macht auf eine Stelle bei Leibniz {Nbuv^aux 
essais L. ii, § 36; Op, philos. ed. Erdmann, p. 258) aufmerksam, die 
dem Lessingschen Wort noch näher kommt: "y<f trotwe que Pinquietude 
est essentielle ä la filiciti des criatures^ laqtielle ne consiste jamais dans 
une parfaite possession^ qui les rendroit insensibles et comtne stupides^ 
mais dans un progris contintieV^ etc. 

Vgl. auch Anti-Goeze^ L. M. xiii, 164: **Nun ist die letzte Absicht 
des Christentums nicht unsere Seligkeit, sie mag herkommen woher sie 
will, sondern unsere Seligkeit vermittelst unserer Erleuchtung." 

Vgl. auch Schiller, Ideal und Leben: 

••Ach, kein Weg will dahin führen, 
Ach, der Himmel über mir 
Will die Erde nie berühren, 
Und das Dort ist niemals hier." 

Femer, Bibliolatrie (in der neuen L.M. noch nicht erschienen): "Ich 
hatte es längst für meine Pflicht gehalten, mit eigenen Augen zu prüfen, 
quid liquidum sit in causa Christianorum." 

1842. **Ich bin ein Jud'." — Man hat es Lessing sehr verübelt, daß 
er gerade einen Juden zum Repräsentanten der Idee seines Gedichtes 
gemacht hat. Abgesehen davon, daß er in seiner Vorlage beim Boccaz 
den Juden fand, wäre er darin wohl auch aus inneren Gründen zu 
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rechtfertigen, und könnte sich zudem airf das Beispiel Christi berufen, 
der, wenn er den yuden ihre Pflicht ins Gedächtnis rufen wollte, ihnen 
öfters einen Andersgläubigen als Beispiel hinstellte, so im Gleichnis vom 
gruten Samariter {Lukas x, 30 ff".), bei der Reinigimg der zehn Aus- 
sätzigen {Lukas XVII, 15-18), im Gleichnis vom Pharisäer und Saliner 
{Lukas XVIII, 10-14). Aber wie Christus sicher nicht andeuten woUte, 
daß die betreffenden Tugenden nur außerhalb des Judentums zu finden 
seien, so ist es auch sicher nicht Lessings Absicht, die Tugend einzig 
ins Judentum zu verlegen. Vielmehr umgekehrt in beiden Fällen ; die 
Tugend, die man vor allem im Juden- resp. Christentum suchen und 
erwarten sollte, wenn die jeweiligen Bekeimer mit dem Herzen dabei 
gewesen wären, diese Tugend erscheint in mn so hellerem Glänze, wenn 
sie von weniger begnadeten Personen geübt wird. Es wird ja niemand 
leugnen wollen, daß das Gebot der Bruderliebe ein neu Gebot ist, das 
erst mit dem Christentum der Welt verkündet wurde. — Zudem bemerkt 
sicher Beyschlag ganz richtig, daß Lessing, wenn er im Nathan nur die 
gegenseitige Duldung der verschiedenen Religionen hätte lehren wollen, 
uns drei wirklich gläubige Repräsentanten der drei positiven Religionen 
hätte vorfllhren müssen, die trotz ihrer Überzeugungen den andern gegen- 
über Duldung hätten beweisen müssen {Lessings Nathan der Weise und 
das positive Christentum^ S. 10). Nathan ist ein Jude freilich übrigens, 
wie's nicht viel Juden giebt, d. h. er ist nur dem Namen nach Jude, 
und dasselbe gilt von den andern Charakteren. (Vgl. auch Spielhagen» 
Faust und Nathan^ S. 21). Nathan ist als vorchristlicher Jude kaum 
denkbar. Der Klosterbruder, unzweifelhaft der ehrwürdigste Christ im 
Stück, hat gar nicht so unrecht, wenn er auch Nathan einen Christen 
nennt: seinem Leben nach ist er es sicher. 

1845. Vgl. dazu Cardanus, L. M. v, 319. **Was ist nötiger, als sich 
von seinem Glauben zu überzeugen, und was ist unmöglicher als Über- 
zeugung, ohne vorhergegangene Prüfung? Man sage nicht, daß die 
Prüfung seiner eigenen Religion schon zureiche; daß es nicht nötig sei, 
die Merkmale der Göttlichkeit, wenn man sie an dieser schon entdeckt 
habe, auch an anderen aufzusuchen. Man bediene sich des Gleichnisses 
nicht, daß, wenn man einmal den rechten Weg wisse, man sich nicht 

um die Irrwege zu bekümmern brauche. Man lernt nicht diese 

durch jenen, sondern jenen durch diese kennen. Und benimmt man 
sich nicht, durch die Anpreisung dieser einseitigen Untersuchung, selbst 
die Hoffnung, daß die Irrgläubigen aus Erkenntnis unsere Brüder werden 
können? Wenn man dem Christen befiehlt, nur die Lehren Christi zu 
imtersuchen, so befiehlt man auch dem Mohammedaner, sich nur um die 
Lehre des Mohammed zu bekümmern. Es ist wahr, jener wird darüber 
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in Gefahr kommen, einen besseren Glauben für einen schlechteren fahren 
zu lassen ; allein dieser wird auch die Gelegenheit nicht haben, den 
schlechteren mit einem besseren zu verwechseln. Doch was rede ich von 
Gefahr? Der muß ein schwaches Vertrauen auf die ewigen Wahrheiten 
des Heilandes setzen, der sich fürchtet, sie mit Lügen gegeneinander zu 
halten." — Damit steht in gewissem Widerspruch, was Nathan 1974 ff. 
sagt Der Weise, wenn er stehen bleibt, wo der Zufall der Geburt ihn 
hingeworfen, bleibt aus Einsicht, Gründen, Wahl des Bessern, sagt der 
Sultan. Nathan dagegen sagt, die Religionen sind nur von Seiten ihrer 
Gründe nicht zu unterscheiden. Denn alle sollen sich auf Geschichte, 
geschrieben oder überliefert, gründen ; und Geschichte ist auf Treu und 
Glauben hinzunehmen. Und doch macht Lessing in seinen Gegensätzen 
zu den Fragmenten darauf aufmerksam (L. M. xii, 429), daß **die Reli- 
gion nicht wahr ist, weil die Evangelisten und Apostel sie lehrten (d. h. 
weil sie geschichtlich wohl verbürgt sein mag), sondern sie lehrten sie, 
weil sie wahr ist Aus ihrer inneren Wahrheit müssen die schriftlichen 
Überlieferungen erklärt werden, und alle schriftliche Überlieferungen 
können ihr keine innere Wahrheit geben, wenn sie keine hat" — Und 
seinem Vater gegenüber nimmt Lessing schon als Zwanzigjähriger für 
sich das Recht in Anspruch, mit eigenen Augen zuzusehen, wie es um 
seine Religion stehe. Auch hier kann Nathan-Lessing nicht wollen, daß 
man blindlings seiner Väter Religion dem inneren Kern nach annehme. 
Auch hier, ja hier vor allem gilt Goethes Wort: 

*• Was du ererbt von deinen Vätern hast, 
Erwirb es, um es zu besitzen." 

Nathan hat sicher weniger auf den Kern der Religion, als auf die 
Äußerlichkeiten der verschiedenen Konfessionen Bezug. Ich glaube, 
der Arzt in Auerbachs Auf der Höhe (II. Buch, 4. Kap. , Bd. i, S. 13 1), 
spricht ihm aus der Seele, wenn er sagt: "Majestät, verharren . wir in 
unserer angestammten Religion, so können wir in ihr frei sein, das 
heißt in unserm Denken über sie hinausgehen ; kein Ketzergericht hat 
mehr Gewalt über uns. Bekennen wir aber eine neue Religion, so haben 
wir kein Recht mehr, frei zu sein ; wir haben die Pflicht, sie zu be- 
kennen! Ein geborener Adeliger kann sich zur bürgerlichen Freiheit 
bekennen; einer, der sich adeln läßt, kann das nicht Und, Majestät, 
lassen Sie mich noch eins sagen : ich betrachte es als ein Glück für die 
Menschheit und für unser deutsches Vaterland besonders, daß es keine 
Konfessionseinheit giebt; dadurch allein ist die Humanität gewahrt, denn 
wir müssen lernen, daß es verschiedene Formen und Scelensprachen für 
ein und dasselbe giebt In der Vielfältigkeit der Konfessionen liegt eine 
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Bürgschaft gegen den Fanatismus, wie weiter hinaus eine Bestätigung, 
daß die äußere Religionsform gleichgtütig, ich meine, daß man in jeder 
Religion ein rechtschaffener Mensch sein könne, und sogar ohne äußere 
Religion." 

Auch der Fragmentist (L. M. xii, 320) macht einem Menschen einen 
Von^'urf daraus, wenn er nicht unparteiisch zu Werke geht und gleich 
die väterliche und großväterliche Religion als eine gute Erbschaft antritt 
oder für bare göttliche Offenbarung hält 

1875. Locke schrieb in einem Essay unter dem Titel Error^ nach 
Fox Boume {Life of Locke^ Vol. i, p. 306), imgefähr im Jahr 1672 : 
''''The great division atnong Christians is abaut opinions. Every sect hos 
üs sei of them and that is called orthodoxy; and he that professes kis 
assent to them^ though with an implicit faith and without examinmg is 
orthodox and in the way to satuation; btU^ if he examines and there- 
upon questions any one of them^ Ju is presently suspecied of heresy, and, 
if he oppose them or hold the contrary, he is presently condemned as in 
a damnable error ^ and in the sure way to perdition. Of this one may 
say, that there is nor can be nothing more ivrong. For he that examines 
and upon a fair examination embraces an error for a truth, has done 
his duty more than he who embraces the profession of the truth (for the 
trtiths themselves he does not embrace) without having examined whether 
it be true or no, For, if it be our duty to search öfter truth, he 
certainly tliat has searched after it, though he has not found it, in some 
points has paid d more acceptable obedience to the will of his Maker than 
he that has not searched at all, but professes to have found truth when 
he has neither searched nor found it; for he that takes up the opitiions 
of any church in the lump, without examining them, has trufy neither 
searched after nor found truth, but has only found ihose that he thinks 
have found truth, and so receives what they say with an implicit faith, 
and so pays them the homage that is due only to God" 

Noch eine andere bedeutsame Stelle in demselben Essay ist wohl 
des Anführens wert Sie bildet zugleich einen weiteren Kommentar zu 
Nathan, 360 imd 1587 ff. Locke macht es zunächst einem jeden zur 
Pflicht, sich nicht zum Richter über die Handlimgen anderer Menschen 
aufzuwerfen, sondern für sein Teil gut zu leben und seiner besonderen 
Pflicht zu genügen, und fährt dann fort : *'/ lay it down as a prindple of 
Christianity that the right and only way to saving orthodoxy {i,e. ortho- 
doxy that will save) is the sincere and steady purpose of a good life, — 
Ilere we may see the difference between the orthodoxy required by the 
several sects or, as they are called, churches of Christians. The ortho- 
dpxy required by the several sects is a profession of believing the wh^ie 
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bundU of tkeir respecHve articles set down in euch churcKs System^ with- 
out knowing the rules of every one's pariicular duty, or reqidring a 
sincere or strict obedience to them. But it is to he observed ihat ihis is 
much better fitted to get and retain church members than the other way, 
inasmuch as it is easier to make profession of believing a certain collection 
of opimons that one neuer perhaps so much as reads, and several whereof 
one could not perhaps under stand if one did read and study (for no more 
is required than a profession to believe them, expressed in an acquiescence 
that suffers one not to question or contradict any of tßiem\ than it is to 
practice the duties of a good life in a sincere obedience to those precepts 
of the gospel wherein his actions are concemed — precepts not hard to be 
known by those ivho are ready and willing to obey them.** 

Boume sagt über Locke: ''^ Locke had his own opinions about the truths 
of Christianity, opinions which some may think unwarranted and others may 
regard as altogether incomplete, But he maintained that his own opinions 
and other people*s opinions on all matters of faith must be separated 
from the piain and fundamental and sufficient rule of Christianity, the 
sincere and steady purp ose of a good life.** 

Ähnlich sagt Mendelssohn: ' Dogmatisch in dem strengsten Verstände 
in Absicht auf mich, habe ich, was die wichtigsten Punkte der Religion 
und Sittenlehre betrifft, meine Partei genommen . . . bin aber eben so skep- 
tisch, wenn ich meinen Nächsten richten soll. Ich räume einem jeden 
das Recht ein, das ich mir anmaße, und setze das größte Mißtrauen 
in meine Kräfte, irgend jemanden, der auch Pailei genommen hat, von 
meiner Meinung überfllhren zu können." (Kettner, S. 23, A.) 

In der Erziehung des Menschengeschlechts^ § 76 ff. (L. M. XIII, 432), 
besteht Lessing darauf, daß das Recht, die geoffenbarten Wahrheiten in 
Vemunftwahrheiten zu verwandeln, nicht beanstandet werden dürfe. 
Die dazu nötigen Spekulationen allein können ims zu jener völligen 
Aufklärung gelangen lassen, uns diejenige Reinigkeit des Herzens her- 
vorzubringen befähigen, die uns die Tugend um ihrer selbst willen zu 
lieben ^hig macht, wozu der Mensch bestimmt ist. — Daß zur Er- 
reichung der Wahrheit ernstes Streben notwendig ist, deutet Lessing 
in noch vielen andern Stellen an. Ich führe nur noch eine an aus 
seiner Vorrede^ etc., zu yerusalems philosophischen Aufsätzen, L. M. xii, 
293 ff. **Und dazu lernte ich ihn eigentlich nur von einer Seite kennen. 
— Allerdings zwar war das gleich diejenige Seite, von der sich meines 
Bedttnkens so viel auf alle übrige schließen läßt. Es war die Neigung, 
das Talent, mit der sich alle gute Neigungen so wohl vertragen, welches 
kein einziges Talent ausschließt; nur daß man bei ihm so viele andere 
Talente lieber nicht haben mag und, wenn man sie hat, vemach- 
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lässige!. Es war die Neigung zu deutlicher Erkenntnis, das Talent, 
die Wahrheit bis in ihre letzte Schlupfwinkel zu verfolgen. Es war 
der Geist der kalten Betrachtung. Aber ein warmer Geist und so viel 
schätzbarer, der sich nicht abschrecken ließ, wenn ihm die Wahrheit 
auf seinen Verfolgungen öfters entwischte, nicht an ihrer Mitteilbarkeit 
verzweifelte, weil sie sich in Abwege vor ihm verlor, wohin er 
schlechterdings ihr nicht folgen konnte.** 

1889. Goeze geht oft mit Lessings Märchen und Gleichnissen arg 
ins Gericht, so S. 8: "Ich will die Sache mit einem Bilde aufklären. 
Herr L. wird solches um so viel weniger an mir tadeln, da seine 
größeste Stärke in dem Gebrauche dieser Methode bestehet." S. 48: 
Goeze fordert von Lessing, daß er ein Glaubensbekenntnis ablege: 
**eine Forderung, die ihm sehr ungelegen fallen, und welche er bald 
mit einem höhnenden Gleichnisse abweisen wird.** S. 53 : ** Gleich 
anfangs übertrifil Herr L. sich selbst in der Kunst, schwachen Lesern 
durch Bilder über Bilder einen blauen Dunst vorzumachen und ihnen 
gefärbte Brillen aufzusetzen." — Lessing wehrt nattlrlich gelegentlich 
solche Angriffe spitzig ab. 

igoo. Ja, ja, wenns nötig ist und nützt: Ahnlich Dramaturgie^ 
I. Stück, L. M. IX, 187: **Die zweite Anmerkung betrifft das 
christliche Trauerspiel insbesondere. Die Helden desselben sind meh- 
renteils Märtyrer. Nun leben wir zu einer Zeit, in welcher die Stimme 
der gesunden Vernunft zu laut erschallet, als daß jeder Rasende, der 
sich mutwillig, ohne alle Not, mit Verachtung aller seiner bürgerlichen 
Obliegenheiten, in den Tod stürzet, den Titel eines Märtyrers sich an- 
maßen dürfte. Wir wissen itzt zu wohl, die falschen Märtyrer von den 
wahren zu unterscheiden ; wir verachten jene eben so sehr, als wir 
diese verehren, und höchstens können sie uns eine melancholische 
Thräne über die Blindheit und den Unsinn auspressen, deren wir die 
Menschheit überhaupt in ihnen fähig erblicken." Vgl. auch die An- 
merkung zu 1588. 

1974 flf. Sehr viele Stellen ließen sich als Parallelen zu den hier 
vertretenen Ansichten anführen. So sagt der Ungenannte in dem 
zvfQiitn Fragment (L. M. xii, 3 16 ff.), das sich durchweg mit der Offen- 
barung beschäftigt, auf Seite 352 : "Wir haben aber noch die wich- 
tigste und allerschwerste Untersuchimg übrig. Soll ein Buch als die 
göttliche Offenbarung, als der Grund des Glaubens und der Seligkeit 
angenommen werden, so muß ja wohl ein Mensch erst recht klar und 
deutlich überführt sein, daß die Schrift Gottes Wort sei, und daß die 
Verfasser, welche sonst ohnstreitig sündliche Menschen gewesen wie 
andere^ dieses voraus gehabt, daß ihnen Gott alles eingeflößet, und 
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dafi sie sich darin weder selbst betrogen^ noch andere betrügen wollen. . . 
Es ist artig, wie diese schwere und wichtige Sache denen Leuten er- 
leichtert wird. Die Kinder lernen ein halb Dutzend Sprüche aus der 
Bibel, darin gesagt wird, daß die Bibel Gottes Wort sei ; so sind sie 
darnach ihr ganzes Leben hindurch mit Hilfe ihres Gedächtnisses im 
Christentume vortrefflich gegründet und wider allen Zweifel und An- 
fechtung bewahret. Die Offenbarung hat denn allein das Vorrecht, sich 
per petitionem principii zu erweisen: Die Schreiber sind von Gott ge- 
trieben, denn sie sagen es; Beweis genug! nur schade, daß denn doch 
allein die wahre Offenbarung solch Vorrecht haben kann, die falschen 
aber nicht, und daß folglich die Ungewißheit bleibt, welche die wahre 
Offenbarung sei, mithin die Nötigkeit solcher Untersuchung aus besseren 
Gründen bestätiget wird." 

Ähnlich Lessings : Beweis des Geistes und der Kraft (L. M. XIII, 
I £) Auch im Cardanus, L. M. v, 321 : **Cardan hätte es bei den 
historischen Gründen können bewenden lassen. Denn wer weiß nicht, 
daß, wenn diese nur ihre Richtigkeit haben, man sonst alle Schwierig- 
keiten unter das Joch des Glaubens zwingen müsse ? Allein er ist zu 
klug, diese Aufopferung der Vernunft, so gerade hin, zu fordern. Er 
behauptet vielmehr, daß die ganze Lehre Christi nichts enthalte, was 
mit der Moral und mit der natürlichen Weltweisheit streite, oder mit 
ihr in keine Einstimmung könne gebracht werden." — 

Recht stark kommt Lessings Zweifel in Bezug auf historisch über- 
lieferte Beweise in seinen Gesprächenfür die Freimaurer zum Ausdruck. 
Falck hat erwiesen, daß trotz vieler gegenstreitender Behauptungen der 
Name Freimaurer nicht vor dem Beginn seines Jahrhunderts gebräuch- 
lich gewesen. Ernst antwortet darauf (L. M. xiii, 404): *<Und das 
hätten sie so lange ungerügt vor den Augen der Welt treiben dürfen? 
— Falck: Warum nicht ? Der Klugen sind viel zu wenig, als daß sie 
allen Geckereien gleich bei ihrem Entstehen widersprechen könn- 
ten. Genug, daß bei ihnen keine Verjährung stattfindet. — Freilich 
wäre es besser, wenn man vor dem Publico ganz und gar keine 
Geckereien unternähme; denn gerade das Verächtlichste ist, daß sich 
niemand die Mühe nimmt, sich ihnen entgegenzustellen, wodurch sie 
mit dem Laufe der Zeit das Ansehen einer sehr ernsthaften, heiligen 
Sache gewinnen. Da heißt es dann über tausend Jahre: Würde man 
denn so in die Welt haben schreiben dürfen, wenn es nicht wahr ge- 
wesen wäre? Man hat diesen glaubwürdigen Männern damals nicht 
widersprochen, und Ihr wollt ihnen jetzt widersprechen? — Ernst: 
O Geschichte! O Geschichte! Was bist du?" 

In den Gegensätzen zu den Fragmenten sagt Lessing (L. M. xii, 
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435): "Aber beider (der Chiromantie und der Offenbarung) Beweise 
sind doch aus der nämlichen Klasse, sie gründen sich beide auf Zeug- 
nisse und Erfahrungssätze. Und das Abstechende der stärksten Be- 
weise dieser Art gegen Beweise, die aus der Natur der Dinge fließen, 
ist so auffallend, daß alle Kunst, dieses Auffallende zu vermindern, 
dieses Abstechende durch allerlei Schattierungen sanfter zu machen, 
vergebens ist" 

1895. S. auch Appendix, 1309. Zu Adam Neuser bemerkt Lessing, 
L. M. XII, 267 : "Als Neuser so weit gekommen war, daß er sich 
kein Bedenken machte, zur mohammedanischen Religion überzutreten, 
war er doch vermutlich kein Phantast, der sich von der Wahrheit der 
mohammedanischen Religion als geoffenbarter Religion, vorzüglich vor 
der christlichen, überzeugt fühlte, sondern er war ein Deist, der eine 
geoffenbarte Religion für so erdichtet hielt als die andere und den nur 
die äußerste Verfolgung zu einem Tausch brachte, an den er nie würde 
gedacht haben, wenn er irgendwo in der Christenheit die Duldung zu 
finden gewußt hätte, auf welcher unser Unbekannte für solcher Art 
Leute dringt." Das hieße also, nicht aus Überzeugung, sondern aus 
Gleichgültigkeit verharrt man in der angestammten Religion. — Nament- 
lich aber der Fragmentist hat für unsere Stelle wieder das Vorbild 
gegeben, wie auch Gross hervorhebt. Er sagt L.M. xii, 325: "Zuweilen 
wird schon in den Ehepakten der Eltern den Kindern, die noch sollen 
geboren werden, ihr Glaube als ein Erbgut, als ihre väterliche oder 
mütterliche Portion bestimmt: die Knaben bekommen etwa den katho- 
lischen, die Mädchen den lutherischen Glauben. Und siehe, sie neh- 
men ihn, wie alle übrigen Religionen und Sekten, nach den Ehepakten, 
nach dem Willen und Bestimmung ihrer Eltern, nach dem Exempel 
ihrer Vorfahren getrost an und können nicht anders handeln. Wer 
kann von solchen Kindern eine Fähigkeit fordern, daß sie die Wahr- 
heit dessen, was sie lernen, beurteilen und, so sie im Irrtume wären, 
eine bessere Religion suchen und finden sollten? Wer kann ihnen 
verdenken, daß sie bei dem Vertrauen, bei dem Gehorsame, so sie 
ihren Eltern schuldig sind, auch derselben ihre Religion für wahr und 
für die beste halten ?" — Über den Wert der Tradition vom Vater auf 
das Kind sagt aber der Ungenannte L. M. xii, 320: "Wie viel muß nicht 
femer in so manchen Jahrhunderten die Glaubwürdigkeit abnehmen, 
wenn einer, der dergleichen zu seiner Zeit von einem andern für wahr 
hält, solches seinen Kindern, die Kinder wieder seinen Enkeln, die 
Enkel seinen Urenkeln und so weiter erzählen I Da wird aus der aller- 
größten Glaubwürdigkeit eine Wahrscheinlichkeit, dann eine Sage und 
zuletzt ein Märlein." 
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Gaiiz denselben Gedanken finden wir aber auch in Rousseaus £mil£y 
wie überhaupt sich beim Vicaire Savoyard recht viele Gedan- 
ken finden, die man in den Fragmenten und bei Lessing wieder 
antrifft Die betr. Stelle, Rousseau, £miie iv {J^ition stiriotype^ cTapris 
le procidi de Firmin Didot^ tome ii, /. 301) lautet : '* Voulez-vaus mitiger 
cette m^thode, et donner la moindre prise ä Vautoriti des hommesf 
ä i* instant vaus lui rendez tout; et si le fils d'un chritien fait bien de 
stävre, sans un examen profond et impartial^ la religion de son pire, 
pourquoi le fils d*un Türe feroit-il mal de suivre de mhne la religion 
du sien? Combien d'hommes sont ä Rome tris b<ms catholiques, qui^ par 
la mime raison^ seroient tres bans musulmans s*ils fussent nis äla Mecque! 
et riciproquement que d*honnetes gens sont tris bons Turcs en Asie^ qtd 
Siroient tris bons chritiens parmi nous! ye difie tous les in- 
toUrants du monde de ripondre ä cela rien qui contente un komme 
sensi," 

2025. **Eure Ringe sind alle drei nicht echt." Über die Ent- 
stehung der geoffenbarten Religion, L. M. xiv, 313 : "Die Unentbehr- 
lichkeit einer positiven Religion, vermöge welcher die natürliche 
Religion in jedem Staate nach dessen natürlicher und zufälliger Be- 
schaffenheit modifiziert wird, nenne ich die innere Wahrheit derselben, 
und diese innere Wahrheit derselben ist bei einer so groß als bei der 
andern. — Alle positiven und geoffenbarten Religionen sind fdlglich 
gleich wahr und gleich falsch. — Gleich wahr, insofern es überall 
gleich notwendig gewesen ist, sich über verschiedene Dinge zu ver- 
gleichen, um Übereinstimmung und Einigkeit in der öffentlichen 
Religion hervorzubringen. Gleich falsch, indem nicht sowohl das, 
worüber man sich verglichen, neben dem Wesentlichen besteht, sondern 
das Wesentliche schwächt und verdrängt. — Die beste geoffenbarte oder 
positive Religion ist die, welche die wenigsten konventionellen Zusätze 
zur natürlichen Religion enthält, die guten Wirkungen der natürlichen 
Religion am wenigsten einschränkt." — Ich meine, man müßte dem- 
nach unter dem echten Ring die natürliche Religion verstehen, welchem 
sich die andern Ringe, je nach ihrer Wirksamkeit mehr oder weniger 
nähern. Oder aber die positive Religion, welche die guten Wirkungen 
der natürlichen Religion am wenigsten einschränkt Ich glaube, man 
darf es wohl für festgestellt erachten, daß auch Lessing von den drei 
in Frage kommenden Religionen in dieser Beziehung dem Christen- 
tum den Vorrang giebt, d. h. natürlich dem Christentum nach seinem 
inneren Kern. In einer Rezension vom Jahr 1755 (L. M. Vii, S. i) 
sagt Lessing: "Das stärkste innere Kennzeichen, woran man die einige 
wahre Religion erkennen kann, ist ohne Zweifel dieses, daß sie eine 
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vollkommene Richtschnur des sittlichen Lebens der Menschen lehren 
und zugleich einen überzeugenden Unterricht erteilen muß, wie man, 
in Ansehung der Abweichungen von derselben, Gnade und Vergebung 
erlangen könne. Da nun aber die christliche Religion die einzige ist, 
der man diese Eigenschaft zugestehen mufi, so wird man auch zuge- 
stehen müssen, daß ihre Wahrheit von dieser Seite über alle Einwürfe 
hinweg gesetzt sei." — Es liegt aber nahe anzunehmen, daß Lessing 
schon hier imter der ehr. Religion die Religion verstand, die er sonst 
im Gegensatz als die Religion Christi bezeichnete, von welcher er so- 
wohl als der Ungenannte meinte, sie enthalte nichts, was sich mit den 
Grundsätzen der natürlichen Religion nicht vereinen lasse. Daß es 
nicht das orthodoxe Christentum seiner Zeit gewesen sein kann, ließe 
sich aus unzähligen Stellen beweisen. So sagt Lessing in einem Brief 
an Mendelssohn (9. Jan. 1771): **Noch mehr aber bitte ich Sie, wenn 
Sie darauf (d. h. auf Lavaters neue Bekehrungsversuche) antworten, es 
mit aller möglichen Freiheit, mit allem nur ersinnlichen Nachdrucke 
zu thim. Sie allein dürfen und können in dieser Sache so sprechen 
und schreiben und sind daher unendlich glücklicher als andere ehr- 
liche Leute, die den Umsturz des abscheulichsten Gebäudes von Un- 
sinn nicht anders als unter dem Vorwande es neu zu unterbauen, 
befördern können.'* (Das war sicher auch der Zweck, den Lessing in 
seinen Gegensätzen zu den Fragmenten verfolgte). — Gegen die An- 
nahme, daß die natürliche Religion imter dem echten Ring zu ver- 
stehen sei, spricht scheinbar v. 2035-6 ; denn bei ihr dürfte doch von 
einer Tyrannei nicht die Rede sein. Man könnte versucht sein zu 
glauben, daß zwar Nathan nicht, wohl aber Lessing mit dem echten 
Ring die christliche Religion, oder, wie er lieber will, die Religion 
Christi, gemeint habe. Auch in der Erziehung des Menschengeschlech- 
tes wird angedeutet, daß mit dem Kommen Christi neue, edlere Ele- 
mente in die jüdische Religion eingeftlhrt wurden. Ein wichtiges 
Zeugnis für diese Annahme wäre auch aus dem Cardanus zu ent- 
nehmen (L. M. V, 321): **Endlich sehe man auch, wie gründlich er von 
dem Beweise der Fortpflanzung der christlichen Religion redet. Er 
berührt nichts davon, als was wirklich eine schließende Klraft* hat 
. . . und bemerkt auch etwas, was ich nur von wenigen bemerkt finde. 
Dieses nämlich, daß imsere Religion auch alsdann nicht angehört hat, 
sich die Menschen unterwürfig zu machen, da sie von innerlichen 
Sekten zerrissen und verwirret war. Ein wichtiger Umstand! Ein 
Umstand, welcher notwendig zeigt, daß in ihr etwas sein müsse, wel- 
ches unabhänglich von allen Streitigkeiten seine Kraft zu allen Zeiten 
* Vgl. sprachlich*, das scKltesst ^^ tuich^ Zeile 337. 
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äufiert. Und was kann dieses anders sein, als die immer siegende 
Wahrheit?" Das sind Lessings, nicht Cardans Worte. 

2439. "Will es denn eine Klasse von Leuten nie lernen, daß es 
schlechterdings nicht wahr ist, daß jemals ein Mensch wissentlich und 
vorsätzlich sich selbst verblendet habe? Es ist nicht wahr, sag* ich; 
aus keinem geringern Grunde, als weil es nicht möglich ist" Duplik^ 
L. M. XIII, 23. Goeze, Streit 5 ehr. ^ S. 6, sagt dagegen: "Das innere 
Zeugnis des heiligen Geistes, welches sich durch die Kraft der heil. 
Schrift an den Seelen derer offenbaret, welche der Wahrheit nicht 
mutwillig widerstreben (vielleicht ist dieses dem Herrn L. lächerlich ? 
auf seine Gefahr !) muß hier notwendig die Ehre behaupten, unser 
Herz in der Wahrheit Gottes fest zu machen." 

2445. Vgl. ^2JM ' Aociomata^ L. M. xiii, 135-6: "Sollen denn, 
müssen denn alle Christen zugleich Theologen sein? Ich habe noch 
immer die besten Christen unter denen gefunden, die von der Theologie 
am wenigsten wußten." Ahnlich der Philosoph, den Lessing in seinem 
Aufsatz über die Hermhuter auftreten läßt Vgl. Appendix 35. 

2454. Zum Patriarchen wäre zu vergleichen, was Lessing über 
Ismenor, den Priester in Cronegks Olint und Sophroniaj sagt. Die 
Stelle findet sich im 2. Stück der Dramaturgie (L. M. ix, 192): "Ich 
weiß wohl, die Gesinnungen müssen in dem Drama dem angenommenen 
Charakter der Person, welche sie äußert, entsprechen ; sie können also 
das Siegel der absoluten Wahrheit nicht haben ; genug, wenn sie poe- 
tisch wahr sind, wenn wir gestehen müssen, daß dieser Charakter, in 
dieser Situation, bei dieser Leidenschaft, nicht anders als so habe 
urteilen können. Aber auch diese poetische Wahrheit muß sich, auf 
einer andern Seite, der absoluten wiederum nähern, und der Dichter 
muß nie so unphilosophisch denken, daß er annimmt, ein Mensch 
könne das Böse, um des Bösen wegen, wollen, er könne nach laster- 
haften Grundsätzen handeln, das Lasterhafte derselben erkennen, und 
doch gegen sich und andere damit prahlen. Ein solcher Mensch ist 
ein Unding, so gräßlich als ununterrichtend, und nichts als die arm- 
selige Zuflucht eines schalen Kopfes, der schimmernde Tiraden für die 
höchste Schönheit des Trauerspieles hält. Wenn Ismenor ein grau- 
samer Priester ist, sind darum alle Priester Ismenors? Man wende 
nicht ein, daß von Priestern einer falschen Religion die Rede sei. So 
falsch war. noch keine in der Welt, daß ihre Lehrer notwendig Un- 
menschen sein müssen. Priester haben in den falschen Religionen, so 
wie in der wahren, Unheil gestiftet, aber nicht weil sie Priester, son- 
dern weil sie Bösewichter waren, die, zum Behuf ihrer schlimmen 
Neigungen, die Vorrechte auch eines jeden andern Standes gemiß- 
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braucht hätten.** — Brief an C. A. Schmid, 23. Mai 1770: "Als ob man 
nicht in jeder Kirche sehr rechtgläubig sein und dennoch ein ärger- 
liches Leben führen könnte?" 

2476 f. In dem ersten Fragment (L. M. Xll, 311) greift Reimarus 
die Theologen an, weil sie von den Laien fordern, **daß sie ihre Ver- 
nunft gefangen nehmen müssen unter dem Gehorsam des Glaubens." 
Er weist nach, daß in der betreffenden Stelle (II. Cor, x, 4-5) Paulus 
nicht von der Vernunft, sondern von Vemunftschltlssen redet, die sehr 
wohl falsch sein können. **Aber die Vernunft selbst, mit ihren ewigen 
Gnmdregeln, ist nicht zu widerlegen, und wir müssen sie auch nimmer 
fahren lassen, wo wir ims nicht in unvernünftige Irrtümer stürzen 
wollen. Warum heißt man uns denn die Vernunft selbst gefangen 
nehmen? Kann dies wohl einen andern Verstand erwecken, .... als 
daß die Leute ihre Vernunft, da sie doch von Dingen, die des Gottes 
sind, nichts versteht, immer bei sich unterdrücken, und gänzlich un- 
gebraucht lassen müssen, wenn sie gute Christen sein wollen." — Paulus 
widerlegte die Vemunftschlüsse der Corinther und gewann sie so flir 
den christlichen Glauben. Das thun aber unsere Theologen nicht. 
**Das ist nicht der rechte Weg: erst die Kinder in der 'Vfi^gt parforce 
zu Christen zu taufen und ihnen dabei einen christlichen Glauben und 
Verlangen nach der Taufe anzudichten: sie darnach,. vor dem Gebrauche 
der Vernimft, ohne alle vernünftige Religion, zu einem blinden Glau- 
ben an die Bibel und deren Lehre anzuführen, und solchen Glauben 
durch Furcht und Hoffnung, durch Himmel und Hölle, tief in die 
zarten Gemüter einzuprägen: endlich aber, wenn die Jahre der Über- 
legung und Prtlfiing des Glaubens kommen sind, sie vor dem Ge- 
brauch der blöden und verdorbenen Vernunft sorg&ltig zu warnen, und 
von ihnen zu verlangen, daß sie ihre Vernunft zum Voraus gefangen 
nehmen sollen unter dem Gehorsam desjenigen Glaubens, der ihnen 
bloß durch ein kindliches Vorurteil eingeflößet war." Vgl. den ganzen 
Au&atz: **Von Verschreiung der Vernunft von den Kanzeln." 
L. M. XII, 304 £ 

Fast noch schärfer drückt sich der Fragmentist in dem Aufeatz 
Von Duldung der Ddsten aus. L. M. xii, 260: "Die Wahrheit 
muß durch Gründe ausgemacht werden, imd sie stehet ihren Gegnern 
kein Verjährungsrecht zu . . . Sind die Theologi allein privilegiert, 
daß sie keine Rede imd Antwort geben dürfen (= brauchen) von den 
Sätzen, welche sie andern zu glauben aufbürden?" 

2487. Appendix 385. An anderer Stelle deutet Lessing an, daß 
Gott als das vollkommenste Wesen in seinem Handeln durchaus ge- 
bunden ist; und all sein Handeln ist ^ut ^ der Patriarch dagegen deutet 
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in den auf 2487 folgenden Versen an, daß das, was nach den klei- 
nen Regeln einer eiteln Ehre schlecht — in diesem Fall den Saladin 
verräterisch und meuchlings zu ermorden — vor Gott gut sein kann. 
VgL dazu eine der Hauptregeln der Jesuiten, die natürlich auch für 
den Patriarchen gilt "Auf die innere Beschaffenheit der Handlung 
kann es natürlich nicht ankommen, da sie in dem hohen Zwecke ihre 
Berechtigrung und Heiligimg findet ; daher wird selbst die Handlung, 
welche, abgesehen von diesem Zwecke, eine Todsünde oder ein Ver- 
brechen sein würde, zur Tugend." Ed. Niemeyer, Comnientar zu Nathan, 

25 II. "Folget aus dem bloß möglichen Fall nicht eben das, was 
aus dem wirklichen folgen würde?" fragt Lessing den Pastor Goeze, 
als dieser in seinen Streitschriften für ein von Lessing erzähltes Histör- 
chen den Beweis verlangte, daß es wirklich geschehen sei. Und im 
zehnten Anti-Goeze, L. M. xiii, 201: "Wenn der Herr Hauptpastor 
unter diese neugierigen spielenden Kinder nicht selbst gerechnet wer- 
den will, so sage er doch nur, in welcher ernsthaften Absicht sonst, er 
gern den Namen meines Ungenannten wissen möchte. Kann er seine 
Asche noch einmal zu Asche brennen lassen? Sollen seine Gebeine in 
der Erde, welche sie willig aufnahm, nicht länger ruhen?" 

2516. Rousseau, £mile^ IV, p. 280 f: "0« toutes les religions 
sont bonnes et agriables ä Dieu^ oUy sHl en est une quHl prescrive aux 
hommes et qu*il les punisse de nUconnoitre^ il lui a donni des signes 
certains et manifestes pour Hre distinguee comme pour la seule v/ri- 
table: ces signes sont^ de tous les temps et de taus les lietix, igalement 
sensibles ä totis les hommes grands et petits, savants et ignorants^ 
EuropienSy Indiens , Africains^ satevages, SHl itdt une religion sur la 
terre hors de laquelle il tCy etU que peine itemelle^ et quen quelque 
Heu du monde un seul mortel de banne foi n^eOt pas iti frappi de son 
ividence^ le Dieu de cette religion seroit le plus inique et le plus cruel 
de tyrans" 

Ähnlich wird auch im zweiten Fragment (L. M. xii, 313 f) zu er- 
weisen gesucht, daß alle anderen Fähigkeiten des Menschen ihrem Zweck 
entsprechen, also nicht verdorben sein können, imd es ist auch kein 
Grund, die menschliche Vernunft allein zu verachten imd ihren Ge- 
brauch zu untersagen. In der That untersagen die Herren Theologi den- 
selben auch nur andern ; selbst aber widerlegen sie einander eben mit 
Vemunftechlüssen. (S. 305): "Sondern man schreckt vielmehr diejeni- 
gen, welche nun Lust bekommen möchten, nachzudenken und auf den 
Grund ihres bisherigen blinden Glaubens zu forschen, von dem Ge- 
brauche ihrer edelsten Naturgabe, der Vernunft, ab. Die Vemimft 
wird ihnen als eine schwache, blinde, verdorbene und verführerische 
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Leiterin abgemalt, damit die Zuhörer, welche noch nicht einmal recht 
wissen, was Vemimft oder vernünftig heiße, jetzt bange werden, ihre 
Vernunft zur Erkenntnis göttlicher Dinge anzuwenden, weil sie da- 
durch leicht zu gefährlichen Irrtümern gebracht werden möchten." 
In seinen Gegensätzen^ L. M. xii, 433, giebt Lessing dem Fragmen- 
tisten zum guten Teil recht, namentlich darin, daß die Vernunft an 
sich nicht verderbt sei. An anderer Stelle geht der Fragmentist gar 
so weit, zu behaupten, daß **die gesunde Vemimft und das Naturge- 
setz die eigentliche Quelle aller Pflichten und Tugenden sei, woraus 
Christus selbst und die Apostel ihre Vorschriften geschöpft haben." 

2522. VgL Goeze, Streitschriften, 7 und 8: "So viel kann ich 
zum Voraus sagen: werde ich in diesen Blättern eben die Logik fin- 
den, welche Herr L. in den übrigen, die Fragmente betreffenden 
Schriften gebraucht hat ; so ist er keiner Antwort würdig. Denn 
Sophismen, Equivocen, Fallacien, falsche, imd schwache Leser blen- 
dende Bilder, statt der Gründe ; Schlüsse und Axiomen, aus vieldeuti- 
gen, und von ihm nicht bestimmten Worten, Hohn und Naserümpfen 
über die Gegner, haben in der gelehrten Welt eben den Wert, den 
falsche Würfel in der bürgerlichen haben. Die Theaterlogik, und die 
Logik, welche in theologischen Streitigkeiten, insonderheit in denen, 
welche die Wahrheit der christlichen Religion entscheiden sollen, ge- 
braucht werden muß, sind himmelweit unterschieden. Die erste kann 
auf die Zuschauer große Wirkung thun, und diejenige, welche Goethe 
in seiner schändlichen Stella gebraucht hat, um die Hurerei und Viel- 
weiberei zu rechtfertigen, hat öfters den Zuschauem ein lautes Jauch- 
zen und ein heftiges Klatschen abgelocket Allein alle Rechtschaffene 
verabscheuen solche auf dem theologischen Kamp^latze, so wie sie in 
juristischen Streitigkeiten die Chicane verabscheuen. In der Theater- 
logik ist Herr L. ein großer Meister, aber er hat von derselben in sei- 
nen bisherigen, in ein ganz anderes Feld gehörigen Schriften beständig 
Gebrauch gemacht . . . Allein es werden sich Männer finden, die seinen 
Fechterstreichen mit gehörigem Nachdruck zu begegnen wissen, und 
die ihm zeigen, daß er mit seiner Übertragung der Theaterlogik auf 
den theologischen Kampfplatz selbst, die vom Aristoteles so hoch ver- 
botene fieraßaoLv elc uXko yevoc begehe, mit welcher der Verfasser 
des Bogens : Üier den Beweis des Geistes und der Kraft, den Herrn 
Dir. Schumann, aber zu seiner eigenen Schande, zu verwirren gesucht 
hat." — S. 97: "Doch von einem Heterogeneo auf das andere, oder 
von dem Stocke im Winkel auf den morgenden Regen zu schließen, 
das verstattet seine Theaterlogik." 

Es ist schade, daß wir nicUl ^.ucih. Lossin^s laimige Antwort ganz 
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hersetzen können. Sie findet sich im zweiten Anii-Goeze, L. M. 
XIII, 148 1, und ist zugleich ein vortreffliches Urteil tlber Lessings StiL 
Wir mtissen uns mit einem kleinen Auszug begnügen: "Aber, Herr 
Hauptpastor, das ist mein Stil, imd mein Stil ist nicht meine Logik. — 
Doch jal Allerdings soll auch meine Logik sein, was mein Stil ist: 
eine Theaterlogik. So sagen Sie. Aber sagen Sie, was Sie wollen: 
die g^te Logik ist immer die nämliche, man mag sie anwenden, wo- 
rauf man will. Sogar die Art, sie anzuwenden, ist tiberall die näm- 
liche. Wer Logik in einer Komödie zeigt, dem würde sie gewiß 
auch zu einer Predigt nicht entstehen : so wie der, dem sie in einer 
Predigt mangelt, nimmermehr mit ihrer Hilfe auch eine nur ertrag- 
liehe Komödie zustande bringen würde, und wenn er der imerschöpf- 
lichste Spaßvogel unter der Sonne wäre." 

2531. Ahnliche Intoleranz hatte schon der Fragmentist den Chri- 
sten zur Last gelegt. Lessing sagt darüber in seinen Zusätzen zum 
Fragment Von Duldung der Deisten, — L. M. xii, 267: "Neuser war 
ein Deist, der eine geoffenbarte Religion für so erdichtet hielt als die 
andere, imd den niu* die äußerste Verfolgung zu einem Tausche 
brachte, an den er nie wtlrde gedacht haben, wenn er irgendwo in der 
Christenheit die Duldung zu finden gewußt hätte, auf welche unser 
Unbekannte für solcher Art Leute dringet." 

2537. Vgl. Berengarius, L. M. xi, 62: "Das Ding, was man 
Ketzer nennt, hat eine sehr gute Seite. Es ist ein Mensch, der mit 
seinen eigenen Augen wenigstens sehen wollen. Die Frage ist nur, ob 
es gfute Augen gewesen, mit welchen er selbst sehen wollen. Ja, in 
gewissen Jahrhunderten ist der Name Ketzer die größte Empfehlung, 
die von einem Gelehrten auf die Nachwelt gebracht werden können: 
noch größer als der Name Zauberer, Magus, Teufelsbanner; denn 
unter diesen läuft doch mancher Betrüger mit unter." 

2542. Vgl. Von Duldung der Deisten^ L. M. xii, 258: "Was ist 
also an der Heuchelei so vieler bedrückten Vernünftigen anders schuld, 
als der mit so manchem zeitlichen Unglück verknüpfte Glaubenszwang, 
welchen die Herren Theologi und Prediger, vermöge ihrer Schmähim- 
gen imd Verfolgungen, den Bekennem einer vernünftigen Religion bis 
in den Tod anlegen?" 

"Wahrlich, solch Verfahren ist auf alle Weise zu mißbilligen. 
Ein Mensch, der ohne sein Wissen in der ersten Kindheit mit Gewalt 
zum Christen getaufet ist, und dem man den Glauben teils fälschlich 
andichtet, teils in den unverständigen Jahren ohne Vernunft einge- 
prägt hat, kann nach keinem göttlichen oder menschlichen Rechte ge- 
halten sein, sobald er andere Einsichten von der Wahrheit bekommt, 
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eben dasselbe zu glauben, was er als ein Kind in Einfalt zu glauben 
gelehrt war." 

2552. Der Fragrmentist führt aus, daß es sehr von Umständen ab- 
hängt, ob jemand dem Christentimi oder einer anderen Religion sich 
äußerlich anschließt Und da der Mensch über die Umstände meist 
keine Macht hat, wäre es ungerecht von Gott, ihn daiür verantwortlich 
zu machen. L. M. xii, 326: "Gott handelt gewiß anders im Leib- 
lichen. Was den Menschen, und besonders auch den Kindern, zum 
Leben notwendig ist, das reicht er durch die Natur im Überflüsse dar, 
daß es sich allen und jeden von selbst anbietet ; und giebt wiederum 
jedem das Vermögen, sich dessen zu bedienen. Wie kaim er die Mit- 
tel zu dem geistlichen und ewigen Leben imd Wohlfahrt so sehr über 
das Vermögen der Menschen gesetzt haben, daß sie (d. h. die Mittd) 
teils immöglich sind, teils dem Zufall überlassen werden?" 

2555 f. Vgl. den Fragmentisten, L. M. xii, 259: ** Zieht der Priei. 
ster auf die Ungläubigen los, so denkt der gemeine Mann, dessen 
ganze Religion im Glauben besteht, daß es Leute sind, die gar keine 
Religion haben, die weder Gott noch Teufel, weder Himmel noch 
Hölle glauben. Denn er luleilt nach sich selbst: wenn bei ihm der 
Glaube wegfiele, so bliebe gar keine Religion übrig. Unchristen klin- 
gen in des Pöbels Ohren als ruchlose, lasterhafte Bösewichter." — An 
anderer Stelle: "Der Pöbel glaubt so kräftig, daß er sich wohl auf 
seinen Glauben totschlagen ließe, und andere gern totschlüge, die das 
nicht glauben, was er glaubt." 

2579. Paulsen, Einleitung in die Philosophie^ S. 310: **Die natür- 
liche Theologie war dem achtzehnten Jahrhundert die Grundlage sei- 
nes ganzen Denkens, ja schien ihm die Grundlage des ganzen Lebens 
zu sein ; sie antasten hieß alle göttliche und menschliche Ordnimg auf 
den Kopf stellen. Man höre einen so frei denkenden Mann wie Wie» 
land {f)ber den Gebrauch der Vernunft in Glaubenssachen^ 17S8): 
"Der Glaube an Gott nicht nur als die erste Grundursache aller 
Dinge, sondern auch als unumschränkten und höchsten Gesetzgeber, 
Regenten und Richter der Menschen macht nebst dem Glauben an 
einen künftigen Zustand nach dem Tode die ersten Grundartikel der 
Religion aus. Diesen Glauben auf alle mögliche Weise zu bekräftigen 
und zu unterstützen ist eines der würdigsten und nützlichsten Ge- 
schäfte der Philosophie, in Rücksicht der Unentbehrlichkeit desselben 
, sogar Pflicht ; ihn anzufechten und durch alle Arten von Zweifeln und 
Scheingründen in den Gemütern der Menschen wankend zu machen 
oder sogar umzustoßen, kann nicht nur zu gar nichts helfen, sondern 
ist im Grunde um gar nichts \äs^t, i\s tVtv ^^ffexvtlicKer Angriff auf 
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die Gnindver£Eissung des Staates, wovon die Religion einen wesent- 
lichen Teil ausmacht, und auf die öffentliche Ruhe und Sicherheit, 
deren Stütze sie ist Ich trage also kein Bedenken, meinem unmaß- 
geblichen Rat an den König oder Ftlrsten, der mich (wider alles Ver- 
muten) nach 50 Jahren etwa tlber diese Dinge um Rat fragen sollte, 
noch diesen Artikel hinzuzusetzen : daß das ungereimte und ärgerliche 
Disputieren gegen das Dasein Gottes oder gegen die angenommenen Be- 
weise desselben^ wenn man keine bessere zu geben hat, imgleichen das 
öffentliche Bestreiten der Lehre von der Unsterblichkeit der Seele für 
ein Attentat gegen die Menschheit und gegen die btlrgerliche Gesell- 
schaft erklärt und durch ein ausdrückliches Strafgesetz verboten wer- 
den soUte." " 

Ganz im Sinne Wielands widersetzte sich das Consistorium von Bres- 
lau den von Friedrich dem Großen angebahnten Schulreformen mit 
den Worten, "der Unterthan sei der beste, welcher am meisten {sicf) 
glaube imd der der schlechteste, welcher am meisten raisonniere." 
Vgl. Ziegler, Geschichte der Pädagogik^ S. 238. — Und es ist wohl zu 
beachten, daß selbst der Fragmentist von einem guten Staatsbürger 
verlangt, daß er Religion habe ; niu* erklärt er seine vernünftige Reli- 
gion für mindestens so gut als jede andere. Vgl. Von Duldung der 
Deisten, L. M. xii, 258: "Was haben die Herren Theologi für Recht, 
daß sie diejenigen, die doch eine wahre Religion haben und ausüben^ 
sonst aber nichts wider den Staat und ihre Nebenmenschen, oder in 
besonderen Tugendpflichten verbrechen, öffentlich vor dem gemeinen 
Haufen beschimpfen und verhaßt machen?" 

Die Stelle, auf welche wohl Lessing besonders anspielt, findet sich 
in Goeze's Streitschriften^ S. 70-71: "Woher entspringt die Sicherheit 
unserer Monarchen und die Treue, welche sie von ihren Kriegern er- 
warten, und wirklich bei ihnen finden? Daher, weil solche Christen 
sind. Sind sie es gleich nicht alle im schärfsten Verstände ; so sind 
doch die Grundgesetze der christlichen Religion von dem Rechte der 
Obrigkeit, und von der Pflicht der Unterthanen, zu tief in ihre Her- 
zen geprägt, als daß es ihnen so leicht, ab den Heiden, werden sollte, 
solche daraus zu vertilgen. Werden sie aber Christen bleiben? Wird 
nicht mit der Ehrerbietung gegen die heil. Schrift und Religion, auch 
zugleich die Bereitwilligkeit ihren Oberherren den schuldigen Gehor- 
sam zu leisten, und der Abscheu gegen Rebellion in ihren Herzen aus- 
gelöschet werden, wenn es jedem Witzlinge und Narren freistehet, mit 
der christlichen Religion und mit der Bibel vor den Augen des ganzen 
christlichen Publici das tollkühnste Gespötte zu treiben? Ich habe 
die Hofl^ung zu Gott, daß die Zeit nahe sei, welche diesem unsinni- 
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gen Unfuge ein Ende machen wird, und daß groBe Herren, um ihrer 
eigenen Sicherheit willen, oder wenigstens zu verhüten, daß sie, als 
Gottes Statthalter, als Liebhaber des Lebens, nicht nötig haben 
mögen, Schwert und Rad, zur Rache tlber die Ubelthäter gebrauchen 
zu dürfen, solchen Thoren und den verwegenen Ausbrüchen ihres Un- 
sinns, Grenzen setzen werden." 

2592. Goeze hatte Lessing und andern wegen ihrer Schriften Got- 
tes Strafgericht angekündigt Lessing antwortet darauf im dritten 
Anti-Goeze^ L. M. xiii, 154: "Warum sollte er also nicht, trotz seines 
fleißigen Verdammens . . . selig zu werden hofien? Ich bilde mir ein, 
daß er selbst durch dieses Verdammen selig zu werden hoffet" 

2687. VgL Ernst und Falk, L. M. xiii, 357 : Ernst: Denn allen- 
fEÜb dächte ich doch, so wie du angenonmien hast, daß alle Staaten 
einerlei Verfassung hätten, daß sie auch wohl alle einerlei Religion 
haben könnten. Ja, ich beg^reife nicht, wie einerlei Staatsverßissung 
ohne einerlei Religion auch nur möglich ist — Falk: Ich eben so 
wenig. — Auch nahm ich jenes niu" an, lun deine Ausflucht abzu- 
schneiden. Eines ist zuverlässig eben so unmöglich als das andere. 
Ein Staat: mehrere Staaten. Mehrere Staaten: mehrere Staatsver- 
fassungen. Mehrere Staatsverfassimgen : mehrere Religionen. 

2997. AidbiadeSy L. M. in, 399 : Susamithres: Das weiß ich, 
mein Vater ist ehrgeizig. — Alcibiades : Und wessen ist ein Ehrgeizi- 
ger nicht &hig ; wie der größten Tugenden, so der schändlichsten 
Laster, mit dem Unterschiede nur, daß diese Laster ganz imfehlbare 
Laster, und jene Tugenden sehr zweifelhafte Tugenden sind. — Wie 
spät habe ich das erkennen lernen! Daß ich es nicht eher erkannt, 
lag an dir nicht, göttlicher Sokrates. Mit welcher liebenden Hart- 
näckigkeit verfolgtest du meine Jugend, um mich zur Kenntnis meiner 
selbst, meiner eignen Unwürdigkeit zu bringen, um den Stolz in mir 
zu unterdrücken. 

3024. Vgl. den Fragmentisten, Vom Zwecke Jesu und ^seiner 
yünger, L. M. XIII, 227: "Ich kann nicht umhin, einen gremeinen 
Irrtum der Christen zu entdecken, welche aus der Vermischimg der 
Lehre der Apostel mit der Lehre Jesu sich einbilden, daß Jesu Ab- 
sicht in seinem Lehramte gewesen, gewisse zum Teil neue imd unbe- 
kannte Glaubensartikel und Geheimnisse zu offenbaren, imd also ein 
neues Lehrgebäude der Religion aufzurichten . . . Allein in allen 
Lehren, Reden imd Gesprächen Jesu kann ich davon nicht die ge- 
ringste Spur finden. Er trieb nichts als lauter sittliche Pflichten, 
wahre Liebe Gottes und des Nächsten : darin setzet er den ganzen In- 
badt des Gesetzes und der Prop\ie;\fcii\ >rcÄ da.x^.\3f heißet er die Hoff- 
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nung zu seinem Himmelreich und zur Seligkeit bauen. Übrigens war 
er ein geborener Jude und wollte es auch bleiben : er bezeuget, er sei 
nicht gekommen, das Gesetz abzuschaffen, sondern zu erfüllen : er 
weiset nur, daß das Hauptsächlichste im Gesetze nicht auf die äuBer- 
lichen Dinge ankäme." Moses Mendelssohn war derselben Ansicht; 
und Heinr. Heine — der übrigens auf religiösem Gebiet kaum zu 
einem Urteil berechtigt sein dürfte — nennt die Christen sowohl als 
die Hebräer Juden, nur mit dem Unterschiede, daß die einen getauft, 
die andern ungetauft seien. 

3053. Vgl. Über die Entstehung der geoffenbarten Religion^ 
L. M. XIV, 312: "Einen Gott erkennen, sich die würdigsten Begriffe 
von ihm zu machen suchen, auf diese würdigsten Begriffe bei allen 
unseren Handlungen und Gedanken Rücksicht nehmen : ist der voll- 
ständigste Inbegriff aller natürlichen Religion. Zu dieser natürlichen 
Religion ist ein jeder Mensch, nach dem Maße seiner Kräfte, au%e- 
legt und verbunden." 

3067. Vgl. dazu Lessings Definition eines Christen in den AxiO" 
mata, L. M. xiii, 125: "Ehe ich weiter erzähle, Herr Pastor: waren 
diese guten Leutchen wohl Christen, oder waren sie keine? Sie 
glaubten sehr lebhaft, daß es ein höchstes Wesen gebe ; daß sie arme 
sündige Geschöpfe wären ; daß dieses höchste Wesen demohngeachtet, 
durch ein anderes eben so hohes Wesen, sie nach diesem Leben ewig 
glücklich zu machen, die Anstalt getroffen. — Herr Pastor ; waren 
diese Leutchen Christen, oder waren sie keine?" Dieselbe Frage 
wiederholt er im achten Anti-Goeze, Vgl.: Das Testament Johannis^ 
L. M. XIII, 16. Hier fragt Lessing seinen Gegner: "Aber ich ver- 
steh' Sie auch wohl nicht — So ist die christliche Liebe nicht die 
christliche Religion?" 

3077. Mendelssohn schrieb in der 15. Morgenstunde — was ich aus 
Kettner anführe — : "Hauptsächlich, was die Lehre von der Vor- 
sehung und Regierung Gottes betrifft, kenne ich keinen Schriftsteller, 
der diese großen Wahrheiten in derselben Lauterkeit, mit derselben 
Überzeugungskraft und mit demselben Interesse dem Leser ans Herz 
gelegt hätte, als Lessing in seinem Meisterstücke (d. h. Nathan) ... Es 
kommt mir so vor, als wenn er die Absicht gehabt hätte in seinem 
Nathan eine Art von "Anti-Candide " zu schreiben. Der französische 
Dichter strengte alle außerordentlichen Talente, die ihm die Vorsehimg 
gegeben, an, um auf diese Vorsehung selbst eine Satire zu verfertigen. 
Der Deutsche that ebendies, um sie zu rechtfertigen und um sie den 
Augen der Sterblichen in ihrer reinsten Verklärung zu zeigen." 

3512. Frick und Gaudig bemerken zu diesem Verse: "Damit ist 
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der letzte Rest des Fanatismus überwunden und ausgebrannt " (Düntzer, 
Erläuterungen zu Nathan^ S. 249), "aber auch — des Charakters. Ein 
Tempelherr, der das Christentum einem Juden gegentlber herabsetzt 
(wird den lautem Weizen, den Ihr gesät, das Unkraut endlich nicht 
ersticken?) imd der die Möglichkeit setzt, daß er ebensogut auch ein 
Muselmann werden könne, ist kein Charakter mehr." — Wir haben in 
der Einleitung auszufahren gesucht, daß der Tempelherr vielmehr noch 
kein Character sei, aber sich auf dem Wege befinde, einer zu werden. 
3534. Im XI. Band der Lachmannschen Ausgabe (nicht der neuen 
Lachmann-Munckerschen), S. 747, findet sich folgendes Bekenntnis 
Lessings: **Ich bin nicht gelehrt — ich habe nie die Absicht gehabt, 
gelehrt zu werden — ich möchte nicht gelehrt sein, imd wenn ich es 
im Traume werden könnte. Alles, wonach ich ein wenig gestrebt 
habe, ist, im Fall der Not ein gelehrtes Buch brauchen zu können. — 
Der aus Büchern erworbene Reichtum fremder Er£ihrung heißt Gelehr- 
samkeit Eigne Erfahrung ist Weisheit Das kleinste Kapital von 
dieser ist mehr wert, als Millionen jener." Von größerer Wichtigkeit 
ist wohl eine Stelle aus den Axiomata, L. M. xiii, 120: **Noch kann 
ich mich über eine Frage nicht genug wimdem, die der Herr Pastor 
mit einer Zuversicht thut, als ob nur eine Antwort darauf möglich 
wäre. "Würde," fragt er, "wenn die neutestamentlichen Büchei 
nicht geschrieben, imd bis auf uns gekonmien wären, wohl eine Spur 
von dem, was Christus gethan und gelehrt hat, in der Welt übrig ge- 
blieben sein?" — Gott behüte mich, jemals so klein von Christi Leh- 
ren zu denken, daß ich diese Frage so geradezu mit Nein zu beant- 
worten wagte. Nein ; dieses Nein spräche ich nicht nach, und wenn 
mir es ein Engel vom Himmel vorsagte. Geschweige, da mir es nur 
ein Lutherscher Pastor in den Mund legen will. — Alles, was in der 
Welt geschieht, ließe Spuren in der Welt zurück, ob sie der Mensch 
gleich nicht immer nachweisen kann: und nur deine L.ehren, gött- 
licher Menschenfreund, die du nicht aufzuschreiben, die du zu predigen 
befählest, wenn sie auch nur gepredigt worden, sollten nichts, gai 
nichts gewirket haben, woraus sich ihr Ursprung erkennen ließe? 
Deine Worte sollten erst, in tote Buchstaben verwandelt, Worte des 
Lebens geworden sein? Sind die Bücher der einzige Weg, die Men- 
schen zu erleuchten, und zu bessern? Ist mündliche Überlieferung 
nichts?" 
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